DREAME

Dreame X60 Pro Master

Robot Vacuum and Mop with
Auto-Empty and Mop Self-Cleaning
User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Safety Information

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.

Usage Restrictions

* This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with physical,
sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge without the supervision of a
parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall
not be performed by children without supervision.

* The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

* This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

* Keep the area around the product and the cabinet where the product is embedded well ventilated.

* After installing this product, make sure the power plug is within easy reach.

* Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. Ensure children and pets are
kept at a safe distance from the robot while it is operating.

* Do not lift the robot or remove it from the base station during operation.

* Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the pools.

 This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

* Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. Otherwise, do not use the
appliance.



Safety Information

* If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

* Do not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.

* Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or bumper as a handle
for the robot.

* Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C and below 40°C. Make sure
there is no liquid or sticky substance on the floor.

* To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the floor, and remove cables
or power cords on the cleaning path before operating the appliance.

* Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and damaging
them.

* Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.

* Keep the cleaning tool out of reach of children.

* Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.

* Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is stationary or
moving.

* Only clean water and the officially-approved cleaning solution can be added to the clean water tank.
Do not add any other liquid such as alcohol or disinfectant. The ratio of the cleaning solution to
clean water can be checked on the cleaning solution bottle. Keep the cleaning solution out of reach
of children.



Safety Information

Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick up flammable or
combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or solvents.

Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects such as stones,
large pieces of paper or any item that may clog the appliance.

Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After
cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

Install the base station in compliance with local regulations.

Dreame assumes responsibility only for losses resulting from installation performed by authorized
Dreame technicians, excluding losses arising from incorrect installation by other people.

This product should be connected to the water source using the new pipe assembly included in the
package. Do not reuse the old pipe assembly.

Before installing or disassembling the water hookup accessories, make sure that the base station is
not connected to the power supply.

Please keep the disassembled package properly and do not allow children to touch or swallow it.
Please do not disassemble, repair or modify this product. If any problem occurs, please contact the
after-sales service team.

When this product needs to be transported, please empty the remaining water first, and it is
recommended to use the original packaging.

Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible
for any loss or damage that arise from improper use of this product.



Safety Information

Batteries and Charging

WARNING: Against recharging non-rechargeable batteries.

Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used with the model
RBXEQ816 base station.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station on your own.

Do not place the base station near a heat source.

Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's charging contacts.

Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate
recycling facility.

If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-sales
service.

Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if
possible.

If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then turn it off and store
it in a cool, dry place. Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the
battery.



Safety Information

Laser Safety Information

* The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

ﬁ For indoor use only
Read operator's manual

24 Rated current of the fuse link is 6.3 A.

Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLX97DE is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
For detailed e-manual in more languages, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



@ Product Overview

1. Dock Button (O
Press to send the robot back to the base station

if Child Lock is not enabled in the Dreamehome
App, or to disable Child Lock if it is enabled

2. Power / Clean Button

Press and hold for 3 seconds to turn on or off

Press to start cleaning after the robot is turned

on

Circular Status Indicator

* Solid Blue: Cleaning (needs to be enabled in the
app) or cleanup completed

* Breathing Blue: Waiting for voice command/
Connecting to Wi-Fi

* Breathing Green: Charging

* Blinking Red: Error

Button Status Indicator

« Solid White: Cleaning or cleanup completed

* Breathing White: Charging (not low battery)

* Solid Red: Awaiting at low battery or paused at
low battery

* Breathing Red: Charging (low battery)

* Blinking Red: Error

Note:
Press any button on the robot to pause while the robot
is cleaning or returning to charge.
Child Lock can be enabled/disabled through the
Dreamehome App.

3. LED Auxiliary Light
6 4. Binocular Vision Navigation and Obstacle

Press and hold for 3 seconds to start spot cleaning

Avoidance System
5. Dot Projector
6. Microphones
7. VersalLift Sensor

Note: The VersaLift sensor will be lowered when the robot
is awaiting, charging on the base station, or cleaning low-

clearance areas. In the case of cleaning low-clearance areas,

do not move the robot as it may affect its positioning.

8. Bumper

9. Bumper Window

10. Cover

11. Auto-Empty Vent

12. Charging Contacts

13. Connectors

14. Reset Button/Wi-Fi Indicator

* Press and hold for 3 seconds to restore to factory
settings

15. Edge Sensor

16. Automatic Water Refilling Inlet

17. Cliff Sensors

18. Carpet Sensor

19. Side Brush Extension Assembly

20.Brush Guard

21. Retractable Leg

22.Main Wheel

23. MopExtend Assembly

24. Dust Illumination Light

25. Omnidirectional Wheel

26.Main Brushes

27. Retractable Leg

28.Main Wheel

29. Brush Guard Clips

30.Mop Pad Holder Mounting Holes

31. Caster Wheel

Fig. A-1

1. Auto-Empty Vent
2. Filter

3. Dust Box Clip

4. Filter Clip

Fig. A-2

Mop Assembly

1. Mop Pad Attachment Area
2. Mop Pad Holder
3. Mop Pad

Fig. A-3

Base Station

. Power Port

. 3/8" Elbow (big)

3/8" Antileakage Plug (big)

. 1/4" Elbow (small)

. 1/4" Antileakage Plug (small)

. Reserved slots for fixing water pipes or power cord:
@ Power Cord
@ 1/4" Clean Water Pipe (thin)
® 3/8" Used Water Pipe (thick)

7. Auto Solution Dispenser Module - Single

Compartment

8. Filter

9. Dust Bag Slot

10. Spare Plugs

11. Dust Tank Cover

12. Electric Hatch

oA WN S



13. Status Indicator

-Solid White: The base station is connected to power
-Solid Orange: The base station has an error

14. Working Button D
‘Press to start / pause base station's or robot's tasks
-Press and hold to open / close electric hatch

15. Auto-Empty Vent

16. Charging Contacts

17. Signaling Area

18. Automatic Water Adding Outlet

19. Heating Module

20. Washboard Filter

21. Washboard Base Clips

22.Washboard Base

Fig. A-4

Installation Accessories

. 1/4" Clean Water Pipe (thin)

. 3/8" Used Water Pipe (thick)

. Spiral Cable Wrap

. 1/4" Elbow (small)

. 3/8" Elbow (big)

. Wire Organizer

. 1/4" Connection Locking Clip (small) x 4
. 3/8" Connection Locking Clip (big) x 4

. 3-Way Diverter Valve

10. Adapters

Fig. A-5
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Completed Installation

. Water Source

3-Way Diverter Valve

1/4" Connection Locking Clip (small)
. Spiral Cable Wrap

. Floor Drain

. 1/4" Clean Water Pipe (thin)

1/4" Connection Locking Clip (small)
. 3/8" Used Water Pipe (thick)

. 3/8" Connection Locking Clip (big)

VoONOUAWNS

Note: All installation diagrams are for reference only. The
actual installation situation may vary.

Fig. A-6

© Preparing Your Home

1. Before cleaning, please move away unstable,
fragile, valuable or dangerous items, and clean
up cables, cloths, toys, hard objects and sharp
objects on the ground to avoid being entangled,
scratched or knocked over by the robot and
causing losses.

2. Before cleaning, place a physical barrier at the
edge of the stairs to ensure the secure and
smooth operations of the robot.

3. Open the door of the room to be cleaned, and
put the furniture in its proper place to leave
more space.

4. To prevent the robot from missing areas that
need to be cleaned, do not stand in front of the
robot, threshold, hallway, or narrow places.

Note:

* When operating the robot for the first time, follow it
around while cleaning to remove any potential obstacles
in time.

The LED auxiliary light will provide auxiliary lighting in
dimly lit environments.

Do not vacuum hard objects like stones, steel balls and
toy parts, or sharp objects like construction waste, broken
glass and nails, otherwise the ground may be scratched.

Fig. B

O Before Use

1. Install Water Hookup Accessories for Auto
Refilling and Draining

After confirming the appropriate installation
location, install the water hookup accessories for
auto refilling and draining in place.

Note: For more installation information, please refer to the
"Installation Instructions” section.

2. Place the Base Station and Connect to an
Electrical Outlet

Place the base station in a location that is as open

as possible with a good Wi-Fi signal. Ensure that

there is a minimum of 25.45 cm in height, 42.1

cm in width, and 44.8 cm in depth. Remove any

objects that are closer than 60 cm from the front

of the base station.

Firmly insert the power cord until the indicator turns on.

Note:

* Make sure that no objects might block the signaling area.



To prevent water stains from wetting wood floors or
carpets, placing the base station on tile floors or marble
floors is recommended.

If the wall socket is directly behind the base station, an
additional 5 cm of depth should be reserved.

If a hole needs to be drilled on the cabinet for arranging
the pipelines, the distance between the hole center

and the ground shall not be higher than 80 c¢cm, and
the hole diameter should not be less than 3cm. It is

not recommended to drill the hole close to the ground,
which depends on the actual installation situation.

.

.

3. Remove the Fixing Sticker from the Washboard
Filter

Press and hold the button >/ to open the electric
hatch and remove the fixing sticker from the
washboard filter. Then, gently press the washboard
filter to ensure it is installed into place.

4. Remove Robot Protections and Install the Mop
Assembly
5. Connect with the Dreamehome App

(1) Press and hold the power button on the robot
for 3 seconds to turn it on. Scan the QR code
under the robot cover, or search "Dreamehome” in
the app store to download and install the app.

(2) Open the Dreamehome App, tap "Scan QR code
to connect”, and scan the same QR code on the
robot again to add the device. Please follow the
prompts to finish the Wi-Fi connection.

@ QR Code

@ Wi-Fi Indicator

* Blinking slowly: To be connected
* Blinking quickly: Connecting

* On: Connected

Note:

Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.

To reset Wi-Fi, repeat step (2) and then follow the
prompts to finish the Wi-Fi connection.

After the device is successfully connected to the home
Wi-Fi network, it will continuously attempt to reconnect
in case of network disruptions caused by issues such

as unpaid bills or power outages, in order to ensure a
smooth user experience upon network restoration.

To disconnect the device from Wi-Fi network, press and
hold the Reset button on the robot for 3 seconds.

Due to upgrades in the app software, the actual
operations may differ from the directions in this manual.
Please follow the instructions based on the current app
version.

6. Connect the Robot to the Base Station

Place the robot onto the base station with the
mop assembly facing toward the washboard. Then
you will hear a voice notification when the robot
successfully connects to the base station.

Note: It is recommended to fully charge the robot before

first use. You can check the robot's current battery level

in the app. When the robot cannot be turned on after the
battery is depleted, manually connect the robot with the

station to charge it.

7. Test the Installation Effect
Open the main water valve and angle valve at
home. Use the Dreamehome App to test whether

the base station can successfully perform auto
water refilling and draining.

8. Add the Cleaning Solution

(1) Gently press to open the dust tank cover and
pull out the auto solution dispenser module.

(2) Open the upper lid of the module and add the
cleaning solution.

(3) Close the lid of the module, put it back into the
base station, and then reinstall the dust tank cover.
The cleaning solution will be added automatically
while working.

Note:

The auto solution dispenser module can be filled up with
cleaning solution for use. Do not add any liquid other
than the officially-approved cleaning solution to help
prevent malfunction.

Install the auto solution dispenser module until it clicks
into place.

Fig. C-1-Fig. C-7

@ Installation Instructions

Installation Precautions

Ensure that there is a minimum of 25.45 cm in height,
42.1 cm in width, and 44.8 cm in depth. If the wall socket
is directly behind the base station, an additional 5 cm of
depth should be reserved.

If a hole needs to be drilled on the cabinet for the
pipelines, the distance between the hole center and

the ground shall not be higher than 80 c¢cm, and the
hole diameter should not be less than 3cm. It is not
recommended to drill the hole close to the ground,
which depends on the actual installation situation.

The size of the 3-way diverter valve in the package

is G3/8. If the size does not match, use the provided
adapters.



Use a water pressure gauge to measure the water
pressure and confirm that it is between 0.14 MPa and 0.8
MPa.

Before installing, disconnect the power supply of the
base station, and close the main water valve, or angle
valve. Drain pipelines, ensure they are connected without
leakage, and then power on the base station.

Only connect to room temperature tap water, rather than
reclaimed water or hot water.

All installation diagrams are for reference only. The actual

installation situation may vary.

Location Requirements

Installation location needs to avoid direct sunlight and
water.

To prevent water stains from wetting wood floors or
carpets, placing the base station on tile floors or marble
floors is recommended.

The location is recommended to be close to the water
source and floor drain.

It is recommended that the distance between the base
station and the socket be within 1.5 m.

Place the base station in a location with a good 2.4 GHz
Wi-Fi signal.

Remove any objects that are closer than 60 cm from
the front of the base station. Make sure that no objects
might block the signaling area.

.

.

.

.

Please avoid arranging pipes through doorways or
corridors.

Fig. D-1

Necessary Tools (not supplied)

1. Teflon Tape

2. Angle Valve

3. Monkey Wrench
4. Knife

5. Tape Measure

Fig. D-2

Installation Steps

1. Connect the Used Water Pipe

(1) Press the snap ring at the connector against
the elbow and at the same time, pull out the pre-
installed plug in the opposite direction.

(2) Rotate the water outlet to directions suitable
for installation. Connect 3/8" used water pipe to
the corresponding position tightly, insert the 3/8"
connection locking clip into the slim space between
the snap ring and elbow, and then snap the pipe
into the slot.

@ Floor Drain

@ 3/8" Used Water Pipe

® 3/8" connection locking clip

@ 3/8" Elbow

® Handle

For other installation methods, please refer to the
following figures:

(@ Fixed to the Wall Drain

@ 3-Way Floor Drain Joint

Note:

Ensure the floor drain or used water pipe outlet is
unobstructed. Avoid inserting the used water pipe into a
sealed chamber to prevent poor drainage.

Ensure the connection between the used water pipe and
the floor drain or sewer pipe is securely fastened.

If other water-using equipment is connected to the same
used water pipe, make sure that their drainage doesn't
disrupt the base station's drainage to prevent leaks.

For different drainage solutions, please purchase
appropriate accessories separately according to the
actual installation situation.

Fig. D-3-1-1-Fig. D-3-1-2

2. Connect the Clean Water Pipe

Refer to step 1, first pull out the pre-installed plug
on the elbow, then connect the 1/4" clean water
pipe tightly, and finally insert the 1/4" connection
locking clip.

@ Water Source

@ 3-Way Diverter Valve

® 1/4" Clean Water Pipe

@ 1/4" connection locking clip

® 1/4" Elbow

Fig. D-3-2



3. Install the 3-way Diverter Valve

Note:

Only connect to room temperature tap water, rather than
reclaimed water or hot water.

Close the main water valve in your home before
installation and make sure all the water in the pipes has
been drained.

Check whether the sealing ring is in place before
installation. If not, all the butted male thread fittings
need to be firmly wrapped with Teflon tape 6-9 turns in
the direction of screwing to prevent leakage.

It is recommended to install an angle valve at the water
source before installing the 3-way diverter valve.

Use a monkey wrench to install if necessary.

Option 1- Water Source with Male Thread Fitting

@ Water Source/Angle Valve (not supplied)
@ Adapter (supplied, use as needed)

(® 3-Way Diverter Valve

@ 1/4" Connection Locking Clip

® Clean Water Pipe

Option 2 - Water Source with Female Thread Fitting

(@ Water Source/Angle Valve (not supplied)
(@ Adapter (supplied, use as needed)

(3 3-Way Diverter Valve

@ 1/4" Connection Locking Clip

® Clean Water Pipe

(® Adapter (supplied, use as needed)

@ Faucet/Plug

Fig. D-3-3-1-Fig. D-3-3-2

4. Tidy Up the Water Pipes and Power Cord

(1) Clamp the water pipes and power cord with
wire organizer.

(2) Thread the bottom of the wire organizer into
the spiral cable wrap.

(3) Pull the wire organizer backward to wrap the
water pipes and power cord.

Note: Store the plugs removed from the base station and
additional pipes and connection locking clips properly.

Fig. D-4

Test the Installation Effect

1. Before testing, please power up the base station
and then open the main water valve and angle
valve at home.

2. Refer to the user manual to download and set
up the Dreamehome App. After installing, a
pop-up prompt will appear in the app, please
complete the test steps according to the
instructions.

3. Replug the base station and test again whether
the base station can perform auto water refilling
and draining properly.

Note: Please follow the instructions based on the latest app
version.

@ How to Use

Press and hold the power button for 3 seconds to
turn on the robot. The power indicator will remain
lit. Or, place the robot onto the base station by
aligning the charging contacts of the robot with
those of the base station, and then the robot will
turn on automatically and begin charging. To turn
off the robot, move the robot away from the base
station and press and hold the power button for 3
seconds.

Fast Mapping

After configuring the network for the first time,
follow the instructions in the app to quickly create a
map. The robot will start mapping without cleaning.
When the robot returns to the base station, the
mapping process has been completed and the map
will be saved automatically.

Pause/Sleep

When the robot is running, press any button to
pause it.

If the robot is paused for more than 10 minutes,
it automatically enters sleep mode. All indicators
on the robot will turn off. Press any button on the
robot, or use the app to wake up the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the base



station, the current cleaning process will end.

Auto Resume Cleaning

If the battery is too low, the robot will automatically
return to the base station to charge. After charging
to the appropriate battery level, it will resume
unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the app.

Do Not Disturb (DND) Mode

When the robot is set to the Do Not Disturb (DND)
mode, the robot will be prevented from resuming
cleaning. The DND mode is disabled by default at
the factory. You can use the app to enable the DND
mode or modify the DND period. The DND period
is 22:00-8:00 by default.

Note:

¢ The scheduled cleaning tasks will be performed as usual
during the DND period.

* The robot will resume cleanup where it left off after the
DND period expires.

Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned
off, press and hold the power button for 10 seconds
to forcefully turn it off. Then, press and hold the
power button for 3 seconds to turn the robot on.

Vacuum and Mop

Note:

* When using the robot for the first time, the robot will
default to "Vacuum and Mop" mode. To adjust the
cleaning mode, go to the Cleaning Mode settings in
the app and select from the following three additional
options:

@ Mop after Vacuuming

@ Vacuum

® Mop

During use, the base station will supply clean water and

drain used water automatically.

1. Start cleaning

Press the power button on the robot, or use the
app to make the robot start from the base station.
Then the robot will plan the optimal cleaning route
and perform the cleaning task based on the created
map.

Note:

To ensure the robot easily returns to the base station

after cleaning, it is recommended to make the robot start
from the base station.

The mop pads will be cleaned before the robot starts
mopping, please wait patiently.

Do not move the base station, the washboard base or
the washboard filter during operation.
To prevent scalding, do not touch the water outlet or

heating module while the base station is operating.
2. Auto mop washing

When cleaning, the robot will automatically return
to the base station to wash mop pads based on the
mop pad cleaning frequency specified in the app.

The base station will automatically refill the robot's
clean water box and the robot will resume cleanup.

3. Automatically empty the dust box and wash and
dry the mop pads

After the robot finishes a cleaning task and returns

to the base station to charge, the base station will

automatically empty the dust box and then wash

and dry the mop pads.

Note:

* If the auto-empty function is turned off in the app, the
base station will not automatically empty the dust box.

* The base station will empty the dust box according to
the setting in the app.

Baseboard Cleaning

After the mop assembly has been removed, align
the baseboard cleaning brush with the mounting
clip on the robot, then press down until it clicks
into place. Once installed, start the baseboard
cleaning task via voice commands or the app.
When the task is complete, pull the brush upward,
clean and store it properly.

Note: To avoid interference with other functions,
remove the cleaning brush after the baseboard
cleaning task.

Fig. E



@ Routine Maintenance

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine maintenance.

Part

Maintenance Frequency

Replacement
Period

Part

Maintenance Frequency

Replacement
Period

Baseboard cleaning brush

After each use

Main brushes

Dust box filter

Side brush

Mop pad holders

Once every 2 weeks

Every 6 to 12 months

Bumper window

Every 3 to 6 months

Bumper

Robot automatic water
refilling inlet

Washboard filter

Once every 1to 2 months

Washboard heating
module

Once every 6 months

Base station signaling area

Charging contacts

Auto-empty vents

Caster wheel

Omnidirectional wheel

Edge sensor

VersalLift sensor

Dust illumination light

Carpet sensor

Cliff sensors

Once every month

Bottom of the robot

Once every month

Dust box

Main wheels

Retractable legs

Clean it as needed

Dust bag

Mop pads

Every 2 to 4 months

Every 1to 3 months

Note: The frequency of maintenance and replacement depends on actual usage.

If an exception occurs due to special circumstances, prompt maintenance or
replacement is recommended.




Washboard Filter

1. After the mop pad cleaning is complete, take out
the robot and press the washboard base clips to
pull the washboard base out.

Note:

- The washboard base cannot be completely removed.
Please do not pull it out forcefully to avoid damage.

- The washboard heating module may retain residual
heat. To prevent scalding, be careful when removing the
washboard filter.

2. Remove and rinse the washboard filter with
clean water, and wipe it clean. Then, reinstall the
washboard filter and the washboard base.

Note: When reinstalling the washboard base, make sure

that the clips at both ends are firmly in place after you hear

a click.

3. Use the app or press the button (O to return the
robot to the base station, or manually put the
robot back.

Fig. F-1

Washboard Heating Module

During use, the washboard heating module may
develop scale. To clean it, take out the robot, pull
the washboard base out, pour a small amount of
white vinegar (5% acetic acid) on the surface of the
heating module and clean it with a proper tool.
Note:

* To prevent scalding, wait until the surface of the heating
module cools down to room temperature before cleaning.

* An appropriate descaler can also be used in accordance
with the instructions it provides.

* Do not use sharp tools or corrosive liquids such as
hydrochloric acid to clean the heating module.

Fig. F-2

1. Gently press to open the dust tank cover and
discard the dust bag.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to
prevent the dust and debris from accidentally falling out.

2. Remove the dust and debris from the filter with
a dry cloth.

3. Install a new dust bag and close the dust tank
cover.

Fig. F-3

Side Brush

Unscrew the side brush with a screwdriver, clean

the hair from the brush, and then screw it back on.

Fig. F-4

Baseboard Cleaning Brush

After the baseboard cleaning task is complete,
pull the cleaning brush upward to remove it, wipe
the bristles with a clean damp cloth, and store it
properly after air drying.

Fig. F-5

Mop Pad Holders

Remove and clean the mop pad holders.
Fig. F-6

Omnidirectional Wheel

Note:

* Use a tool such as a small screwdriver to separate the
axle and tire of the omnidirectional wheel. Do not use
excessive force.

* Rinse the omnidirectional wheel under the running water
and put it back after drying it completely.

Fig. F-7

1. Press the brush guard clips inwards to remove
the brush guard, and then lift the brushes out of
the robot.

2. Pull out the brushes as shown in the figure. Use
a proper tool to remove any hair tangled in the
brushes. After cleaning, push the brushes firmly
into the main brush holder until they click into
place.

Note: Be careful while pulling out the main brushes to

prevent injury.

3. With the screen-printed arrows facing upwards,
insert the main brush holder into the slots
downwards in an inclined way.

4. Align the front end of the brush guard with the
slot, insert it downwards in an inclined way, and
then press it into place.

Fig. F-8



Dust Box and Filter

1. Press the dust box clip to remove the dust box.
2. Remove the dust box filter, and then empty the
dust box. Gently tap the basket of the filter to

remove the dirt.
Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a
finger or sharp objects to prevent damage.
3. Rinse the dust box and filter with water and dry
them completely before reinstalling.
Note:

Rinse the dust box and filter with clean water only. Do
not use any detergent.

Use the dust box and filter only when they are
completely dry.

Fig. F-9

Robot Sensors

Wipe the robot sensors by using a soft and dry
cloth, as shown in the figure:

1. VersaLift Sensor

2. Bumper Window

3. Edge Sensor

4. Bumper

5. Cliff Sensors

6. Dust Illumination Light

7. Carpet Sensor
Note: A wet cloth can damage sensitive elements within
the robot and the base station. Please use a dry cloth for
cleaning.

Fig. F-10
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Auto-Empty Vents, Charging Contacts
and Signaling Area

Clean the auto-empty vents, charging contacts and
the signaling area with a soft and dry cloth.
Fig. F-11

Mop Pads

Remove the mop pads from the mop pad holders
to replace them.

Fig. F-12

The robot contains a high-performance lithium-ion
battery pack. Make sure that the battery remains
well-charged for daily use to maintain optimal
battery performance. If the robot is not used for an

extended period of time, turn it off and put it away.

To prevent damage from over-discharging, charge
the robot at least once every three months.

© Disassembly
Instructions

0 ONLY REQUIRED IN CASE OF RETURN

1. Enable the water-emptying function through the
app to drain the remaining water inside both the
robot and the base station.

Note: Please pull out the washboard base and check

whether there is remaining water. If so, be sure to wipe it

dry and put the washboard base back again.

2. Open the dust tank cover and pull out the auto
solution dispenser module. Open the upper lid of
the module and pour out the remaining solution,
then reinstall it back into the base station.

3. Before disassembly, unplug the base station,
close the main water valve in your home.

4. Firstly, pull out the connection locking clip. Then,
press the snap ring at the joint forcefully to
disassemble the pipe. Use a container to catch
the water flowing out.

Note: Do not directly pull out the water pipe forcefully to

avoid damage.

5. Take out the spare plugs from the base station
and plug the elbows on the back of the base
station to prevent leaking during transportation.
@ Spare plugs

Fig. G-1-Fig. G-2
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Problem

Solution

The robot will
not turn on.

¢ The battery is low. Recharge the robot on the base
station and try again.

The temperature of the battery is too low or too high.
It is recommended to use the robot in environments
with an ambient temperature above 0°C (32 °F) and
below 40°C (104 °F).

Problem

Solution

The robot will
not charge.

The base station is not connected to power, please
make sure both ends of its power cord are correctly
plugged in.

The contact between the charging contacts on the
base station and the robot is poor, please clean the
charging contacts.

Check whether there is any foreign object at the
connectors of the robot and remove the foreign object
if any.

The robot
cannot find and
return to the
base station.

* The route for returning to charge is blocked, e.g. the
door is closed.

The base station is disconnected from power or moved
when the robot is not on it. Please connect the base
station to the power supply or place the robot onto
the base station to charge.

There are too many obstructions around the base
station. Place the base station in a more open area.
Moving the robot may cause it to re-position itself, and
it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot
is too far from the base station, it might not be able
to automatically return on its own, in which case you
will need to manually place the robot onto the base
station.

Wipe the signaling area on the base station to remove
dust or debris.

The robot fails
to connect to
Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure
the password used to connect to your Wi-Fi network is
correct.

The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection.
Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi
connection.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an
area with good Wi-Fi coverage.

The robot may not be ready to be configured. Please
exit and re-enter the app, and then try again as
instructed.

The robot gets
stuck in front of
the base station
and cannot
return to it.

Check whether there is enough space on both sides or
in front of the base station to prevent the robot from
being blocked.

The robot may slip if the floor in front of the base
station is overly wet. If so, clean the excess water
before trying again.

It is recommended to move the base station to a
different place and try again.
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Problem Solution
* The robot cannot be turned off when it is charging.
It is recommended to move the robot from the base
station, and then press and hold the power button for
The robot will 3 seconds to turn it off.

not turn off.

If the robot cannot be turned off by performing step
1, press and hold the power button for 10 seconds
to forcibly turn off the robot. If the problem persists,
please contact after-sales service.

Problem Solution
* Objects such as power cords and slippers should be
organized before using the robot.
The robot

moves without
following the

Working on wet slippery surfaces causes the main
wheel to slip. It is recommended to dry the wet places
before using the robot.

The charging
speed is slow.

It takes about 2 hours to fully charge the robot when
its battery is low.

If you operate the robot at temperatures outside of the
specified range, the charging speed will automatically
slow down to extend the battery life.

The charging contacts on both the robot and the base
station may be dirty, please wipe them with a dry
cloth.

The noise
increases while
the robot is
operating.

Check whether the dust box filter is clogged. If so,
clean it or replace it.

A hard object may be caught in the main brushes or
the dust box. Check and remove any hard object.
The main brushes or the side brush may become
tangled. Check and remove any foreign objects.

* Switch the suction mode to Standard or Quiet.

set route.
* Wipe the bumper window on the robot with a clean,
soft cloth to keep it clean and unobstructed.
* Make sure that the doors of the rooms to be cleaned
The robot are open.
misses the * The place in front of the room to be cleaned may be
rooms to be wet and slippery, causing the robot to slip and work
cleaned. abnormally. Please try drying the floor before using the
robot.
* Make sure that the robot is not set to the Do Not
The robot will Disturb (DND) mode, which will prevent it from
not resume resuming cleaning.
cleaning after * The robot will not resume cleaning after you manually
charging. place the robot on the base station or send the robot
to charge via the app or the button (.
The base » Check whether the dust bag in the dust tank is full.

station cannot
automatically
empty the dust
box.

If the dust bag is not full, check whether there is any
obstruction at the auto-empty vents of the robot, the
base station, or the dust box. If any, clean the blocked
part in time.
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Problem Solution

The water * Remove the washboard filter and check whether the
level in the sewage drain outlet is blocked and clean it.
washboard is » Check the cleaning solution. Do not add any liquid
abnormal. other than the officially-approved cleaning solution.

* Please remove the mop pad holder to check if there

Izag:?sp g?ged is any foreign object stuck in it, and try to restart the
abnormally robot. If the problem persists, please contact the after-

sales service team.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com



Specifications

Base Station

Model

RLX97DE

Model

RBXE0816

Charging Time

Approx. 2 hours

Rated Voltage

144V =

Rated Power

75 W

Operation
Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output
Power

< 20 dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a

separation distance of at least 20 cm between the antenna and the

body of the user.

Rechargeable Lithium-ion Battery Pack

Rated Input

220-240 V ~ 50-60 Hz

Rated Output

15 V == 5 A (charging)
15 V == 12 A (fast charging)

Rated Power (dust emptying) 700 W
Rated Power
(hot water cleaning + fast charging) 800 W
Rated Power
(cold air drying + charging) 95w
Rated Power (hot air drying) 59 W
Operation Frequency 2400-2483.5 MHz
Maximum Output Power < 20 dBm
Water Pressure Range 0.14-0.8 MPa

Model RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Type Li-ion

Number 1

Rated Capacity 4.6 Ah
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Note: Rated Power (hot water cleaning + fast charging) is determined by the

power value during the representative period (water temperature 25°C).

Base Station/Charging Dock

Power consumption in standby mode: < 0.5 W (within 15 minutes after the

robot leaves the base station/charging dock)

Robot&Base Station/Charging Dock

Power consumption in networked standby mode: <2 W (Within 20 minutes
after the battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)

Power consumption in standby mode: < 0.5 W (Within 20 minutes after the
battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)
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Battery Disposal and Removal

The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the battery, make sure the
battery is removed by qualified technicians and discarded at an appropriate recycling facility.

- the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;
- the appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery;

- the battery is to be disposed of safely.
CAUTION:

Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as much as possible.
Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.
Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact occurs, flush with water and seek medical help.
Removal Guide:

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of the robot, and then remove the cover.

2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the battery.

WEEE Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should
not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over
ﬂ your waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed
— by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the
environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information about the location as well
as terms and conditions of such collection points.
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Lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der Verwendung des Gerats sorgfaltig durch und bewahren Sie es
zum spateren Nachschlagen auf, um Stromschlage, Bréande oder Verletzungen durch unsachgemaBen
Gebrauch des Gerats zu vermeiden.

Nutzungsbeschrankungen

Um einen sicheren Betrieb dieses Produkts zu gewahrleisten und um jegliche Risiken zu vermeiden,
darf es nicht von Kindern unter 8 Jahren oder von Personen mit kdrperlichen, sensorischen oder
intellektuellen Defiziten bzw. eingeschrankter Erfahrung oder Kenntnissen ohne die Aufsicht der Eltern
oder eines Erziehungsberechtigten benutzt werden. Kinder diirfen die Reinigung und Wartung nicht
ohne Aufsicht durchfihren.

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden kdnnen.

Sorgen Sie dafiir, dass der Bereich um das Produkt und den Schrank, in den das Produkt eingebaut
ist, gut beluftet ist.

Heben Sie den Roboter wahrend des Betriebs nicht an und entfernen Sie ihn nicht von der
Basisstation.

Stellen Sie nach der Installation dieses Produkts sicher, dass der Netzstecker leicht erreichbar ist.
R&umen Sie den zu reinigenden Bereich ab. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Achten

Sie auf einen sicheren Abstand zwischen Kindern, Haustieren und dem Roboter, wahrend dieser in
Betrieb ist.

Das Gerat darf nicht in Badezimmern oder in der Nahe von Schwimmbecken installiert, aufgeladen
oder verwendet werden.
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Dieses Produkt ist nur fur die Bodenreinigung in Wohnraumen geeignet. Verwenden Sie es nicht im
Freien, auf anderen Oberflachen als Bodenbeldgen oder in einer gewerblichen oder industriellen
Umgebung.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat in einer geeigneten Umgebung ordnungsgemal funktioniert.
Andernfalls durfen Sie das Gerat nicht verwenden.

Bei Beschadigung des Netzkabels muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Einheit
ersetzt werden, die Sie beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhalten kdnnen.

Benutzen Sie den Roboter nicht in einem Bereich, der sich Uber dem Boden befindet, ohne dass eine
Schutzbarriere vorhanden ist.

Stellen Sie den Roboter nicht auf den Kopf. Nutzen Sie die LDS-Abdeckung, die Roboterabdeckung
oder den StoBfanger nicht als Griff fir den Roboter.

Verwenden Sie den Roboter in Raumen mit einer Umgebungstemperatur von Uber 0 °C und unter 40 °C.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Flussigkeiten oder klebrigen Substanzen auf dem Boden befinden.
Entfernen Sie vor dem Betrieb des Geréts alle freistehenden Gegenstande vom Boden sowie alle auf
dem Reinigungspfad herumliegenden Kabel oder Netzkabel, um Schaden bzw. Verletzungen durch
Nachziehen zu vermeiden.

Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um eine Kollision des Roboters mit
diesen Gegenstanden und deren Beschadigung zu vermeiden.

Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugdffnung des Roboters fern.

Bewahren Sie das Reinigungswerkzeug auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Betreiben Sie das Gerdt nicht in einem Zimmer mit schlafenden Sauglingen oder Kindern.
Verhindern Sie, dass sich Kinder, Haustiere oder andere Gegenstande auf dem Roboter befinden,
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unabhangig davon, ob er steht oder sich bewegt.

In den Frischwasserbehalter darf nur sauberes Wasser und die offiziell zugelassene
Reinigungsflussigkeit eingefillt werden. Fligen Sie keine anderen Flussigkeiten wie z. B. Alkohol oder
Desinfektionsmittel hinzu. Das richtige Mischungsverhaltnis von Reinigungsflissigkeit und sauberem
Wasser steht auf der Flasche mit der Reinigungsflissigkeit. Bewahren Sie die Reinigungsflissigkeit
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Verwenden Sie den Roboter nicht zum Reinigen im Falle von brennenden Gegenstdnden. Verwenden
Sie den Roboter nicht, um entflammbare oder brennbare Flussigkeiten, dtzende Gase oder
unverdiinnte Sduren oder L&sungsmittel aufzusaugen.

Es dirfen keine harten oder scharfen Gegenstande aufgesaugt werden. Verwenden Sie das

Gerat nicht zum Aufsaugen von Gegenstanden wie Steinen, groBBen Papierstlicken oder anderen
Gegenstanden, die zur Verstopfung des Gerats fuhren kénnen.

Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.
Wischen Sie den Roboter oder die Basisstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und spulen Sie
diese nicht mit Flussigkeiten aus. Lassen Sie die abwaschbaren Teile nach der Reinigung vollstandig
trocknen, bevor Sie sie wieder einbauen und benutzen.

Installieren Sie die Basisstation gemaB den 6rtlichen Vorschriften.

Dreame Ubernimmt die Verantwortung nur flr Schaden, die durch die Installation durch autorisierte
Dreame Techniker entstehen, ausgenommen sind Schaden, die durch eine unsachgemaBe Installation
durch andere Personen entstehen.

Dieses Produkt sollte mit dem neuen, in der Packung enthaltenen Rohrsystem an die Wasserquelle
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angeschlossen werden. Verwenden Sie das alte Rohrsystem nicht wieder.

Stellen Sie vor der Installation oder Demontage des Wasseranschlusszubehors sicher, dass die
Basisstation nicht an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Bitte bewahren Sie die zerlegte Verpackung ordnungsgemal auf und lassen Sie Kinder diese nicht
berlihren oder verschlucken.

Bitte zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht. Wenn ein Problem auftritt,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Wenn dieses Produkt transportiert werden muss, entleeren Sie bitte zuerst das restliche Wasser und
verwenden Sie vorzugsweise die Originalverpackung.

Verwenden Sie dieses Gerat gemal3 den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fur alle
aufgrund einer unsachgemaBen Verwendung dieses Produkts entstandenen Verluste oder Schaden
verantwortlich.

Akkus und Aufladen

WARNUNG: Nicht-wiederaufladbare Akkus niemals laden.

Verwenden Sie keine Akkus oder eine Basisstation von externen Anbietern. Der Roboter kann nur mit
der Basisstation Modell RBXEO816 verwendet werden.

Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Basisstation selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu
verandern.

Stellen Sie die Basisstation nicht in der Nahe einer Warmequelle auf.

Reinigen Sie die Ladekontakte der Basisstation niemals mit einem feuchten Tuch oder nassen Handen.
Entsorgen Sie alte Akkus nicht unsachgemaB. Nicht bendétigte Batterien sollten in einer geeigneten
Recyclinganlage entsorgt werden.
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* Im Falle einer Beschadigung oder eines Defekts des Netzkabels stellen Sie die Verwendung sofort ein
und wenden Sie sich an den Kundendienst.

* Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und mdglichst in seiner
Originalverpackung aufbewahrt wird.

* Bei langerer Nichtbenutzung des Roboters sollte er vollsténdig aufgeladen, danach ausgeschaltet und
an einem kuhlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Laden Sie den Roboter mindestens einmal alle
3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Informationen zur Lasersicherheit
* Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht der Norm IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
fir Laserprodukte der Klasse 1. Bei der Verwendung ist direkter Augenkontakt zu vermeiden.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FUR VERBRAUCHER
EN 50689:2021

ﬁ Nur fir den Innenbereich geeignet
Bedienungsanleitung lesen

228 Der Nennstrom des Sicherungseinsatzes betragt 6,3 A.

Hiermit erklart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs RLX97DE den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
4Ein ausfihrliches E-Handbuch in weiteren Sprachen finden Sie unter https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



O Produktiibersicht

1. Dockingtaste (O

« Driicken, damit der Roboter zur Basisstation
zurtickkehrt

 Halten Sie die Taste fur 3 Sekunden gedrtickt,
um die Punktreinigung zu starten, wenn die
Kindersicherung in der Dreamehome App nicht
aktiviert ist, oder um die Kindersicherung zu
deaktivieren, falls sie aktiviert ist

2. Ein/Aus-Taste/Reinigungstaste

* Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtickt,
um das Gerat ein- oder auszuschalten

* Drucken Sie die Taste, um die Reinigung zu starten,
nachdem der Roboter eingeschaltet wurde

Ringférmige Statusanzeige

* Leuchtet blau: Reinigung (muss in der App
aktiviert werden) oder Sauberung abgeschlossen

* Blau pulsierend: Warten auf Sprachbefehl/
Verbindungsaufbau mit WLAN

* Grun pulsierend: Laden

* Rotes Blinken: Fehler

Tasten-Statusanzeige

* Leuchtet weiB: Reinigung lauft oder

abgeschlossen

Pulsiert weiB: Aufladen (bei nicht niedrigem

Akkustand)

Leuchtet Rot: Wartend bei niedrigem Akkustand

oder angehalten bei niedrigem Akkustand

Rot pulsierend: Aufladen (bei niedrigem

Akkustand)

Rotes Blinken: Fehler

Hinweis:

Durch Drticken einer beliebigen Taste am Roboter

koénnen Sie den Betrieb pausieren wahrend der Roboter

reinigt oder zur Ladestation zurtickkehrt.

Die Kindersicherung kann Uber die Dreamehome App

aktiviert/deaktiviert werden.

3. LED-Zusatzlicht

4. Binokulares Navigations- und
Hindernisvermeidungssystem

5. Punktprojektor

6. Mikrofone

7. VersalLift-Sensor

Hinweis: Der VersaLift-Sensor wird abgesenkt, wenn sich der

Roboter im Modus ,Wartend” befindet, an der Basisstation ladt

oder Bereiche mit geringem Abstand reinigt. Bewegen Sie den

Roboter beim Reinigen von Bereichen mit geringem Abstand

nicht, da dies seine Positionierung beeintrachtigen kénnte.

8. StoBfanger

9. StoBfangerfenster

10. Abdeckung

11. Auto-Entleerungséffnung

12. Ladekontakte

13. Anschliisse

14. Reset-Taste/WLAN-Anzeige

* Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtickt, um die
Werkseinstellungen wiederherzustellen

15. Randsensor

16. Einlass fir automatische Wassernachfiillung

17. Klippensensoren

18. Teppichsensor

19. Seitenbiirsten-Verléngerungseinheit

20.Biirstenschutz

21. Einziehbares Bein

22.Hauptrad

23.MopExtend-Baugruppe

24, Staubbeleuchtung

25.0mnidirektionales Rad

26.Hauptbiirsten

27. Einziehbares Bein

28.Hauptrad

29. Biirstenschutz-Clips
30.Befestigungsoffnungen fiir Wischpadhalter
31. Gleitrad

Abb. A-1

1. Auto-Entleerungséffnung
2. Filter

3. Staubbox-Clip

4. Filter-Clip

Abb. A-2

Wischmopp-Baugruppe

1. Wischpad-Befestigungsbereich
2. Wischpadhalter
3. Wischpad

Abb. A-3

Basisstation

Stromanschluss

3/8-Zoll-Winkelstiick (groB)
3/8-Zoll-Antileckagestopfen (groB)
1/4-Zoll-Winkelstiick (klein)
1/4-Zoll-Antileckagestopfen (klein)
Reservierte Steckplatze fiir die Befestigung
von Wasserleitungen oder Netzkabeln:
@ Netzkabel

@ 1/4-Zoll-Frischwasserleitung (diinn)

® 3/8-Zoll-Schmutzwasserleitung (dick)

. Automatisches Lésungsspendermodul -
Einzelfach

copwNS

~N



8. Filter
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9.
10

1.

Staubbeutel-Schlitz

. Ersatzstopfen

Staubbehalterdeckel

12. Elektrische Heckklappe

13

14.

15
16

17.

18

. Status-Anzeige

-Leuchtet weiB: Die Basisstation ist mit Strom versorgt
-Leuchtet orange: Die Basisstation hat einen Fehler
Funktionierender Knopf >

-Driicken Sie, um die Aufgaben der Basisstation oder
des Roboters zu starten/anzuhalten

-Driicken und halten, um die elektrische Heckklappe zu
6ffnen/schlieBen

. Auto-Entleerungséffnung
. Ladekontakte

Signalbereich

. Auslass fiir automatische Wassernachfillung
19.

Heizmodul

20.Waschplattenfilter
21. Waschplattenbasis-Klammern
22.Waschplattenbasis

Abb. A-4

Installationszubehor

VONOCTAWNS

10

1/4-Zoll-Frischwasserleitung (diinn)

. 3/8-Zoll-Schmutzwasserleitung (dick)
. Spiralférmige Kabelaufwicklung

1/4-Zoll-Winkelstiick (klein)
3/8-Zoll-Winkelstiick (groB)

. Kabel-Organizer

1/4-Zoll-Verbindungsklammer(klein) x 4

. 3/8-Zoll-Verbindungsklammer (groB) x 4
. 3-Wege-Umlenkventil
. Adapter

Abb. A-5

Abgeschlossene Installation

. Wasserquelle

. 3-Wege-Umlenkventil

. 1/4-Zoll-Verbindungsklammer (klein)

. Spiralférmige Kabelaufwicklung

. Bodenablauf

. 1/4-Zoll-Frischwasserleitung (diinn)

. 1/4-Zoll-Verbindungsklammer(klein)

. 3/8-Zoll-Schmutzwasserleitung (dick)
. 3/8-Zoll-Verbindungsklammer (groB)

NVoONOCOORARWNS

Hinweis: Alle Installationsdiagramme dienen nur als Referenz.

Die tatsachliche Installationssituation kann variieren.

Abb. A-6

O Vorbereitung des
Zuhauses

1. Entfernen Sie vor der Reinigung instabile,
zerbrechliche, wertvolle oder gefahrliche
Gegenstande und raumen Sie Kabel, Ttcher,
Spielzeug, harte und scharfe Gegenstande vom
FuBboden auf, um ein Verfangen, Zerkratzen
oder Umfallen des Roboters und damit
verbundene Verluste zu vermeiden.

2. Montieren Sie vor der Reinigung die physische
Barriere an den Kanten von Treppen, um
dem Roboter ein reibungsloses Arbeiten zu
ermdglichen.

3. Offnen Sie die Tur des zu reinigenden Raumes
und stellen Sie die Mébel in die geeignete
Position, um mehr Platz zu schaffen.

4. Um zu verhindern, dass der Roboter die zu

reinigenden Bereiche nicht erkennt, sollten Sie
sich nicht vor dem Roboter, vor Schwellen,
Fluren oder engen Stellen aufhalten.

Hinweis:

* Folgen Sie dem Roboter bei der ersten Inbetriebnahme
wahrend des Reinigungsvorgangs, um magliche
Hindernisse rechtzeitig zu entfernen.

* LED-Zusatzlicht sorgt fir zusatzliche Beleuchtung in
schwach beleuchteten Umgebungen.

» Saugen Sie keine harten Gegenstande wie Steine,
Stahlkugeln und Spielzeugteile oder scharfe Gegenstande
wie Bauschutt, Glasscherben und Nagel auf, da dadurch
der Boden verkratzt werden kann.

Abb. B

O Vor der Verwendung

1. Installieren Sie Wasseranschlusszubehor fiir
automatisches Nachfiillen und Entleeren

Nachdem Sie den geeigneten Installationsort

bestatigt haben, installieren Sie das

Wasseranschlusszubehor fur automatisches

Nachftllen und Entleeren.

Hinweis: Weitere Informationen zur Installation finden Sie im

Abschnitt ,Installationsanweisungen®.

2. Stellen Sie die Basisstation auf und stecken
Sie den Stecker in die Steckdose

Stellen Sie die Basisstation an einem mdglichst
freistehenden Ort mit gutem WLAN-Signal auf.
Stellen Sie sicher, dass die Hohe mindestens

25,45 cm, die Breite mindestens 42,1 cm und die
Tiefe mindestens 44,8 cm betragt. Entfernen Sie
alle Gegenstande, die sich naher als 60 cm vor der
Vorderseite der Basisstation befinden.
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Stecken Sie das Netzkabel fest ein, bis die Anzeige
aufleuchtet.

Hinweis:

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande den
Signalbereich blockieren.

Um zu verhindern, dass Wasserflecken Holzbéden oder
Teppiche nassen, empfiehlt es sich, die Basisstation auf
Fliesen- oder MarmorfuBbéden zu stellen.

Befindet sich die Wandsteckdose direkt hinter der
Basisstation, sollten zusatzlich 5 cm Tiefe reserviert
werden.

Wenn zur Verlegung der Rohrleitungen ein Loch in
den Schrank gebohrt werden muss, darf der Abstand
zwischen Lochmitte und Boden nicht mehr als 80 cm
betragen und der Lochdurchmesser nicht weniger als
3 cm betragen. Es wird nicht empfohlen, das Loch

in Bodennahe zu bohren, was von der tatséchlichen
Installationssituation abhangt.

3. Entfernen Sie den Befestigungsklebestreifen
vom Waschplattenfilter

Halten Sie die Taste >l gedrickt, um die
elektrische Klappe zu 6ffnen und den
Befestigungsklebestreifen vom Waschplattenfilter
zu entfernen. Driicken Sie danach sanft auf den
Waschplattenfilter, um sicherzustellen, dass er
korrekt eingesetzt ist.

4. Entfernen Sie die Schutzvorrichtungen des
Roboters und installieren Sie die Wischmopp-
Baugruppe

5. Verbinden mit der Dreamehome App

(1) Zum Einschalten des Roboters die Ein-/Aus-
Taste am Roboter drticken und 3 Sekunden lang
gedriickt halten. Scannen Sie den QR-Code
unter der Roboterabdeckung, oder suchen Sie
im App-Store nach ,Dreamehome®, um die App
herunterzuladen und zu installieren.

(2) Offnen Sie die Dreamehome-App, tippen Sie auf
,Scannen Sie den QR-Code zum Verbinden® und
scannen Sie denselben QR-Code auf dem Roboter
erneut, um das Gerat hinzuzufligen. Bitte folgen
Sie den Anweisungen, um die WLAN-Verbindung
herzustellen.

@ QR-Code

@ WLAN-Anzeige

* Blinkt langsam: Verbindung wird hergestellt

* Blinkt schnell: Verbindet sich

* Ein: Verbunden

Hinweis:

Es wird nur 2,4-GHz-WLAN unterstutzt.

Zum Zurlcksetzen der WLAN-Verbindung wiederholen
Sie Schritt (2) und folgen Sie den Anweisungen, um die
WLAN-Verbindung zu erstellen.

Halten Sie die Reset-Taste am Roboter 3 Sekunden lang
gedrickt, um das Gerat vom WLAN-Netzwerk zu trennen.
Nach der erfolgreichen Verbindung des Gerdts mit dem
heimischen WLAN-Netzwerk wird das Gerat im Falle
von Unterbrechungen der Netzwerkverbindung, bedingt
durch Probleme wie unbezahlte Rechnungen oder
Stromausfalle, kontinuierlich eine erneute Verbindung
anstreben, um nach einer Wiederherstellung des
Netzwerks eine reibungslose Benutzererfahrung zu
gewshrleisten.

Aufgrund von Aktualisierungen der App-Software kann
der tatsachliche Betrieb von den Anweisungen in dieser
Anleitung abweichen. Bitte folgen Sie den auf der
aktuellen App-Version basierenden Anweisungen.

6. Verbinden Sie den Roboter mit der
Basisstation

Setzen Sie den Roboter so auf die Basisstation,

dass die Wischmopp-Baugruppe zur Waschplatte

zeigt. Anschlieend horen Sie eine Sprachmeldung,

wenn sich der Roboter erfolgreich mit der

Basisstation verbunden hat.

Hinweis: Es wird empfohlen, den Roboter vor der
Erstinbetriebnahme vollstandig aufzuladen. Den aktuellen
Akkustand des Roboters kénnen Sie in der App Uberprifen.
Wenn sich der Roboter nach einer vollstandigen Entladung
des Akkus nicht einschalten lasst, verbinden Sie ihn zum
Aufladen manuell mit der Basisstation.

7. Testen Sie den Installationseffekt

Offnen Sie den Hauptwasserhahn und den
Eckventil zu Hause. Testen Sie mit der
Dreamehome-App, ob die Basisstation das
automatische Nachfullen und Entleeren von Wasser
erfolgreich durchfiihren kann.

8. Fillen Sie die Reinigungsflussigkeit ein

(1) Driicken Sie vorsichtig, um die
Staubbehilterdeckel zu 6ffnen, und ziehen Sie
das Modul fur den automatischen Lésungsspender
heraus.

(2) Offnen Sie den oberen Deckel des Moduls und
geben Sie die Reinigungslésung ein.

(3) SchlieBen Sie den Deckel des Moduls, setzen
Sie es wieder in die Basisstation ein, und bringen
Sie dann die Staubbehalterabdeckung wieder

an. Die Reinigungsflissigkeit wird wahrend des
Betriebs automatisch zugefuhrt.

Hinweis:

Das automatische Lésungsspendermodul kann mit
Reinigungsflissigkeit gefullt werden. Fligen Sie
keine andere Flissigkeit als die offiziell zugelassene
Reinigungsflissigkeit hinzu, um Fehlfunktionen zu
vermeiden.

Driicken Sie das Fach fir das automatische
Lésungsspendermodul hinein, bis es einrastet.

Abb. C-1-Abb. C-7



@ Installationsanweisungen

VorsichtsmaBnahmen bei der Installation

Stellen Sie sicher, dass die Hohe mindestens 2545 cm, die
Breite mindestens 42,1 cm und die Tiefe mindestens 44,8
cm betréagt. Befindet sich die Wandsteckdose direkt hinter
der Basisstation, sollten zusatzlich 5 cm Tiefe reserviert
werden.

Wenn fur die Rohrleitungen ein Loch in den Schrank
gebohrt werden muss, darf der Abstand zwischen
Lochmitte und Boden nicht mehr als 80 cm betragen und
der Lochdurchmesser nicht weniger als 3 cm betragen. Es
wird nicht empfohlen, das Loch in Bodennahe zu bohren,
was von der tatsdchlichen Installationssituation abhangt.
Die GroBe des 3-Wege-Umlenkventils im Paket betragt
G3/8. Wenn die GroBe nicht passt, verwenden Sie die
mitgelieferten Adapter.

Messen Sie mit einem Manometer den Wasserdruck und
stellen Sie sicher, dass er zwischen 0,14 MPa und 0,8 MPa
liegt.

Trennen Sie vor der Installation die Stromversorgung der
Basisstation und schlieBen Sie den Hauptwasserhahn oder
das Eckventil. Entleeren Sie die Rohrleitungen, stellen

Sie sicher, dass sie leckagefrei angeschlossen sind, und
schalten Sie dann die Basisstation ein.

Nur an Leitungswasser mit Raumtemperatur anschlieBen,
nicht an aufbereitetes Wasser oder Warmwasser.

Alle Installationsdiagramme dienen nur als Referenz. Die
tatsachliche Installationssituation kann variieren.

Anforderungen an den Standort
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Der Installationsort muss so gewahlt werden, dass direkte
Sonneneinstrahlung und Wasserkontakt vermieden werden.
Um zu verhindern, dass Wasserflecken Holzbéden oder
Teppiche nassen, empfiehlt es sich, die Basisstation auf

Fliesen- oder MarmorfuBbdden zu stellen.

Der Standort sollte in der Nahe der Wasserquelle und des
Bodenablaufs liegen.

Empfohlener Abstand zwischen der Basisstation und der
Steckdose: 1,5 m.

Stellen Sie die Basisstation an einem Ort mit einem guten
2,4-GHz-WLAN-Signal auf.

Entfernen Sie alle Gegenstande, die sich naher als 60 cm
vor der Vorderseite der Basisstation befinden. Achten

Sie darauf, dass keine Gegenstande den Signalbereich
blockieren.

Bitte vermeiden Sie die Verlegung von Rohren durch Taren
oder Flure.

Abb. D-1

Erforderliche Werkzeuge (nicht im
Lieferumfang enthalten)

1.
2.
3.

Teflonband
Eckventil
Maulschlissel

4. Messer

5.

MaBband

Abb. D-2

Installationsschritte

1. Anschluss der Schmutzwasserleitung

(1) Driicken Sie den Sprengring am Anschluss gegen
das Zoll-Winkelsttick und ziehen Sie gleichzeitig

den vorinstallierten Stecker in die entgegengesetzte
Richtung heraus.

(2) Drehen Sie den Wasserauslass in eine fiir die
Installation geeignete Richtung. Verbinden Sie die 3/8-Zoll-
Schmutzwasserleitung fest an der entsprechenden

Position, setzen Sie die 3/8-Zoll-Verbindungsklammer in
den schmalen Spalt zwischen Sprengring und Winkelsttick
ein und lassen Sie die Leitung dann in den Schlitz
einrasten.

@ Bodenablauf

@ 3/8-Zoll-Schmutzwasserleitung

® 3/8-Zoll-Verbindungsklammer

@ 3/8-Zoll-Winkelstick

® Griff

Weitere Installationsmethoden finden Sie in den
folgenden Abbildungen:

@ Am Wandablauf befestigt

@ 3-Wege-Bodenablaufverbindung

Hinweis:

Stellen Sie sicher, dass der Bodenablauf oder der Auslass
der Schmutzwasserleitung frei ist. Vermeiden Sie es,

die Schmutzwasserleitung in eine versiegelte Kammer
einzufiihren, um eine schlechte Entwasserung zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass die Verbindung zwischen der
Schmutzwasserleitung und dem Bodenablauf oder
Abwasserrohr sicher befestigt ist.

Wenn andere wasserverbrauchende Gerate an dieselbe
Schmutzwasserleitung angeschlossen sind, stellen Sie
sicher, dass deren Entwasserung die Entwasserung

der Basisstation nicht beeintrachtigt, um Leckagen zu
vermeiden.

Fr verschiedene Entwasserungslésungen kaufen Sie bitte
entsprechend der tatsachlichen Installationssituation das
passende Zubehor separat.

Abb. D-3-1-1-Abb. D-3-1-2

2. SchlieBen Sie die Frischwasserleitung an

Siehe Schritt 1: Ziehen Sie zunachst den
vorinstallierten Stecker am Winkelsttick heraus,
schlieBen Sie dann die 1/4-Zoll-Frischwasserleitung
fest an und setzen Sie schlieBlich die 1/4-Zoll-
Verbindungsklammer ein.

@ Wasserquelle



@ 3-Wege-Umlenkventil

® 1/4-Zoll-Frischwasserleitung
@ 1/4-Zoll-Verbindungsklammer
® 1/4-Zoll-Winkelstiick

Abb. D-3-2

3. Installation des 3-Wege-Umlenkventils

Hinweis:

» Nur an Leitungswasser mit Raumtemperatur anschlieBen,
nicht an aufbereitetes Wasser oder Warmwasser.

SchlieBen Sie vor der Installation den Hauptwasserhahn

in lhrem Haus und stellen Sie sicher, dass das gesamte
Wasser aus den Leitungen abgelaufen ist.

Prufen Sie vor der Installation, ob der Dichtungsring
vorhanden ist. Falls nicht, missen alle
AuBengewindeanschliisse mit 6-9 Umdrehungen in
Schraubrichtung fest mit Teflonband umwickelt werden, um
Leckagen zu vermeiden.

Es wird empfohlen, ein Eckventil an der Wasserquelle zu
installieren, bevor das 3-Wege-Umlenkventil montiert wird.
Verwenden Sie bei Bedarf einen Schraubenschlussel fur die
Montage.

Moglichkeit 1- Wasserquelle mit
AuBengewindeanschluss

(@ Wasserquelle/Eckventil (nicht im Lieferumfang enthalten)
(@ Adapter (im Lieferumfang enthalten, nach Bedarf verwenden)
3 3-Wege-Umlenkventil

@ 1/4-Zoll-Verbindungsklammer

® Frischwasserleitung

Maglichkeit 2 - Wasserquelle mit Innengewindeanschluss
(@ Wasserquelle/Eckventil (nicht im Lieferumfang enthalten)
@ Adapter (im Lieferumfang enthalten, nach Bedarf
verwenden)

® 3-Wege-Umlenkventil

@ 1/4-Zoll-Verbindungsklammer

® Frischwasserleitung

29@ Adapter (im Lieferumfang enthalten, nach Bedarf

verwenden)
@ Wasserhahn/Stopfen

Abb. D-3-3-1-Abb. D-3-3-2
4. Ordnen Sie die Wasserleitungen und das
Netzkabel

(1) Befestigen Sie die Wasserleitungen und das
Netzkabel mit einem Kabel-Organizer.

(2) Fuhren Sie die Unterseite des Kabel-Organizers in
die spiralférmige Kabelaufwicklung ein.

(3) Ziehen Sie den Kabel-Organizer nach hinten, um

die Wasserleitungen und das Netzkabel zu umwickeln.

Hinweis: Bewahren Sie die von der Basisstation entfernten
Stecker sowie zusatzliche Rohre und Verbindungsklammern
ordnungsgemaf auf.

Abb. D-4

Testen Sie den Installationseffekt

1. Vor dem Testen schalten Sie bitte die Basisstation
ein und 6ffnen Sie das Hauptwasserventil und das
Eckventil im Haus.

2. Informationen zum Herunterladen und
Einrichten der Dreamehome-App finden Sie im
Benutzerhandbuch. Nach der Installation erscheint
eine Aufforderung in der App. Bitte fihren Sie die
Testschritte gemal den Anweisungen durch.

3. SchlieBen Sie die Basisstation wieder an und
testen Sie erneut, ob die Basisstation das
automatische Nachftllen und Ablassen von Wasser
ordnungsgeman durchfthren kann.

Hinweis: Bitte folgen Sie den Anweisungen gemaf der
neuesten App-Version.

@ Benutzung

Zum Einschalten des Roboters halten Sie die
Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrtickt. Die
Betriebsanzeige leuchtet weiter. Oder stellen

Sie den Roboter auf die Basisstation, indem Sie

die Ladekontakte des Roboters mit denen der
Basisstation ausrichten. Dann schaltet sich der
Roboter automatisch ein und beginnt mit dem
Laden. Um den Roboter auszuschalten, entfernen
Sie den Roboter von der Basisstation und halten Sie
die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.

Schnelle Kartenerstellung

Nach der erstmaligen Konfiguration des Netzwerks
folgen Sie zur schnellen Kartenerstellung den
Anweisungen in der App. Der Roboter beginnt

mit der Kartenerstellung ohne Reinigung. Wenn
der Roboter zur Basisstation zurtickkehrt, ist die
Kartenerstellung abgeschlossen und die Karte wird
automatisch gespeichert.

Pause/Ruhemodus

Wenn der Roboter lauft, driicken Sie eine beliebige
Taste, um ihn anzuhalten.

Wird der Roboter langer als 10 Minuten angehalten,
geht er automatisch in den Ruhemodus Uber. Alle
Anzeigen am Roboter schalten sich aus. Driicken Sie
eine beliebige Taste auf dem Roboter, oder nutzen Sie
die App, um den Roboter wieder in Betrieb zu nehmen.

Hinweis: Wird der Roboter ausgeschaltet und auf
die Basisstation gestellt, endet die aktuelle Reinigungsaufgabe.



Wenn der Akku zu schwach ist, kehrt der Roboter

automatisch zur Basisstation zum Aufladen
zurtick. Wenn der Akku ausreichend aufgeladen
ist, setzt er die noch nicht abgeschlossenen
Reinigungsaufgaben fort.

Hinweis: Zur Nutzung dieser Funktion missen Sie diese in
der App aktivieren.

Nicht-Stéren-Modus (DND)

Ist der Roboter auf den Nicht-Stéren-Modus (DND)
eingestellt, kann er die Reinigung nicht fortsetzen. Der
Nicht-Stéren-Modus (DND) ist ab Werk standardmaBig
deaktiviert. Sie kénnen den Nicht-Stéren-Modus
(DND) tiber die App aktivieren oder den DND-
Zeitraum andern. Der Nicht-Stéren-Zeitraum (DND) ist
standardmaBig auf 22:00-8:00 Uhr eingestellt.
Hinweis:
» Die geplanten Reinigungsaufgaben werden wahrend des
Nicht-Stéren-Zeitraums (DND) wie gewohnt ausgefihrt.
» Der Roboter wird die Reinigung fortsetzen, wo er nach
Ablauf des DND-Zeitraums aufgehért hat.

Roboter neu starten

Wenn der Roboter nicht mehr reagiert oder

sich nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/
Aus-Taste 10 Sekunden lang gedriickt, um ihn
zwangsweise auszuschalten. Halten Sie dann die
Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrtickt, um den
Roboter einzuschalten.

Staubsaugen und Wischen

Hinweis:

* Bei der ersten Verwendung des Roboters befindet sich
dieser standardmaBig im Modus ,Staubsaugen und

Wischen®. Zur Anpassung des Reinigungsmodus gehen
Sie zu den Reinigungsmodus-Einstellungen in der App
und wahlen Sie aus den folgenden drei zusatzlichen
Optionen:
@ Wischen nach dem Staubsaugen
@ Staubsaugen
® Wischen

¢ Wahrend des Gebrauchs versorgt die Basisstation das
Gerat automatisch mit sauberem Wasser und leitet das
verbrauchte Wasser ab.

1. Reinigung starten

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste am Roboter oder nutzen
Sie die App, um den Roboter von der Basisstation aus
starten zu lassen. Dann plant der Roboter die optimale
Reinigungsroute und fiihrt die Reinigungsaufgabe auf
der Grundlage der erstellten Karte aus.

Hinweis:

* Um eine problemlose Rtickkehr des Roboters zur
Basisstation nach der Reinigung zu gewahrleisten,
empfiehlt es sich, den Roboter von der Basisstation aus
starten zu lassen.

Der Wischmopp wird gereinigt, bevor der Roboter mit
dem Wischen beginnt. Bitte haben Sie etwas Geduld.
Bewegen Sie die Basisstation, die Waschplattenbasis
oder den Waschplattenfilter wahrend des Betriebs nicht.
Bertihren Sie nicht den Wasserauslass oder das
Heizmodul, wenn die Basisstation in Betrieb ist, um
Verbrihungen zu vermeiden.

2. Automatisches Waschen des Wischmopps

Wahrend der Reinigung kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zurtick, um die
Wischpads zu waschen, je nach der in der App
festgelegten Haufigkeit der Wischmoppreinigung.
Die Basisstation fullt automatisch den
Frischwasserbehalter des Roboters auf und der
Roboter setzt die Reinigung fort.

3. Automatisches Entleeren der Staubbox und
Waschen und Trocknen der Wischmopps

Nachdem der Roboter eine Reinigungsaufgabe erledigt
hat und zum Aufladen zur Basisstation zurtickkehrt,
entleert die Basisstation automatisch den Staubbox.
AnschlieBend wascht und trocknet sie die Mopps.
Hinweis:

* Wenn die automatische Entleerungsfunktion in der App
ausgeschaltet ist, leert die Basisstation den Staubbox
nicht automatisch.

Die Basisstation leert den Staubbox geméaB der
Einstellung in der App.

Sockelleistenreinigung

Richten Sie die Sockelleisten-Reinigungsbdirste auf

den Befestigungsclip am Roboter aus und drticken Sie
sie nach unten, bis sie einrastet. Starten Sie nach der
Installation die Reinigung der Sockelleisten tber die App
unter ,Benutzerdefiniert” > ,Kanten- und Eckenreinigung’.
Danach ziehen Sie die Biirste nach oben heraus,
reinigen und bewahren Sie sie ordnungsgemal auf.

Hinweis:

* Um Stoérungen anderer Funktionen zu vermeiden,
entfernen Sie die Reinigungsbirste nach der Reinigung
der Sockelleisten.

Aufgrund von Aktualisierungen der App-Software kann
der tatsachliche Betrieb von den Anweisungen in dieser
Anleitung abweichen. Bitte folgen Sie den auf der
aktuellen App-Version basierenden Anweisungen.

Abb. E



@ RegelmiBige Wartung

Um den Roboter in einem einwandfreien Zustand zu halten, wird empfohlen, in der App oder in der folgenden Tabelle die Hinweise zur regelmaBigen Wartung des

Zubehors zu beachten.

Haufigkeit des

Haufigkeit des

Staubboxfilter

Seitenbirste

Wischpadhalter

Einmal alle 2 Wochen

Alle 3 bis 6 Monate

Einlass flr automatische
Wassernachfiillung des Roboters

Waschplattenfilter

Einmal alle 1 bis 2
Monate

Waschplatten-Heizmodul

Einmal alle 6 Monate

Signalbereich der Basisstation

Ladekontakte

Auto-Entleerungsoffnungen

Gleitrad

Omnidirektionales Rad

Randsensor

VersalLift-Sensor

Staubbeleuchtung

Teppichsensor

Klippensensoren

Einmal im Monat

Unterseite des Roboters

Einmal im Monat

Staubbox

Hauptrader

Einziehbare Beine

Nach Bedarf reinigen

Teil Wartungsintervall Austausches Teil Wartungsintervall Austausches
Sockelleisten-Reinigungsbtirste Nach jedem Gebrauch StoRfangerfenster

Alle 6 bis 12 Monate
Hauptbirsten StoBfanger

Staubbeutel
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Wischpads

Alle 2 bis 4 Monate

Alle 1 bis 3 Monate

Hinweis: Die Haufigkeit der Wartung und des Ersatzes hangt von der
tatsachlichen Nutzung ab. Sollte durch besondere Umstande eine Ausnahme
auftreten, wird eine sofortige Wartung oder ein sofortiger Ersatz empfohlen.
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Waschplattenfilter

1. Nachdem die Reinigung des Wischpads
abgeschlossen ist, nehmen Sie den
Roboter heraus und drticken Sie auf die
Waschplattenbasis-Klammern, um die
Waschplattenbasis herauszuziehen.

Hinweis:

- Die Waschplattenbasis kann nicht vollstandig entfernt
werden. Bitte ziehen Sie es nicht mit Gewalt heraus, um
Schaden zu vermeiden.

- Das Waschplatten-Heizmodul kann Restwarme speichern.
Seien Sie beim Entfernen des Waschplattenfilters
vorsichtig, um Verbriihungen zu vermeiden.

2. Entfernen Sie den Waschplattenfilter, sptlen Sie ihn

mit frischem Wasser ab und wischen Sie ihn sauber.

Setzen Sie anschlieBend den Waschplattenfilter und
die Waschplattenbasis wieder ein.
Hinweis: Achten Sie beim erneuten Einsetzen der
Waschplattenbasis darauf, dass die Klammern an beiden
Enden fest sitzen, nachdem Sie ein Klicken gehért haben.
3. Verwenden Sie die App oder driicken Sie die
Taste {0, um den Roboter zur Basisstation
zurtickzubringen, oder setzen Sie den Roboter
manuell zurtick.

Abb. F-1

Waschplatten-Heizmodul

Wahrend des Betriebs kann sich auf dem
Waschplatten-Heizmodul Kesselstein bilden.

Um es zu reinigen, nehmen Sie den Roboter
heraus, ziehen Sie die Waschplattenbasis heraus,
gieBen Sie eine kleine Menge weiBen Essig (5 %
Essigsaure) auf die Oberflache des Heizmoduls und
reinigen Sie es mit einem geeigneten Werkzeug.

Hinweis:

Warten Sie mit der Reinigung, bis die Oberflache des
Heizmoduls auf Raumtemperatur abgekuhlt ist, um
Verbriihungen zu vermeiden.

Es kann auch ein geeigneter Entkalker gemaB den
beigeftigten Anweisungen verwendet werden.
Verwenden Sie zur Reinigung des Heizmoduls keine scharfen
Werkzeuge oder atzenden Flissigkeiten wie Salzsaure.

Abb. F-2

Staubbeutel

1. Drticken Sie vorsichtig, um die Staubbehélterdeckel zu
6ffnen, und entsorgen Sie den Staubbeutel.

Hinweis: Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird

der Beutel verschlossen, damit Staub und Schmutz nicht

versehentlich herausfallen kénnen.

2. Wischen Sie Staub und Schmutz mit einem
trockenen Tuch vom Filter ab.

3. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein und
schlieBen Sie die Staubbehalterdeckel.
Abb. F-3

Seitenblirste

Schrauben Sie die Seitenburste mit einem
Schraubenzieher ab, reinigen Sie die Haare von der
Burste und schrauben Sie sie wieder an.

Abb. F-4

Sockelleisten-Reinigungsbiirste

Ziehen Sie die Reinigungsburste nach Abschluss
der Sockelleistenreinigung nach oben ab, wischen
Sie die Borsten mit einem sauberen, feuchten Tuch
ab und bewahren Sie sie nach dem Trocknen an
der Luft ordnungsgeman auf.

Abb. F-5

Wischpadhalter

Entfernen und reinigen Sie die Wischpadhalter.
Abb. F-6

Omnidirektionales Rad

Hinweis:

Trennen Sie die Achse und den Reifen des
omnidirektionalen Rads mit einem Werkzeug, z. B.
einem kleinen Schraubendreher. Uben Sie dabei keine
UbermaBige Kraft aus.

Spulen Sie das omnidirektionale Rad unter flieBendem
Wasser ab und setzen Sie es nach dem vollstandigen
Trocknen wieder ein.

Abb. F-7

Hauptbiirsten

1. Dricken Sie den Burstenschutz-Clips nach innen,
um den Burstenschutz zu entfernen und die
Burste aus dem Roboter zu heben.

2. Ziehen Sie die Bursten wie in der Abbildung
gezeigt heraus. Entfernen Sie mit einem
geeigneten Reinigungswerkzeug alle in
den Bursten verhedderten Haare. Nach der
Reinigung driicken Sie die Blrsten fest in den
Hauptbirstenhalter, bis sie einrasten.

Hinweis: Seien Sie beim Herausziehen der Hauptbrsten

vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

3. Fuhren Sie den Hauptburstenhalter mit den
aufgedruckten Pfeilen, die nach oben zeigen,
schrag nach unten in die Schlitze ein.

4. Richten Sie das vordere Ende des Burstenschutzes
am Schlitz aus, setzen Sie ihn schrag nach unten
ein und driicken Sie ihn dann fest.

Abb. F-8



Staubbox und Filter

1. Drucken Sie auf den Staubbox-Clip, um den
Staubbox zu entfernen.

2. Entfernen Sie den Staubboxfilter und leeren Sie
anschlieBend die Staubbox. Klopfen Sie leicht
auf den Korb des Filters, um den Schmutz zu
entfernen.

Hinweis: Reinigen Sie den Filter niemals mit einer Burste,
einem Finger oder scharfen Gegensténden, um Schéden zu
vermeiden.

3. Spulen Sie den Staubbox und den Filter mit
Wasser ab und trocknen Sie sie vor dem Einbau
vollstandig ab.

Hinweis:
« Spilen Sie den Staubbox und den Filter nur mit

sauberem Wasser ab. Keine Reinigungsmittel verwenden.

« Verwenden Sie den Staubbox und den Filter nur, wenn
sie vollstandig trocken sind.

Abb. F-9

Roboter-Sensoren

Wischen Sie die Roboter-Sensoren mit einem
weichen und trockenen Tuch ab, wie in der
Abbildung dargestellt:

1. VersalLift-Sensor

2. StoBfangerfenster

3. Randsensor

4. StoBfanger

5. Klippensensoren

6. Staubbeleuchtung

7. Teppichsensor

Hinweis: Ein feuchtes Tuch kann empfindliche Elemente
im Inneren des Roboters und der Basisstation beschadigen.

Bitte nutzen Sie ein trockenes Tuch zur Reinigung.

Abb. F-10

Auto-Entleerungséffnungen, Ladekontakte
und Signalbereich

Reinigen Sie die Auto-Entleerungséffnungen,
Ladekontakte und den Signalbereich mit einem
weichen, trockenen Tuch.

Abb. F-11

Wischpads

Entfernen Sie die Wischpads aus den
Wischpadhaltern, um sie auszutauschen.
Abb. F-12

Der Roboter enthélt einen leistungsstarken Lithium-
lonen-Akku. Sorgen Sie bei taglichem Gebrauch

fur eine ausreichende Ladung des Akkus, um

eine optimale Akkuleistung zu erhalten. Schalten
Sie den Roboter bei ldangerem Nichtgebrauch aus
und verstauen Sie ihn. Laden Sie den Roboter
mindestens einmal alle drei Monate auf, um
Schaden durch Uberentladung zu vermeiden.

© Anleitung zur Demontage

0 NUR IM FALLE EINER RUCKGABE
ERFORDERLICH

1. Aktivieren Sie die Wasserentleerungsfunktion
Uber die App, um das restliche Wasser sowohl im
Roboter als auch in der Basisstation abzulassen.

Hinweis: Bitte ziehen Sie die Waschplattenbasis heraus
und Uberprufen Sie, ob noch Wasser vorhanden ist. Wenn
ja, wischen Sie es unbedingt trocken und setzen Sie die
Waschplattenbasis wieder ein.
2. Entfernen Sie die Staubbehalterdeckel
und ziehen Sie das automatische
Lésungsspendermodul heraus. Offnen Sie den
oberen Deckel des Lésungsspendermoduls,
gieBen Sie die restliche Lésung aus und setzen
Sie das Modul wieder in die Basisstation ein.

3. Ziehen Sie vor der Demontage den Stecker
der Basisstation und schlieBen Sie den
Hauptwasserhahn in |hrem Haus.

4. Ziehen Sie zunachst die Verbindungsklammer
heraus. Driicken Sie dann kréftig auf den
Sprengring an der Verbindung, um die Leitung
zu demontieren. Fangen Sie das herausflieBende
Wasser mit einem Behalter auf.

Hinweis: Ziehen Sie die Wasserleitung nicht direkt mit
Gewalt heraus, um Beschadigungen zu vermeiden.

5. Entfernen Sie die Ersatzstopfen aus der
Basisstation und stecken Sie die Winkelstticke
auf die Ruckseite der Basisstation, um ein
Auslaufen wahrend des Transports zu verhindern.
@ Ersatzstopfen

Abb. G-1-Abb. G-2
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Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich nicht
einschalten.

 Der Akku ist schwach. Laden Sie den Roboter an der
Basisstation auf und versuchen Sie es dann erneut.
Die Temperatur des Akkus ist zu niedrig oder zu hoch.
Es wird empfohlen, den Roboter in Umgebungen mit
einer Umgebungstemperatur tber 0 °C (32 °F) und
unter 40 °C (104 °F) zu verwenden.

Der Roboter
ladt sich nicht
auf,

Die Basisstation ist nicht an die Stromversorgung
angeschlossen. Bitte stellen Sie sicher, dass beide
Enden des Netzkabels korrekt angeschlossen sind.

Der Kontakt zwischen den Ladekontakten an

der Basisstation und dem Roboter ist schlecht, bitte
reinigen Sie die Ladekontakte.

Uberpriifen Sie, ob sich an den Anschliissen des
Roboters Fremdkorper befinden, und entfernen Sie ggf.
diese Fremdkérper.

Der Roboter
kann keine
Verbindung
zum WLAN
herstellen.

Das Passwort fur das WLAN-Netzwerk ist falsch.
Uberpriifen Sie, ob das Passwort fir die Verbindung mit
Ihrem WLAN-Netzwerk korrekt ist.

Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit einer 2,4-GHz-
WLAN-Verbindung verbunden ist.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass
sich der Roboter in einem Gebiet mit guter WLAN-
Abdeckung befindet.

Der Roboter ist mdglicherweise nicht fur die
Konfiguration bereit. Beenden Sie die App, starten Sie
diese erneut, und versuchen Sie es dann noch einmal
wie angewiesen.

Der Roboter
findet die
Basisstation nicht
und kehrt nicht
zu ihr zurlick.

Der Weg fur die Ruckkehr zum Aufladen ist blockiert,
z. B. die Tur ist geschlossen.
Die Basisstation ist nicht an das Stromnetz
angeschlossen oder wurde bewegt, wahrend der
Roboter nicht auf ihr steht. Bitte schlieBen Sie die
Basisstation an das Stromnetz an oder stellen Sie den
Roboter zum Aufladen auf die Basisstation.
 Es gibt zu viele Hindernisse um die Basisstation herum.
Platzieren Sie die Basisstation in einen freistehenden
Bereich.
* Wenn der Roboter bewegt wird, muss er sich
moglicherweise neu positionieren, und er erstellt eine
neue Karte, wenn die Neupositionierung fehlschlagt.
Wenn der Roboter zu weit von der Basisstation
entfernt ist, kann er méglicherweise nicht automatisch
zurlickkehren. In diesem Fall mussen Sie den Roboter
manuell auf die Basisstation stellen.
Wischen Sie den Signalbereich an der Basisstation ab,
um Staub oder Schmutz zu entfernen.

Der Roboter unterstitzt keine 5 GHz-WLAN-Verbindung.

Der Robo-

ter bleibt vor
der Basissta-
tion stecken
und kann nicht
zu ihr zurlck-
kehren.

Prufen Sie, ob auf beiden Seiten bzw. vor der
Basisstation gentigend Platz vorhanden ist, um ein
Blockieren des Roboters zu verhindern.

Der Roboter kann wegrutschen, wenn der Boden vor
der Basisstation UbermaBig nass ist. Wenn dies der Fall
ist, entfernen Sie zunachst das Uberschissige Wasser,
bevor Sie es erneut versuchen.

Es wird empfohlen, die Basisstation an einen anderen
Ort zu stellen und es erneut zu versuchen.
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Problem

Lésung

Problem

Ldsung

Der Roboter
lasst sich nicht
ausschalten.

Der Roboter kann wahrend des Ladevorgangs nicht
ausgeschaltet werden. Zum Ausschalten des Roboters
wird empfohlen, ihn von der Basisstation zu entfernen
und die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt zu
halten.

Wenn sich der Roboter durch Ausftihren von Schritt

1 nicht ausschalten l4sst, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
10 Sekunden lang gedrtickt, um ein Ausschalten des
Roboters zu erzwingen. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Der Roboter
bewegt sich,
ohne der

festgelegten

Route zu folgen.

» Gegenstande wie Stromkabel und Hausschuhe sollten
vor dem Einsatz des Roboters aufgeraumt werden.
Beim Einsatz auf nassen, rutschigen Oberflachen
rutscht das Hauptrad durch. Es wird empfohlen, die
nassen Stellen vor dem Einsatz des Roboters zu
trocknen.

Wischen Sie das StoBfangerfenster des Roboters mit
einem sauberen, weichen Tuch ab, um es sauber und
funktionsfahig zu halten.

Die Auflade-
geschwindigkeit
ist langsam.

Es dauert etwa 2 Stunden, um den Roboter mit dem
niedrigen Akkustand vollstandig aufzuladen.

Wenn Sie den Roboter bei Temperaturen auBerhalb
des angegebenen Bereichs betreiben, wird die
Ladegeschwindigkeit automatisch verlangsamt, um die
Lebensdauer des Akkus zu verlangern.

Die Ladekontakte sowohl am Roboter als auch an der
Basisstation kénnen verschmutzt sein, bitte wischen
Sie sie mit einem trockenen Tuch ab.

Der Roboter
kann die zu

reinigenden

R&ume nicht
erreichen.

Stellen Sie sicher, dass die Turen der zu reinigenden
Raume offen sind.

Der Boden vor dem zu reinigenden Zimmer kann nass
und rutschig sein, so dass der Roboter wegrutscht und
nicht ordnungsgeman funktioniert. Trocknen Sie den
Boden, bevor Sie den Roboter benutzen.

Die Gerausche
nehmen zu,
wahrend der
Roboter in
Betrieb ist.

Prifen Sie, ob der Staubboxfilter verstopft ist. Wenn ja,
reinigen Sie ihn oder ersetzen Sie ihn.

Ein harter Gegenstand kénnte in den Hauptbursten
oder im Staubbox eingeklemmt sein. Prifen und
entfernen Sie alle harten Gegenstande.

Die Hauptbursten oder die Seitenblrste kann

sich verheddern. Prifen und entfernen Sie alle
Fremdkérper.

Schalten Sie den Saugmodus auf Standard oder Leise.

Der Roboter
nimmt die
Reinigung nach
dem Laden
nicht wieder
auf.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter nicht auf den
Nicht-Stéren-Modus (DND) eingestellt ist, da er dann
die Reinigung nicht fortsetzen kann.

Der Roboter setzt die Reinigung nicht fort, nachdem
Sie den Roboter manuell auf die Basisstation gestellt
haben oder den Roboter tber die App oder durch
Driicken der Taste O zum Aufladen geschickt haben.
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Die Basisstation
kann den
Staubbox nicht
automatisch

* Prifen Sie, ob der Staubbeutel im Staubbehlter voll
ist.

Wenn der Staubbeutel nicht voll ist, prufen Sie, ob
die Auto-Entleerungséffnungen des Roboters, der
Basisstation oder der Staubbox verstopft sind. Falls ja,

leeren. > R o
beseitigen Sie die Verstopfung rechtzeitig.
* Nehmen Sie den Waschplattenfilter heraus und priifen
Der Sie, ob der Abwasserabflussanschluss verstopft ist, und
Wasserstand reinigen Sie ihn.

der Waschplatte
ist nicht normal.

Uberprifen Sie die Reinigungsflissigkeit. Fiigen Sie
keine anderen Flussigkeiten als die offiziell zugelassene
Reinigungsflissigkeit hinzu.

Der
Wischpadhalter
ist abnormal
angehoben.

Bitte entfernen Sie den Wischpadhalter, prifen Sie, ob
sich ein Fremdkorper darin befindet, und starten Sie
den Roboter neu. Wenn das Problem weiterhin besteht,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Bei weiteren Fragen kontaktieren Sie uns auf https://global.dreametech.com
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Modell RLX97DE

Ladezeit ca. 2 Stunden
Bemessungsspannung 144V =
Bemessungsleistung 75 W

Betriebsfrequenz

2.400-2.483,5 MHz

Maximale
Ausgangsleistung

< 20 dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Geréat in einem
Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem
Korper des Benutzers gehalten werden.

Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akkupack

Modell RY2567-452P-MMBK1/ RY2567-4S2P-FMTEV1
Typ Lithium-lonen
Anzahl 1

Nennkapazitat

4,6 Ah

Modell RBXE0816

Nenneingang 220-240 V ~ 50-60 Hz

15 V === 5 A (Laden)

Nennausgang 15 V === 12 A (Schnellladen)

Bemessungsleistung

(Staubentleerung) 700w
(HeiBwas‘zzlr'?eeasi;ﬁ?\;l?s;uc?\%ellladen) oo w
Bemessungsleistung 93 W
(Kaltlufttrocknung + Laden)
Bemessungsleistung (HeiBlufttrocknung) 59 W
Betriebsfrequenz 2.400-2.483,5 MHz
Maximale Ausgangsleistung < 20 dBm

Wasserdruckbereich

0,14 - 0,8 MPa

Hinweis: Die Bemessungsleistung (HeiBwasserreinigung + Schnellladen) wird
durch den Leistungswert wihrend des angegebenen Zeitraums (Wassertemperatur
25 °C) bestimmt.

Basisstation/Ladestation

Energieverbrauch im Standby-Modus: <0,5 W (innerhalb von 15 Minuten, nachdem der Roboter
von der Basisstation/Ladestation entfernt wurde)

Roboter&Basisstation/Ladestation

Energieverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus: €2 W (innerhalb von 20 Minuten, nachdem der
Akku des Staubsaugerroboters vollstandig aufgeladen ist.)

Energieverbrauch im Standby-Modus: < 0,5 W (innerhalb von 20 Minuten, nachdem der Akku des
Staubsaugerroboters vollstandig aufgeladen ist.)
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Entsorgung und Entfernung von
Batterien

Die eingebaute Lithium-lonen-Batterie enthalt umweltgefdhrdende
Substanzen. Stellen Sie vor der Entsorgung der Batterie sicher,
dass die Batterie von qualifizierten Technikern entfernt und in einer
geeigneten Recyclinganlage entsorgt wird.

— Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerat entfernt
werden;

— Das Gerat muss beim Entfernen des Akkus vom Stromnetz
getrennt werden;

— Der Akku muss sicher entsorgt werden.

ACHTUNG:

Bevor Sie den Akku entfernen, trennen Sie die Stromversorgung und
lassen Sie den Akku komplett leer laufen.

Nicht benétigte Batterien sollten in einer geeigneten Recyclinganlage
entsorgt werden.

Lassen Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit extrem hohen
Temperaturen, um Explosionsrisiken zu vermeiden.

Unter missbrauchlicher Verwendung kann Flissigkeit aus der
Batterie ausgestoBen werden. Bei versehentlichem Kontakt, sptilen
Sie mit Wasser und suchen Sie medizinische Hilfe.

Anleitung zum Herausnehmen:

1. Drehen Sie den Roboter um, entfernen Sie mit einem geeigneten
Werkzeug die Schrauben auf der Riickseite des Roboters und
nehmen Sie dann die Abdeckung ab.

2. Lésen Sie die Klemmen zwischen dem Akku und der Leiterplatte,
um den Akku zu entfernen.

WEEE-Informationen
Alle mit diesem Symbol gekennzeichneten Produkte sind

E Elektroschrott und Elektrogerate (WEEE entsprechend EU-

mmm  Richtlinie 2012/19/EU) und durfen nicht mit unsortiertem
Haushaltsmdll vermischt werden. Schitzen Sie stattdessen
lhre Mitmenschen und die Umwelt, indem Sie lhre zu
entsorgenden Gerate an eine dafiir vorgesehene, von
der Regierung oder einer lokalen Behérde eingerichtete
Sammelstelle zum Recycling von Elektroschrott und
Elektrogeraten bringen. Eine ordnungsgemaBe Entsorgung
und Recycling helfen, negative Auswirkungen auf die
Gesundheit von Umwelt und Menschen zu vermeiden.
Wenden Sie sich bitte an den Installateur oder lokale
Behdrden, um Informationen zum Standort und den
allgemeinen Geschéftsbedingungen solcher Sammelstellen
zu erhalten.



Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten

Die durchgestrichene Miilltonne bedeutet, dass Sie

ﬁ gesetzlich verpflichtet sind, diese Gerdte einer vom

mmmm unsortierten Siedlungsabfall getrennten Sammelstelle
zuzufiihren. Die Entsorgung Uber die Restmdilltonne oder
die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte
Batterien oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, missen
diese vor der Entsorgung entnommen und getrennt als
Batterien entsorgt werden.

Maoglichkeiten der Riickgabe von Altgeraten

Besitzer von Altgeraten kénnen diese im Rahmen der durch
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrager eingerichteten und zur
Verfligung stehenden Moglichkeiten der Rickgabe oder Sammlung
von Altgeraten abgeben, damit eine ordnungsgemaBe Entsorgung
der Altgerate sichergestellt ist. Unter dem folgenden Link kénnen
Sie ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Ricknahmestellen
ansehen: https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-und-
ruecknahmestellen

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie flr das Léschen personenbezogener Daten auf
den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.
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Pour éviter tout risque d’électrocution, de départ de feu ou de blessures lié & une utilisation non
conforme de l'appareil, veuillez attentivement lire le manuel d'utilisation avant d'utiliser 'appareil et le
conserver pour toute référence ultérieure.

Restrictions d’utilisation

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et des personnes ayant
un handicap physique, sensoriel ou intellectuel, ou une connaissance ou une expérience limitée sans
la surveillance d’'un parent ou d’'un tuteur pour assurer un fonctionnement en toute sécurité et éviter
les risques. Les opérations de nettoyage et d’entretien ne doivent pas étre effectuées par les enfants
sans supervision.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d’alimentation fourni avec 'appareil.

Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées que par des personnes qualifiées.
Veillez a ce que la zone autour du produit et de 'armoire dans laquelle il est encastré soit bien
ventilée.

Ne pas soulever le robot ni le retirer de la station d'accueil pendant son fonctionnement.

Aprés avoir installé ce produit, assurez-vous que la prise d'alimentation est facilement accessible.
Dégagez la surface a nettoyer. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Assurez-vous que les
enfants et animaux de compagnie se tiennent a distance du robot en fonctionnement.

Evitez d'installer, de charger ou d'utiliser 'appareil dans les salles de bains ou autour des piscines.
Ce produit est congu pour nettoyer le sol dans un environnement domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a U'extérieur, sur des surfaces brutes, ou dans un milieu industriel ou commercial.
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Assurez-vous que l'appareil fonctionne correctement dans un environnement approprié. Sinon,
n'utilisez pas l'appareil.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un assemblage ou cordon
spécial disponible aupres du fabricant ou de son réparateur agréeé.

N'utilisez pas le robot dans un espace suspendu au-dessus du sol sans barriére de protection.

Ne renversez pas le robot. N'utilisez pas le couvercle LDS, le capot du robot ou le pare-chocs comme
poignée pour tenir le robot.

Utilisez le robot dans des environnements a une température ambiante supérieure a 0 °C et inférieure
a 40 °C. Assurez-vous qu’il n'y a pas de liquide ou de substance collante sur le sol.

Pour éviter tout risque de dommage ou blessure causé par un raclement, retirez tous les objets
mobiles du sol, ainsi que les cables ou cordons d’alimentation sur litinéraire de nettoyage avant de
faire fonctionner l'appareil.

Retirez les objets fragiles ou de petite taille présents sur le sol pour empécher le robot de les heurter
ou de les endommager.

Tenez les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps éloignés de lorifice d’aspiration du robot.
Gardez l'outil de nettoyage hors de la portée des enfants.

N'utilisez pas l'appareil dans une piéce ol un nourrisson ou un enfant dort.

Ne placez pas un enfant, un animal domestique ou tout objet sur le robot, qu'il soit en marche ou a
larrét.

Vous pouvez uniquement verser de l'eau propre et la solution de nettoyage agréée dans le réservoir
d'eau propre. N'ajoutez pas un autre liquide tel que de l'alcool ou un désinfectant. Le rapport entre la
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solution de nettoyage et l'eau propre figure sur le flacon de solution de nettoyage. Gardez la solution
de nettoyage hors de la portée des enfants.

N'utilisez pas le robot pour nettoyer des objets qui bralent. N'utilisez pas le robot pour ramasser des
liquides combustibles ou inflammables, des gaz corrosifs ou des acides ou des solvants non dilués.
N’aspirez pas d'objets durs ou tranchants. N'utilisez pas l'appareil pour ramasser des objets tels que
des cailloux, des gros morceaux de papier ou tout objet susceptible d’obstruer 'appareil.

La fiche doit étre débranchée de la prise avant de nettoyer ou d’entretenir l'appareil.

N’essuyez pas le robot ou la station d'accueil avec un chiffon humide et ne les rincez pas avec un
liquide. Apres le nettoyage des pieces lavables, séchez-les complétement avant de les réinstaller et
de les utiliser.

Installez la station d'accueil conformément a la réglementation locale.

Dreame décline toute responsabilité uniquement pour les dommages résultant d'une installation
effectuée par des techniciens agréés Dreame, a l'exclusion des dommages causés par une installation
incorrecte réalisée par des tiers.

Ce produit doit étre raccordé a l'arrivée d'eau a l'aide du nouveau tuyau fourni. Ne réutilisez pas
l'ancien tuyau.

Avant d'installer ou de démonter les accessoires de raccordement d'eau, assurez-vous que la station
d'accueil n'est pas connectée a l'alimentation électrique.

Veuillez conserver l'emballage aprés l'avoir défait de maniere appropriée et ne pas laisser les enfants
le toucher ou l'avaler.

Veuillez ne pas démonter, réparer ou modifier ce produit. En cas de probléme, veuillez contacter
l'équipe de service aprés-vente.
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Lors du transport de ce produit, veuillez vider l'eau restante au préalable et il est recommandé
d'utiliser 'emballage d'origine.

Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions présentes dans le manuel d'utilisation. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou de tout dommage occasionné par une utilisation non
conforme de ce produit.

Batteries et recharge

AVERTISSEMENT : Ne rechargez pas les batteries non rechargeables.

N'utilisez pas de batterie ou de station d'accueil tierce. Le robot ne peut étre utilisé qu'avec la station
d'accueil RBXE0816.

N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier la batterie ou la station d'accueil vous-méme.
Ne placez pas la station d'accueil a proximité d’'une source de chaleur.

N'utilisez pas un chiffon humide ou vos mains mouillées pour essuyer ou nettoyer les contacts de
charge de la station d'accueil.

N’éliminez pas les batteries usagées de maniére inappropriée. Les batteries non utilisées doivent étre
mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.

Si le cordon d’alimentation est endommagé ou coupé, arrétez de ['utiliser immédiatement et
contactez le service apres-vente.

Assurez-vous que le robot est éteint lorsque vous le transportez et rangez-le dans son emballage
d’origine si possible.

Si le robot n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le complétement, puis éteignez-le et
rangez-le dans un endroit sec et frais. Rechargez le robot au moins tous les 3 mois pour ne pas trop
décharger la batterie.
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Informations de sécurité sur le laser

* Le capteur laser de ce produit répond a la norme [EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 des
appareils a laser de classe 1. Veuillez éviter de regarder directement le laser pendant 'utilisation.

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPAREIL A LASER DESTINE AU GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

ﬁ Pour un usage en intérieur uniquement

Lire le mode d’emploi

_E_T“A Le courant nominal du fusible est de 6,3 A.

Par le présent document, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. déclare que le modéle d'équipement radio RLX97DE répond a la directive 2014/53/UE. L'intégralité du
texte de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse Internet suivante : https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Pour consulter le mode d'emploi en ligne dans d'autres langues, veuillez accéder a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Présentation du produit

1. Bouton de station d'accueil (O

» Appuyez pour renvoyer le robot a la station
d'accueil

Maintenez le bouton enfoncé pendant 3
secondes pour lancer le nettoyage localisé si

le verrouillage enfant n'est pas activé dans
l'application Dreamehome, ou pour désactiver le
verrouillage enfant s'il est activé

2. Bouton d’alimentation / de nettoyage
Appuyez et maintenez enfoncé pendant

3 secondes pour activer ou désactiver
Appuyez pour lancer le nettoyage une fois le
robot allumé

Témoin lumineux circulaire

* Bleu fixe : Nettoyage (doit étre activé dans
l'application) ou lavage terminé

« Clignote lentement en bleu : En attente de
commande vocale/Connexion au Wi-Fi

« Clignote lentement en vert : Mise en charge

« Clignote en rouge : Erreur

Bouton de témoin d'état

* Blanc fixe : Nettoyage ou lavage terminé
Clignote lentement en blanc : En charge (pas de
batterie faible)

Rouge fixe : En attente avec batterie faible ou en
pause avec batterie faible

Clignote lentement en rouge : En charge
(batterie faible)

Clignote en rouge : Erreur

Remarque :

Appuyez sur n'importe quel bouton du robot pour faire

une pause pendant que le robot nettoie ou revient pour

se charger.

Le Verrouillage enfant peut étre activé et désactivé avec

l'application Dreamehome.

3. Lumiére d’appoint LED

4. Systéme d'évitement d'obstacles et de
navigation a vision binoculaire

5. Projecteur de points

6. Microphones

7. Capteur VersalLift

Remarque : Le capteur VersaLift sera abaissé lorsque le

robot est en mode attente, en charge sur la station d'accueil

ou lorsqu'il nettoie des zones a faible dégagement. En cas

de nettoyage de zones & faible dégagement, ne déplacez

pas le robot car cela pourrait affecter son positionnement.

8. Pare-chocs

9. Fenétre du pare-chocs

10. Capot

11. Event de vidage automatique

12. Contacts de charge

13. Connecteurs

14. Bouton de réinitialisation/témoin Wi-Fi

* Appuyez pendant 3 secondes pour rétablir les

paramétres d'usine
15. Capteur de bord
16. Entrée d'eau de remplissage automatique
17. Capteurs de vide
18. Capteur a ultrasons
19. Module d'extension de la brosse latérale
20.Capot de la brosse principale
21. Pieds rétractables
22.Roue motrice
23.Module d’extension de la serpilliére
24.Eclairage anti-poussiére
25.Roue omnidirectionnelle
26.Brosses principales

27. Pieds rétractables

28.Roue motrice

29. Clips du capot de la brosse principale
30.Trous de montage du plateau de serpilliere
31. Roue directionnelle

Fig. A-1

Bac a poussiére

1. Event de vidage automatique
2. Filtre

3. Clip du bac a poussiére

4. Clip du filtre

Fig. A-2

Module de serpilliére

1. Zone de fixation de serpilliere
2. Plateau de serpilliére
3. Serpilliere

Fig. A-3

Station d'accueil

Port d'alimentation

. Coude 3/8" (grand)

Bouchon anti-fuite 3/8" (grand)

. Coude 1/4" (petit)

. Bouchon anti-fuite 1/4" (petit)

. Emplacements réservés au la fixation des
tuyaux d'eau ou du cordon d'alimentation :
@ Cordon d’alimentation

cUTA NN

@ Tuyau d’eau propre 1/4" (fin)
® Tuyau d'eau sale 3/8" (épais)
7. Module de distributeur automatique de
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solution - Compartiment unique

8. Filtre

9. Fente pour le sac a poussiére

10. Bouchons de rechange

11. Couvercle du réservoir a poussiére

12. Trappe électrique

13. Témoin d'état
-Blanc fixe : La station d'accueil est connectée a l'alimentation
-Orange fixe : Erreur dans la station d'accueil

14. Bouton de fonctionnement >
-Appuyez sur cette touche pour démarrer ou
interrompre les taches de la station d'accueil ou du
robot
-Appuyez et maintenez pour ouvrir/fermer la trappe
électrique

15. Event de vidage automatique

16. Contacts de charge

17. Zone d’émission du signal

18. Sortie d'eau d'ajout automatique

19. Module de chauffage

20.Filtre de la planche a laver

21. Clips de base de la planche a laver

22.Base de la planche a laver

Fig. A-4

Accessoires d'installation

Tuyau d’eau propre 1/4" (fin)

. Tuyau d’eau usagée 3/8" (épais)

. Gaine de cablage

. Coude 1/4" (petit)

. Coude 3/8" (grand)

Clip de gestion des cables

Clip de verrouillage 1/4" (petit) x 4

. Clip de verrouillage 3/8" (grand) x 4
. Vanne a trois voies pour l'eau propre

VONOCUAWNS

10. Adaptateurs
Fig. A-5

Installation terminée

. Source d'eau

. Vanne a trois voies pour l'eau propre

. Clip de blocage de raccordement 1/4" (petit)

. Gaine de cablage

. Siphon de sol

. Tuyau d’eau propre 1/4" (fin)

. Clip de blocage de raccordement 1/4" (petit)

. Tuyau d’eau usagée 3/8" (épais)

. Clip de blocage de raccordement 3/8" (grand)

NVMoONOCTOR_WNS

Remarque : Tous les schémas d'installation sont donnés a
titre indicatif. La situation réelle d'installation peut varier.

Fig. A-6

O Préparer son intérieur

1. Avant de procéder au nettoyage, éloignez les
objets instables, fragiles, précieux ou dangereux,
et ramassez les cables, les chiffons, les jouets, les
objets durs et pointus qui se trouvent sur le sol, afin
d'éviter que le robot ne les emméle, ne les raye ou
ne les renverse, ce qui entrainerait des pertes.

2. Avant le nettoyage, placez une barriére physique au
bord de l'escalier pour garantir la sécurité et le bon
fonctionnement du robot.

3. Ouvrez la porte de la piece a nettoyer et placez les
meubles dans un espace approprié pour laisser plus
d'espace.

4. Pour permettre au robot de bien identifier les zones

qui doivent étre nettoyées, ne restez pas devant le
robot, un seuil, un couloir ou des endroits étroits.

Remarque :

« A la premiére utilisation du robot, suivez-le pendant qu'il
nettoie afin de retirer tout obstacle éventuel a temps.

La lumiére d'appoint LED fournira un éclairage d'appoint
dans les environnements faiblement éclairés.

N’aspirez pas des objets durs tels que des cailloux, des
boules en acier et des piéces de jouet, ou des objets
tranchants tels que des déchets de construction, du verre
brisé et des clous, sinon cela peut rayer le sol.

Fig. B

O Avant l'utilisation

1. Installez les accessoires de raccordement
d’eau pour le remplissage et la vidange
automatiques

Aprés avoir vérifié le lieu d'installation approprié,
installez les accessoires de raccordement a l'eau
pour le remplissage et la vidange automatiques.

Remarque : Pour plus d'informations sur l'installation, veuillez
vous référer a la section « Instructions d'installation ».

2. Placer la station d'accueil et la brancher sur
une prise électrique

Placez la station d'accueil dans un endroit le plus
dégagé possible et disposant d'un signal Wi-Fi
satisfaisant. Veillez & ce qu'il y ait un minimum de
2545 cm de hauteur, 42,1 cm de largeur et 44,8
cm de profondeur. Retirez tout objet situé a moins
de 60 cm de l'avant de la station d'accueil.

Insérez fermement le cordon d'alimentation jusqu'a
ce que lindicateur s'allume.



Remarque :
Assurez-vous qu’aucun objet ne bloque la zone
d’émission du signal.

il est recommandé d'installer la station d'accueil sur des
sols en carrelage ou en marbre.

Si la prise murale se trouve directement derriére

la station d'accueil, il faut prévoir une profondeur
supplémentaire de 5 cm.

S'il est nécessaire de percer un trou sur l'armoire pour
installer les conduites, la distance entre le centre du
trou et le sol ne doit pas étre supérieure a 80 cm et le
diameétre du trou ne doit pas étre inférieur a 3 cm. Il
n'est pas recommandé de percer le trou prés du sol, ce
qui dépend de la situation réelle de linstallation.

3. Retirez l'autocollant du filtre de la planche a
laver

Appuyez sur le bouton >l et maintenez-le

enfoncé pour ouvrir la trappe électrique et retirez
l'autocollant du filtre de la planche & laver. Ensuite,
appuyez légérement sur le filtre de la planche a
laver pour vous assurer qu'il est bien positionné.

4, Retirer les protections du robot et installer le
module de serpilliére
5. Connexion a l'application Dreamehome

(1) Appuyez sur le bouton d’alimentation du robot
et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'activer. Scannez le code QR sous le capot du
robot ou recherchez « Dreamehome » dans ['App
Store pour télécharger et installer l'application.

(2) Ouvrez l'application Dreamehome, appuyez
sur « Scannez le code QR pour vous connecter »
et scannez a nouveau le méme code QR sur le
robot pour ajouter l'appareil. Suivez les messages
d'instructions pour terminer la connexion Wi-Fi.

@ Code QR
47

Pour éviter que l'eau ne mouille les parquets ou les tapis,

@ Témoin Wi-Fi

+ Clignote lentement : A connecter

* Clignote rapidement : Connexion en cours
* Allumé : Connecté

Remarque :

Seul le réseau Wi-Fi 2,4 GHz est reconnu.

Si vous souhaitez réinitialiser le Wi-Fi, répétez ['étape (2) puis
suivez les instructions pour terminer la connexion Wi-Fi.

Une fois 'appareil connecté avec succés au réseau Wi-Fi
domestique, il tentera continuellement de se reconnecter en
cas de perturbations du réseau causées par des problémes
tels que des factures impayées ou des coupures de courant,
afin de garantir une expérience utilisateur fluide lors du
rétablissement du réseau.

Pour déconnecter l'appareil du réseau Wi-Fi, appuyez sur le
bouton de réinitialisation du robot et maintenez-le enfoncé
pendant 3 secondes.

Le logiciel d'application étant soumis a des mises a jour, les
opérations réelles peuvent donc différer des instructions de ce
manuel. Veuillez suivre les instructions selon la version actuelle
de l'application.

6. Connecter le robot 4 la station d'accueil

Placez le robot sur la station d'accueil avec le
module de serpilliére orienté vers la planche a laver.
Une notification vocale est émise lorsque le robot est
bien connecté a la station d'accueil. .

Remarque : il est conseillé d’effectuer une charge compléte
du robot avant la premiére utilisation. Vous pouvez vérifier

le niveau actuel de la batterie du robot dans l'application.

Si le robot ne peut pas étre allumé lorsque la batterie est
déchargée, connectez manuellement le robot a la station pour
le recharger.

7. Testez l'effet de l'installation

Ouvrez la vanne d'eau principale et la vanne d’angle de
la maison. Utilisez l'application Dreamehome pour tester
si la station d'accueil peut effectuer avec succés le

remplissage et la vidange automatiques de l'eau.
8. Ajouter la solution de nettoyage

(1) Appuyez délicatement pour ouvrir le couvercle
du réservoir a poussiere et retirez le module de
distribution automatique de solution.

(2) Ouvrez le couvercle supérieur du module et
ajoutez la solution de nettoyage.

(3) Fermez le couvercle du module, remettez-

le dans la station d'accueil, puis replacez le
couvercle du réservoir a poussiere. La solution de
nettoyage sera automatiquement ajoutée pendant
le fonctionnement.

Remarque :

* Le module de distributeur automatique de solution peut
étre rempli de solution de nettoyage pour ['utilisation.
N'ajoutez aucun autre liquide que la solution de

nettoyage officiellement approuvée afin d'éviter tout
dysfonctionnement.

Installez le module de distributeur automatique de solution
en veillant a bien 'engager.

Fig. C-1-Fig. C-7
© Consignes d'installation

Précautions d'installation

* Veillez a ce qu'il y ait un minimum de 25,45 cm de
hauteur, 42,1 cm de largeur et 44,8 cm de profondeur. Si
la prise murale se trouve directement derriére la station
d'accueil, il faut prévoir une profondeur supplémentaire de
5cm.

Si un trou doit étre percé dans le meuble pour les
conduites, la distance entre le centre du trou et le sol ne

doit pas dépasser 80 cm, et le diametre du trou doit étre
d’au moins 3 cm. Il n'est pas recommandé de percer le



trou prés du sol, ce qui dépend de la situation réelle de
linstallation.

La taille de la vanne a trois voies pour l'eau propre dans
l'emballage est G3/8. Si la taille ne correspond pas, utilisez
les adaptateurs fournis.

Utilisez un manometre d'eau pour mesurer la pression de
l'eau et assurez-vous qu'elle est comprise entre 0,14 MPa
et 0,8 MPa.

Avant l'installation, débranchez l'alimentation électrique de
la station d'accueil et fermez le robinet d'eau principal ou
le robinet d'équerre. Vidangez les canalisations, assurez-
vous qu'elles sont raccordées sans fuite, puis mettez la
station d'accueil sous tension.

Ne vous connectez qu'a de 'eau du robinet a température
ambiante, plutét qu'a de l'eau recyclée ou a de l'eau
chaude.

Tous les schémas d'installation sont donnés a titre
indicatif. La situation réelle d'installation peut varier.

Caractéristiques de l'emplacement

Le site d'installation ne doit pas étre directement exposé a
la lumiére du soleil ou & une source d'eau.

Pour éviter que l'eau ne mouille les parquets ou les tapis,
il est recommandé d'installer la station d'accueil sur des
sols en carrelage ou en marbre.

L'emplacement doit &tre a proximité de la source d'eau et
du siphon de sol.

Il est recommandé de conserver une distance de 1,5 m
entre la station d'accueil et la prise.

Placez la station d'accueil dans un endroit ot le signal Wi-
Fi 2,4 Ghz est satisfaisant.

Retirez tout objet situé a moins de 60 cm de lavant de la
station d'accueil. Assurez-vous qu'aucun objet ne bloque la
zone d'émission du signal.

Evitez de faire passer les tuyaux par des portes ou des
couloirs.

48 Fig. D-1

Outils requis (non fournis)

1. Ruban téflon

2. Vanne d'angle

3. Clé a molette

4. Cutter

5. Ruban a mesurer

Fig. D-2

Etapes de linstallation

1. Raccorder le tuyau d'eau sale

(1) Appuyez sur la bague de verrouillage du
connecteur contre le coude, tout en retirant le
bouchon préinstallé dans la direction opposée.

(2) Faites pivoter la sortie d'eau dans la direction la
plus adaptée a linstallation. Raccordez fermement le
tuyau d'eau sale 3/8" a la position correspondante,
insérez le clip de verrouillage 3/8" dans l'espace
étroit entre la bague de verrouillage et le coude,
puis emboitez le tuyau dans la fente.

@ Bonde de sol

@ Tuyau d'eau sale 3/8"
® Clip de verrouillage 3/8"
@® Coude 3/8"

® Poignée

Pour les autres méthodes d'installation, veuillez vous
référer aux figures suivantes :

@ Fixé au drain mural

@ Raccord en T pour bonde de sol

Remarque :

 Veillez & ce que la sortie du siphon de sol ou du tuyau
d'eau sale ne soit pas obstruée. Evitez d'insérer le tuyau

d'eau sale dans une chambre fermée afin d'éviter un
mauvais drainage.

Veillez a ce que le raccord entre le tuyau d'eau sale et le
siphon de sol ou le tuyau d'égout soit solidement fixé.

Si d'autres équipements consommateurs d'eau sont
raccordés au méme tuyau d'eau sale, veillez & ce que leur
évacuation ne perturbe pas celle de la station d'accueil
afin d'éviter les fuites.

Pour des solutions de drainage différentes, veuillez acheter
séparément les accessoires appropriés en fonction de la
situation d'installation réelle.

Fig. D-3-1-1-Fig. D-3-1-2

2. Raccordez le tuyau d'eau propre

En vous référant a l'étape 1, retirez d'abord le
bouchon préinstallé sur le coude, puis connectez
fermement le tuyau d'eau propre 1/4", et enfin
insérez le clip de verrouillage 1/4".

@ Source d'eau

@ Vanne a trois voies pour l'eau propre
® Tuyau d’eau propre 1/4"

@ Clip de verrouillage 1/4"

® Coude 1/4"

Fig. D-3-2

3. Installez la vanne a trois voies pour l'eau
propre

Remarque :

Ne vous connectez qu'a de ['eau du robinet a température
ambiante, plutdt qu'a de l'eau recyclée ou a de l'eau
chaude.

Fermez le robinet d'eau principal dans votre domicile
avant linstallation et assurez-vous que toute 'eau
contenue dans les tuyaux a été évacuée.

Vérifiez que la bague d'étanchéité est en place avant
linstallation. Dans le cas contraire, tous les raccords filetés
males aboutés doivent étre solidement recouverts de 6 a
9 couches de ruban téflon dans le sens du vissage pour
empécher toute fuite.
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* |l est recommandé d'installer une vanne d'angle au niveau
de la source d'eau avant de fixer la vanne a trois voies
pour l'eau propre.

+ Utilisez si nécessaire une clé a molette pour linstallation.

Option 1 - Source d'eau avec raccord fileté male
@ Source d'eau/Vanne d'angle (non fournie)

(@ Adaptateur (fourni, a utiliser si nécessaire)

® Vanne a trois voies pour l'eau propre

@ Clip de verrouillage 1/4"

® Tuyau d'eau propre

Option 2 - Source d'eau avec raccord fileté femelle
@ Source d'eau/Vanne d'angle (non fournie)

(@ Adaptateur (fourni, a utiliser si nécessaire)

® Vanne a trois voies pour l'eau propre

@ Clip de verrouillage 1/4"

® Tuyau d'eau propre

(® Adaptateur (fourni, a utiliser si nécessaire)

@ Robinet / bouchon

Fig. D-3-3-1-Fig. D-3-3-2

4. Organisez les tuyaux d’eau et le cordon
d’alimentation

(1) Fixez les conduites d'eau et le cordon
d'alimentation a l'aide du clip de gestion des cables.

(2) Insérez la partie inférieure du clip de gestion des
cables dans la gaine de cablage.

(3) Tirez le clip de gestion des cables vers l'arriere
afin d’enrouler les tuyaux d’eau et le cordon
d'alimentation.

Remarque : Rangez correctement les fiches retirées de la
station d'accueil, les tuyaux supplémentaires et les clips de
verrouillage des connexions.

Fig. D-4

Testez l'effet de l'installation

1. Avant d'effectuer le test, veuillez mettre la station
d'accueil sous tension puis ouvrir le robinet d'eau
principal et la vanne d'angle a votre domicile.

2. Reportez-vous au manuel d'utilisation pour
télécharger et configurer l'application
Dreamehome. Apreés l'avoir installée, une fenétre
contextuelle apparaitra dans 'application. Veuillez
terminer les étapes du test en suivant les
instructions.

3. Rebranchez la station d'accueil et vérifiez a
nouveau si elle peut effectuer correctement le
remplissage et la vidange automatiques de l'eau.

Remarque : Veuillez suivre les instructions selon la derniére
version de l'application.

@ Mode d’emploi

Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
allumer. L'indicateur d’état reste allumé. Ou,
placez le robot sur la station d'accueil en alignant
les contacts de charge du robot avec ceux de

la station. Le robot s'allumera automatiquement
pour commencer la charge. Pour éteindre le robot,
éloignez-le de la station d'accueil et maintenez le

bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes.

Cartographie rapide

Apres avoir configuré le réseau pour la premiére
fois, suivez les instructions de l'application pour

créer rapidement une carte. Le robot commencera
a cartographier sans nettoyage. Lorsque le robot
retourne a la station d'accueil, le processus

de cartographie est terminé et la carte sera
automatiquement enregistrée.

Pause/Veille

Lorsque le robot fonctionne, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause.

Si le robot est mis en pause pendant plus de

10 minutes, il passe automatiquement en mode
Sommeil. Tous les indicateurs sur le robot
s'éteindront. Appuyez sur n'importe quel bouton
du robot, ou utilisez 'application pour réactiver le
robot.

Remarque : Si le robot est en pause et placé sur la station
d'accueil, le processus de nettoyage en cours prendra fin.

Reprise automatique du nettoyage

Si la batterie est trop faible, le robot retournera
automatiquement a la station d'accueil pour se
recharger. Une fois la batterie chargée au niveau
approprié, il reprendra les taches de nettoyage
inachevées.

Remarque : Pour utiliser cette fonction, veuillez l'activer
dans 'application.

Mode « Ne pas déranger (DND) »

Lorsque le robot est réglé sur le mode « Ne

pas déranger (DND) », il lui sera impossible

de reprendre le nettoyage. Le mode DND est
désactivé par défaut a l'usine. Vous pouvez utiliser
l'application pour activer le mode DND ou modifier



la periode DND. La plage horaire par défaut du

mode « ne pas déranger » DND est de 22h00 a

8h00.

Remarque :

* Les taches de nettoyage planifiées seront effectuées
comme d’habitude pendant la période DND.

* Le robot reprendra le nettoyage & ou il s'est arrété a la
fin de la période DND.

Redémarrage du robot

Si le robot ne répond plus ou ne peut pas étre
éteint, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour
forcer l'arrét. Ensuite, appuyez sur le bouton
d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes pour allumer le robot.

Aspiration et nettoyage

Remarque :

* Lors de la premiere utilisation du robot, il effectue la
tache « Aspiration et nettoyage » par défaut. Pour
ajuster le mode de nettoyage, accédez aux parameétres
du mode de nettoyage dans l'application et sélectionnez
['une des trois options supplémentaires suivantes :

@ Lavage aprés aspiration

@ Aspiration

® Lavage

Pendant ['utilisation, la station d'accueil fournit de l'eau

propre et évacue 'eau usagée automatiquement.
1. Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot ou
utilisez l'application pour le faire démarrer a partir
de la station d'accueil. Ensuite, le robot planifiera
litinéraire de nettoyage optimal et effectuera la
tache de nettoyage en fonction de la carte créée.

Remarque :

Pour s'assurer que le robot retourne facilement a la
station d'accueil aprés le nettoyage, il est recommandé
de faire démarrer le robot a partir de la station d'accueil.

Les serpillieres seront nettoyées avant que le robot ne
commence a nettoyer, veuillez patienter.

Ne déplacez pas la station d'accueil, la base de la
planche a laver ni le filtre de la planche a laver pendant
le fonctionnement.

Pour éviter les brdlures, ne touchez pas la sortie d'eau ou
le module de chauffage lorsque la station d'accueil est en
fonctionnement.

2. Lavage automatique des serpilliéres

Lors du nettoyage, le robot retournera
automatiquement a la station d'accueil pour

laver les serpilliéres en fonction de la fréquence
de nettoyage spécifiée des serpillieres dans
l'application. La station d'accueil remplira
automatiquement la boite d'eau propre du robot et
le robot reprendra le nettoyage.

3. Vider automatiquement le bac a poussiére,
puis laver et sécher les serpilliéres

Une fois que le robot a terminé une tache de
nettoyage et retourne a la station d'accueil pour
se recharger, la station d'accueil commencera
automatiquement a vider le bac a poussiére, puis
nettoiera et séchera les serpilliéres.

Remarque :

Si la fonction de vidage automatique est désactivée
dans l'application, la station d'accueil ne videra pas
automatiquement le bac & poussiére.

La station d'accueil videra le bac & poussiére en fonction
du réglage défini dans l'application.

Nettoyage des plinthes

Alignez la brosse de nettoyage des plinthes avec
le clip de fixation du robot, puis appuyez jusqu’au
déclic de verrouillage. Une fois installée, lancez la
tache de nettoyage des plinthes dans ['application
sous « Personnalisé » > « Nettoyage des bords
et des coins ». Une fois la tache terminée, tirez

la brosse vers le haut, nettoyez-la et rangez-la
correctement.

Remarque :
Afin d’éviter toute interférence avec les autres fonctions,

retirez la brosse de nettoyage aprés la tache de
nettoyage des plinthes.

Le logiciel d'application étant soumis & des mises a
jour, les opérations réelles peuvent donc différer des
instructions de ce manuel. Veuillez suivre les instructions

selon la version actuelle de 'application.

Fig. E



@ Entretien de routine

Pour maintenir le robot en bon état, il est recommandé de se référer a l'utilisation des accessoires dans l'application ou au tableau suivant pour l'entretien de routine.

. Fréquence Période de " . , . Période de
Pi . Pi Fr n ntretien
ece d’entretien remplacement ece équence d'entretie remplacement
B{iﬁiﬁzsde nettoyage des Aprés chaque utilisation Fenétre du pare-chocs
P Tous les 6 a 12 mois
Brosses principales Pare-chocs
X R N ; ‘ Une fois par mois
Filtre du bac a poussiéere Une fois toutes les Tous les 3 3 6 moi Entrée d'eau de remplissage
i ous les 5 a 6 mois automatique du robot
Brosse latérale 2 semaines i
/
Plateaux de serpilliere Dessous du robot
Filtre de la planche a laver Tous les 1 a 2 mois Bac a poussiere
Module de chauffage de . . . .
planche 3 laver Une fois tous les 6 mois Roues principales Nettoyez au besoin
Zone d'éfnissior) du signal de la Pieds rétractables
station d'accueil
Contacts de charge Sac a poussiére Tous les 2 a 4 mois
. K K /
Events de vidage automatique / Serpilliéres Tous les 1 a 3 mois
Roue directionnelle
Roue omnidirectionnelle Une fois par mois Remarque : La fréquence d’entretien et de remplacement dépend de
Capteur de bord lutll.lsat.l?n. Si une.\exceptlclm se ?rodwt en raison de cwconst,ances
particulieres, les piéces doivent étre entretenues ou remplacées.
Capteur VersalLift
Eclairage anti-poussiére
Capteur a ultrasons
Capteurs de vide
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Filtre de la planche a laver

1. Une fois le nettoyage de la serpilliere terminé,
retirez le robot et appuyez sur les clips de la
base de la planche a laver pour retirer la base de
la planche a laver.

Remarque :

- La base de la planche a laver ne peut pas étre
compléetement retirée. Ne le tirez pas avec force pour
éviter de l'endommager.

- Le module de chauffage de la planche a laver peut
conserver une chaleur résiduelle. Pour éviter les brdlures,
soyez prudent lorsque vous retirez le filtre de la planche &
laver.

2. Retirez et rincez le filtre de la planche a laver
a l'eau claire, puis essuyez-le soigneusement.
Ensuite, réinstallez le filtre et la base de la
planche a laver.

Remarque : Lorsque vous réinstallez la base de la planche

a laver, assurez-vous que les clips aux deux extrémités sont

fermement en place apres avoir entendu un clic.

3. Utilisez l'application ou appuyez sur le bouton 0>
pour ramener le robot a la station d'accueil, ou
replacez le robot manuellement.

Fig. F-1

Module de chauffage de planche a laver

Au cours de ['utilisation, le module de chauffage de
planche a laver peut s'entartrer. Pour le nettoyer,
retirez le robot, tirez la base de la planche a laver,
puis versez une petite quantité de vinaigre blanc

(5 % d’acide acétique) sur la surface du module de
chauffage et nettoyez-la a 'aide d'un outil approprié.

Remarque :

Pour éviter les brllures, attendez que la surface du
module de chauffage refroidisse a la température
ambiante avant de le nettoyer.

Un détartrant approprié peut également étre utilisé
conformément aux instructions fournies.

N'utilisez pas d'outils tranchants ou de liquides corrosifs
tels que l'acide chlorhydrique pour nettoyer le module de
chauffage.

Fig. F-2

Sac a poussiére

1. Appuyez délicatement pour ouvrir le couvercle
du réservoir a poussiére et jetez le sac a
poussiére.

Remarque : Tirez vers le haut sur la poignée pour

verrouiller le sac et empécher la poussiére et les débris de

tomber accidentellement.

2. Retirez la poussiére et les débris du filtre avec
un chiffon sec.

3. Installez un nouveau sac a poussiére puis
refermez le couvercle du réservoir a poussiére.
Fig. F-3

Brosse latérale

Dévissez la brosse latérale a l'aide d’un tournevis,
retirez les poils de la brosse, puis revissez-la.
Fig. F-4

Brosse de nettoyage des plinthes

Une fois la tache de nettoyage des plinthes

terminée, tirez la brosse vers le haut pour la retirer,
essuyez les poils avec un chiffon propre et humide,
puis rangez-la correctement aprés l'avoir laissée
sécher a lair libre.

Fig. F-5

Plateaux de serpilliere

Retirez et nettoyez les plateaux de serpilliére.
Fig. F-6

Roue omnidirectionnelle

Remarque :

Utilisez un outil tel qu'un petit tournevis pour séparer
l'essieu et le pneu de la roue omnidirectionnelle.
N'utilisez pas une force excessive.

Rincez la roue omnidirectionnelle sous 'eau courante et
remettez-la aprés l'avoir complétement séchée.

Fig. F-7

Brosses principales

. Appuyez sur les clips du capot de la brosse
principale pour retirer le capot de la brosse
principale et soulevez les brosses pour les retirer
du robot.

—

N

. Retirez les brosses comme illustré sur la figure.
Utilisez un outil approprié pour enlever les poils/
cheveux emmélés dans les brosses. Apres le
nettoyage, poussez fermement les brosses
dans le support de brosse principale jusqu’a ce
gu’elles se mettent en place en émettant un clic.

Remarque : Soyez prudent lorsque vous retirez les brosses
principales afin d'éviter toute blessure.



3. Les fleches sérigraphiées orientées vers le haut,

insérez le support de la brosse principale dans
les fentes vers le bas et de maniére inclinée.

4. Alignez l'extrémité avant du capot de la brosse
principale avec la fente, insérez-la vers le bas de
maniére inclinée, puis appuyez dessus pour la
mettre en place.

Fig. F-8

Filtre et bac a poussiére

1. Appuyez sur le clip du bac a poussiére pour
retirer le bac a poussiere.

2. Retirez le filtre du bac a poussiére et videz le
bac. Tapotez doucement le panier du filtre pour
enlever la saleté.

Remarque : N'essayez pas de nettoyer le filtre avec une
brosse, les doigts ou des objets pointus pour éviter de
'endommager.

3. Rincez le bac a poussiére et le filtre a l'eau et

séchez-les complétement avant de les réinstaller.

Remarque :

 Rincez le bac a poussiére et le filtre uniquement a l'eau
claire. N'utilisez aucun détergent.

« Utilisez le bac & poussiére et le filtre uniquement
lorsqu’ils sont complétement secs.

Fig. F-9

Capteurs de robot

Essuyez les capteurs du robot a l'aide d'un chiffon
doux et sec, comme illustré dans la figure :

1. Capteur VersalLift

2. Fenétre du pare-chocs

3. Capteur de bord

4. Pare-chocs

5. Capteurs de vide

6. Eclairage anti-poussiére

7. Capteur a ultrasons
Remarque : Un chiffon humide peut endommager les
éléments sensibles dans le robot et la station d'accueil.
Veuillez utiliser un chiffon sec pour le nettoyage.

Fig. F-10

Events de vidange automatique, les

contacts de charge et la zone d'émission
du signal

Nettoyez les évents de vidange automatique, les
contacts de charge et la zone d'émission du signal
avec un chiffon doux et sec.

Figue. F-11

Serpillieres

Retirez les serpillieres des plateaux pour les
remplacer.

Fig. F-12

Le robot contient une batterie lithium-ion haute
performance. Assurez-vous que la batterie reste
bien chargée pour une utilisation quotidienne afin
de maintenir les performances optimales de la
batterie. Si le robot n'est pas utilisé pendant une
longue période, éteignez-le et rangez-le. Pour
éviter tout risque de dommages li¢ a une décharge
excessive, rechargez le robot au moins une fois
tous les trois mois.

© Consignes de
démontage

0 UNIQUEMENT EN CAS DE RETOUR

1. Activez la fonction de vidange d’eau via
l'application afin d'évacuer l'eau restante a
lintérieur du robot et de la station d'accueil.

Remarque : Veuillez retirer la base de la planche a laver et

vérifier s'il reste de l'eau. Si c'est le cas, veillez a l'essuyer et

a remettre la base de la planche a laver en place.

2. Ouvrez le couvercle du réservoir a poussiére et
sortez le module de distributeur automatique
de solution. Ouvrez le couvercle supérieur
du module et videz la solution restante, puis
remettez-le en place dans la station d'accueil.

3. Avant tout démontage, débranchez la station
d'accueil et fermez la vanne d’eau principale de
votre domicile.

4. Tout d'abord, retirez le clip de blocage de
raccordement. Puis, appuyez avec force sur
l'anneau de retenue au niveau de l'articulation
pour démonter le tuyau. Utilisez un récipient
pour récupérer l'eau qui s'écoule.

Remarque : Ne tirez pas directement sur le tuyau d'eau

avec force pour éviter de l'endommager.

5. Retirez les bouchons de rechange de la station
d'accueil et bouchez les coudes a l'arriére de la
station d'accueil pour éviter les fuites pendant le
transport.

@ Bouchons de rechange

Fig. G-1-Fig. G-2
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Probléme Solution Probléme Solution
+ La batterie est faible. Rechargez le robot sur la station + Litinéraire pour revenir se recharger est bloqué, par
d'accueil et réessayez. ex. la pprte est fer}mee. o '
Le robot ne * La température de la batterie est trop basse ou trop * La station d'accueil est deconn‘ectee de l'alimentation
s'allume pas. élevée. Il est recommandé d'utiliser le robot dans des ou déplacée lorsque le robot n'est pas dessus.
environnements dont la température ambiante est Veuillez connecter la station d'accueil a ['alimentation
supérieure 4 0 °C et inférieure & 40 °C. électrique ou placer le robot sur la station d'accueil
pour le charger.
- ! s . Le robot ne . , : ' ;
* La station d'accueil n'est pas connectée a ; Il'y a trop d'obstacles autour de la station d'accueil.
eut pas ) . . . .
l'alimentation, veuillez vous assurer que les deux frouvg a Placez la station d'accueil dans une zone plus dégagée.

Le robot ne se
recharge pas.

extrémités de son cordon d’alimentation sont
correctement branchées.

Le contact entre les contacts de charge sur la station
d'accueil et le robot est défaillant, veuillez nettoyer les
contacts de charge.

Veérifiez la présence d'objet étranger au niveau des
connecteurs du robot et retirez-le le cas échéant.

Le robot ne se
connecte pas

au réseau Wi-Fi.

Le mot de passe du réseau Wi-Fi n'est pas correct.
Assurez-vous que le mot de passe utilisé pour vous
connecter a votre réseau Wi-Fi est correct.

Le robot ne prend pas en charge la connexion Wi-

Fi 5 GHz. Assurez-vous que le robot est relié a une
connexion Wi-Fi 2,4 GHz.

Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que le robot se
trouve dans une zone avec une bonne couverture Wi-
Fi.

Le robot peut ne pas étre prét a étre configuré.
Veuillez quitter et rouvrir l'application, puis essayez a
nouveau comme indiqué.

station d'accueil
et y retourner.

Tout déplacement du robot peut entrainer son
repositionnement, il recréera alors une carte s'il n'est
pas correctement repositionné. Si le robot est trop
éloigné de la station d'accueil, il peut ne pas revenir
automatiquement a la station d'accueil lui-méme,
auquel cas vous devrez manuellement placer le robot
sur la station d'accueil.

Essuyez la zone d’émission du signal sur la station
d'accueil pour éliminer la poussiére ou les débris.

.

Le robot reste
bloqué devant
la station
d'accueil et
ne peut pas
retourner vers
elle.

Vérifiez qu'il y a suffisamment d'espace des deux cotés
ou devant la station d'accueil pour éviter que le robot
ne soit bloqué.

Le robot peut glisser si le sol devant la station
d'accueil est trop humide. Dans ce cas, nettoyez
l'excés d'eau avant de réessayer.

Il est recommandé de déplacer la station d'accueil
dans un autre endroit et réessayez.
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Probléme Solution Probléme Solution
* Le robot ne peut pas étre désactivé lorsquil se * Les objets tels que cordons d'alimentation et
recharge.lll GSt, reconjmar?de ,de déplacer le robot pantoufles doivent étre rangés avant d'utiliser le robot.
d? la station d'accueil, puis d'appuyer sur le bouton Le robot se + Les surfaces mouillées et glissantes peuvent faire
dalimentation et l,e, m‘alntenlr enfoncé pendant déplace sans patiner la roue motrice. Il est recommandé de sécher
L,e, rqbot ne 3Asecondes pour [éteindre. ) suivre litinéraire les endroits humides avant d'utiliser le robot.
s'éteint pas. * Si le robot ne peut pas étre éteint en effectuant défini. .

l'étape 1, appuyez sur le bouton d'alimentation et
maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour forcer
l'arrét. Si le probléme persiste, contactez le service
aprés-vente.

Essuyez la fenétre du pare-chocs sur le robot avec
un chiffon propre et doux pour le maintenir propre et
dégagé.

La vitesse de

Il faut environ 2 heures pour charger complétement le
robot lorsque sa batterie est faible.

Si vous utilisez le robot a des températures en dehors
de la plage indiquée, la vitesse de charge ralentira

Assurez-vous que la porte de chaque piéce a nettoyer

charge est automatiquement pour prolonger l'autonomie de la
lente. batterie.

* Les contacts de charge sur le robot et la station
d'accueil peuvent étre sales, veuillez les essuyer avec
un chiffon sec.

« Vérifiez si le filtre du bac a poussiére est bouché.
Si c'est le cas, nettoyez-le ou remplacez-le.

Le bruit * Un objet est peut-étre coincé dans les brosses
augmente principales ou le bac a poussiére. Vérifiez et retirez
lors du l'objet.

fonctionnement | « |es brosses principales ou la brosse latérale sont
du robot.

peut-étre bloquées. Vérifiez et retirez tous les objets
étrangers.

Le robot n'a est ouverte.
pas trouvé * La zone devant la piéce a nettoyer est peut-
les piéces a étre glissante et mouillée, et le robot glisse et ne
nettoyer. fonctionne pas normalement. Séchez le sol avant
d'utiliser le robot.
* Assurez-vous que le robot n'est pas programmé sur
Le robot ne le mode « Ne pas déranger (DND) », ce qui peut

reprend pas le
nettoyage aprés
la recharge.

'empécher de reprendre le nettoyage.

Le robot ne reprendra pas le nettoyage aprés l'avoir

placé manuellement sur la station d'accueil ou l'avoir
envoyé se recharger via l'application ou le bouton (.

Passez le mode d’aspiration sur Standard ou Silencieux.
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Probléeme

Solution

La station d'ac-
cueil ne vide
pas automati-
quement le bac
a poussiere.

Vérifiez si le sac a poussiére dans le réservoir a
poussiére est plein.

Si le sac a poussiére n'est pas plein, vérifiez si les
évents de vidage automatique du robot, de la station
d'accueil ou du bac a poussiére ne sont pas obstrués.
Si c’est le cas, dégagez la piéce bloquée.

Le niveau d'eau
dans la planche
a laver est
anormal.

Retirez le filtre de la planche a laver et vérifiez si le
tuyau d'eau sale est bouché, et nettoyez-le.

Vérifiez la solution de nettoyage. N'ajoutez pas de
liquide autre que la solution de nettoyage approuvée.

Le plateau de
serpilliére ne
se souléve pas
normalement.

Veuillez retirer le plateau de serpilliere pour vérifier
la présence d'objet étranger coincé a lintérieur,

et essayer de redémarrer le robot. Si le probleme
persiste, contactez |'équipe de service aprés-vente.

Pour obtenir de l'aide, contactez-nous via https://global.dreametech.com
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Station d'accueil

Modeéle RLX97DE
Temps de charge Environ 2 h
Tension nominale 144V =
Puissance nominale 75 W
Fréquence de fonctionnement 2400-2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale < 20 dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit
étre maintenu a une distance de séparation d'au moins 20 cm entre
l'antenne et le corps de l'utilisateur.

Batterie au lithium-ion rechargeable

Modeéle RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Type Li-ion

Nombre 1

Capacité nominale 4.6 Ah

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

A LA LIVRAISON

A DEPOSER
EN DECHETERIE

REPRISE A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Modele

RBXE0816

Entrée nominale

220-240 V ~ 50-60 Hz

Sortie nominale

15 V =5 A (mise en charge)
15 V=12 A (charge rapide)

Puissance nominale

(vidage de la poussiére) 700w
Puissance nominale
(nettoyage a l'eau chaude + charge rapide) soow
Puissance nominale 93 W
(séchage a lair froid + mise en charge)
Puissance nominale (séchage a lair chaud) 59 W

Fréquence de fonctionnement

2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie maximale

< 20 dBm

Plage de pression de l'eau

0,14-0,8 MPa

Remarque : La puissance nominale (nettoyage a l'eau chaude + charge
rapide) est déterminée par la valeur de puissance pendant la période

représentative (température de l'eau a 25 °C).

Station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille : <0,5 W (dans les 15 minutes une fois

que le robot a quitté la station de base/station de recharge)
Robot et station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille en réseau : < 2 W (dans les 20 minutes

qui suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)
Consommation électrique en mode veille : < 0,5 W (dans les 20 minutes qui
suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot.)
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Retrait et élimination de la batterie

La batterie lithium-ion intégrée contient des substances dangereuses pour l'environnement. Avant d’éliminer la batterie, assurez-vous qu’elle
est enlevée par un technicien qualifié et déposée dans un centre de recyclage approprié.

- la batterie doit étre retirée de l'appareil avant d’étre mise au rebut ;
- l'appareil doit étre débranché de la source d’alimentation lors du retrait de la batterie ;

— la batterie doit étre mise au rebut en toute sécurité.

MISE EN GARDE :

Avant d’enlever la batterie, débranchez 'appareil et déchargez au maximum la batterie.

Les batteries non utilisées doivent étre mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.
N’exposez pas la batterie & un environnement a haute température pour éviter les risques d’explosion.

En cas de mauvaise manipulation, du liquide peut s’échapper de la batterie. En cas de contact, rincez a l'eau et consultez un médecin.

Guide pour le retrait :
1. Retournez le robot, utilisez 'outil adapté pour retirer les vis & larriére du robot, puis enlevez le capot.

2. Débranchez les bornes entre la batterie et la carte de circuit imprimé pour retirer la batterie.

Informations concernant les DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE d’aprés la

directive 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés avec les ordures ménagéres non triées. Vous devez protéger la santé

ﬂ humaine et l'environnement en déposant votre équipement usagé dans un point de collecte prévu a cet effet pour le recyclage

des déchets d’équipements électriques et électroniques, désigné par le gouvernement et les autorités locales. Des procédures
d’élimination et de recyclage adéquates permettent d'éviter les effets nocifs sur l'environnement et la santé humaine. Veuillez
contacter l'installateur ou les autorités locales pour plus d’'informations sur le site, ainsi que les modalités et conditions des points de
collecte de ce type.
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Per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni causate da un uso improprio dell'apparecchio, leggere
attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare l'apparecchio e conservarlo per riferimenti futuri.

Restrizioni di utilizzo

Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni o da persone con
deficit fisici, sensoriali, intellettuali o con esperienza o conoscenze limitate senza la supervisione di un
genitore o di un tutore per garantire un funzionamento sicuro ed evitare qualsiasi rischio. La pulizia e
la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore fornito in dotazione.

Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da personale specializzato.
Mantenere ben ventilata l'area circostante il prodotto e l'armadio in cui & installato.

Non sollevare il robot né rimuoverlo dalla stazione base durante il funzionamento.

Dopo aver installato questo prodotto, assicurarsi che la spina di alimentazione sia facilmente
raggiungibile.

Liberare l'area da pulire. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. Assicurarsi che bambini e
animali domestici siano tenuti a distanza di sicurezza dal robot durante il suo funzionamento.

Non installare, caricare o utilizzare l'apparecchio nei bagni o intorno alle piscine.

Questo prodotto e destinato esclusivamente alla pulizia dei pavimenti in ambiente domestico. Non
utilizzare all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o industriali.

Assicurarsi che l'apparecchio funzioni correttamente in un ambiente adeguato. In caso contrario, non



Informazioni sulla sicurezza

60

utilizzare l'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un gruppo speciale
disponibile presso il produttore o il suo agente di assistenza.

Non utilizzare il robot in un'area sospesa sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.
Non posizionare il robot a testa in giu. Non utilizzare il coperchio dell'LDS, il coperchio del robot o il
paraurti come impugnatura del robot.

Utilizzare il robot in ambienti con temperatura ambiente superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C.
Assicurarsi che non vi siano liquidi o sostanze appiccicose sul pavimento.

Per evitare danni o danni da trascinamento, prima di mettere in funzione l'apparecchio, rimuovere
tutti gli oggetti lasciati sul pavimento e i cavi o i fili di alimentazione che si trovano sul percorso di
pulizia.

Rimuovere gli oggetti fragili o piccoli dal pavimento per evitare che il robot li urti e li danneggi.
Tenere capelli, dita e altre parti del corpo lontano dall'apertura di aspirazione del robot.

Tenere lo strumento di pulizia fuori dalla portata dei bambini.

Non mettere in funzione l'apparecchio in una stanza in cui dorme un neonato o un bambino.

Non collocare bambini, animali domestici o altri oggetti sopra il robot, indipendentemente dal fatto
che sia fermo o in movimento.

Nel serbatoio dell'acqua pulita € possibile aggiungere solo acqua pulita e la soluzione detergente
ufficialmente approvata. Non aggiungere altri liquidi come alcol o disinfettanti. Il rapporto tra la
soluzione detergente e l'acqua pulita puo essere controllato sul flacone della soluzione detergente.
Tenere la soluzione detergente fuori dalla portata dei bambini.
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Non utilizzare il robot per pulire oggetti molto caldi. Non utilizzare il robot per raccogliere liquidi
inflammabili o combustibili, gas corrosivi, acidi o solventi non diluiti.

Non aspirare oggetti duri o taglienti. Non utilizzare ['apparecchio per raccogliere oggetti come sassi,
grandi pezzi di carta o qualsiasi altro oggetto che possa intasare l'apparecchio.

La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia o alla
manutenzione dell'apparecchio.

Non pulire il robot o la stazione base con un panno bagnato e non sciacquarli con alcun liquido. Dopo
aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

Installare la stazione base in conformita con le normative locali.

Dreame si assume la responsabilita solo per i danni derivanti dall'installazione eseguita da tecnici
autorizzati Dreame, esclusi i danni derivanti da un'installazione errata da parte di altre persone.
Questo prodotto deve essere collegato alla fonte d'acqua utilizzando il nuovo gruppo tubi incluso nella
confezione. Non riutilizzare il vecchio gruppo tubi.

Prima di installare o smontare gli accessori di allacciamento idrico, assicurarsi che la stazione base
non sia collegata all'alimentazione.

Conservare correttamente la confezione smontata e non permettere ai bambini di toccarla o ingerirla.
Si prega di non smontare, riparare o modificare questo prodotto. In caso di problemi, contattare il
servizio di assistenza.

Quando questo prodotto deve essere trasportato, svuotare prima l'acqua residua; si consiglia di
utilizzare limballaggio originale.

Utilizzare questo prodotto in conformita alle istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli utenti sono



Informazioni sulla sicurezza

62

responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio di questo prodotto.

Batterie e ricarica

AVVERTENZA: Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

Non utilizzare batterie o stazioni base di parte terza. Il robot puo essere utilizzato solo con la stazione
base modello RBXEO816.

Non tentare di smontare, riparare o modificare da soli la batteria o la stazione base.

Non collocare la stazione base vicino a una fonte di calore.

Non utilizzare un panno o le mani bagnate per pulire i contatti di ricarica della stazione base.

Non smaltire impropriamente le vecchie batterie. Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato o rotto, interrompere immediatamente l'uso e contattare il
servizio di assistenza.

Assicurarsi che il robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, conservato nellimballaggio
originale.

Se il robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, caricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare il robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare
di scaricare eccessivamente la batteria.
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Informazioni sulla sicurezza del laser

* |l sensore laser di questo prodotto € conforme alla norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto diretto con gli occhi durante ['uso.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo per uso interno
Leggere il manuale dell'operatore

224 La corrente nominale del fusibile & di 6,3 A.
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Con la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura radio tipo RLX97DE & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita dell'UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Per il manuale elettronico dettagliato in altre lingue, visitare il sito https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Panoramica del prodotto

1. Pulsante Stazione (O

Premere per rimandare il robot alla stazione base

Tenere premuto per 3 secondi per avviare la

pulizia localizzata se il blocco bambini non

¢ attivato nell'app Dreamehome, oppure per

disattivare il blocco bambini se é attivato

2. Pulsante di accensione / pulizia

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o

spegnere il dispositivo

Premere per avviare la pulizia dopo 'accensione

del robot

Indicatore di stato circolare

* Blu fisso: Pulizia (deve essere abilitata nell'app) o
pulizia completata

* Blu intermittente: In attesa di comando vocale/
Connessione al Wi-Fi

* Verde intermittente: In carica

* Rosso lampeggiante: Errore

Indicatore di stato del pulsante

* Bianco fisso: Pulizia o ripulitura completata

* Bianco pulsante: In carica (non batteria scarica)

* Rosso fisso: In attesa a batteria scarica o in
pausa a batteria scarica

* Rosso intermittente: In carica (batteria scarica)

* Rosso lampeggiante: Errore

Nota:

* Premere un pulsante qualsiasi del robot per mettere in

pausa il robot durante la pulizia o la ricarica.

Il blocco bambini pud essere attivato/disattivato tramite

l'app Dreamehome.

3. Luce ausiliaria a LED

4. Sistema di visione binoculare e di evitamento
degli ostacoli

5. Proiettore di punti

6. Microfoni

7. Sensore VersalLift

Nota: Il sensore VersalLift si abbassa quando il robot & in

attesa, si carica sulla stazione base o pulisce aree ad altezza

ridotta. In caso di pulizia di aree ad altezza ridotta, non

spostare il robot per non comprometterne il posizionamento.

8. Paraurti

9. Finestra paraurti

10. Copertura

11. Bocchetta di svuotamento automatico

12. Contatti di ricarica

13. Connettori

14. Pulsante di ripristino/indicatore Wi-Fi

« Tenere premuto per 3 secondi per ristabilire le impostazioni
di fabbrica

15. Sensore di bordo

16. Ingresso per il rifornimento automatico
dell'acqua

17. Sensori di dislivello

18. Sensore tappeto

19. Gruppo di estensione della spazzola laterale

20.Protezione della spazzola

21. Gamba retrattile

22.Ruota principale

23.Gruppo MopExtend

24.Luce di illuminazione della polvere

25.Ruota omnidirezionale

26.Spazzole principali

27. Gamba retrattile

28.Ruota principale

29. Clip della protezione della spazzola

30.Fori di montaggio del supporto per il tampone
del mocio

31. Ruota girevole

Fig. A-1

Contenitore della polvere

1. Bocchetta di svuotamento automatico
2. Filtro

3. Clip del contenitore della polvere

4. Clip del filtro

Fig. A-2

Gruppo mocio

1. Area di attacco del tampone del mocio
2. Supporto per il tampone del mocio
3. Tampone del mocio

Fig. A-3

Porta di alimentazione

Gomito da 3/8" (grande)

Tappo anti perdita da 3/8" (grande)

Gomito da 1/4" (piccolo)

Tappo anti perdita da 1/4" (piccolo)

Alloggiamenti riservati per il fissaggio dei

tubi dell'acqua o del cavo di alimentazione:

@ Cavo di alimentazione

@ Tubo dell'acqua pulita da 1/4" (sottile)

® Tubo dell'acqua sporca da 3/8" (spesso)

7. Modulo automatico erogatore della soluzione
- Scomparto singolo

8. Filtro

9. Alloggiamento per il sacchetto della polvere

10. Tappi di ricambio

11. Coperchio del contenitore della polvere

12. Portello elettrico

13. Indicatore di stato

-Bianco fisso: La stazione base ¢ collegata allalimentazione

-Arancione fisso: La stazione base riporta un errore

copwNS



14. Pulsante di lavoro >

-Premere per avviare/mettere in pausa le attivita della
stazione base o del robot

-Tenere premuto per aprire/chiudere il portello elettrico

15. Bocchetta di svuotamento automatico
16. Contatti di ricarica

17. Area di segnalazione

18. Uscita automatica per l'aggiunta di acqua
19. Modulo riscaldante

20.Filtro della piastra di lavaggio

21. Clip della base della piastra di lavaggio
22.Base dell’asse di lavaggio

Fig. A-4

Accessori per l'installazione

Tubo dell’acqua pulita da 1/4" (sottile)

. Tubo dell'acqua sporca da 3/8" (spesso)

. Avvolgicavo a spirale

. Gomito da 1/4" (piccolo)

. Gomito da 3/8" (grande)

. Organizzatore dei cavi
Clip di bloccaggio del collegamento da 1/4"
(piccola) x 4

8. Clip di bloccaggio del collegamento da 3/8"

(grande) x 4
9. Valvola deviatrice a 3 vie
10. Adattatori

Fig. A-5

Installazione completata

1. Fonte d'acqua
2. Valvola deviatrice a 3 vie
3. clip di bloccaggio del collegamento da 1/4"
(piccola)
454 Avvolgicavo a spirale

NoOOah_RWNS

5. Scarico a pavimento

6. Tubo dell’acqua pulita da 1/4" (sottile)

7. Clip di bloccaggio del collegamento da 1/4"
(piccola)

8. Tubo dell'acqua sporca da 3/8" (spesso)

9. Clip di bloccaggio del collegamento da 3/8"
(grande)

Nota: Tutti gli schemi di installazione sono solo di riferimento.
La situazione di installazione effettiva puo variare.

Fig. A-6

O Preparare la casa

1. Prima di procedere alla pulizia, allontanare gli
oggetti instabili, fragili, di valore o pericolosi e
togliere i cavi, i panni, i giocattoli, gli oggetti duri
e gli oggetti appuntiti che si trovano a terra, per
evitare che il robot possa impigliarsi, graffiarsi o
rovesciarsi e causare danni.

2. Prima della pulizia, posizionare una barriera
fisica sul bordo delle scale per garantire il
funzionamento sicuro e senza intoppi del robot.

3. Aprire la porta della stanza da pulire e sistemare
i mobili al loro posto per lasciare pit spazio.

4. Per evitare che il robot non riconosca le aree da
pulire, non sostare davanti al robot, alle soglie, ai
corridoi o ai luoghi angusti.

Nota:

Quando si utilizza il robot per la prima volta, seguirlo
durante la pulizia per eliminare in tempo eventuali ostacoli.
Le luci a LED ausiliarie forniranno un'illuminazione
ausiliaria negli ambienti scarsamente illuminati.

Non aspirare oggetti duri come pietre, sfere d'acciaio e

parti di giocattoli, né oggetti appuntiti come rifiuti edili,
vetri rotti e chiodi, per evitare di graffiare il pavimento.

Fig. B

O Prima dell'uso

1. Installare gli accessori di allacciamento
all'acqua per il rifornimento e lo svuotamento
automatici

Dopo aver confermato la posizione di installazione
appropriata, installare gli accessori di allacciamento
all'acqua per il riempimento e lo svuotamento
automatico.

Nota: Per ulteriori informazioni sull'installazione, consultare
la sezione "Istruzioni per linstallazione".

2. Posizionare la stazione base e collegarla a
una presa elettrica

Collocare la stazione base in una posizione il

pill possibile aperta e con un buon segnale Wi-

Fi. Assicurarsi che ci sia un minimo di 25,45 cm

di altezza, 42,1 cm di larghezza e 44,8 cm di
profondita. Rimuovere gli oggetti che si trovano a
una distanza inferiore a 60 cm dalla parte anteriore
della stazione base.

Inserire saldamente il cavo di alimentazione fino
all'accensione dell'indicatore.

Nota:

Assicurarsi che nessun oggetto possa bloccare area di
segnalazione.

Per evitare che le macchie d'acqua bagnino i pavimenti
in legno o i tappeti, si consiglia di posizionare la stazione
base su pavimenti in piastrelle o in marmo.

Se la presa a muro si trova direttamente dietro la
stazione base, & necessario prevedere una profondita



supplementare di 5 cm.

Se & necessario praticare un foro sul mobile per
sistemare le tubazioni, la distanza tra il centro del foro

e il pavimento non deve essere superiore a 80 cm e il
diametro del foro non deve essere inferiore a 3 cm. Si
sconsiglia di praticare il foro vicino al pavimento, secondo
la situazione di installazione.

3. Rimuovere l'adesivo di fissaggio dal filtro
della piastra di lavaggio

Tenere premuto il pulsante DI per aprire il portello
elettrico e rimuovere l'adesivo di fissaggio dal
filtro della piastra di lavaggio. Quindi premere
delicatamente il filtro della piastra di lavaggio per
assicurarsi che sia installato in posizione.

4. Rimuovere le protezioni del robot e installare
il gruppo mocio
5. Collegarsi con 'App Dreamehome

(1) Tenere premuto il pulsante di accensione sul
robot per 3 secondi per accenderlo. Effettuare la
scansione del codice QR sotto la copertura del
robot, oppure cercare "Dreamehome" nell'app store
per scaricare e installare l'app.

(2) Aprire 'App Dreamehome, toccare "Scansiona
il codice QR per connetterti" e scansionare
nuovamente lo stesso codice QR sul robot per
aggiungere il dispositivo. Seguire le istruzioni per
completare la connessione Wi-Fi.

@ Codice QR

@ Indicatore Wi-Fi

» Lampeggia lentamente: Da connettere

* Lampeggia rapidamente: Connessione in corso
* Fisso: Connesso

Nota:

6 + E supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.

Per ripristinare il Wi-Fi, ripetere il passo (2) e seguire le
istruzioni per completare la connessione Wi-Fi.

Dopo che il dispositivo si & connesso con successo

alla rete Wi-Fi domestica, tentera continuamente di
riconnettersi in caso di interruzioni della rete causate
da problemi quali bollette non pagate o interruzioni di
corrente, al fine di garantire un'esperienza utente senza
problemi al momento del ripristino della rete.

Per scollegare il dispositivo dalla rete Wi-Fi, tenere
premuto il pulsante di Ripristino sul robot per 3 secondi.
A causa degli aggiornamenti del software dell'app, le
operazioni effettive potrebbero differire dalle indicazioni
contenute nel presente manuale. Seguire le istruzioni in
base alla versione attuale dell'app.

6. Collegare il robot alla stazione base

Posizionare il robot sulla stazione base con il
gruppo mocio rivolto verso la piastra di lavaggio.
Quando il robot si connette con successo alla
stazione base, viene emessa una notifica vocale.

Nota: Si raccomanda di caricare completamente il robot
prima del primo utilizzo. E possibile controllare il livello
corrente della batteria del robot nell'app. Se non & possibile
accendere il robot dopo l'esaurimento della batteria,
collegare manualmente il robot alla stazione per caricarlo.

7. Test dell'effetto dell'installazione

Aprire la valvola principale dell'acqua e la valvola

ad angolo a casa. Utilizzare 'App Dreamehome per
verificare se la stazione base & in grado di eseguire il
riempimento e lo svuotamento automatico dell'acqua.
8. Aggiungere la soluzione detergente

(1) Premere delicatamente per aprire il coperchio
del contenitore della polvere ed estrarre il modulo
automatico erogatore della soluzione.

(2) Aprire il coperchio superiore del modulo e
aggiungere la soluzione detergente.

(3) Chiudere il coperchio del modulo, reinserirlo

nella stazione base e rimontare il coperchio del
contenitore della polvere. La soluzione detergente
verra aggiunta automaticamente durante il lavoro.

Nota:

Il modulo dell’erogatore automatico del detergente pud
essere riempito di soluzione detergente per ['uso. Per
evitare malfunzionamenti, non aggiungere altri liquidi
oltre alla soluzione detergente ufficialmente approvata.
Installare il modulo automatico di erogazione della
soluzione fino a farlo scattare in posizione.

Fig. C-1-Fig. C-7

O Istruzioni per
l'installazione

Precauzioni per l'installazione

Assicurarsi che ci sia un minimo di 25,45 cm di altezza,
42,1 cm di larghezza e 44,8 cm di profondita. Se la presa
a muro si trova direttamente dietro la stazione base, &
necessario prevedere una profondita supplementare di 5
cm.

Se e necessario praticare un foro sul mobile per le
tubazioni, la distanza tra il centro del foro e il pavimento
non deve essere superiore a 80 cm e il diametro del
foro non deve essere inferiore a 3 cm. Si sconsiglia

di praticare il foro vicino al pavimento, secondo la
situazione di installazione.

La dimensione della valvola deviatrice a 3 vie presente
nella confezione & G3/8. Se le dimensioni non
corrispondono, utilizzare gli adattatori forniti.

Utilizzare un manometro per misurare la pressione
dell'acqua e verificare che sia compresa tra 0,14 MPa e
0,8 MPa.

Prima dell'installazione, scollegare 'alimentazione della
stazione base e chiudere la valvola principale dell'acqua
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o la valvola ad angolo. Scaricare le tubature, assicurarsi
che siano collegate senza perdite, quindi accendere la
stazione base.

Collegarsi solo all'acqua del rubinetto a temperatura
ambiente, piuttosto che all'acqua di recupero o all'acqua
calda.

Tutti gli schemi di installazione sono solo di riferimento.
La situazione di installazione effettiva puo variare.

Requisiti per il posizionamento

* La posizione di installazione deve evitare la luce solare
diretta e l'acqua.

Per evitare che le macchie d'acqua bagnino i pavimenti
in legno o i tappeti, si consiglia di posizionare la stazione
base su pavimenti in piastrelle o in marmo.

La posizione & consigliata in prossimita della fonte
d'acqua e dello scarico a pavimento.

Si raccomanda che la distanza tra la stazione base e la
presa di corrente sia di 1,5 m.

Posizionare la stazione base in un luogo con un buon
segnale Wi-Fi a 2,4 GHz.

Rimuovere gli oggetti che si trovano a una distanza
inferiore a 60 cm dalla parte anteriore della stazione
base. Assicurarsi che nessun oggetto possa bloccare
larea di segnalazione.

Evitare di sistemare le tubature attraverso le porte o i
corridoi.

Fig. D-1

Strumenti necessari ( forniti)

1. Nastro in teflon
2. Valvola ad angolo
3. Chiave inglese

4. Coltello

5. Metro a nastro

Fig. D-2

Fasi di installazione

1. Collegare il tubo dell'acqua sporca

(1) Premere l'anello elastico sul connettore contro
il gomito e contemporaneamente estrarre la spina
preinstallata nella direzione opposta.

(2) Ruotare l'uscita dell'acqua nelle direzioni

adatte all'installazione. Collegare saldamente il
tubo dell'acqua sporca da 3/8" alla posizione
corrispondente, inserire la clip di bloccaggio del
collegamento da 3/8" nello spazio sottile tra l'anello
elastico e il gomito, quindi far scattare il tubo nella
fessura.

@ Scarico a pavimento

@ Tubo dell'acqua usata da 3/8”

® Clip di bloccaggio del collegamento da 3/8”
® Gomito da 3/8"

® Maniglia

Per altri metodi di installazione, fare riferimento alle
figure seguenti:

@ Fissato allo scarico a parete

@ Giunto di scarico a pavimento a 3 vie

Nota:

Assicurarsi che lo scarico a pavimento o 'uscita del tubo
dell'acqua usata non siano ostruiti. Evitare di inserire il
tubo dell'acqua sporca in una camera sigillata per evitare
un cattivo drenaggio.

Assicurarsi che il collegamento tra il tubo dell'acqua
sporca e lo scarico a pavimento o il tubo fognario sia
fissato saldamente.

Se alla stessa tubatura dell'acqua sporca sono collegate
altre apparecchiature che consumano acqua, assicurarsi
che il loro drenaggio non interrompa quello della stazione
base per evitare perdite.

Per soluzioni di drenaggio diverse, acquistare
separatamente gli accessori appropriati in base alla

situazione di installazione effettiva.
Fig. D-3-1-1-Fig. D-3-1-2

2. Collegare il tubo dell'acqua pulita

Facendo riferimento al punto 1, estrarre prima il
tappo preinstallato sul gomito, quindi collegare
saldamente il tubo dell'acqua pulita da 1/4" e infine
inserire la clip di bloccaggio del collegamento da
/4",

@ Fonte d'acqua

@ Valvola deviatrice a 3 vie

® Tubo dell'acqua pulita da 1/4”

@ Clip di bloccaggio del collegamento da 1/4”
® Gomito da 1/4"

Fig. D-3-2

3. Installare la valvola deviatrice a 3 vie

Nota:

Collegarsi solo all'acqua del rubinetto a temperatura
ambiente, piuttosto che all'acqua di recupero o all'acqua
calda.

Prima dell'installazione, chiudere la valvola principale
dell'acqua e assicurarsi che tutta lacqua presente nelle
tubature sia stata scaricata.

Controllare che l'anello di tenuta sia in posizione prima
dell'installazione. In caso contrario, tutti i raccordi con
filettatura maschio imbutita devono essere avvolti
saldamente con nastro di Teflon per 6-9 giri nella
direzione di avvitamento per evitare perdite.

Si consiglia di installare una valvola ad angolo alla fonte
dell'acqua prima di installare la valvola deviatrice a 3 vie.
Se necessario, utilizzare una chiave inglese per
linstallazione.

Opzione 1- Fonte d'acqua con raccordo filettato
maschio
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@ Fonte d'acqua/Valvola ad angolo (non in dotazione)
@ Adattatore (in dotazione, utilizzare secondo necessita)
(® Valvola deviatrice a 3 vie

@ Clip di bloccaggio del collegamento da 1/4”

® Tubo dell'acqua pulita

Opzione 2 - Fonte d'acqua con raccordo filettato
femmina

@ Fonte d'acqua/Valvola ad angolo (non in dotazione)
(@ Adattatore (in dotazione, utilizzare secondo necessita)
® Valvola deviatrice a 3 vie

@ Clip di bloccaggio del collegamento da 1/4”

® Tubo dell'acqua pulita

® Adattatore (in dotazione, utilizzare secondo necessita)
@ Rubinetto/Tappo

Fig. D-3-3-1-Fig. D-3-3-2
4. Riordinare le tubature dell'acqua e il cavo di
alimentazione

(1) Fissare i tubi dell'acqua e il cavo di
alimentazione con l'organizzatore dei cavi.

(2) Infilare il fondo dell'organizzatore dei cavi
nell'avvolgicavo a spirale.

(3) Tirare l'organizzatore di cavi all'indietro per
avvolgere i tubi dell'acqua e il cavo.

Nota: Conservare correttamente i tappi rimossi dalla
stazione base, i tubi aggiuntivi e le clip di bloccaggio dei
collegamenti.

Fig. D-4

Test dell'effetto dell'installazione

1. Prima di eseguire il test, accendere la stazione

base e aprire la valvola principale dell'acqua e la
valvola angolare di casa.

2. Per scaricare e configurare I'/App Dreamehome,
consultare il manuale d'uso. Dopo linstallazione,
nell'app apparira una richiesta: completare i
passaggi del test seguendo le istruzioni.

3. Ricollegare la stazione base e verificare
nuovamente se la stazione & in grado di eseguire
correttamente il riempimento e lo svuotamento
automatico dell'acqua.

Nota: Seguire le istruzioni in base alla versione attuale
dell'app.

@ Modalita d'utilizzo

Tenere premuto il pulsante di accensione per

3 secondi per accendere il robot. L'indicatore

di alimentazione rimane acceso. In alternativa,
posizionare il robot sulla stazione base

allineando i contatti di ricarica del robot con

quelli della stazione base; il robot si accendera
automaticamente e iniziera la ricarica. Per spegnere
il robot, allontanarlo dalla stazione base e tenere
premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

Mappatura veloce

Dopo aver configurato la rete per la prima volta,
seguire le istruzioni dell'App per creare rapidamente
una mappa. Il robot iniziera a tracciare una mappa
senza pulire. Quando il robot torna alla stazione

base, il processo di mappatura € stato completato e
la mappa viene salvata automaticamente.

Pausa/Riposo

Quando il robot & in funzione, premere un pulsante
qualsiasi per metterlo in pausa.

Se il robot rimane in pausa per pit di 10 minuti,
entra automaticamente in modalita di riposo. Tutti gli
indicatori del robot si spengono. Premere un pulsante
qualsiasi del robot o utilizzare ['app per attivarlo.
Nota: Se il robot viene messo in pausa e posizionato sulla

stazione di ricarica, il compito di pulizia in corso viene
interrotto.

Ripresa automatica della pulizia

Se la batteria € troppo scarica, il robot torna
automaticamente alla stazione base per ricaricarsi.
Dopo la ricarica al livello di batteria appropriato,
riprendera le attivita di pulizia non ancora concluse.

Nota: Per utilizzare questa funzione, abilitarla nell'app.

Modalita Non disturbare (DND)

Quando il robot e impostato sulla modalita Non

disturbare (DND), il robot non potra riprendere

la pulizia. La modalita DND e disattivata per

impostazione predefinita in fabbrica. Con l'app &

possibile attivare la modalita DND o modificare il

periodo di DND. Per impostazione predefinita, il

periodo di DND va dalle 22:00 alle 8:00.

Nota:

« Le attivita di pulizia programmate saranno eseguite come
di consueto durante il periodo di DND.

« Alla scadenza del periodo di DND, il robot riprendera la



pulizia dal punto in cui l'aveva lasciata.

Riavvio del robot

Se il robot smette di rispondere o non puo essere
spento, tenere premuto il pulsante di accensione
per 10 secondi per spegnerlo forzatamente.

Quindi tenere premuto il pulsante di accensione per
3 secondi per accendere il robot.

Aspirazione e lavaggio

Nota:

* Quando si utilizza il robot per la prima volta, il robot
si imposta automaticamente sulla modalita “Aspira
e lava”. Per regolare la modalita di pulizia, andare
alle impostazioni della modalita di pulizia nell'app e
selezionare una delle tre opzioni aggiuntive seguenti:

@ Lavaggio dopo l'aspirazione

@ Aspirazione

® Lavaggio

Durante l'uso, la stazione base fornisce acqua pulita e

scarica automaticamente l'acqua usata.

1. Awvio della pulizia

Premere il pulsante di accensione sul robot, oppure
utilizzare l'app per far partire il robot dalla stazione
base. Quindi il robot pianifica il percorso di pulizia
ottimale ed esegue l'operazione di pulizia in base
alla mappa creata.

Nota:

* Per garantire che il robot torni facilmente alla stazione
base dopo la pulizia, si raccomanda di far partire il robot
dalla stazione base.

* | tamponi del mocio verranno puliti prima che il robot
inizi a pulire, attendere pazientemente.

Non spostare la stazione base, la base della piastra di
lavaggio o il filtro della piastra durante il funzionamento.
Per evitare scottature, non toccare l'uscita dell'acqua o
il modulo di riscaldamento quando la stazione base & in

funzione.
2. Lavaggio automatico del mocio

Durante la pulizia, il robot torna automaticamente
alla stazione base per lavare i tamponi del mocio
in base alla frequenza di pulizia degli stessi
specificata nell'app. La stazione base riempira
automaticamente il serbatoio dell'acqua pulita del
robot e quest'ultimo riprendera le operazioni di
pulizia.
3. Svuota automaticamente il contenitore della
polvere e lava e asciuga i tamponi del mocio

Dopo che il robot ha terminato un'attivita di pulizia
e torna alla stazione base per ricaricarsi, la stazione
base svuota automaticamente il contenitore della
polvere, quindi pulisce e asciuga i tamponi del
mocio.

Nota:

 Se la funzione di svuotamento automatico & disattivata
nell'app, la stazione base non svuotera automaticamente
il contenitore della polvere.

La stazione base svuotera il contenitore della polvere in
base alle impostazioni dell'app.

Pulizia dei battiscopa

Allineare la spazzola per la pulizia dei battiscopa
con la clip di fissaggio sul robot, quindi premere
verso il basso finché non scatta in posizione. Una

volta installato, avviare la procedura di pulizia del
battiscopa nell'app su "Personalizza" > "Pulizia
angoli e bordi". Una volta terminato il lavoro,
sollevare la spazzola, pulirla e riporla correttamente.

Nota:

* Per evitare interferenze con altre funzioni, rimuovere la
spazzola di pulizia al termine dell'operazione di pulizia del
battiscopa.

A causa degli aggiornamenti del software dell'app, le
operazioni effettive potrebbero differire dalle indicazioni
contenute nel presente manuale. Seguire le istruzioni in
base alla versione attuale dell'app.

Fig. E
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Parti di ricambio

Per mantenere il robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento all'utilizzo degli accessori nell'app o alla tabella seguente per la manutenzione ordinaria.

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Spazzola per la pulizia dei battiscopa

Dopo ogni utilizzo

Spazzole principali

Filtro del contenitore della polvere

Spazzola laterale

Supporti per il tampone del mocio

Una volta ogni
2 settimane

Ogni 6-12 mesi

Finestra paraurti

Ogni 3-6 mesi

Paraurti

Ingresso per il rifornimento
automatico di acqua del robot

Filtro della piastra di lavaggio

Una volta ogni 1-2
mesi

Modulo di riscaldamento della piastra
di lavaggio

Una volta ogni 6 mesi

Area di segnalazione della stazione
base

Contatti di ricarica

Bocchette di svuotamento automatico

Ruota girevole

Ruota omnidirezionale

Sensore di bordo

Sensore VersalLift

Luce di illuminazione della polvere

Sensore tappeto

Sensori di dislivello

Una volta al mese

Una volta al mese

Fondo del robot /

Contenitore della polvere

Ruote principali Pulire se necessario

Gambe retrattili

Sacchetto per la polvere Ogni 2-4 mesi
/

Tamponi del mocio Ogni 1-3 mesi

Nota: La frequenza della manutenzione e della sostituzione dipende dall'uso

effettivo. Se si verifica un'eccezione dovuta a circostanze particolari, si

consiglia una manutenzione o una sostituzione tempestiva.




Filtro della piastra di lavaggio

1. Al termine della pulizia del tampone del mocio,
estrarre il robot e premere le clip della base della
piastra di lavaggio per rimuovere la piastra.

Nota:

- La base della piastra di lavaggio non puo essere
completamente rimossa. Non estrarla con forza per
evitare di danneggiarla.

- Il modulo di riscaldamento della piastra di lavaggio puo
trattenere del calore residuo. Per evitare scottature,
prestare attenzione quando si rimuove il filtro della piastra
di lavaggio.

2. Rimuovere e sciacquare il filtro della piastra

di lavaggio con acqua pulita e pulirlo. Poi
reinstallare il filtro e la base della piastra di
lavaggio.

Nota: Quando si rimonta la base della piastra di lavaggio,

accertarsi che le clip alle due estremita siano saldamente

in posizione dopo aver sentito uno scatto.

3. Utilizzare l'app o premere il pulsante (O per
riportare il robot alla stazione base, oppure
rimetterlo a posto manualmente.

Fig. F-1

Modulo di riscaldamento della piastra di

lavaggio

Durante l'uso, il modulo di riscaldamento della
piastra di lavaggio pud sviluppare incrostazioni. Per
pulirlo, estrarre il robot, tirare fuori la base della
piastra di lavaggio, versare una piccola quantita di
aceto bianco (5% di acido acetico) sulla superficie
del modulo di riscaldamento e pulirlo con uno
strumento adatto.

Nota:

Per evitare scottature, attendere che la superficie del
modulo di riscaldamento si raffreddi fino a temperatura
ambiente prima di pulirlo.

« E inoltre possibile utilizzare un decalcificante appropriato
secondo le relative istruzioni.

Non utilizzare strumenti affilati o liquidi corrosivi come
l'acido cloridrico per pulire il modulo di riscaldamento.

Fig. F-2

Sacchetto per la polvere

1. Premere delicatamente per aprire il coperchio
del contenitore della polvere e gettare il
sacchetto per la polvere.

Nota: Tirando verso lalto la maniglia, il sacchetto viene sigillato
per evitare che polvere e detriti cadano accidentalmente.

2. Rimuovere la polvere e i detriti dal filtro con un
panno asciutto.
3. Installare un nuovo sacchetto per la polvere e

chiudere il coperchio del contenitore della polvere.
Fig. F-3

Spazzola laterale

Svitare la spazzola laterale con un cacciavite, pulire
i peli dalla spazzola e riavvitarla.
Fig. F-4

Spazzola per la pulizia dei battiscopa

Una volta terminata la pulizia dei battiscopa,
estrarre la spazzola tirandola verso l'alto, pulire
le setole con un panno umido pulito e riporla
correttamente dopo averla lasciata asciugare
all'aria.

Fig. F-5

Supporti per il tampone del mocio

Rimuovere e pulire i supporti per il tampone del
mocio.

Fig. F-6

Ruota omnidirezionale

Nota:

Utilizzare un utensile, ad esempio un piccolo cacciavite,
per separare l'asse e il pneumatico della ruota
omnidirezionale. Non usare una forza eccessiva.
Sciacquare la ruota omnidirezionale sotto l'acqua
corrente e rimontarla dopo averla asciugata
completamente.

Fig. F-7

Spazzole principali

1. Premere i fermi della protezione della spazzola
verso linterno per rimuoverla e sollevare le
spazzole dal robot.

N

. Estrarre le spazzole come mostrato nella figura.
Utilizzare uno strumento adatto per rimuovere
i peli impigliati nella spazzola. Dopo la pulizia,
spingere con forza le spazzole nella staffa
principale fino a farle scattare in posizione.
Nota: prestare attenzione durante l'estrazione delle
spazzole principali per evitare lesioni.
3. Con le frecce serigrafate rivolte verso l'alto,
inserire la staffa della spazzola principale nelle
fessure verso il basso in direzione inclinata.

4. Allineare l'estremita anteriore della protezione della
spazzola alla fessura, inserirla verso il basso in
direzione inclinata e quindi premerla in posizione.

Fig. F-8



asciugare e rimettere a posto la base della piastra di

Bocchette di svuotamento automatico, ‘
lavaggio.

contatti di ricarica e area di segnalazione

- Contenitore della polvere e filtro

. Premere la clip del contenitore della polvere per
rimuoverlo.

2. Rimuovere il filtro del contenitore della polvere e
svuotare il contenitore. Picchiettare delicatamente il
cestello del filtro per rimuovere lo sporco.

Nota: Non tentare di pulire il filtro con spazzole, dita o
oggetti appuntiti per evitare di danneggiarlo.

3. Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro
con acqua e asciugarli completamente prima di
rimontarli.

Nota:

« Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro solo con
acqua pulita. Non utilizzare alcun detergente.

« Utilizzare il contenitore della polvere e il filtro solo
quando sono completamente asciutti.

Fig. F-9

Sensori del robot

Pulire i sensori del robot con un panno morbido e
asciutto, come mostrato nella figura:

1. Sensore VersalLift

2. Finestra paraurti

3. Sensore di bordo

4. Paraurti

5. Sensori di dislivello

6. Luce di illuminazione della polvere

7. Sensore tappeto
Nota: Un panno bagnato pud danneggiare gli elementi
sensibili del robot e della stazione base. Per la pulizia
utilizzare un panno asciutto.

Fig. F-10

Pulire le bocchette di svuotamento automatico, i
contatti di ricarica e l'area di segnalazione con un
panno morbido e asciutto.

Fig. F-11

Tamponi del mocio

Per sostituirli, rimuovere i tamponi dal relativo
supporto.
Fig. F-12

Il robot contiene una batteria agli ioni di litio ad
alte prestazioni. Assicurarsi che la batteria rimanga
ben carica durante l'uso quotidiano per mantenere
prestazioni ottimali. Se il robot non viene utilizzato
per un tempo prolungato, spegnerlo e metterlo
via. Per evitare danni dovuti a scariche eccessive,
caricare il robot almeno una volta ogni tre mesi.

© Istruzioni per lo
smontaggio

o RICHIESTO SOLO IN CASO DI
RESTITUZIONE

1. Attivare la funzione di svuotamento dell'acqua
tramite l'app per scaricare l'acqua residua sia nel
robot sia nella stazione base.

Nota: Estrarre la base della piastra di lavaggio e verificare
la presenza di acqua residua. In tal caso, assicurarsi di

. Rimuovere il coperchio del contenitore della
polvere ed estrarre il modulo automatico
erogatore della soluzione. Aprire il coperchio
superiore del modulo e versare la soluzione
rimanente, quindi rimontarlo nella stazione base.

3. Prima dello smontaggio, scollegare la stazione
base, chiudere la valvola principale dell'acqua in
casa.

4. Innanzitutto, estrarre la clip di bloccaggio del
collegamento. Quindi, premere con forza l'anello
elastico sul giunto per smontare il tubo. Utilizzare
un contenitore per raccogliere l'acqua che
fuoriesce.

Nota: Non estrarre direttamente il tubo dell'acqua con forza

per evitare di danneggiarlo.

5. Estrarre i tappi di ricambio dalla stazione base e
tappare i gomiti sul retro della stazione base per
evitare perdite durante il trasporto.

@ Tappi di ricambio

Fig. G-1-Fig. G-2
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Problema Soluzione Problema Soluzione
* La batteria e scarica. Ricaricare il robot sulla stazione « |l percorso di ritorno alla base di ricarica & bloccato, ad
. base e riprovare. esempio la porta € chiusa.
!CrS::;erfon B * La temperatura della batteria & troppo bassa o « La stazione base & stata scollegata dall'alimentazione o
troppo alta. Si raccomanda di utilizzare il robot a una spostata mentre il robot non era su di essa. Collegare
temperatura superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C. la stazione base all'alimentazione o di posizionare il
robot sulla stazione base per caricarlo.
« Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazione base.
* La stazione base non & collegata all'alimentazione, ”, robot non Posizionare la stazione base in un'area piu aperta.
. s . riesce a trovare . .
accertarsi che entrambe le estremita del cavo di e atornare alla | ° Lo spostamento del robot pud provocare il suo
L robot non si alimentazione §|ano co.lle.g]aﬁe cprrettamentg stazione base. !'lposmor?amento e, se il r|p05{2|onamento non riesce,
carica, * |l contatto tra i contatti di ricarica della stazione base e il robot ricrea una mappa. Se il robot & troppo lontano
il robot & insufficiente; pulire i contatti di ricarica. dalla stazione base, potrebbe non essere in grado di
* Verificare la presenza di oggetti estranei sui connettori tornare automaticamente da solo, nel qual caso sara
del robot ed eventualmente rimuoverli. necessario posizionare manualmente il robot sulla
stazione base.
* Pulire l'area di segnalazione della stazione base per
* La password della rete Wi-Fi non e corretta. Assicurarsi rimuovere polvere o detriti.
che la password utilizzata per la connessione alla rete
Wi-Fi sia corretta.
« Il robot non supporta una connessione Wi-Fi a 5 GHz. « Verificare se lo spazio a disposizione su entrambi i lati
Il robot non Assicurarsi che il robot sia collegato a una connessione . o davanti alla stazione base ¢ sufficiente per evitare
rescea Wi-Fi a 2.4 GHz. Il robot si che il robot venga bloccato.
connettersi al B . . . . blocca davanti . L . . .
Wi-Fi. * Il segnale Wi-Fi e debole. Assicurarsi che il robot si alla stazione Il robot pud scivolare se il pavimento davanti alla

trovi in un'area con una buona copertura Wi-Fi.

Il robot potrebbe non essere pronto per essere
configurato. Uscire e rientrare nell'app, quindi riprovare
come indicato.

base e non puo

tornare indietro.

stazione base & troppo bagnato. In tal caso, pulire
l'acqua in eccesso prima di riprovare.

Si consiglia di spostare la stazione base in un altro
luogo e riprovare.
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Problema Soluzione Problema Soluzione
* Il robot non pud essere spento quando € in carica. Si » Oggetti come cavi di alimentazione e pantofole devono
consiglia di allontanare il robot dalla stazione base e di Il robot si essere messi via prima di utilizzare il robot.
tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi muove senza * Il lavoro su superfici bagnate e scivolose provoca lo
Il robot non si per spegnerlo. seguire il slittamento della ruota principale. Si raccomanda di
spegne. * Se non é possibile spegnere il robot eseguendo il percorso asciugare i punti bagnati prima di utilizzare il robot.
punto 1, tenere premuto il pulsante di accensione per impostato. * Pulire la finestra del paraurti del robot con un panno
10 secondi per spegnere forzatamente il robot. Se il morbido e pulito per mantenerla pulita e non ostruita.
problema persiste, contattare il servizio post-vendita.
* Assicurarsi che le porte delle stanze da pulire siano
* La ricarica completa del robot richiede circa 2 ore Il robot non aperte.
quando la batteria & scarica. trova le stanze * Il luogo antistante la stanza da pulire potrebbe essere
* Se si utilizza il robot a temperature che non rientrano da pulire. bagnato e scivoloso, causando lo scivolamento del
o nell'intervallo specificato, la velocita di ricarica robot e un funzionamento anomalo. Prima di utilizzare
La velocita di rallentera automaticamente per prolungare la durata il robot, provare ad asciugare il pavimento.
ricarica & lenta. .
della batteria. Assi i che il rob o L
* | contatti di ricarica del robot e della stazione base SS(I‘jCLiI‘I;a‘I’T\II ¢ Z‘I trobot n(OSNS; m;)ostltat-o su d? gi
potrebbero essere sporchi; pulirli con un panno IL robot non modatita Non disturbare » €he gl impedisce di
asciutto riprende la riprendere la pulizia.

Il rumore
aumenta
durante il
funzionamento
del robot.

Controllare se il filtro del contenitore della polvere &
intasato. In tal caso, pulirlo o sostituirlo.

Un oggetto duro pud rimanere incastrato nelle
spazzole principali o nel contenitore della polvere.
Controllare e rimuovere eventuali oggetti duri.

Le spazzole principali o quella laterale potrebbero
incastrarsi. Controllare e rimuovere eventuali corpi
estranei.

Commutare la modalita di aspirazione su Standard o
Silenzioso.

pulizia dopo la
ricarica.

Il robot non riprende la pulizia dopo che e stato
riportato manualmente alla stazione base o inviato alla
ricarica tramite l'app o il pulsante 0.

La stazione
base non svuota
automaticamen-
te il contenitore
della polvere.

Controllare se il sacchetto della polvere nel contenitore
€ pieno.

Se il sacchetto della polvere non ¢ pieno, verificare

se ci sono ostruzioni nelle bocchette di svuotamento
automatico del robot, della stazione base o del
contenitore della polvere. Se ci sono, pulire
prontamente la parte bloccata.
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Problema Soluzione

Il livello » Rimuovere il filtro della piastra di lavaggio e controllare
dell'acqua se lo scarico delle acque reflue & ostruito e pulirlo.
nella piastra  Controllare la soluzione detergente. Non aggiungere

di lavaggio & altri liquidi oltre alla soluzione detergente ufficialmente
anomalo. approvata.

Il supporto * Rimuovere il supporto del mocio per verificare che non
del mocio e Vi siano oggetti estranei incastrati e provare a riavviare
sollevato in il robot. Se il problema persiste, contattare il servizio
modo anomalo. post-vendita.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https://global.dreametech.com
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Specifiche

Modello RLX97DE Modello RBXE0816
Tempo di ricarica 2 ore circa Ingresso nominale 220-240 V ~ 50-60 Hz
) ) o . . 15 V = 5 Alricarica)
Tensione nominale 144V = Uscita nominale 15 V == 12 Alricarica rapida)
Potenza nominale 75 W Potenza nominale
(svuotamento del contenitore della 700 W
Frequenza di funzionamento 2400-2483,5 MHz polvere)
Potenza nominale
Potenza di uscita massima <20 dBm (pulizia con acqua c)alda + ricarica 800 W
rapida

In condizioni normali di utilizzo, questa apparecchiatura deve essere

tenuta a una distanza di almeno 20 c¢m tra 'antenna e il corpo (asdugatufac’taeé‘ﬁig?c?;gj;i ricarica) 93 W
dell'utente.
Batteria ricaricabile agli ioni di litio Potenza nom'nalfafg:)c'wat”ra ad aria 59 W
Modello RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1 Frequenza di funzionamento 2400-2483,5 MHz
Tipo Li-ion Potenza di uscita massima <20 dBm
Numero ! Gamma di pressione dell'acqua 0,14-0,8 MPa
Capacita nominale 4,6 Ah

Nota: La Potenza nominale (pulizia con acqua calda + ricarica rapida) &

’ . . determinata dal valore della potenza durante il periodo rappresentativo
2 2 I I A I RIE MRl Starione base/Stazione diricarica
e Consumo energetico in modalita standby: <0,5 W (entro 15 minuti dopo che il robot
I . lascia la stazione base/d ricarica)
RACCOLTA DIFFERENZIATA Robot e Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo energetico in modalita standby in rete: <2 W (entro 20 minuti dalla
Verifica le disposizioni del tuo Comune. ricarica completa della batteria del robot aspirapolvere.)

Consumo energetico in modalita standby: < 0,5 W (entro 20 minuti dalla ricarica
completa della batteria del robot aspirapolvere.)

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.
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Smaltimento e rimozione della batteria

La batteria agli ioni di litio incorporata contiene sostanze pericolose per l'ambiente. Prima di smaltire la batteria, assicurarsi che venga rimossa
da tecnici qualificati e smaltita presso un centro di riciclo appropriato.

- la batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima di essere rottamata;
- l'apparecchio deve essere scollegato dalla rete di alimentazione quando si rimuove la batteria;

— la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

CAUTELA:

Prima di rimuovere la batteria, scollegare l'alimentazione ed esaurire la batteria il pili possibile.
Le batterie non necessarie devono essere smaltite presso un centro di riciclo appropriato.
Non esporre ad ambienti ad alta temperatura per evitare rischi di esplosione.

In caso di condizioni difficili, &€ possibile che il liquido venga espulso dalla batteria. In caso di contatto, sciacquare con acqua e consultare un
medico.

Guida alla rimozione:

1. Capovolgere il robot, utilizzare uno strumento appropriato per rimuovere le viti sul retro del robot, quindi rimuovere il coperchio.

2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda PCB per rimuovere la batteria.

Informazioni RAEE
Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE come da direttiva
2012/19/UE) che non devono essere mescolati con i rifiuti domestici indifferenziati. Per proteggere la salute umana e l'ambiente,
ﬂ invece, € necessario consegnare i rifiuti di apparecchiature a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, nominato dal governo o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il riciclo corretti aiutano a
prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana. Per ulteriori informazioni sull'ubicazione e sui termini e
le condizioni di tali punti di raccolta, contattare l'installatore o le autorita locali.
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Para evitar descargas eléctricas, incendios o lesiones causadas por un uso inadecuado del aparato, lea
atentamente el manual de usuario antes de utilizarlo y guardelo para futuras consultas.

Restricciones de uso

Este producto no debe ser usado por niflos de menos de 8 afios ni personas con deficiencias fisicas,
sensoriales, intelectuales, o experiencia o conocimiento limitados sin la supervisiéon de un adulto o
tutor para asegurar un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser
realizados por nifios sin supervision.

El aparato solamente debe utilizarse con la unidad de alimentacién eléctrica proporcionada con el
aparato.

Este aparato cuenta con baterias que Unicamente pueden ser sustituidas por personas cualificadas.
Mantenga una buena ventilacién en el area alrededor del producto y el armario donde se integra el
producto.

No levante el robot ni lo retire de la estacion base mientras esté en funcionamiento.

Tras instalar este producto, compruebe que el enchufe de alimentacién sea facilmente accesible.
Despeje el area a limpiar. Los nifios no deben jugar con el aparato. Aseglrese de que nifios y
mascotas se encuentren a una distancia segura del robot mientras esté en funcionamiento.

No instale, cargue ni utilice el aparato en los bafios o alrededor de las piscinas.

Este producto es Unicamente para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo use en
exteriores, en superficies que no sean el suelo, ni en un establecimiento comercial o industrial.
Asegurese de que el aparato funciona correctamente en un ambiente apropiado. De otro modo, no
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utilice el aparato.

Si el cable de alimentacién esta dafado, debe ser sustituido por un cable especial o conjunto
suministrado por el fabricante o su agente de servicio.

No use el robot en un area suspendida por encima del nivel del suelo sin barrera protectora.

No coloque el robot boca abajo. No use la cubierta del LDS, la tapa del robot o el paragolpes como
asa para el robot.

Utilice el robot en ambientes con una temperatura ambiente por encima de 0 °C y por debajo de

40 °C. Asegurese de que no haya liquido o sustancias pegajosas en el suelo.

Para evitar dafos por arrastre, despeje los objetos sueltos del suelo y retire los cables o los cables de
alimentacion del camino de limpieza antes de poner en funcionamiento el aparato.

Retire articulos fragiles o pequeros del suelo para impedir que el robot choque con ellos y los dafie.
Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales lejos de la abertura de succién del robot.
Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No utilice el aparato en una habitacién en la que duerman bebés o nifios.

No coloque nifios, mascotas o algun articulo encima del robot, independientemente de si esta parado
0 en movimiento.

Unicamente agua limpia y la solucién de limpieza oficialmente aprobada pueden afadirse al depésito
de agua limpia. No afiada otros liquidos tales como alcohol o desinfectante. La proporcién de solucion
de limpieza y agua limpia puede comprobarse en la botella de la solucién de limpieza. Mantenga la
solucién de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No use el robot para limpiar objetos que arden. No use el robot para recoger liquidos inflamables o
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combustibles, gases corrosivos, o acidos o solventes sin diluir.

No aspire objetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger objetos tales como piedras,
pedazos grandes de papel o algun articulo que pueda taponar el aparato.

Antes de limpiar o realizar el mantenimiento en el aparato hay que retirar el enchufe de la toma de
corriente.

No restriegue el robot o la estacion base con un trapo mojado ni lo enjuague con liquido. Después de
limpiar las piezas lavables, séquelas totalmente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

Instale la estacion base de conformidad con las normativas locales.

Dreame asume la responsabilidad solo frente a pérdidas derivadas de la instalacion realizada por
técnicos autorizados de Dreame; quedan excluidas las pérdidas resultantes de una instalacién
incorrecta llevada a cabo por otras personas.

Este producto debe conectarse a una fuente de agua usando el nuevo conjunto de conductos incluido
en el paquete. No reutilice el conjunto de conductos antiguo.

Antes de instalar o desmontar los accesorios de conexidn de agua, asegurese de que la estacion base
no esté conectada a la fuente de alimentacion.

Mantenga el paquete desarmado apropiadamente y no permita que los nifios lo toquen ni se lo
traguen.

No desmonte, repare ni modifique este producto. Si se produce algun problema, péngase en contacto
con el equipo de servicio postventa.

Si el producto tiene que transportarse, en primer lugar vacie el agua que quede dentro y se
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recomienda usar el embalaje original.
Use este producto segun las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafio que puedan producirse por el uso indebido de este producto.

Baterias y carga

ADVERTENCIA: No recargar baterias no recargables.

No use baterias ni estacion base de terceros. El robot Unicamente se puede usar con la estacion base
modelo RBXEO0816.

No intente usted mismo desensamblar, reparar o modificar la bateria o la estacion base.

No coloque la estacién base cerca de una fuente de calor.

No use un trapo o las manos mojados para restregar o limpiar los contactos de carga de la estacion
base.

No deseche incorrectamente las baterias antiguas. Las baterias que no se necesiten deben
desecharse en instalaciones de reciclaje apropiadas.

Si el cable de alimentacion se dafia o se rompe, deje de utilizarlo de inmediato y contacte con el
servicio de postventa.

Asegurese de que el robot esté apagado cuando vaya a ser transportado y manténgalo en su
embalaje original si es posible.

Si el robot no se va a usar durante un periodo de tiempo prolongado, carguelo totalmente, apaguelo
y almacénelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot al menos una vez cada 3 meses para
evitar que la bateria se descargue en exceso.
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Informacion sobre seguridad
Informacion sobre seguridad laser

* El sensor laser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto directo con los ojos.

PRODUCTO LASER CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo para uso en interiores
Lea el manual del operador

La corriente nominal del fusible es de 6,3 A.

Por la presente, Dreame Trading(Tianjin) Co., Ltd. declara que el equipo de radio tipo RLX97DE cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién
de conformidad de la UE est& disponible en la siguiente direccién web: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Para consultar el manual electrénico detallado en mas idiomas, visite https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



@ Descripcion general
del producto

1. Botén de atraque (O

* Pulse para enviar el robot de regreso a la

estacion base

Mantenga pulsado 3 segundos para iniciar la

limpieza localizada si el bloqueo infantil no esta

activado en la aplicacion Dreamehome. Si el

bloqueo infantil estd activado, mantenga pulsado

3 segundos para desactivarlo

2. Boton de encendido / limpieza

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

encender o apagar

Pulse para empezar a limpiar después de

encender el robot

Indicador de estado circular

* Azul fijo: Limpiando (debe estar habilitada en la
aplicacion) o limpieza completada

* Azul parpadeando lento: A la espera de un
comando de voz/conectandose a la Wi-Fi

 Verde parpadeando lento: Carga

* Rojo parpadeando: Error

Indicador de estado del botén

* Blanco fijo: Limpiando o limpieza completada

Parpadeo lento en blanco: Carga (sin baja

baterfa)

Rojo fijo: En espera con poca bateria o pausado

con poca baterfa

* Rojo parpadeando lento: Carga (bateria baja)

* Rojo parpadeando: Error

Nota:
 Pulse cualquier botén en el robot para pausar mientras el
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robot limpia o vuelve para cargarse.

El bloqueo infantil se puede activar/desactivar mediante

la aplicacién Dreamehome.

3. Luz LED auxiliar

4. Navegacion y sistema de prevencién de
obstaculos con visién binocular

5. Proyector de punto

6. Micréfonos

7. Sensor VersalLift

Nota: El sensor VersaLift se bajara cuando el robot esté en

modo de espera, cargando en la estacion base o limpiando

las zonas de poco espacio libre. En caso de limpiar las

zonas de poco espacio libre, no mueva el robot, ya que

puede afectar a su posicionamiento.

8. Paragolpes

9. Ventanilla del paragolpes

10. Tapa

11. Respiradero de vaciado automatico

12. Contactos de carga

13. Conectores

14. Boton de reinicio/indicador Wi-Fi

* Mantener pulsado durante 3 segundos para restaurar los
ajustes de fabrica

15. Sensor de bordes

16. Entrada de recarga automatica de agua

17. Sensores de precipicio

18. Sensor de alfombras

19. Conjunto de extension de cepillo lateral

20.Protector del cepillo

21. Pata retractil

22.Rueda principal

23. Conjunto MopExtend

24.Luz de iluminacién del polvo

25.Rueda omnidireccional

26.Cepillos principales

27. Pata retractil

28.Rueda principal

29. Hebilla del protector del cepillo
30.Agujeros de montaje para soporte de mopa
31. Rueda giratoria

Fig. A-1

Caja de polvo

1. Respiradero de vaciado automatico
2. Filtro

3. Presilla de la caja de polvo

4. Presilla del filtro

Fig. A-2

Conjunto de mopa

1. Area de fijacién de mopa
2. Soporte de mopa

Estacion base

Puerto de alimentacion
. Codo de 3/8" (grande)
. Tapén antifugas de 3/8" (grande)
. Codo de 1/4" (pequefio)
. Tapén antifugas de 1/4" (pequefio)
. Ranuras reservadas para fijar tuberias de
agua o cable de alimentacion:
@ Cable de alimentacion
@ Tuberia de agua limpia de 1/4" (delgada)
® Tuberia de agua usada de 3/8" (gruesa)
7. Moédulo de dispensador automatico de
solucién - Unico compartimento
8. Filtro

cunhrWwWNS
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9. Ranura de bolsa de polvo
10. Tapones de repuesto
11. Tapa del depésito de polvo
12. Compuerta eléctrica
13. Indicador de estado
-Blanco fijo: La estacién base esta conectada a la
alimentacion
-Naranja fijo: La estacion base tiene un error
14. Botén de funcionamiento >
-Pulse para iniciar/dejar en pausa las tareas del robot o
la estacién base
-Mantenga pulsado para abrir/cerrar la compuerta
eléctrica
15. Respiradero de vaciado automatico
16. Contactos de carga
17. Zona de seiializacion
18. Salida para afiadir agua automaticamente
19. Médulo de calentamiento
20.Filtro de la bandeja de lavar
21. Presillas de la base de la bandeja de lavar
22.Base de la bandeja de lavar

Fig. A-4

Accesorios de instalacion

Tuberia de agua limpia de 1/4" (delgada)
. Tuberia de agua usada de 3/8" (gruesa)
. Envoltorio de cable en espiral
. Codo de 1/4" (pequefio)

. Codo de 3/8" (grande)
. Organizador de cable

Presilla de bloqueo de conexién de 1/4"

(pequena) x 4
. Presilla de bloqueo de conexién de 3/8"

(grande) x 4
9. Valvula desviadora de 3 vias

NooabwN~
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10. Adaptadores
Fig. A-5

Instalacion completada

1. Fuente de agua

2. Valvula desviadora de 3 vias

3. Presilla de bloqueo de conexién de 1/4"
(pequeiia)

. Envoltorio de cable en espiral

. Desaglie al suelo

. Tuberia de agua limpia de 1/4" (delgada)

. Presilla de bloqueo de conexién de 1/4"
(pequeiia)

. Tuberia de agua usada de 3/8" (gruesa)

. Presilla de bloqueo de conexién de 3/8"
(grande)

NoOo b

O 0

Nota: Los diagramas de instalacion se ofrecen solo a modo
de referencia. La situacién de instalacién real podria variar.

Fig. A-6

O Preparando su hogar

1. Antes de limpiar, retire los articulos inestables,
fragiles, valiosos o peligrosos, limpie y recoja los
cables, la ropa, los juguetes y los objetos afilados
y rigidos del suelo para evitar que se enreden,
se arafien o se golpeen con el robot causando
pérdidas.

2. Antes de empezar a limpiar, ponga una barrera
fisica en el borde de las escaleras para garantizar
un funcionamiento seguro y fluido del robot.

3. Abra la puerta de la habitacién que va a limpiar y
coloque los muebles en el lugar apropiado para

hacer méas espacio.

4. Para evitar que el robot no reconozca éareas que
se tienen que limpiar, no permanezca de pie
delante del robot, el umbral, en el pasillo o lugares
estrechos.

Nota:

Cuando utilice el robot por primera vez, sigalo mientras
realiza la limpieza para quitar de inmediato cualquier
obstaculo potencial.

La luz LED auxiliar proporcionara iluminacién auxiliar en
ambientes con poca luz.

No aspire objetos rigidos como piedras, bolas de acero ni
piezas de juguetes, u objetos afilados como residuos de
construccioén, cristales rotos y clavos, de lo contrario, el
suelo podria rayarse.

Fig. B

O Antes de usar

1. Instale los accesorios del kit de conexién de
agua para llenado y vaciado automaticos

Tras confirmar el lugar de instalacién apropiado,
instale los accesorios del kit de conexién de agua
para llenado y vaciado automaticos.

Nota: Para obtener mas informacion sobre la instalacion,
consulte la seccion "Instrucciones de instalacion”.

2. Colocar la estacion base y conectar a una
toma eléctrica

Coloque la estacion base en un lugar lo mas
abierto posible con una buena sefalwifi. Asegurese
de que hay una distancia minima de 25,45 cm de
altura,

42,1 cm de ancho y 44,8 cm de profundidad.
Retire los objetos a menos de 60 cm de la parte



delantera de la estacién base.

Inserte firmemente el cable de alimentacién hasta
que se encienda.

Nota:

Asegurese de que ningun objeto pueda bloquear la zona
de sefalizacion.

Para evitar que las manchas de agua mojen los suelos
de madera o las alfombras, se recomienda colocar la
estacion base sobre suelos de baldosas o de marmol.

se debe dejar una profundidad adicional de 5 cm.

Si hay que taladrar un orificio en el armario para pasar
los tubos, la distancia entre el centro del orificio y el
suelo no debe ser superior a 80 cm vy el didmetro del
orificio serd como minimo de 3 cm. No se recomienda
taladrar el orificio cerca del suelo, lo que dependera de
la situacion de instalacion real.

3. Retire la etiqueta adhesiva de fijacion del
filtro de la bandeja de lavar.

Mantenga pulsado el botén | para abrir la
compuerta eléctrica y retire la etiqueta adhesiva
de fijacion del filtro de la bandeja de lavar. A
continuacioén, presione suavemente el filtro de la
bandeja de lavar para asegurarse de que quede
bien instalado en su sitio.

4. Retire las protecciones del robot e instale el
conjunto de mopa
5. Conexion con la aplicacién Dreamehome

(1) Mantenga pulsado el botén de encendido en

el robot durante 3 segundos para encenderlo.
Escanee el codigo QR situado debajo de la tapa
del robot o busque "Dreamehome” en la App Store
para descargarla e instalarla.

(2) Abra la aplicacién Dreamehome, toque
"Escanear el codigo QR para conectarse” y vuelva

Si la toma de pared esta justo detras de la estacién base,

a escanear el mismo cédigo QR en el robot para
anadir el dispositivo. Siga las indicaciones para
finalizar la conexion wifi.

@ Cddigo QR

@ Indicador Wi-Fi

* Parpadeo lento: A conectar

* Parpadeo rapido: Conectando

* Encendido: Conectado

Nota:

* Solo compatible con wifi de 2,4 GHz.

Para restablecer la wifi, repita el paso (2) y luego siga las
indicaciones para finalizar la conexion wifi.

de casa, intentara reconectarse continuamente en caso

de interrupciones de red provocadas por cuestiones tales

como facturas impagadas o apagones de corriente, a fin
de asegurar una experiencia de usuario continua cuando
se restaure la red.

Para desconectar el dispositivo de la red wifi, mantenga
pulsado el botén de reinicio del robot durante 3
segundos.

el funcionamiento real puede diferir de las indicaciones
en este manual. Siga las instrucciones en funcién de la
version actual de la aplicacion.

6. Conectar el robot a la estacion base

Coloque el robot sobre la estacién base con el

conjunto de mopa mirando hacia la bandeja de lavar.

Se oira una indicacién de voz cuando el robot se
conecte con éxito a la estacion base.

Nota: Antes de usarlo por primera vez, se recomienda
cargar totalmente el robot. Puede consultar el nivel de
bateria actual del robot en la aplicacion. Cuando el robot
no se pueda encender después de que la bateria se haya
agotado, conéctelo manualmente a la estacion base para
cargarlo.

Después de conectar con éxito el dispositivo a la red wifi

Debido a las actualizaciones de software de la aplicacion,

7. Pruebe el efecto de la instalacién

Abra la valvula de agua principal y la vélvula
angular de la casa. Use la aplicacién Dreamehome
para probar si la estacion base puede realizar
correctamente el vaciado y llenado autométicos de
agua.

8. Aiadir la solucion de limpieza

(1) Presione levemente para abrir la tapa
del depdsito de polvo y saque el moédulo de
dispensacion automatica de solucion.

(2) Abra la tapa superior del moédulo y afada
solucién de limpieza.

(3) Cierre la tapa del médulo, coléoquelo de nuevo
en la estacion base y luego vuelva a montar
la tapa del depdsito de polvo. La solucién de
limpieza se afadira automaticamente durante el
funcionamiento.

Nota:

* El moédulo de dispensacion automatica de solucion se
puede llenar con solucién de limpieza para su uso. Para
evitar un mal funcionamiento, no afnadir liquido distinto a
la solucion de limpieza oficialmente aprobada.

Instale el médulo de dispensacion automatica de solucion
hasta que encaje en su sitio.

Fig. C-1-Fig. C-7

O Instrucciones de
instalaciéon

Precauciones de instalacion

* Asegurese de que hay una distancia minima de 2545 cm
de altura, 42,1 cm de ancho y 44,8 cm de profundidad. Si
la toma de pared esta justo detras de la estacién base,
se debe dejar una profundidad adicional de 5 cm.
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Si hay que taladrar un orificio en el armario para los tubos,
la distancia entre el centro del orificio y el suelo no debe
ser superior a 80 cm y el didmetro del orificio serd como
minimo de 3 cm. No se recomienda taladrar el orificio cerca
del suelo, lo que dependera de la situacion de instalacion
real.

El tamario de la valvula desviadora de 3 vias del paquete

es de G3/8. Si el tamario no se corresponde, use los
adaptadores incluidos.

Use un manémetro de agua para medir la presion de agua y
confirmar que esté entre 0,14 MPa y 0,8 MPa.

Antes de instalar, desconecte la fuente de alimentacién de
la estacién base y cierre la valvula de agua principal o la
valvula de angulo. Vacie los tubos, asegirese de que las
conexiones no presentan fugas y encienda la estacion base.
Conecte solo a agua del grifo a temperatura ambiente, y no
a agua caliente o que haya recogido en un cubo o similar
con idea de volver a usarla.

Los diagramas de instalacién se ofrecen solo a modo de
referencia. La situacion de instalacion real podria variar.

Requisitos de ubicacion

La ubicacién de instalacion tiene que evitar la luz solar
directa y el agua.

Para evitar que las manchas de agua mojen los suelos
de madera o las alfombras, se recomienda colocar la
estacion base sobre suelos de baldosas o de marmol.
Se recomienda que la ubicacion esté cerca de la fuente
de agua y el desagtie del suelo.

Se recomienda que la distancia entre la estacion base y
el enchufe sea menos de 1,5 m.

Coloque la estacién base en una ubicacién con buena
sefal Wi-Fi de 2,4 GHz.

Retire los objetos a menos de 60 cm de la parte
delantera de la estacion base. Asegurese de que ningln
objeto pueda bloquear la zona de sefalizacion.

Evite pasar los tubos por pasillos y entradas de puertas.

Fig. D-1

Herramientas necesarias (no suministradas)

1. Cinta de teflén

2. Valvula de angulo
3. Llave inglesa

4. Cuchilla

5. Cinta métrica

Fig. D-2

Pasos de instalacion

1. Conecte la tuberia de agua usada

(1) Presione la arandela elastica del conector
contra el codo y a la vez tire para sacar el tapén
previamente instalado en la direccién contraria.

(2) Gire la salida de agua a una direccion adecuada
para la instalacién. Conecte una tuberia de agua
usada de 3/8" en la posicion correspondiente,
inserte firmemente una presilla de bloqueo de
conexion de 3/8" en el espacio fino entre la
arandela elastica y el codo, y encaje la tuberia en
la ranura.

@ Desage al suelo

@ Tuberia de agua usada de 3/8"

® Presilla de bloqueo de conexion de 3/8"

@® Codo de 3/8"

® Mango

Para otros métodos de instalacion, consulte las
siguientes figuras:

@ Fijacion al drenaje de pared

@ Junta de desagiie al suelo de 3 vias

Nota:

* Asegurese de que el desagie al suelo o la salida de la

tuberia de agua usada no estan obstruidos. Evite insertar
la tuberia de agua usada en una camara sellada para

evitar un desagtie deficiente.
* Asegurese de que la conexion entre la tuberia de agua
usada y el desague al suelo o la tuberia de desague esta
apretada de forma segura.
Si se conecta cualquier otro equipo que utilice agua a
la misma tuberia de agua usada, a fin de evitar fugas,
asegurese de que el puerto de desagtie del equipo no
interfiere con el de la estacion base.
Para otras soluciones de desagtie, compre los accesorios
apropiados por separado en funcion de la situacién real
de instalacion.

Fig. D-3-1-1-Fig. D-3-1-2

2. Conecte la tuberia de agua limpia

Consulte el paso 1, tire para sacar el tapén previamente
instalado en el codo y conecte firmemente la tuberia
de agua limpia de 1/4", por Ultimo inserte la presilla de
bloqueo de conexion de 1/4".

@ Fuente de agua

@ Valvula desviadora de 3 vias

® Tuberia de agua limpia de 1/4"

@ Presilla de bloqueo de conexion de 1/4"
® Codo de 1/4"

Fig. D-3-2

3. Instale la valvula desviadora de 3 vias

Nota:

Conecte solo a agua del grifo a temperatura ambiente,

y no a agua caliente o que haya recogido en un cubo o
similar con idea de volver a usarla.

Antes de la instalacion, cierre la valvula de agua principal
de su casa y asegulrese de que todo el agua de las
tuberfas se haya vaciado.

Compruebe si el anillo de sellado esta en su sitio antes
de la instalacion. Si no, todos los acoples de rosca macho
se deben envolver firmemente con cinta de teflon

6-9 vueltas en la direccion de rosca para evitar fugas.
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* Se recomienda instalar una vélvula de angulo en la
fuente de agua antes de instalar la valvula desviadora de
3 vias.

* En caso necesario, use una llave inglesa para la instalacion.

Opcién 1- Fuente de agua con acople de rosca macho
@ Fuente de agua/Valvula de angulo (no incluidas)

@ Adaptador (incluido, use si es necesario)

® Valvula desviadora de 3 vias

@ Presilla de bloqueo de conexion de 1/4"

® Tuberia de agua limpia

Opciodn 2- Fuente de agua con acople de rosca hembra
@ Fuente de agua/Valvula de angulo (no incluidas)

@ Adaptador (incluido, use si es necesario)

® Valvula desviadora de 3 vias

@ Presilla de bloqueo de conexion de 1/4"

® Tuberia de agua limpia

® Adaptador (incluido, use si es necesario)

@ Grifo/tapén

Fig. D-3-3-1-Fig. D-3-3-2

4. Organice las tuberias de agua y el cable de
alimentacion

(1) Sujete las tuberias de agua y el cable de
alimentacioén con el organizador de cable.

(2) Enrosque la parte inferior del organizador de
cable en el envoltorio de cable en espiral.

(3) Tire del organizador de cable hacia atras
para envolver las tuberias de agua y el cable de
alimentacion.

Nota: Guarde bien los tapones retirados de la estacion base
y otras tuberias y presillas de bloqueo de conexién.

Fig. D-4

Pruebe el efecto de la instalacion

1. Antes de las pruebas, active la alimentacién de
la estacion base y luego abra al valvula de agua
principal y la valvula de angulo en casa.

2. Consulte el manual de usuario para descargar y
configurar la aplicaciéon Dreamehome. Una vez
instalado, aparecerd un mensaje emergente en la
aplicacion complete los pasos de prueba segun
las instrucciones.

3. Vuelva a conectar la estacién base y pruebe
de nuevo si la estacion base puede realizar
el vaciado y llenado automaticos de agua
correctamente.

Nota: Siga las instrucciones en funcién de la ultima versién
de la aplicacion.

@ Modo de uso

Mantenga pulsado el botén de encendido 3
segundos para encender el robot. El indicador

de encendido permanecera encendido. O bien,
coloque el robot en la estacion base alineando los
contactos de carga del robot con los de la estacion
base, y, a continuacién, el robot se encendera
automaticamente y empezara a cargar. Para apagar
el robot, aléjelo de la estacion base y mantenga
pulsado el botén de encendido durante 3 segundos.

Mapeo rapido

Después de configurar la red por primera vez,
siga las instrucciones de la aplicacién para crear
rapidamente un mapa. El robot comenzara a
mapear sin limpiar. El proceso de mapeo se
completard cuando el robot regrese a la estacion
base y el mapa se guardard automéaticamente.

Pausa/Reposo

Cuando el robot esté funcionando, pulse cualquier
botén para pausarlo.

Si el robot estad en pausa durante mas de 10
minutos, entrara automaticamente en modo

de reposo. Todos los indicadores del robot se
apagaran. Para activar el robot, pulse cualquier
botén del robot o la estaciéon base, o use la
aplicacion.

Nota: Si el robot se pone en pausa y se coloca en la
estacion base, terminara el proceso de limpieza actual.

Agujero de aire

Si las baterias tienen muy poca carga, el robot
vuelve automaticamente a la estacion base para
cargar. Después de cargar hasta el nivel de bateria
adecuado, el robot retomara las tareas de limpieza
no finalizadas.

Nota: Para usar esta funcion, activela en la aplicacion.

Modo No molestar (DND)

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar
(DND), se evitara que el robot reanude la



limpieza. El modo DND esté inhabilitado de forma

predeterminada desde la fabrica. Se puede usar la

aplicacion para habilitar el modo DND o modificar

el periodo DND. El periodo DND es 22:00-8:00 de

manera predeterminada.

Nota:

* Las tareas de limpieza programada se realizaran de la
manera habitual durante el periodo DND.

» Cuando termine el periodo DND, el robot reanudara la
limpieza donde la dejé.

Reinicio del robot

Si el robot deja de responder o no puede apagarse,
mantenga pulsado el botén de encendido

durante 10 segundos para forzar el apagado.

A continuacién, mantenga pulsado el botén de
encendido durante

3 segundos para encender el robot.

Aspirar y pasar la mopa

Nota:
» Cuando se use el robot por primera vez, el robot se

pondra por defecto en el modo "Aspirar y pasar la mopa".

Para ajustar el modo de limpieza, acceda a los ajustes de
modo de limpieza en la aplicacién y seleccione entre las
siguientes tres opciones adicionales:

@ Fregar después de aspirar

@ Aspirar

@ Fregar

Durante el uso, la estacién base suministrara agua limpia
y vaciara el agua usada automaticamente.

1. Iniciar limpieza
Pulse el botéon de encendido en el robot o use

la aplicacién para que el robot empiece desde la

estacion base. A continuacién, el robot planificara

la ruta de limpieza 6ptima y realizara la tarea de

limpieza en funcién del mapa creado.

Nota:

« Para asegurarse de que el robot vuelve facilmente a la
estacion base después de limpiar, se recomienda que el
robot empiece desde la estacion base.

Las mopas se limpiaran antes de que el robot comience
a pasar la mopa, espere con paciencia.

No mueva la estacion base, la base de la bandeja

de lavar ni el filtro de la bandeja de lavar durante el
funcionamiento.

Para evitar quemarse, no toque la salida de agua o el
moédulo de calentamiento mientras la estacion base esté

en funcionamiento.
2. Lavado automatico de la mopa

Cuando esté limpiando, el robot vuelve
automaticamente a la estacion base para lavar las
mopas en funcién de la frecuencia de limpieza de
mopa especificada en la aplicacion. La estacion
base recargarad automaticamente el depdsito de
agua limpia del robot, que reanudard la limpieza.

3. Vaciar automaticamente la caja de polvo y
lavar y secar las mopas

Cuando el robot finaliza una tarea de limpieza y
vuelve a la estacion base para cargarse, la estacion
base vaciard automéaticamente la caja de polvo y
después lavard y secara las mopas.
Nota:
* Si la funcién de vaciado automatico estd desactivada
en la aplicacion, la estacion base no vaciara
automaticamente la caja de polvo.

 La estacion base vaciara la caja de polvo segun el ajuste
en la aplicacion.

Limpieza de z4calos

Alinee el cepillo de limpieza de zécalos con el

clip de montaje del robot y presiénelo hacia abajo
hasta oir un clic. Una vez instalado, inicie la tarea
de limpieza de zécalos desde la aplicacion en
“Personalizado” > “Limpieza de bordes y esquinas”.
Cuando termine la tarea, tire del cepillo hacia arriba
para retirarlo, limpielo y guardelo correctamente.

Nota:
 Para evitar interferencias con otras funciones, retire el
cepillo de limpieza una vez finalizada la tarea de limpieza
de z6calos.

Debido a las actualizaciones de software de la aplicacion,
el funcionamiento real puede diferir de las indicaciones
en este manual. Siga las instrucciones en funcién de la

version actual de la aplicacion.

Fig. E
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Para mantener el robot en buenas

condiciones, se recomienda consultar el uso de accesorios en la aplicacion o en la siguiente tabla de mantenimiento rutinario.

Pieza

Frecuencia de
mantenimiento

Frecuencia de
sustitucion

Pieza

Frecuencia de
mantenimiento

Frecuencia de
sustitucion

Cepillo de limpieza de zé6calos

Después de cada uso

Cepillos principales

Filtro de la caja de polvo

Cepillo lateral

Soportes de mopa

Una vez cada 2 semanas

Cada 6 a 12 meses

Ventanilla del paragolpes

Cada 3 a 6 meses

Paragolpes

Entrada de recarga automatica de
agua del robot

Filtro de la bandeja de lavar

Una vez cada 1 a 2 meses

Médulo de calentamiento de la
bandeja de lavar

Una vez cada 6 meses

Zona de senalizacion de la
estacion base

Contactos de carga

Respiraderos de vaciado
automatico

Rueda giratoria

Rueda omnidireccional

Sensor de bordes

Sensor VersalLift

Luz de iluminacion del polvo

Sensor de alfombras

Sensores de precipicio

Una vez al mes

Parte inferior del robot

Una vez al mes

Caja de polvo

Ruedas principal

Patas retractiles

Limpie cuando sea
necesario

Bolsa de polvo

Mopas

Cada 2 a 4 meses

Cada 1 a 3 meses

Nota: La frecuencia de mantenimiento y sustitucién depende del uso real.
Si ocurre una excepcién debido a circunstancias especiales, se recomienda un
mantenimiento o sustitucién inmediatos.




Filtro de la bandeja de lavar

1. Tras finalizar la limpieza de la mopa, saque
el robot y presione las presillas de la base de
la bandeja de lavar para retirar la base de la
bandeja de lavar.

Nota:

- La base de la bandeja de lavar no se puede retirar por
completo. Para evitar dafos, no tire hacia fuera con
fuerza.

- El médulo de calentamiento de la bandeja de lavar
puede retener calor residual. Para evitar quemarse, tenga
cuidado al retirar el filtro de la bandeja de lavar.

2. Retire y enjuague el filtro de la bandeja de lavar
con agua limpia y limpielo. Seguidamente, vuelva
a instalar el filtro de la bandeja de lavar y la base
de la bandeja de lavar.

Nota: Al volver a instalar la base de la bandeja de lavar,

compruebe que las presillas en ambos extremos encajan

firmemente (oird un clic).

3. Use la aplicacion o pulse el botén (O para
devolver el robot a la estacion base, o coléquelo
manualmente.

Fig. F-1

Médulo de calentamiento de la bandeja

de lavar

Durante el uso, el médulo de calentamiento de

la bandeja de lavar puede desarrollar cal. Para su
limpieza, extraiga el robot, tire para sacar la base
de la bandeja de lavar, vierta una pequena cantidad
de vinagre blanco (5 % de 4cido acético) sobre la

superficie del médulo de calentamiento y limpie
con una herramienta adecuada.

Nota:

Para evitar quemarse, antes de limpiar espere hasta que
la superficie del moédulo de calentamiento se enfrie a
temperatura ambiente.

También se puede usar un descalcificador apropiado
segun las instrucciones que proporcione.

No use herramientas afiladas o liquidos corrosivos
tales como &cido clorhidrico para limpiar el médulo de
calentamiento.

Fig. F-2

Bolsa de polvo

1. Presione levemente para abrir la tapa del
depésito de polvo y deseche la bolsa de polvo.

Nota: Tirar del tirador hacia arriba sellaré la bolsa para

evitar que polvo y restos se caigan accidentalmente.

2. Quite el polvo y la suciedad del filtro con un
pafo seco.

3. Instale una bolsa de polvo nueva y cierre la tapa

del depdsito de polvo.
Fig. F-3

Cepillo lateral

Desenrosque el cepillo lateral con un desatornillador,
quite el pelo del cepillo, y vuelva a enroscarlo.
Fig. F-4

Cepillo de limpieza de zécalos

Cuando haya terminado de limpiar los z6calos,
tire del cepillo hacia arriba para sacarlo, limpie las

cerdas con un pafo limpio y himedo, y guardelo
correctamente después de que se haya secado al
aire.

Fig. F-5

Soportes de mopa

Retire y limpie los soportes de mopa.
Fig. F-6

Rueda omnidireccional

Nota:

« Use una herramienta como un pequero destornillador
para separar el eje y el neumético de la rueda
omnidireccional. No ejerza excesiva fuerza.

* Enjuague la rueda omnidireccional con agua corriente y
vuelva a colocarla después de secarla completamente.

Fig. F-7

Cepillos principales

1. Presione las presillas del protector del cepillo
hacia dentro para quitar el protector del cepillo y
sacar los cepillos del robot.

N

. Saque los cepillos como se muestra en la figura.
Use una herramienta adecuada para retirar los
pelos enredados de los cepillos. Después de la
limpieza, presione firmemente para introducir los
cepillos en el soporte del cepillo principal hasta
que escuche un chasquido.

Nota: Tenga cuidado cuando saque los cepillos principales

para evitar lesiones.

3. Con las flechas impresas mirando hacia arriba,

inserte el soporte del cepillo principal en los
huecos inclinandolo hacia abajo.
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4. Alinee la parte delantera del protector del cepillo
con la ranura, insértelo inclindndolo hacia abajo,
y luego presiénelo en su lugar.

Fig. F-8

Caja de polvo y filtro

1. Presione la presilla de la caja de polvo para
retirar la caja de polvo.

2. Retire el filtro de la caja de polvo y vacie la caja
de polvo. Golpee suavemente la canasta del filtro
para eliminar la suciedad.

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los dedos u
objetos afilados para evitar dafios.

3. Enjuague la caja de polvo y el filtro con agua y
séquelos completamente antes de reinstalar.

Nota:

« Enjuague la caja de polvo y el filtro con agua
Unicamente. No utilice detergente.

« Use la caja de polvo y el filtro Gnicamente cuando estén
completamente secos.

Fig. F-9

Sensores del robot

Limpie los sensores del robot con un trapo suave y
seco, como se muestra en la figura:

1. Sensor VersaLift

2. Ventanilla del paragolpes

3. Sensor de bordes

4. Paragolpes

5. Sensores de precipicio

6. Luz de iluminacién del polvo

7. Sensor de alfombras

Nota: Un pafio himedo puede dafar los elementos
sensibles dentro del robot y la estacion base. Utilice un
pafo seco para la limpieza.

Fig. F-10

Zona de sefializacion, contactos de carga y

salidas para el vaciado automatico

Con un pafio suave y seco, limpie los contactos de
carga, la zona de senalizacion y las salidas para el
vaciado automatico.

Fig. F-11

Retire las mopas de los soportes de mopa para
sustituirlas.
Fig. F-12

El robot cuenta con una bateria de iones de litio

de alto rendimiento. Asegurese de que la bateria
permanezca bien cargada para el uso diario a fin
de mantener un rendimiento 6ptimo. Si el robot no
se utiliza durante un periodo de tiempo prolongado,
apaguelo y guardelo. Para evitar dafios por
descarga excesiva, cargue el robot al menos una
vez cada tres meses.

O Instrucciones de
desmontaje

@ UNICAMENTE SE NECESITA EN CASO
DE DEVOLUCION

1. Active la funcién de vaciado de agua desde
la aplicacion para vaciar el agua restante del
interior del robot y la estacién base.

Nota: Tire para sacar la base de la bandeja de lavar y

compruebe si queda agua. Si es asi, asegUrese de limpiarla

y secarla, y vuelva a colocar la base de la bandeja de lavar.

2. Abra la tapa del depdsito de polvo y saque el
modulo de dispensacion automatica de solucién.
Abra la tapa superior del moédulo y vierta el resto
de la solucién, a continuacién, vuelva a instalarlo
en la estacion base.

3. Antes del desmontaje, desenchufe la estacion
base y cierre la llave de agua principal de su
casa.

4. Primero, quite la presilla de bloqueo de conexion.
Luego, presione firmemente el anillo de encaje
en la junta para desmontar la tuberia. Use un
recipiente para recoger el agua que sale.

Nota: No tire directamente de la tuberia de agua con fuerza

para evitar danarla.

5. Saque los tapones de repuesto de la estacion
base y conecte los codos en la parte trasera
de la estacion base para evitar fugas durante el
transporte.

@ Tapones de repuesto

Fig. G-1-Fig. G-2
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Problema Solucién Problema Solucién
* La bateria tiene poca carga. Recargue el robot en la * La ruta de regreso para cargar esta bloqueada, por
estacion base e inténtelo de nuevo. ejemplo la puerta esta cerrada.
Elrobot no se | * La temperatura de la bateria esta demasiado baja o « La estacién base estd desconectada de la alimentacién
enciende. demasiado alta. Se recomienda utilizar el robot en o se ha movido cuando el robot no estaba en ella.
entornqs con una temperatura ambiente superior a Conecte la estacién base a la alimentacion o coloque
0 °C e inferior a 40 °C. £l rob el robot en la estacién base para cargar.
robot . ; ; i
« La estacion base no esta conectada a la fuente de no puede Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la estacién

El robot no se
carga.

alimentacion; asegurese de que ambos extremos

del cable de alimentacién estén enchufados
correctamente.

El nivel de contacto entre los contactos de carga de

la estacion base y el robot es deficiente, limpie los
contactos de carga.

Verifique si hay algin objeto extrafio en los conectores
del robot vy, si lo hay, eliminelo.

El robot

no puede
conectarse a la
red wifi.

La contrasefa de la red wifi es incorrecta. Aseglrese
de que la contrasena utilizada para conectarse a la red
wifi sea correcta.

El robot no admite una conexiéon wifi de 5 GHz.
Asegurese de que el robot esté conectado a una
conexion wifi de 2,4 GHz.

La sefial de wifi es débil. Asegurese de que el robot
esté en un area con buena cobertura wifi.

Es posible que el robot no esté listo para configurarse.
Salga de la aplicacién y vuelva a entrar, e inténtelo de
nuevo segun las instrucciones.

encontrar y
regresar a la
estacion base.

base. Coloque la estacion base en un drea mas abierta.
Mover el robot puede hacer que se reposicione, y
volvera a crear un mapa si el reposicionamiento falla.
Si el robot estd demasiado lejos de la estacién base, es
posible que no pueda regresar automaticamente por

si solo, en cuyo caso debera colocar manualmente el
robot en la estacién base.

Limpie la zona de sefalizacién de la estacion base para
eliminar el polvo o la suciedad.

El robot se
atasca delante
de la estacién
base y no
puede volver a
la estacion.

Compruebe si hay suficiente espacio en ambos lados
o delante de la estacion base para evitar que el robot
esta bloqueado.

El robot puede resbalarse si el suelo delante de la
estacion base esta demasiado mojado. Si es asi,
elimine el exceso de agua antes de volver a intentarlo.
Se recomienda mover la estacién base a un lugar
diferente y volver a intentarlo.
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Problema Solucioén Problema Solucion
« El robot no se puede apagar cuando esta cargando. * Los objetos como cables de alimentacién y pantuflas
Se recomienda mover el robot desde la estacion base deben mantenerse ordenados antes de usar el robot.
y luego mantener pulsado el botén de encendido El robot se * Trabajar en superficies resbaladizas provoca que la
El robot no se durante 3 segundos para apagarlo. mueve sin rueda principal resbale. Se recomienda secar los
apaga. * Si el robot no se puede apagar con el paso 1, seguir la' ruta lugares mojados antes de usar el robot.
establecida. .

mantenga pulsado el botén de encendido durante
10 segundos para forzar el apagado del robot. Si el
problema persiste, contacte con el servicio postventa.

Limpie la ventanilla del paragolpes del robot con
un pano suave y limpio para mantenerlo limpios y
desobstruidos.

La velocidad de
carga es lenta.

Se necesitan aproximadamente 2 horas para cargar
completamente el robot cuando la bateria tiene poca
carga.

Si utiliza el robot a temperaturas fuera del intervalo
especificado, la velocidad de carga disminuira
automaticamente para prolongar la duracién de la
baterfa.

Los contactos de carga del robot y la estacion base
pueden estar sucios, limpielos con un pafio seco.

El robot omite
las habitaciones

Asegurese de que las puertas de las habitaciones a
limpiar estén abiertas.
El lugar delante de la sala a limpiar puede estar

El ruido
aumenta
mientras el
robot esta en
funcionamiento.

Compruebe si el filtro de la caja de polvo esta
obstruido. Si es asi, limpielo o sustittyalo.

Un objeto duro puede estar atascado en los cepillos
principales o en la caja de polvo. Compruébelo y retire
cualquier objeto duro.

Los cepillos principales o el cepillo lateral pueden estar
enredados. Compruébelo y retire objetos extrafos.
Cambie el modo de succién a Estandar o Silencio.

que deben mojado y resbaladizo, lo que hace que el robot resbale
limpiarse. y trabaje anormalmente. Seque el suelo antes de usar
el robot.
* Asegurese de que el robot no esté en modo No
El robot no Molestar (DND), el cual evitard que reanude la
r‘ean‘uda a limpieza.
limpieza

después de la
carga.

El robot no reanudara la limpieza después de colocarlo
manualmente en la estacion base ni al enviarlo a
cargar desde la aplicacion o pulsando el boton O.

La estacion
base no puede
vaciar automati-
camente la caja
de polvo.

Compruebe si la bolsa de polvo en el depésito de
polvo esta llena.

Si la bolsa de polvo no esté llena, compruebe si hay
obstruccion en los respiraderos de vaciado automatico
del robot, la estacion base o la caja de polvo. Si es asf,
limpie oportunamente la parte bloqueada.
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Problema Solucién

* Retire el filtro de la bandeja de lavar y compruebe si la

El nivel de agua salida del desagiie de aguas residuales esta obstruida
en la bandeja y limpiela.

de lavar es » Compruebe la botella de solucién de limpieza.
anomalo. No afiada liquido distinto a la solucion de limpieza

aprobada oficialmente.

El soporte de * Retire el soporte de mopa para comprobar si hay
mopa se sube objetos extrafios atascados en él, e intente reiniciar el
de manera robot. Si el problema persiste, contacte con el equipo
anémala. de servicio postventa.

Para obtener mas ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com
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Especificaciones

Estacion base

Modelo

RLX97DE

Modelo

RBXEO0816

Tiempo de carga

Aprox. 2 horas

Tension asignada

144V =

Potencia nominal

75 W

Frecuencia de funcionamiento

2400-2483,5 MHz

Potencia méaxima de salida

< 20 dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a
una distancia de al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del

usuario.

Bateria de iones de litio recargable

Entrada nominal

220-240 V ~ 50-60 Hz

Salida nominal

15 V =5 A (cargando)
15 V == 12 Alcarga répida)

Potencia nominal

(secado con aire caliente)

(vaciado del depésito de polvo) 700w
Potencia nominal
(limpieza con agua caliente + carga 800 W
rapida)
Potencia nominal
(secado con aire frio + carga) W
Potencia nominal 59 W

Frecuencia de funcionamiento

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de salida

< 20 dBm

Intervalo de presién de agua

0,14-0,8 MPa

Nota: Potencia nominal (limpieza con agua caliente + carga rapida) se
determina por el valor de potencia durante el periodo representativo

Modelo RY2567-452P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1 (temperatura de agua 25 °C).
Estacion base/estacion de carga

Tipo lones de litio Consumo energético en modo de espera: <0,5 W (antes de que pasen 15
minutos después de que el robot deje la estacion base/estacion de carga)

. Robot y estacion base/estacion de carga
Cantidad ! Consumo energético en modo preparado en red: < 2 W (antes de que pasen
. . 20 minutos después de que la bateria del robot aspirador se haya cargado
Capacidad asignada 4,6 Ah completamente.)

Consumo energético en modo de reposo: < 0,5 W (antes de que pasen
95 20 minutos después de que la bateria del robot aspirador se haya cargado
completamente.)



Eliminacion y retirada de la bateria

La bateria de iones de litio integrada contiene sustancias que son peligrosas para el medio ambiente. Antes de eliminar la bateria, asegurese
de que la bateria sea retirada por técnicos cualificados y desechada en instalaciones de reciclaje apropiadas.

- Se debe retirar la bateria del aparato antes de tirarlo;
- el aparato debe desconectarse del suministro eléctrico cuando se retire la bateria;

- asegurese de desechar la bateria de forma segura.

PRECAUCION:

Antes de retirar la bateria, desconecte la alimentacién y agote la bateria al maximo.

Las baterias que no se necesiten deben desecharse en instalaciones de reciclaje apropiadas.

No la exponga a ambientes de alta temperatura para evitar riesgos de explosion.

En condiciones abusivas, el liquido puede ser expulsado de la bateria. Si ocurre un contacto, enjuague con agua y busque ayuda médica.

Guia de retirada:
1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada para retirar los tornillos de la parte posterior del robot, y luego retire la tapa.

2. Desenchufe los terminales entre la bateria y la placa PCB para retirar la bateria.

Informacion RAEE
Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE segun la directiva 2012/19/

UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En cambio, debe proteger la salud humana y el medio
ﬂ ambiente entregando sus residuos de aparatos a un punto de recogida designado para el reciclaje de basura de aparatos eléctricos
y electrénicos, nombrado por el gobierno o las autoridades locales. La correcta eliminacién y reciclaje ayudaran a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Contacte con el instalador o las autoridades locales para mas
informacién acerca de la ubicacién asi como términos y condiciones de tales puntos de recogida.
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Informacje o bezpieczenstwie

Aby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym, pozaru lub obrazen ciata spowodowanych nieprawidtowym
postugiwaniem sig urzadzeniem, zanim go uzyjesz, uwaznie przeczytaj instrukcje obstugi i zachowaj jg do
wgladu w przysztosci.

Ograniczenia uzytkowania

* Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzysta¢ dzieci w wieku ponizej 8 lat ani osoby
o ograniczonych mozliwos$ciach fizycznych, zmystowych lub intelektualnych, ani osoby o
niewystarczajacym dos$wiadczeniu lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem rodzica lub
opiekuna. Dzieci pozostajace bez nadzoru nie moga czysci¢ urzadzenia ani dokonywaé czynnosci
konserwacyjnych.

* Urzadzenie nalezy uzywa¢ tylko wraz z zasilaczem z nim dostarczanym.

* To urzadzenie zawiera baterie, ktére moga by¢ wymieniane tylko przez personel o odpowiednich
umiejetnosciach.

* Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje wokét urzadzenia oraz w szafce, w ktérej jest ono zabudowane.

* Nie podnos$ robota ani nie zdejmuj go ze stacji bazowe] podczas pracy.

* Po zainstalowaniu urzadzenia nalezy upewnic sig, ze wtyczka zasilania znajduje sie w tatwo
dostepnym miejscu.

* Uprzatnij teren, ktéry ma by¢ czyszczony. Nie wolno zezwala¢, by dzieci uzywaty urzadzenia do
zabawy. Dbaj o to, by dzieci i zwierzeta domowe pozostawaty w bezpiecznej odlegtosci od robota
podczas jego pracy.

* Nie instaluj, nie taduj ani nie uzywaj urzadzenia w tazienkach ani wokét basenow.

* Niniejszy produkt przeznaczony jest wytagcznie do czyszczenia podtég w warunkach domowych. Nie
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nalezy z niego korzysta¢ na wolnym powietrzu, do czyszczenia powierzchni innych niz podtogi, ani w
obiektach komercyjnych lub przemystowych.

Upewnij sie, czy urzadzenie dziata poprawnie we wtasciwym otoczeniu. W przeciwnym razie nie
uzywaj urzadzenia.

Jezeli kabel zasilania jest uszkodzony, nalezy go zastapi¢ specjalnym przewodem lub zespotem
dostepnym u producenta lub u jego przedstawiciela serwisowego.

Nie uzywaj robota w miejscach zawieszonych ponad poziomem gruntu bez bariery ochronne;.

Nie ustawiaj robota kotami do géry. Nie uzywaj pokrywy LDS, pokrywy robota ani zderzaka w
charakterze uchwytu.

Robota uzywaj w miejscach, w ktérych temperatura otoczenia miesci sie¢ w zakresie od 0°C do 40°C.
Dopilnuj, by na podtodze nie byto rozlanych cieczy ani lepkich substancji.

Aby unikna¢ uszkodzenia lub szkdd wskutek wtoczenia, usun wszelkie luzne przedmioty z podtogi,
usun kable i przewody zasilajace z drogi, zanim uruchomisz urzadzenie.

Usun delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec obijaniu sie o nie robota oraz ich
uszkodzeniu.

Witoséw, palcédw i innych czesci ciata nie wolno zbliza¢ do otworu ssgcego robota.

Narzedzie do czyszczenia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaj urzadzenia w pomieszczeniu, w ktorym przebywa $pigce niemowle lub dziecko.

Dzieci, zwierzat domowych ani zadnego przedmiotu nie stawiaj na robocie, bez wzgledu na to, czy
jest on nieruchomy, czy sie porusza.

Do zbiornika na czysta wode mozna wlewac¢ wytacznie czystg wode z dodatkiem zatwierdzonych
przez producenta srodkoéw czyszczacych. Nie dodawaj zadnej cieczy, jak alkohol lub srodek
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dezynfekcyjny. Proporcje roztworu czyszczacego do czystej wody mozna sprawdzi¢ na butelce z
roztworem. Srodki czyszczace nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaj robota do sprzatania palgcych sie przedmiotéw. Nie uzywaj robota do zbierania
tatwopalnych cieczy, zracych cieczy, nierozcienczonych kwasoéw ani rozpuszczalnikéw.

Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotéw. Nie uzywaj urzadzenia do zbierania przedmiotow
takich, jak kamienie, duze kawatki papieru lub inne, ktére mogtyby zatka¢ urzadzenie.

Wtyczke nalezy wyjac z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub serwisowaniem urzgdzenia.
Nie wycieraj robota ani stacji bazowej mokrg $cierkg ani nie zmywaj zadng cieczg. Po wyczyszczeniu
wszystkich elementow, ktére mozna umy¢, przed ich ponownym zamontowaniem i uzyciem nalezy je
doktadnie wysuszy¢.

Stacje bazowg nalezy zainstalowac zgodnie z lokalnymi przepisami.

Dreame ponosi odpowiedzialno$¢ wytgcznie za szkody wynikajgce z instalacji wykonanej przez
autoryzowanych technikéw Dreame, z wytgczeniem szkdéd spowodowanych nieprawidtowg instalacja
przeprowadzong przez inne osoby.

Niniejszy produkt nalezy podtaczy¢ do zrodta wody za pomocg kompletu nowych rurek wchodzacych
w sktad jej wyposazenia. Nie nalezy ponownie wykorzystywa¢ starych rurek.

Przed przystapieniem do montazu lub demontazu elementéw instalacji wodnej stacje bazowg nalezy
odtaczy¢ od zrédta zasilania.

Rozpakowane, niewielkie elementy nalezy odpowiednio zabezpieczy¢, by dzieci przypadkowo ich nie
potknety.

Nie nalezy demontowac, naprawia¢ ani modyfikowac tego urzadzenia. W przypadku wystgpienia
problemu nalezy skontaktowac¢ sig z serwisem posprzedazowym.
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* Podczas transportu urzadzenia nalezy najpierw oprézni¢ zbiorniki z pozostatej wody. Zaleca sie uzycie
oryginalnego opakowania.

* Uzywaj tego urzadzenia zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponosza
odpowiedzialnos¢ za wszelkie straty lub uszkodzenia wynikte z nieprawidtowego uzycia produktu.

Baterie i tadowanie

« OSTRZEZENIE: Przed tadowaniem baterii nietadowalnych.

* Nie uzywaj baterii ani stacji bazowych innych producentéw. Robot moze by¢ uzywany tylko ze stacja
bazowag modelu RBXE0816.

* Nie probuj na wtasng reke demontowac, naprawia¢ ani modyfikowac¢ baterii lub stacji bazowe;.

* Nie ustawiaj stacji bazowej w poblizu zrédta ciepta.

* Nie uzywaj mokrej $ciereczki ani mokrych rak do czyszczenia stykow tadowania stacji bazowe;.

» Zuzytych baterii nie utylizuj w sposob nieodpowiedni. Niepotrzebne baterie nalezy poddac utylizacji w
odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

* W razie uszkodzenia lub zerwania przewodu zasilajgcego niezwtocznie zaprzestah uzytkowania wyrobu i
skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

* Upewnij sie, czy robot jest wytgczony na czas transportu i w miare mozliwosci przechowuj go w
oryginalnym opakowaniu.

» Jezeli robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nataduj go do petna, wytacz i zt6z w chtodnym,
suchym miejscu. Baterie nalezy natadowa¢ przynajmniej raz na 3 miesiagce, dzieki czemu nie dopusci sie

do jej nadmiernego roztadowania.
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Informacja o bezpieczenstwie laserowym

* Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia norme IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 dla
produktow laserowych Klasy 1. Promienia laserowego nie wolno kierowa¢ bezposrednio w strone oczu.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

ﬁ Whytacznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych
Zapoznaj sie z trescig instrukcji obstugi

224 Prad znamionowy wktadki bezpiecznikowej wynosi 6,3 A.

Niniejszym firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. o$wiadcza, Ze urzadzenie radiowe typu RLX97DE spetnia wymogi Dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Szczegbtowy e-podrecznik w wigkszej liczbie jezykéw mozna znalez¢ na stronie https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Opis produktu

1. Przycisk dokowania OO

Weciénij, aby odesta¢ robota do stacji bazowej

Wecidnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby

uruchomi¢ czyszczenie punktowe, jesli w

aplikacji Dreamehome nie jest wtgczona blokada

rodzicielska, lub by wytaczyé¢ blokade, jesli jest

wtaczona

2. Przycisk zasilania / czyszczenia

Weiénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby

wigczy¢ lub wytaczy¢

Weciénij, aby rozpocza¢ czyszczenie po wtaczeniu

robota

Kotowy wskaznik stanu

« Ciagty niebieski: czyszczenie (nalezy witaczy¢ w
aplikacji) lub czyszczenie zakonczone

* Pulsujacy niebieski: Oczekiwanie na polecenie
gtosowe/taczenie z siecig Wi-Fi

* Pulsujacy zielony: tadowanie

* Migajacy czerwony: btad

Wskaznik stanu przycisku

 Ciggty biaty: czyszczenie lub sprzatanie
zakonczone

* Pulsujacy biaty: tadowanie (akumulator nie jest
roztadowany)

 Ciggty czerwony: Oczekiwanie przy niskim
poziomie natadowania akumulatora lub
wstrzymanie przy niskim poziomie natadowania
akumulatora
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* Pulsujacy czerwony: tadowanie (niski stan
natadowania akumulatora)

* Migajacy czerwony: btad

Uwaga:

Weciénij dowolny przycisk na robocie, aby wstrzymac¢

robota podczas sprzatania lub powrotu do tadowania.

Blokade rodzicielska mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ za

pomocy aplikacji Dreamehome.

3. Lampka pomocnicza LED

4. System nawigacji stereoskopowej i unikania
przeszkod

5. Projektor punktowy

6. Mikrofony

7. Czujnik VersalLift

Uwaga: Gdy robot znajduje sie w trybie oczekiwania, taduje

sie w stacji bazowej lub czysci miejsca o niskim przeswicie,

czujnik VersaLift zostaje obnizony. Robota nie nalezy

przesuwa¢ w czasie, gdy czysci miejsca o niskim przeswicie,

gdyz moze to wptyna¢ na jego pozycjonowanie.

8. Zderzak

9. Okno zderzaka

10. Pokrywa

11. Wylot automatycznego odpowietrzania

12. Styki tadowania

13. Ztacza

14. Przycisk Reset/Wskaznik Wi-Fi

* Wcidnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby przywréci¢
ustawienia fabryczne

15. Czujnik krawedzi

16. Wlot automatycznego uzupetniania wody

17. Czujniki uskoku

18. Czujnik dywanu

19. Zespot przedtuzenia szczotki bocznej

20.0stona szczotki

21. Noga chowana

22.Koto gtéwne

23.Zesp6t przedtuzacza mopa
24.Swiatto do wykrywania kurzu
25.Kotko wielokierunkowe
26.Szczotki gtowne

27. Noga chowana

28.Koto gtéwne

29. Zaciski ostony szczotki
30.0twory montazowe uchwytu podktadki mopa
31. Kétko samonastawne

Rys. A-1

Pojemnik na kurz

1. Wylot automatycznego odpowietrzania
2. Filtr

3. Zatrzask pojemnika na kurz

4. Zacisk filtra

Rys. A-2

Zespo6t mopa

1. Miejsce mocowania podktadki mopa
2. Uchwyt podktadki mopa
3. Podktadka mopa

Rys. A-3

Stacja bazowa

1. Gniazdo zasilania
2. Kolanko 3/8 cala (duze)
3. Korek przeciwprzeciekowy 3/8 cala (duzy)



8.
9.

. Kolanko 1/4 cala (mate)
. Korek przeciwprzeciekowy 1/4 cala (maty)
. Gniazda przeznaczone do podtaczenia rur

wodnych lub kabla zasilania:

@ Kabel zasilania

@ Rura doprowadzajaca czysta wode 1/4 cala (cienka)
® Rura odprowadzajaca brudna wode 3/8 cala (gruba)

. Modut automatycznego dozownika $rodka

czyszczacego - jednokomorowy
Filtr
Szczelina worka na kurz

10. Zapasowe korki

11. Pokrywa zbiornika na kurz
12. Elektryczna klapa

13. Wskaznik stanu

- Ciagty biaty: stacja bazowa jest podtgczona do
zasilania
- Ciggty pomaranczowy: stacja bazowa ma btad

14. Przycisk roboczy >

-Naciénij, aby rozpocza¢ lub wstrzyma¢ zadania stacji
bazowej lub robota
-Naciénij i przytrzymaj, aby otworzy¢ lub zamkna¢

elektryczna klape

15. Wylot automatycznego odpowietrzania
16. Styki tadowania

17. Obszar sygnalizaciji

18. Wylot automatycznego dodawania wody
19. Modut grzewczy

20.Filtr tarki

21. Zaciski podstawy tarki

22.Podstawa tarki

Rys. A-4
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Akcesoria instalacyjne

1. Rura doprowadzajgca czysta wode 1/4 cala
(cienka)
2. Rura odprowadzajgca brudng wode 3/8 cala
(gruba)
. Spiralna opaska na kabel
. Kolanko 1/4 cala (mate)
. Kolanko 3/8 cala (duze)
. Zacisk kablowy
Zacisk blokujacy potaczenie 1/4 cala (maty) - 4
szt.
8. Zacisk blokujacy potaczenie 3/8 cala (duzy) - 4
szt.
9. 3-drozny zawdr rozdzielczy
10. Adaptery

Rys. A-5

Ukonczony montaz

. Zrédto wody

. 3-drozny zawor rozdzielczy

. Zacisk blokujacy potaczenie 1/4 cala (maty)

. Spiralna opaska na kabel

. Odptyw podtogowy

. Rura doprowadzajaca czysta wode 1/4 cala
(cienka)

7. Zacisk blokujacy potaczenie 1/4 cala (maty)

8. Rura odprowadzajaca brudng wode 3/8 cala

(gruba)
9. Zacisk blokujacy potaczenie 3/8 cala (duzy)

NOoO O~ W®W

o WNS

Uwaga: Wszystkie schematy instalacyjne maja charakter

pogladowy. Rzeczywiste warunki instalacji moga sie réznic.

Rys. A-6

O Przygotowanie domu

1. Przed rozpoczeciem czyszczenia prosze usunaé
niestabilne, kruche, cenne lub niebezpieczne
przedmioty oraz posprzata¢ kable, tkaniny,
zabawki, twarde przedmioty i ostre obiekty
lezace na podtodze, aby unikna¢ zaplatania sie,
porysowania lub przewrécenia przez robota, co
moze prowadzi¢ do uszkodzen lub strat.

2. Przed sprzataniem ustaw bariere fizyczng
na krawedzi schodéw, aby zapewni¢
bezproblemowe dziatanie robota.

3. Otworz drzwi pomieszczenia do sprzatania
i ustaw meble we wtasciwym miejscu, aby
zostawi¢ wiecej przestrzeni.

4. Aby uchroni¢ robota przed nierozpoznanymi
miejscami wymagajgcymi sprzatania, nie stawaj
przed nim, przed progiem, korytarzem lub
waskimi miejscami.

Uwaga:

Uruchamiajac robot po raz pierwszy $ledz go podczas

sprzatania, aby na czas usuwac¢ ewentualne przeszkody.

Lampka pomocnicza LED zapewnia pomocnicze

o$wietlenie w zacienionym otoczeniu.

Nie odkurzaj twardych przedmiotéw, jak kamienie, kulki

stalowe i czesci zabawek ani ostrych przedmiotéw, jak

gruz, pottuczone szkto, gwozdzie, w przeciwnym razie
moze doj$¢ do porysowania podtoza.

Rys. B



O Przed uzyciem

1. Zainstaluj wodne akcesoria przytaczeniowe z
automatycznym napetnianiem i opréznianiem

Po wybraniu odpowiedniego miejsca zainstaluj
akcesoria do podtgczenia wody do automatycznego
napetniania i odprowadzania na wtasciwej pozycji.
Uwaga: Aby uzyska¢ wiecej informacji dotyczacych
instalacji, zapoznaj sie z rozdziatem ,Instrukcja montazu’.

2. Ustaw stacje bazowa i podtacz jg do gniazdka
elektrycznego

Umies$¢ stacje bazowg w miejscu maksymalnie
otwartym , z dobrym sygnatem Wi-Fi. Upewnij
sig, ze dostepna przestrzen ma co najmniej 25,45
cm wysokosci, 42,1 cm szerokoéci i 44,8 cm
gtebokosci. Usun wszystkie przedmioty znajdujace
sie w odlegtoéci mniejszej niz 60 cm przed stacjg
bazowa.

Mocno weciénij wtyczke przewodu zasilajagcego;
wigczenie sie kontrolki bedzie potwierdzeniem
poprawnego wtozenia wtyczki.

Uwaga:

 Dopilnuj, by zaden przedmiot nie blokowat obszaru
sygnalizacji.

Aby zapobiec zamoczeniu podtég drewnianych lub
dywanéw, zalecane jest umieszczanie stacji bazowej na
ptytkach ceramicznych lub marmurowych.

Jesli gniazdko elektryczne znajduje sie bezposrednio
za stacjg bazowa, nalezy pozostawi¢ dodatkowe 5 cm
gtebokosci.

Jedli w szafce nalezy wywierci¢ otwér do poprowadzenia
przewodéw, odlegtos¢ srodka otworu od podtoza nie
moze przekracza¢ 80 cm, a érednica otworu powinna
wynosi¢ co najmniej 3 cm. Nie zaleca si¢ wiercenia
otworu zbyt blisko podtoza - zalezy to jednak od

rzeczywistych warunkéw instalacji.
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3. Oderwij naklejke mocujacy z filtra tarki

Naciénij i przytrzymaj przycisk &, aby otworzy¢

elektryczna klape, po czym oderwij naklejke mocujaca

od filtra tarki. Nastgpnie delikatnie naciénij filtr tarki,

aby prawidtowo zamocowa¢ go we wtasciwym

miejscu.

4. Usun zabezpieczenie robota i zainstaluj zesp6t
mopa

5. taczenie z aplikacja Dreamehome

(1) Chcac wiaczy¢ robota, weisnij przycisk zasilania na

robocie na 3 sekundy. Zeskanuj kod QR znajdujacy sie

pod pokrywa robota lub wyszukaj ,Dreamehome” w

sklepie aplikacji, aby jg pobra¢ i zainstalowac.

(2) Otwoérz aplikacje Dreamehome, stuknij ,Zeskanuj
kod QR, aby potaczy¢”, a nastepnie ponownie
zeskanuj ten sam kod QR na robocie, aby doda¢
urzadzenie. Stosuj sie do wyswietlanych instrukcji,
aby nawigza¢ potaczenie Wi-Fi.

@ Kod QR

@ Wskaznik Wi-Fi

* Miga powoli: nalezy potaczy¢

* Miga szybko: taczenie

» Wt.: Potgczony

Uwaga:

Obstugiwana jest tylko sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz.

Aby zresetowaé potaczenie Wi-Fi, powtérz krok (2), a
nastepnie postepuj zgodnie z poleceniami.

Po potaczeniu urzadzenia z domowg siecig Wi-Fi,

w przypadku zaktdcen pracy sieci spowodowanych,
przyktadowo, nieoptaconymi rachunkami, przerwami

w dostawie pradu, urzadzenie bedzie stale préobowato
nawigza¢ potaczenie ponownie, aby zapewni¢ ptynne
dziatanie po przywréceniu sieci.

Chcac odtaczy¢ urzadzenie od sieci Wi-Fi weiénij przycisk
Reset na robocie na 3 sekundy.

Ze wzgledu na aktualizacje w oprogramowaniu faktyczne
operacje moga odbiega¢ od instrukcji w tym podreczniku.

Stosuj sie do instrukcji w oparciu o biezaca wersje aplikacji.

6. Podtacz robota do stacji bazowej

Umie$¢ robota w stacji bazowej w taki sposéb,
by zespét mopa byt zwrécony ku tarce. Wéwczas
ustyszysz instrukcje gtosows, gdy robot pomyslnie
potaczy sie ze stacja bazowa.

Uwaga: Zaleca sie petne natadowanie robota przed jego
pierwszym uzyciem. Aktualny stan natadowania akumulatora
robota mozna sprawdzi¢ w aplikacji. Gdy robot nie moze
by¢ wtaczony po wyczerpaniu sie baterii, recznie potacz go
ze stacja bazowa i nataduj.

7. Przetestuj efekt instalacji

Otworz gtéwny zawor wody oraz zawor katowy

w domu. Uzyj aplikacji Dreamehome, aby
sprawdzi¢, czy stacja bazowa prawidtowo wykonuje
automatyczne napetnianie i odprowadzanie wody.

8. Dodaj roztwor czyszczacy

(1) Delikatnie nacisnij, aby otworzy¢ pokrywe
pojemnika na kurz, a nastepnie wyciagnij modut
automatycznego dozownika $rodka czyszczacego.

(2) Otwérz gorng pokrywe modutu i dodaj srodek
czyszczacy.

(3) Zamknij pokrywe modutu, wtéz go z powrotem
do stacji bazowej, a nastepnie ponownie zatéz
pokrywe pojemnika na kurz. Srodek czyszczacy
bedzie dodawany automatycznie podczas pracy.
Uwaga:

* Modut automatycznego dozownika mozna napetni¢
$rodkiem czyszczacym. Nie nalezy stosowa¢ zadnego
innego $rodka, niz zalecany przez producenta, gdyz grozi
to niewtasciwym dziataniem urzadzenia.

Zainstaluj modut automatycznego dozownika $rodka
czyszczacego tak, aby zatrzasnat sie na swoim miejscu.

Rys. C-1-Rys. C-7



@ Instrukcja montazu

Srodki ostroznosci podczas monta

Upewnij sie, ze dostepna przestrzen ma co najmniej

2545 cm wysokosci, 42,1 cm szerokosci i 44,8 cm
gtebokosci. Jedli gniazdko elektryczne znajduje sie
bezposrednio za stacjg bazows, nalezy pozostawi¢
dodatkowe 5 cm gtebokosci.

Jesdli w szafce nalezy wywierci¢ otwér na przewody,
odlegtos¢ srodka otworu od podtoza nie moze przekracza¢
80 cm, a $rednica otworu powinna wynosi¢ co najmniej

3 cm. Nie zaleca sie wiercenia otworu zbyt blisko podtoza -
zalezy to jednak od rzeczywistych warunkéw instalacji.
Rozmiar 3-droznego zaworu rozdzielajgcego dotgczonego do
zestawu to G3/8. Jesli rozmiar nie pasuje, uzyj dotagczonych
adapterow.

Korzystajac z manometru zmierz ciénienie wody. Cisnienie
powinno miesci¢ si¢ w zakresie od 0,14 MPa do 0,8 MPa.
Przed instalacja odtgcz zasilanie stacji bazowej oraz zamknij
gtéwny zawér wody lub zawdr katowy. Podtgcz przewody
odptywowe, upewnij sie, ze sg szczelne, a nastepnie wtgcz
zasilanie stacji bazowej.

Podtgczaj wytacznie wode z kranu o temperaturze pokojowej
- nie uzywaj wody odzyskanej ani gorace;j.

Wszystkie schematy instalacyjne majg charakter pogladowy.
Rzeczywiste warunki instalacji moga sie réznic.

Wymagania dotyczace umiejscowienia

urzadzenia

* W miejscu montazu nie moze operowac bezposrednie
$wiatto stoneczne; miejsce montazu musi by¢ suche.

» Aby zapobiec zamoczeniu podtdég drewnianych lub
dywanéw, zalecane jest umieszczanie stacji bazowej na
ptytkach ceramicznych lub marmurowych.

» Urzadzenie zalecamy ustawi¢ blisko zrédta wody i
odptywu podtogowego.

Zalecamy, by odlegto$¢ pomiedzy stacjg bazowg a
gniazdkiem nie przekraczata 1,5 m.

Stacje bazowg ustaw w miejscu, do ktérego dociera
odpowiednio mocny sygnat Wi-Fi 2,4 GHz.

Usun wszystkie przedmioty znajdujace sie w odlegtosci
mniejszej niz 60 cm przed stacjg bazowa. Dopilnuj, by
zaden przedmiot nie blokowat obszaru sygnalizacji.
Unikaj prowadzenia rur przez drzwi lub korytarze.

Rys. D-1

Konieczne narzedzia (brak w zestawie)

1. Taséma teflonowa
2. Zawor katowy

3. Klucz nastawny

4. Noz

5. TaSma miernicza
Rys. D-2

Etapy instalacji

1. Podtaczenie rury odprowadzajgcej brudng
wode

(1) Docisnij pierscien zaciskowy ztaczki do kolanka
i jednoczesnie wyciggnij fabrycznie zamontowany
korek w przeciwnym kierunku.

(2) Obro¢ wylot wody w kierunku odpowiednim
do instalacji. Podtgcz rure odprowadzajacg zuzyta
wode 3/8 cala do odpowiedniego ztgcza, wtdz
zacisk blokujacy potaczenie 3/8 cala w waska
przestrzen migdzy pierscieniem zaciskowym a
kolankiem, a nastepnie wcisénij rure w gniazdo.

@ Odptyw podtogowy

@ Rura odprowadzajaca zuzyta wode 3/8 cala

® Zacisk blokujacy potaczenie 3/8 cala

@ Kolanko 3/8 cala

® Uchwyt

W przypadku innych metod instalacji zapoznaj sig¢ z
ponizszymi ilustracjami:

@ Podtgczony do odptywu $ciennego

@ 3-drozne ztacze odptywu podtogowego

Uwaga:

Upewnij sie, ze odptyw podtogowy lub wylot rury
odprowadzajacej zuzyta wode nie jest zablokowany.
Unikaj wktadania rury odprowadzajgcej zuzyta wode

do zamknigtej komory, aby zapobiec problemom z
odprowadzaniem wody.

Upewnij sig, ze potgczenie miedzy rurg odprowadzajaca
zuzytg wode a odptywem podtogowym lub rurg
kanalizacyjna jest solidnie zamocowane.

Jedli do tej samej rury odprowadzajacej zuzytg wode
podtaczone s3 inne urzadzenia, upewnij sig, ze ich
odptyw nie zaktéca dziatania odptywu stacji bazowej, aby
zapobiec wyciekom.

W przypadku réznych rozwigzan odprowadzania

wody nalezy osobno zakupi¢ odpowiednie akcesoria,
dopasowane do rzeczywistych warunkéw instalacji.

Rys. D-3-1-1-Rys. D-3-1-2

2. Podtacz rure doprowadzajaca czystg wode
Zgodnie z krokiem 1 - najpierw wyjmij fabrycznie
zamontowany korek z kolanka, nastepnie szczelnie
podtacz rure doprowadzajgca czysta wode 1/4 cala,
a na koncu zacisk blokujacy potaczenie 1/4 cala.

@ Zrédto wody

@ 3-drozny zawér rozdzielczy

® Rura doprowadzajaca czysta wode 1/4 cala

@ Zacisk blokujacy potaczenie 1/4 cala

® Kolanko 1/4 cala

Rys. D-3-2

3. Zamontuj 3-drozny zawor rozdzielczy



Uwaga:

Podtaczaj wytacznie wode z kranu o temperaturze
pokojowej - nie uzywaj wody odzyskanej ani goracej.
Przed przystgpieniem do montazu zamknij gtéwny zawér
wody w domu i sprawdz, czy z rury wyciekta pozostajgca
w niej woda.

Przed przystapieniem do montazu sprawdz, czy pierécien
uszczelniajacy znajduje sie na swoim miejscu. Jedli nie,
wszystkie taczniki z gwintem zewnetrznym nalezy mocno
owing¢ taéma teflonowa o 6-9 obrotéw w kierunku
wkrecania, co zapobiegnie wyciekom wody.

Przed zamontowaniem 3-droznego zaworu rozdzielczego
zalecamy zamontowanie zaworu katowego na kurku
wodnym.

» W razie potrzeby uzyj klucza nastawnego.

Mozliwoé¢ 1 - Zrédto wody z przytaczem z gwintem
meskim

@ Zroédto wody / zawdr katowy (brak w zestawie)

@ Adapter (w zestawie, uzyj zaleznie od potrzeb)

® 3-drozny zawor rozdzielczy

@ Zacisk blokujacy potaczenie 1/4 cala

® Rura doprowadzajaca czystg wode

Mozliwos$¢ 2 - Przytacze z gwintem zenskim
(@ Zrodto wody / zawér katowy (brak w zestawie)
@ Adapter (w zestawie, uzyj zaleznie od potrzeb)
® 3-drozny zawor rozdzielczy

@ Zacisk blokujacy potaczenie 1/4 cala

® Rura doprowadzajaca czysta wode

(® Adapter (w zestawie, uzyj zaleznie od potrzeb)
@ Kurek wodny

Rys. D-3-3-1-Rys. D-3-3-2
4. Uporzadkuj rurki wodne i kabel zasilajacy

(1) Zamocuj rurki wodne i kabel zasilajacy za
pomocy zacisku kablowego.

(2) Dolng czes¢ zacisku kablowego wkre¢ w
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spiralng ostone kablowa.

(3) Pociagnij zacisk kablowy w tyt owijajac rurki
wodne i przewdd elektryczny.

Uwaga: Przechowuj w bezpiecznym miejscu korki wyjete
ze stacji bazowej oraz dodatkowe rury i zaciski blokujace
potaczenie.

Rys. D-4

Przetestuj efekt instalacji

1. Przed przystgpieniem do testowania wtacz
stacje bazowa, a nastepnie otworz gtéwny zawdr
wodny w instalacji domowej i zawér katowy.

2. Pobierz i skonfiguruj aplikacje Dreamehome
zgodnie z instrukcjg obstugi. Po pomysinym
zainstalowaniu urzadzenia w aplikacji pojawi
sie wyskakujgce okienko: wykonaj kolejne etapy
testowe zgodnie z zaleceniami.

3. Ponownie podtacz stacje bazowa do zasilania

i sprawdz, czy prawidtowo automatycznie
doprowadza i odprowadza wode.

Uwaga: Postepuj zgodnie z zaleceniami podanymi w
najnowszej wersji aplikacji.

@ Uzytkowanie

Wcisnij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje witgczenie robota. Kontrolka zasilania
nadal bedzie $wieci¢. Mozna tez umiesci¢ robota

w stacji bazowej, dopasowujac styki tadujace
robota do stykéw stacji bazowej, a robot wigczy
sie automatycznie i rozpocznie tadowanie. Chcac
wytgczy¢ robota odsun go od stacji bazowej, po
czym wcisnij przycisk zasilania na 3 sekundy.

Szybkie mapowanie

Skonfigurowawszy sie¢ po raz pierwszy, stosuj sie
do instrukcji w aplikacji, aby szybko utworzy¢ mape.
Robot rozpocznie mapowanie bez czyszczenia. Gdy
robot powrdci do stacji bazowej, proces mapowania
jest zakonczony, a mapa zostanie automatycznie
zapisana.

Pauza/uspienie

Gdy robot pracuje, wciénij dowolny przycisk, aby go
wstrzymac.

Jezeli robot nie pracuje dtuzej niz 10 minut,
automatycznie wchodzi w tryb udpienia. Wytacza

sie wszystkie wskazniki na robocie. Wciénij dowolny
przycisk na robocie badz uzyj aplikacji, aby go obudzi¢.
Uwaga: Jezeli robot jest wstrzymany i umieszczony w stacji
bazowej, biezacy proces czyszczenia zostanie zakonczony.

Auto-wznawianie czyszczenia

Jezeli akumulator jest bliski roztadowania, robot
automatycznie powrdci do stacji bazowej w celu
natadowania. Po dotadowaniu do odpowiedniego
poziomu robot wznowi niedokonczone zadania
czyszczenia.

Uwaga: Aby skorzystac z tej funkcji, aktywuj ja w aplikacji.



Tryb Nie przeszkadzaé (DND)

Gdy robot jest ustawiony na tryb ,Nie Przeszkadza¢”
(DND), nie wznowi sprzatania. Tryb DND jest domyslnie
dezaktywowany w fabryce. Mozesz uzy¢ aplikacji do
aktywacji trybu DND lub zmodyfikowa¢ okres DND.
Domysélnie okres DND wynosi 22:00-8:00.

Uwaga:

* W okresie DND zaplanowane zadania sprzatanie nie beda
wykonywane.

* Robot wznowi sprzgtanie po uptywie okresu DND.

Ponowne uruchamianie robota

Jezeli robot przestaje reagowac lub nie moze sig
wytaczyé, weiénij przycisk zasilania na 10 sekund,
co spowoduje wymuszone wytaczenie urzgdzenia.
Nastepnie wciénij przycisk zasilania na 3 sekundy,
co spowoduje wigczenie robota.

Odkurzanie i mopowanie

Uwaga:

» W chwili pierwszego wigczenia robota uruchomi sie on
w trybie ,Odkurzanie i mopowanie”. Chcac wybraé tryb
czyszczenia przejdz do ustawien trybu czyszczenia w
aplikacji i wybierz jedng z trzech dodatkowych opcji:

(@ Mopowanie po odkurzaniu

@ Odkurzanie

3 Mopowanie

Podczas pracy stacja bazowa automatycznie doprowadza
czysta wode i odprowadza zuzyta.

1. Rozpoczecie czyszczenia

W celu uruchomienia robota ze stacji bazowej
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naciénij przycisk zasilania na robocie lub postuz
sie aplikacjg. Nastepnie robot zaplanuje optymalna
trase czyszczenia i wykona to zadanie w oparciu o
stworzong mape.

Uwaga:

2.

Aby zapewni¢ tatwy powrét robota do stacji bazowej
po czyszczeniu, zaleca si¢ jego uruchamianie ze stacji
bazowe;j.

Podktadki mopa bedg czyszczone przed rozpoczeciem
mopowania przez robota, czekaj cierpliwie.

Podczas pracy urzadzenia nie przesuwaj stacji bazowej,
podstawy tarki ani jej filtra .

Aby unikna¢ oparzen, w trakcie pracy stacji bazowej nie
nalezy dotyka¢ wylotu wody ani modutu grzewczego.

Automatyczne pranie mopa

Podczas sprzatania robot bedzie automatycznie
powraca¢ do stacji bazowej, aby wyprac $cierki
mopa w oparciu o czestotliwo$¢ jej uzycia okreslong
w aplikacji. Stacja bazowa automatycznie uzupetni
pojemnik robota na czysta wode, a robot wznowi
sprzatanie.

3.

Automatyczne oprdznianie pojemnika na kurz
oraz pranie i suszenie naktadki mopa

Po zakonczeniu czyszczenia przez robota i jego
powrocie do stacji bazowej celem natadowania
akumulatora, stacja automatycznie oprézni pojemnik
na kurz, a nastepnie wypierze i wysuszy podktadki
mopa.

Uwaga:

Jezeli funkcja auto-oprézniania jest wytaczona w aplikacji,
stacja bazowa nie bedzie automatycznie oprézniac¢
pojemnika na kurz.

 Stacja bazowa bedzie oproéznia¢ pojemnik na kurz
zgodnie z ustawieniami w aplikacji.

Czyszczenie listew przypodtogowych

Dopasuj szczotke do czyszczenia listew
przypodtogowych do zaczepu montazowego na
robocie, a nastepnie docisnij, az zatrzaénie sie

na swoim miejscu. Po zainstalowaniu uruchom
zadanie czyszczenia listew przypodtogowych w
aplikacji w sekcji ,Niestandardowe” > ,Czyszczenie
krawedzi i naroznikéw”. Gdy zadanie zostanie
zakonczone, pociggnij szczotke do goéry, wyczys¢ jg
i odpowiednio przechowu;.

Uwaga:

Aby zapobiec zaktéceniom w dziataniu innych funkcji,
zdejmij szczotke po zakonczeniu czyszczenia listew
przypodtogowych.

Ze wzgledu na aktualizacje w oprogramowaniu faktyczne
operacje mogg odbiega¢ od instrukcji w tym podreczniku.
Stosuj sie do instrukeji w oparciu o biezacg wersje
aplikacji.

Rys. E



@ Rutynowa konserwacja

Aby utrzymac¢ robota w dobrym stanie, zaleca sie sprawdzanie uzytkowania akcesoriéw w aplikacji lub nastepujacej tabeli w kwestii planowej konserwacji.

Czesé

Czestotliwosé
konserwacji

Okres wymiany

Czesé

Czestotliwosé
konserwacji

Okres wymiany

Szczotka do czyszczenia listew
przypodtogowych

Po kazdym uzyciu

Szczotki gtowne

Filtr pojemnika na kurz

Szczotka boczna

Uchwyty podktadki mopa

Raz na 2 tygodnie

Raz na 6-12 mies.

Raz na 3-6 mies.

Filtr tarki Raz na 1do 2
miesigcy
Modut grzewczy tarki Co 6 miesigcy

Obszar sygnalizacji stacji bazowej

Styki tadowania

Wyloty automatycznego
odpowietrzania

Kétko samonastawne

Koétko wielokierunkowe

Czujnik krawedzi

Czujnik VersalLift

Swiatto do wykrywania kurzu

Czujnik dywanu

Czujniki uskoku

Raz na miesigc
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Okno zderzaka

Zderzak

Wilot automatycznego uzupetniania
wody robota

Dno robota

Raz na miesiac

Pojemnik na kurz

Koétka gtowne

Chowane nogi

Czy$¢ w miare
potrzeby

Worek na kurz

Podktadki mopa

Raz na 2-4 mies.

Raz na 1-3 mies.

Uwaga: Czestotliwo$¢ wykonywania zabiegéw konserwacyjnych i wymiany
elementéw zalezy od rzeczywistych warunkéw uzytkowania. Jesli wystgpi
wyjatek ze wzgledu na szczegoélne okolicznosci, zalecamy niezwtoczne
dokonanie przegladu lub wymiane czesci.




1. Po zakonczeniu czyszczenia podktadki mopa
wyjmij robot i wciénij zatrzaski podstawy tarki,
aby ja wyjac.

Uwaga:

- Podstawa tarki nie moze by¢ catkowicie wyjeta. Nie
wyciggaj jej na site, aby unikna¢ uszkodzenia.

- Modut grzewczy tarki moze utrzymywac ciepto resztkowe.
Aby uniknaé¢ oparzen, wyjmujac tarke nalezy zachowaé
ostroznos¢.

2. Wyjmij i wyptucz filtr tarki czysta woda, wytrzyj
do czysta. Ponownie zainstaluj najperw filtr tarki
a nastepnie jej podstawe.

Uwaga: Po zainstalowaniu podstawy tarki nalezy upewnic

sig, czy zaciski na obu koncach sg pewnie na miejscu po

ustyszeniu klikniecia.

3. Za pomocy aplikacji lub przez nacisnigcie
przycisku 03 odeslij robota do stacji bazowej,
albo przenie$ go recznie.

Rys. F-1

Modut grzewczy tarki

Wraz z uzytkowaniem modutu grzewczego moze sie

na nim gromadzi¢ kamien. Aby go wyczyscié, wyjmij

robota, wysun podstawe tarki, wylej niewielky ilo$¢

biatego octu (5% kwasu octowego) na powierzchnie

modutu grzewczego i wyczy$¢ go odpowiednim

narzedziem.

Uwaga:

» Aby zapobiec poparzeniom, przed przystapieniem do
czyszczenia modutu grzewczego nalezy poczekac do jego
ostygniecia do temperatury pokojowej.
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* Mozna réwniez zastosowa¢ odpowiedni odkamieniacz
zgodnie z dotaczong do niego instrukcja.

* Do czyszczenia modutu grzewczego nie nalezy uzywac

ostrych narzedzi ani zragcych ptynéw, np. kwasu solnego.

Rys. F-2

1. Delikatnie naci$nij, aby otworzy¢ pokrywe
pojemnika na kurz, i wyrzu¢ worek na kurz.

Uwaga: Pociggniecie do géry za uchwyt uszczelni worek

na kurz, aby zapobiec przypadkowemu wypadaniu jego i

$mieci.

2. Kurz i $mieci z filtra usuwaj sucha $ciereczka.

3. Zamontuj nowy worek na kurz i zamknij pokrywe
pojemnika na kurz.

Rys. F-3

Szczotka boczna

Srubokretem odkreé¢ szczotke boczna, usun z niej
witosy, a nastepnie przykre¢ z powrotem.
Rys. F-4

Szczotka do czyszczenia listew

przypodtogowych

pociagnij szczotke w goére, aby ja zdja¢, przetrzyj
wiosie czysta, wilgotng $ciereczka, i po wyschnieciu
odtéz akcesorium w odpowiednie miejsce.

Rys. F-5

Uchwyty podktadki mopa

Wyjmij i umyj uchwyty podktadek mopa.
Rys. F-6

Koétko wielokierunkowe

Uwaga:

* Matym $érubokretem oddziel 0$ od opony koétka
wielokierunkowego. Nie wywieraj nadmierne;j sity.

* Wyptucz kétko wielokierunkowe pod biezacg wodg i zatéz
z powrotem po catkowitym wysuszeniu.

Rys. F-7

Szczotki gtéwne

1. Wciénij zatrzaski ostony szczotki do $rodka, aby
wyjac¢ ostone, po czym wyjmij szczotki z robota.

2. Wyjmij szczotki w sposob przestawiony na
ilustracji. Do usunigcia wtoséw zaplatanych
w szczotki uzyj odpowiedniego narzedzia.
Po wyczyszczeniu wciénij szczotki mocno do
uchwytu gtéwnych szczotek, az zatrzasng sie na
swoim miejscu.
Uwaga: Podczas wyjmowania szczotek gtownych nalezy
zachowac ostrozno$¢, aby unikna¢ obrazen ciata.

3. Ustawiajac uchwyt gtéwnych szczotek
nadrukowanymi strzatki skierowanymi ku gérze,
wsun go w otwory w dét pod katem.

4. Wyréwnaj przedni koniec ostony szczotek ze
szczeling, wsun jg w dét pod katem, a nastepnie
wcisnij na swoje miejsce.

Rys. F-8



- Pojemnik na kurz i filtr

1. Naciénij zatrzask pojemnika na kurz, aby wyja¢
pojemnik.

2. Wyjmij filtr pojemnika na kurz i opréznij pojemnik

na kurz. Delikatnie stukaj w kosz filtra, aby
usung¢ brud.

Uwaga: Nie probuj czyscic filtra szczotka, palcem ani

ostrymi przedmiotami, gdyz grozi to jego uszkodzeniem.

3. Wyptucz wodg pojemnik na kurz i filtr, wysusz je
catkowicie przed ponownym zainstalowaniem.

Uwaga:

* Pojemnik na kurz i filtr ptucz tylko czystg woda. Nie
uzywaj detergentu.

* Pojemnika na kurz i filtr uzywaj dopiero po catkowitym

wyschnigciu.

Rys. F-9

Czujniki robota

Czujniki robota przetrzyj migkka i sucha $ciereczka,
jak przedstawiono na rysunku ponizej:

1. Czujnik VersalLift

2. Okno zderzaka

3. Czujnik krawedzi

4. Zderzak

5. Czujniki uskoku

6. Swiatto do wykrywania kurzu

7. Czujnik dywanu
Uwaga: Mokra $cierka moze uszkodzi¢ czute elementy
robota i stacji bazowej. Do czyszczenia uzywaj suchej
Sciereczki.
Rys. F-10
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Wyloty automatycznego odpowietrzania, @ |nstrukcja demontazu
styki tadowania i obszar sygnalizacji

Wyloty automatycznego odpowietrzania, styki
tadowania i obszar sygnalizacji przetrzyj migkka,
sucha $ciereczka.

Rys. F-11

Podktadki mopa

Zdejmij podktadki mopa z uchwytéw i wymien je.
Rys. F-12

Akumulator

Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego
o wysokich parametrach uzytkowych. Dbaj o to, by
akumulator byt dobrze natadowany do codziennego
uzytku, aby zachowa¢ jego parametry uzytkowe

na optymalnym poziomie. Jezeli robot nie jest
uzywany przez dtuzszy czas, wytacz go i ztéz. Aby
unikna¢ szkéd wskutek nadmiernego roztadowania,
robota nalezy dotadowywaé przynajmniej raz na trzy
miesiace.

o WYMAGANE TYLKO W PRZYPADKU
ZWROTU

1. Celem odprowadzenia wody pozostatej zaréwno w
uktadzie robota, jak i stacji bazowej, korzystajac z
aplikacji wtacz funkcje oproézniania wody.

Uwaga: Wyjmij podstawe tarki i sprawdz, czy nie zostata tam

woda. Jesli tak, wytrzyj ja do sucha i ponownie jg zat6z.

2. Zdejmij pokrywe pojemnika na kurz i wyciggnij
automatyczny dozownik érodka czyszczacego.
Otwor gorng pokrywe modutu i wylej pozostaty
$rodek czyszczacy, po czym zamontuj go z
powrotem w stacji bazowe;j.

3. Przed przystgpieniem do demontazu wyjmij
wtyczke stacji bazowej z gniazda elektrycznego,
po czym zamknij gtéwny zawér wodny w instalacji
domowej i zawor katowy.

4. W pierwszej kolejnosci wyciggnij zacisk blokujacy
ztgczke. Nastepnie mocno naciénij pierscien
sprezynujacy i zdemontuj rure. Wyciekajgcg wode
zbierz do pojemnika.

Uwaga: Nie wyciagaj rury wodnej na sitg, gdyz grozi to jej

uszkodzeniem.

5. Wyjmij zapasowe korki ze stacji bazowej i zaslep
kolanka z tytu urzadzenia, aby zapobiec wyciekom
podczas transportu.

@ Zapasowe korki

Rys. G-1-Rys. G-2



Rozwigzywanie probleméw

m

Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwiazanie
 Trasa powrotu do tadowania jest zablokowana, np.
* Akumulator jest roztadowany. Dotaduj robot w stacji zamkniete drzwi.
) bazowej i sprébuj ponownie. * Stacja bazowa zostata odtaczona od zasilania lub
Robot nie . . . . .
whacza sie » Temperatura akumulatora jest zbyt niska lub zbyt poruszona, gdy robot znajdowat sie poza stacja. Potacz
) wysoka. Zaleca sie uzytkowanie robota w temperaturze stacje bazowg z zasilaniem lub umie$¢ robot na stacji
otoczenia od 0 °C (32 °F) do 40 °C (104 °F). celem tadowania.
) e Za duzo jest przeszkéd wokét stacji bazowej. Ustaw
RObOt ne- stacje bazowa w terenie bardziej otwartym.
moze znalezé . . , .
. s * Poruszenie robotem moze spowodowa¢ ponowne jego
. i powrdci¢ do

Robot nie taduje
sie.

Stacja bazowa nie jest podtgczona do Zrédta zasilania,
sprawdz, czy wtyczki po obydwu koncach przewodu
zasilajagcego sa prawidtowo wtozone do gniazd.

Staby kontakt miedzy stykami tadowania w stacji
bazowej i robocie, oczy$¢ styki tadowania.

Sprawdz, czy na ztaczu robota nie ma jakiego$ ciata
obcego, usun je w takim przypadku.

stacji bazowe;j.

pozycjonowanie, a to spowoduje ponowne tworzenie
mapy, jezeli ponowne pozycjonowanie zawiedzie.
Jezeli robot jest zbyt daleko od stacji bazowej, moze
nie by¢ w stanie powréci¢ samodzielnie, w ktérym to
przypadku konieczne jest jego reczne umieszczenie w
stacji bazowej.

Wytrzyj pole sygnalizacji w stacji bazowej, aby usunaé¢
kurz i $émieci.

Robot nie taczy
sie z Wi-Fi.

Nieprawidtowe hasto sieci Wi-Fi. Sprawdz, czy hasto
uzywane do taczenia sie z siecig Wi-Fi, jest prawidtowe.
Robot nie obstuguje potaczenia Wi-Fi 5 GHz. Robota
nalezy potaczy¢ z siecig Wi-Fi 2,4 GHz.

Staby sygnat Wi-Fi. Upewnij sig, czy robot jest w
obszarze o dobrym zasiegu Wi-Fi.

Robot moze nie by¢ gotowy do skonfigurowania. Wyjdz
z aplikacji i wejdZz ponownie, nastepnie sprébuj jeszcze
raz zgodnie z instrukcja.

Robot utyka
przed stacja
bazowg i nie
moze powrécié
do niej.

Sprawdz, czy jest wystarczajgco duzo miejsca po

obu stronach stacji bazowej i przed nig, aby zapobiec
zablokowaniu robota.

Robot moze $lizgac sie, jezeli podtoga przed stacja
bazowg jest nadmiernie mokra. W takim przypadku
usur nadmiar wody przed podjeciem ponownej proby.
Zaleca sie przesuniecie stacji bazowej w innej miejsce i
sprébowanie ponownie.




Rozwigzywanie probleméw

Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
* Robot nie moze by¢ wytaczony podczas tadowania. * Przedmioty takie, jak kable zasilania i pantofle nalezy
W celu wytaczenia robota zaleca sig odsuniecie robota posprzata¢ przed uzyciem robota.
od stacji bazowej, a nastgpnie wcisnigcie przycisku Robot porusza | . praca na mokrych, gliskich powierzchniach powoduje
Robot nie zasilania na 3 sekundy. fs;/nrllaejac sie poslizg gtéwnego koétka. Zaleca sie wysuszenie mokrych
wylacza sie. * Jezeli robota nie mozna wytgczyé wykonujac czynnoé¢ ustalonej trasy. miejsc przed uzyciem robota.

1, nalezy wcisna¢ przycisk zasilania na 10 sekund,

co spowoduje wymuszenie wytgczenia robota. Jezeli
problem sie utrzymuje, skontaktuj sie z dziatem obstugi
posprzedazne;.

Okno zderzaka robota przetrzyj czysta, migkka
Sciereczky utrzymujac je w czystosci.
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Niska predko$¢
tadowania.

Petne natadowanie akumulatora robota trwa 2 godziny,
jezeli akumulator jest roztadowany.

Jezeli pracujesz robotem w temperaturach poza
zakresem okreslonym w specyfikacji technicznej,
predkoé¢ tadowania automatycznie zmniejsza sig, aby
wydtuzy¢ trwato$¢ akumulatora.

Styki tadowania w robocie i stacji bazowej mogg by¢
zabrudzone, wytrzyj je suchg éciereczka.

Robot pomija
pomieszczenia,
ktére majg by¢

Upewnij sig, czy drzwi sprzatanych pomieszczen sg
otwarte.

Miejsce przed pomieszczeniem do czyszczenia moze
by¢ mokre lub $liskie, powodujgc poslizg robota i

Hatas zwieksza
sie, gdy robot
pracuje.

Sprawdz, czy filtr pojemnika na kurz nie jest zatkany.
Jedli tak, oczy$¢ go lub wymien.

Twardy przedmiot moégt zosta¢ uchwycony przez
szczotki gtéwne lub pojemnik na kurz. Sprawdz i usun
wszelkie twarde przedmioty.

Szczotki gtéwne lub boczna moze by¢ splatana.
Sprawdz i usun wszelkie obce ciata.

Tryb ssania przetgcz na Standard lub Spokojny.

Czyszczone. niewtasciwe dziatanie. Wysusz podtoge przed uzyciem
robota.
* Upewnij sie, czy robot nie jest ustawiony na tryb ,Nie
Robot nie przeszkadza¢” (DND), co uniemozliwia wznowienie
wznawia sprzatania.
sprzatania po * Robot nie wznawia sprzatania po recznym
tadowaniu.

umieszczeniu go w stacji bazowej lub wystaniu go do
tadowania za pomoca aplikacji lub przycisku O

Stacja bazowa
nie moze
automatycznie
opréznic¢
pojemnika na
kurz.

Sprawdz, czy worek na kurz w pojemniku nie jest
zapetniony.

Jezeli worek na kurz nie jest petny, sprawdz, czy nie
ma jakiej$ przeszkody na wylotach automatycznego
odpowietrzania robota, stacji bazowej lub pojemnika na
kurz. W takim przypadku wyczy$¢ na czas zablokowang
czesc.




Rozwigzywanie probleméw

Usterka Rozwigzanie

* Wymontuj filtr tarki i sprawdz, czy odptyw brudnej
wody nie jest zatkany; jeéli jest, udroznij go.
* Sprawdz $rodek czyszczacy. Nie dodawaj innej cieczy

Poziom wody
na tarce nie jest

rawidtowy.
P Y niz oficjalnie zaaprobowany érodek czyszczacy.
Uch\I:\{/yt ki * Wyjmij uchwyt podktadki mopa i sprawdz, czy nie
&Ood aaislt utknety w nim jakie$ ciata obce, po czym uruchom
nier'?orjmalnie robota ponownie. Jezeli problem utrzymuje sie,
podniesiony. skontaktuj sie z zespotem serwisu posprzedazowego.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj sie z nami przez https://global.dreametech.com
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Dane techniczne

Stacja bazowa

Model RLX97DE Model RBXE0816
. Znamionowa moc wejéciowa 220-240 V ~ 50-60 Hz
Czas tadowania Okoto 2 godz. !
. . 15 V=5 A (tadowanie)
Znamionowa moc wyjsciowa 15 V=12 A (szybkie tadowanie)
Napigcie znamionowe 144V = -
Moc znamionowa 700 W
(opréznianie pojemnika na kurz)
Moc znamionowa 75 W Moc znamionowa
(czyszczenie goraca wodg + szybkie 800 W
tadowanie)
Czestotliwo$¢ pracy 2400-2483,5 MHz Moc znamionowa
I X . 93 W
(suszenie zimnym powietrzem + tadowanie)
Maksymalna moc wyjéciowa < 20 dBm Moc znamionowa (suszenie goracym 50 W
powietrzem)
W normalnych warunkach eksploatacji migdzy anteng i ciatem Czestotliwos¢ pracy 2400-2483,5 MHz
uzytkownika nalezy zachowa¢ odlegto$¢ przynajmniej 20 cm. Maksymalna moc wyjéciowa < 20 dBm

- - Zakres ci$nienia wody 0,14-0,8 MPa
Akumulator litowo-jonowy

Uwaga: Moc znamionowa (czyszczenie goraca wodg + szybkie tadowanie) jest

Model RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEVA Wyéna%gg? przez warto$¢ mocy w okresie reprezentatywnym (temperatura
wody .
Typ Li-ion Stacja bazowa/stacja tadowania
Pobér mocy w trybie czuwania: <0,5 W (w ciggu 15 minut po opuszczeniu
Liczba 1 przez robota stacji bazowej/stacji tadowania)
Robot i stacja bazowa/stacja tadowania
. I . Pobér mocy w trybie czuwania w sieci: <2 W (w ciagu 20 minut od chwili
Pojemnos¢ znamionowa 4,6 An petnego natadowania akumulatora odkurzacza.)

Pobor mocy w trybie czuwania: €0,5 W (w ciagu 20 minut od chwili petnego
natadowania akumulatora odkurzacza.)

14



Wyijecie i utylizacja akumulatora

Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera substancje, ktére sg niebezpieczne dla srodowiska. Demontazu akumulatora moze dokona¢
wytacznie wykwalifikowany serwisant, a sam akumulator nalezy przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sig recyklingiem.

— akumulator przed ztomowaniem nalezy wyja¢ z urzadzenia;
- podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi byé¢ odtgczone od zasilania sieciowego;
— akumulator nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny.

OSTROZNIE:

Przed wyjeciem akumulatora urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zrédta zasilania, po czym roztadowa¢ akumulator do mozliwie najnizszego poziomu.
Niepotrzebne baterie nalezy podda¢ utylizacji w odpowiednim zaktadzie recyklingowym.
Akumulatora nie narazaj na dziatanie wysokiej temperatury, gdyz grozi to jego wybuchem.

W niewtaéciwych warunkach uzytkowania z akumulatora moze wydobywac¢ sie elektrolit. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu lub na
skoére skazone miejsce nalezy przeptukaé duzg iloécig wody, po czym zasiegnaé porady lekarskiej.

Instruktaz usuwania:
1. Odwré¢ robota, za pomoca odpowiedniego narzedzia odkreé¢ éruby z tytu robota i zdejmij pokrywe.
2. Odtacz zaciski miedzy akumulatorem i ptytkg drukowana, aby wyja¢ ten pierwszy.
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Ochrona $rodowiska
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Zuzyty sprzet elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywg Unii
Europejskiej, nie moze by¢ umieszczany tacznie z innymi odpadami
komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiérce i recyklingowi w
wyznaczonych punktach. Zapewniajac jego prawidtowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania zuzytego sprzetu zgodny
jest z lokalnie obowiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska dotyczacymi
usuwania odpaddéw. Szczegdtowe informacje na ten temat mozna uzyskac
w urzedzie miejskim, zaktadzie oczyszczania lub sklepie, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejscia Unii
Europejskiej (UE), dotyczacych zagadnien zwigzanych z bezpieczenstwem
uzytkowania, ochrona zdrowia i ochrong érodowiska, okreslajacych
zagrozenia, ktére powinny zosta¢ wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest ttumaczeniem oryginalnej instrukcji obstugi,
stworzonej przez producenta.

Produkt nalezy regularnie konserwowa¢ (czysci¢) we wtasnym zakresie
lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie
uzytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obstugi,
nalezy regularnie, minimum raz na tydzien ocenia¢ odmienno$¢ stanu
fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia
lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmiennoéci nalezy pilnie podjg¢ kroki
konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienno$ci moze
doprowadzi¢ do trwatego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi
odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikajace z zaniedbania.

Szczegétowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora /producenta
dostepne na stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Akumulator LI-ION

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), ktéry z uwagi

na swojg fizyczng i chemiczng budowe starzeje sig z biegiem czasu i uzytkowania.
Producent okreéla maksymalny czas pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepujg optymalne warunki pracy dla urzadzenia, a sam akumulator jest
nowy i w petni natadowany. Czas pracy w rzeczywistoéci moze sig rézni¢ od
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urzadzenia a cecha produktu. Aby
zachowa¢ maksymalng zywotno$¢ akumulatora, nie zaleca sig go roztadowywa¢ do
poziomu ponizej 3,18V lub 15% ogoélnej pojemnoséci. Nizsze wartosci, jak np. 2,5V dla
ogniwa uszkadzaja je trwale i nie jest to objete gwarancja. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez czas dtuzszy niz jeden miesigc
nalezy akumulator natadowa¢ do 50% i sprawdzaé cyklicznie co dwa miesigce
poziom jego natadowania. Przechowuj akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z
dala od storica i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), ktéry z uwagi
na swojg fizyczng i chemiczng budowe starzeje sig z biegiem czasu i uzytkowania.
Producent okreéla maksymalny czas pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepujg optymalne warunki pracy dla urzadzenia, a sam akumulator jest
nowy i w petni natadowany. Czas pracy w rzeczywistoéci moze sig rézni¢ od
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urzadzenia a cecha produktu. Aby
zachowa¢ maksymalng zywotno$¢ akumulatora, nie zaleca sig go roztadowywa¢ do
poziomu ponizej 3,5V lub 5% ogoélnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak np 3,2V dla
ognhiwa uszkadzaja je trwale i nie jest to objete gwarancja. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez czas dtuzszy niz jeden miesigc
nalezy akumulator natadowa¢ do 50% i sprawdzaé cyklicznie co dwa miesigce
poziom jego natadowania. Przechowuj akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z
dala od storica i ujemnych temperatur.



Veiligheidsinformatie
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Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het apparaat te voorkomen, dient
u de gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt en te bewaren voor
toekomstig gebruik.

Gebruiksbeperkingen

Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt door kinderen jonger
dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte
ervaring of kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en
onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt
geleverd.

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door vakmensen kunnen worden vervangen.

Zorg ervoor dat de ruimte rondom het product en de kast waarin het product is ingebouwd goed
geventileerd is.

Til de robot tijdens het gebruik niet op en haal hem niet uit het oplaadstation.

Zorg er na installatie van dit product voor dat de stekker binnen handbereik is.

Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Zorg
ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in werking is op veilige afstand blijven.

Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt van zwembaden.

Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke omgeving. Gebruik het
niet buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een commerciéle of industriéle omgeving.



Veiligheidsinformatie

18

Zorg ervoor dat het apparaat correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik het apparaat anders
niet.

Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een speciaal snoer of een
samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn serviceagent.

Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder een veiligheidsbarriere.
Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de robot of stootrand niet als
handgreep voor de robot.

Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan 0 °C en lager dan 40 °C.
Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige substantie op de vloer ligt.

Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen van de vloer en
verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat u het apparaat gebruikt.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robot er tegenaan
stoot en deze beschadigt.

Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robot.

Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.

Gebruik het apparaat niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.

Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, ongeacht of deze stilstaat
of beweegt.

Alleen schoon water en het officieel goedgekeurde reinigingsmiddel mogen aan de schoonwatertank
worden toegevoegd. Voeg geen andere vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. De
verhouding tussen het reinigingsmiddel en schoon water kan worden gecontroleerd op de fles met
reinigingsmiddel. Houd het reinigingsmiddel buiten het bereik van kinderen.
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Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de robot niet om ontvlambare
of brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.
Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het apparaat niet om voorwerpen op te rapen
zoals stenen, grote stukken papier of andere voorwerpen die het apparaat kunnen verstoppen.

De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel schoon te maken of te
onderhouden.

Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof.
Laat wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen alvorens ze weer te installeren en te
gebruiken.

Installeer het basisstation in overeenstemming met de lokale voorschriften.

Dreame aanvaardt alleen verantwoordelijkheid voor schade die voortvloeit uit installatie door
geautoriseerde Dreame-technici, met uitsluiting van schade die voortvloeit uit onjuiste installatie door
andere personen.

Dit product moet worden aangesloten op de waterbron met behulp van de nieuwe leidingmontage
die in de verpakking is meegeleverd. Gebruik de oude leidingmontage niet opnieuw.

Voordat u de wateraansluitaccessoires installeert of demonteert, moet u ervoor zorgen dat het
basisstation niet is aangesloten op de voeding.

Bewaar de verwijderde verpakking goed en laat kinderen deze niet aanraken of inslikken.
Demonteer, repareer of wijzig dit product niet. Neem bij problemen contact op met de klantenservice.
Als dit product moet worden vervoerd, moet u eerst het resterende water verwijderen. Het wordt
aanbevolen om de originele verpakking te gebruiken.
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Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. Gebruikers zijn
verantwoordelijk voor verlies of schade als gevolg van onjuist gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

WAARSCHUWING: Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.

Gebruik geen batterij of basisstation van derden. De robot kan alleen worden gebruikt met een
basisstation van het model RBXE0816.

Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of aan te passen.

Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.

Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het basisstation af te vegen of
schoon te maken.

Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij
een geschikt recyclingbedrijf.

Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem
contact op met de klantenservice.

Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien mogelijk in de originele
verpakking wordt bewaard.

Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, schakel deze uit

en bewaar deze op een koele, droge plaats. Laad de robot minstens elke 3 maanden op om
overontlading van de batterij te voorkomen.
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* De lasersensor in dit product voldoet aan de I[EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 norm voor
klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN

EN 50689:2021

ﬁ Alleen voor gebruik binnenshuis
Lees de gebruikershandleiding

54 De nominale stroom van de zekering bedraagt 6,3 A.

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLX97DE in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Voor een gedetailleerde e-handleiding in meerdere talen kunt u terecht op https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Productoverzicht

1. Docking-knop OO

Druk hierop om de robot terug te sturen naar het

basisstation

Houd 3 seconden ingedrukt om spotreiniging

te starten als Kinderslot niet is ingeschakeld in

de Dreamehome-app, of om Kinderslot uit te

schakelen als dit is ingeschakeld

2. Aan/Uit/Reinigen-knop

Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te

schakelen

Druk hierop om het reinigen te starten nadat de

robot is ingeschakeld

Circulaire statusindicator

+ Continu blauw: Reiniging (moet ingeschakeld zijn
in de app) of opruimen voltooid

* Pulserend blauw: Wachten op spraakopdracht/
verbinding maken met wifi

* Pulserend groen: Opladen

« Knippert rood: Fout

Knopstatusindicator

» Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid

* Pulserend wit: Opladen (batterij niet bijna leeg)

 Continu rood: In de wachtstand bij bijna lege
batterij of gepauzeerd bij bijna lege batterij

* Pulserend rood: Opladen (batterij bijna leeg)

 Knippert rood: Fout

Opmerking:
* Druk op een willekeurige knop van de robot om
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te pauzeren terwijl de robot aan het reinigen is of

terugkeert om op te laden.

Het kinderslot kan worden ingeschakeld/uitgeschakeld via

de Dreamehome-app.

3. LED-hulpverlichting

4. Binoculair zicht navigatie- en
obstakelvermijdingssysteem

5. Puntprojector

6. Microfoons

7. VersalLift-sensor

Opmerking: De VersalLift-sensor wordt omlaag gebracht
wanneer de robot in stand-bymodus staat, aan het opladen
is op het basisstation of gebieden met weinig ruimte reinigt.
Verplaats de robot niet bij het reinigen van zones met een
geringe hoogte, omdat dit de positionering van de robot kan
beinvloeden.

8. Stootrand

9. Stootrandvenster

10.Klep

11. Opening voor automatisch ledigen

12. Oplaadcontacten

13. Connectoren

14. Resetknop/Wifi-indicator

* Houd 3 seconden ingedrukt om de fabrieksinstellingen te
herstellen

15. Randsensor

16. Automatische watervulinlaat

17. Afgrondsensoren

18. Tapijtsensor

19. Verlengstuk voor zijborstel

20.Borstelbescherming

21. Intrekbare poot

22.Hoofdwiel

23.MopExtend-montage

24, Stofverlichtingslamp
25.Rondomlopend wiel
26.Hoofdborstels

27. Intrekbare poot

28.Hoofdwiel

29. Borstelbeschermingsclips
30.Montagegaten voor dweilpadhouder
31. Zwenkwiel

Afb. A-1

1. Opening voor automatisch ledigen
2. Filter

3. Stofbakklem

4. Filterklem

Afb. A-2

Dweileenheid

1. Bevestigingsoppervlak voor dweilpad
2. Dweilpadhouder
3. Dweilpad

Afb. A-3

1. Stroompoort

2. 3/8" Elleboog (groot)

3. 3/8" Anti-lekplug (groot)

4.1/4" Elleboog (klein)

5.1/4" Anti-lekplug (klein)

6. Gereserveerde sleuven voor het bevestigen



van waterleidingen of netsnoer:
@ Netsnoer
@ 1/4" Schoonwaterleiding (dun)
® 3/8" Vuilwaterleiding (dik)
7. Automatische doseermodule voor
reinigingsmiddel - enkel compartiment
8. Filter
9. Stofzaksleuf
10. Reservepluggen
11. Stofreservoirdeksel
12. Elektrisch luik
13. Statusindicator
- Continu wit: Het basisstation is op de
stroomvoorziening aangesloten
- Continu oranje: Het basisstation heeft een fout
14. Werkknop DI
- Druk op deze knop om de taken van het basisstation
of de robot te starten/pauzeren

- Houd ingedrukt om de elektrische luik te openen/sluiten

15. Opening voor automatisch ledigen
16. Oplaadcontacten

17. Signaleringsvlak

18. Automatische watervuluitlaat

19. Verwarmingsmodule
20.Wasbordfilter

21. Wasbordbasisklemmen
22.Wasbordbasis

Afb. A-4

Installatie-accessoires

1. 1/4" Schoonwaterleiding (dun)
2. 3/8" Vuilwaterleiding (dik)
3. Spiraalvormige kabelomwikkeling

1934 174" Elleboog (klein)

5. 3/8" Elleboog (groot)

6. Draadorganizer

7. 1/4" Verbindingsborgklem (klein) x 4
8. 3/8" Verbindingsborgklem (groot) x 4
9. 3-Weg omleidingsklep

10. Adapters

Afb. A-5

Voltooide installatie

. Waterbron

. 3-Weg omleidingsklep

. 1/4" Verbindingsborgklem (klein)
. Spiraalvormige kabelomwikkeling
. Vloerafvoer

. 1/4" Schoonwaterleiding (dun)

. 1/4" Verbindingsborgklem (klein)
. 3/8" Vuilwaterleiding (dik)

. 3/8" Verbindingsborgklem (groot)

VMoOoONGCGOR_ROWNS

Opmerking: Alle installatieschema's zijn uitsluitend ter
referentie. De daadwerkelijke installatiesituatie kan variéren.

Afb. A-6

O Bereid uw huis voor

1. Verwijder voor het reinigen onstabiele,
breekbare, waardevolle of gevaarlijke voorwerpen
en ruim kabels, doeken, speelgoed, harde
voorwerpen en scherpe voorwerpen op de vloer
op om te voorkomen dat ze verstrikt raken,
gekrast of omgestoten worden door de robot en
schade veroorzaken.

2. Plaats véor het reinigen een fysieke barriére bij
de rand van de trap, zodat de robot veilig en
soepel kan werken.

3. Open de deur van de kamer die moet worden
gereinigd, en zet het meubilair op de juiste
plaats om meer ruimte over te laten.

4. Om te voorkomen dat de robot zones die
gereinigd moeten worden niet herkent, mag
u niet véor de robot, drempel, gang of smalle
plaatsen staan.

Opmerking:

* Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient, volg
deze dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels
tijdig te verwijderen.

De LED-hulpverlichting zorgt voor extra verlichting in
slecht verlichte omgevingen.

Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen, stalen
kogels en speelgoedonderdelen, of scherpe voorwerpen
zoals bouwafval, gebroken glas en spijkers, anders kan de
vloer krassen oplopen.

Afb. B
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O Véoér gebruik

1. Wateraansluitaccessoires voor automatisch
bijvullen en aftappen installeren

Nadat u de juiste installatielocatie hebt bepaald,
installeert u de wateraansluitaccessoires voor
automatisch vullen en aftappen op hun plaats.

Opmerking: Raadpleeg voor meer informatie over de
installatie het gedeelte "Installatie-instructies".

2. Het basisstation plaatsen en aansluiten op
een stopcontact

Plaats het basisstation op een plek die zo open
mogelijk is met een goed wifi-signaal. Zorg ervoor
dat er minimaal een hoogte van 2545 cm, een
breedte van 42,1 cm en een diepte van 44,8 cm is.
Verwijder alle voorwerpen die zich dichter dan

60 cm van de voorkant van het basisstation
bevinden.

Steek de stekker van het netsnoer stevig in het
stopcontact totdat de indicator gaat branden.

Opmerking:

Zorg ervoor dat geen voorwerpen het signaleringsviak
blokkeren.

Om te voorkomen dat watervlekken de houten vloeren
of tapijten beschadigen, wordt aanbevolen om het
basisstation op tegel- of marmeren vloeren te plaatsen.
Als het stopcontact zich direct achter het basisstation
bevindt, moet er 5 cm extra diepte worden gereserveerd.
Als er een gat in de kast moet worden geboord om de
leidingen aan te leggen, mag de afstand tussen het midden
van het gat en de grond niet groter zijn dan 80 cm en mag
de diameter van het gat niet kleiner zijn dan 3 cm. Het is
niet aan te raden om het gat dicht bij de grond te boren,
dit is afhankelijk van de daadwerkelijke installatiesituatie.

3. Verwijder de bevestigingssticker van het
wasbordfilter

Houd de knop DI ingedrukt om het elektrische luik
te openen en verwijder de bevestigingssticker van
het wasbordfilter. Druk vervolgens voorzichtig op
het wasbordfilter om ervoor te zorgen dat het op
zijn plaats zit.

4. Verwijder de robotbeschermingen en
installeer de dweileenheid
5. Maak verbinding met de Dreamehome-app

(1) Houd de Aan/Uit-knop van de robot 3
seconden ingedrukt om hem in te schakelen.
Scan de QR-code onder de robotafdekking of
zoek "Dreamehome” in de app-store om de app te
downloaden en te installeren.

(2) Open de Dreamehome-app, tik op Scan
QR-code om verbinding te maken en scan opnieuw
dezelfde QR-code op de robot om het apparaat
toe te voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-
verbinding te voltooien.

@ QR-code

®@ Wifi-indicator

* Knippert langzaam: Moet worden verbonden
* Knippert snel: Bezig met verbinding maken
* Aan: Verbonden

Opmerking:

* Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

* Om wifi te resetten, herhaalt u stap (2) en volgt u de
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

« Nadat het apparaat met succes is verbonden met
het wifi-thuisnetwerk, zal het voortdurend blijven
proberen om opnieuw verbinding te maken bij
netwerkonderbrekingen veroorzaakt door problemen

zoals onbetaalde rekeningen of stroomuitval, om een
soepele gebruikerservaring te garanderen bij het herstel
van het netwerk.

Om het apparaat los te koppelen van het wifi-netwerk,
houdt u de resetknop op de robot 3 seconden ingedrukt.
Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de
daadwerkelijke handelingen afwijken van de aanwijzingen
in deze handleiding. Volg de instructies op basis van de
huidige app-versie.

6. De robot verbinden met het basisstation

Plaats de robot op het basisstation met de dweileenheid
in de richting van het wasbord. Vervolgens hoort u

een gesproken melding wanneer de robot met succes
verbinding maakt met het basisstation.

Opmerking: Het wordt aanbevolen om de robot voér het
eerste gebruik volledig op te laden. U kunt het huidige
batterijniveau van de robot controleren in de app. Wanneer
de robot niet kan worden ingeschakeld nadat de batterij
leeg is, sluit deze dan handmatig aan op het basisstation
om de robot op te laden.

7. Het installatie-effect testen

Draai de hoofdkraan en de hoekkraan in uw huis
open. Gebruik de Dreamehome-app om te testen
of het basisstation met succes automatisch water
kan bijvullen en aftappen.

8. Reinigingsmiddel toevoegen

(1) Druk voorzichtig op het stofbakdeksel om deze
te openen en trek de automatische doseermodule
voor reinigingsmiddel eruit.

(2) Open het bovenste deksel van de module en
voeg het reinigingsmiddel toe.

(3) Sluit het deksel van de module, plaats het
terug in het basisstation en breng vervolgens het
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stofreservoirdeksel weer aan. Het reinigingsmiddel
wordt tijdens het gebruik automatisch toegevoegd.

Opmerking:

» De automatische oplossingsdispensermodule kan worden
gevuld met reinigingsoplossing voor gebruik. Voeg geen
andere vloeistof toe dan het officieel goedgekeurde
reinigingsmiddel om storingen te helpen voorkomen.
Installeer de automatische doseermodule voor

reinigingsmiddel tot deze op zijn plaats vastklikt.

Afb. C-1 - Afb. C-7
O Installatie-instructies

Voorzorgsmaatregelen bij installatie

Zorg ervoor dat er minimaal een hoogte van 25,45 cm,
een breedte van 42,1 cm en een diepte van 44,8 cm is.
Als het stopcontact zich direct achter het basisstation

bevindt, moet er 5 cm extra diepte worden gereserveerd.

Als er een gat in de kast moet worden geboord om de
leidingen aan te leggen, mag de afstand tussen het
midden van het gat en de grond niet groter zijn dan 80
cm en mag de diameter van het gat niet kleiner zijn dan
3 cm. Het is niet aan te raden om het gat dicht bij de
grond te boren, dit is afhankelijk van de daadwerkelijke
installatiesituatie.

De maat van de 3-weg omleidingsklep in de verpakking
is G3/8. Als de maat niet overeenkomt, gebruik dan de
meegeleverde adapters.

Gebruik een waterdrukmeter om de waterdruk te meten
en controleer of deze tussen 0,14 MPa en 0,8 MPa ligt.
Koppel véér de installatie de stroomvoorziening van het
basisstation los en sluit de hoofdkraan of hoekkraan.
Laat de leidingen leeglopen, zorg ervoor dat ze zonder
lekkages zijn aangesloten en schakel vervolgens het
basisstation in.

Sluit alleen aan op kraanwater op kamertemperatuur, en
niet op gerecycled water of heet water.

Alle installatieschema's zijn uitsluitend ter referentie. De
daadwerkelijke installatiesituatie kan variéren.

Locatievereisten

De installatieplaats moet direct zonlicht en water
vermijden.

Om te voorkomen dat watervlekken de houten vloeren

of tapijten beschadigen, wordt aanbevolen om het
basisstation op tegel- of marmeren vloeren te plaatsen.
De plaats wordt aanbevolen dicht bij de waterbron en de
vloerafvoer.

Het wordt aanbevolen om de afstand tussen het
basisstation en het stopcontact binnen 1,5 m te houden.
Plaats het basisstation op een locatie met een goed 2,4
GHz wifi-signaal.

Verwijder alle voorwerpen die zich dichter dan 60 cm van
de voorkant van het basisstation bevinden. Zorg ervoor dat
geen voorwerpen het signaleringsvlak blokkeren.

Vermijd het leggen van leidingen door deuropeningen of
gangen.

Afb. D-1

Benodigd gereedschap (niet meegeleverd)

1.
2.
3.

Teflon tape
Knieafsluiter
Bahco moersleutel

4. Mes

5.

Meetlint

Afb. D-2

Installatiestappen

1. Sluit de vuilwaterleiding aan

(1) Druk de borgring bij de connector tegen de
elleboog en trek tegelijkertijd de voorgeinstalleerde
plug in de tegenovergestelde richting eruit.

(2) Draai de wateruitloop in een richting

die geschikt is voor installatie. Sluit de 3/8"
vuilwaterleiding stevig aan op de juiste positie,
steek de 3/8" verbindingsborgklem in de smalle
ruimte tussen de borgring en de elleboog en klik
vervolgens de leiding in de sleuf.

@ Vloerafvoer

@ 3/8" Vuilwaterleiding

® 3/8" Verbindingsborgklem
@® 3/8" Elleboog

® Hendel

Zie voor andere installatiemethoden de volgende
afbeeldingen:

(@ Bevestigd aan de wandafvoer

@ 3-Weg vloerafvoerverbinding

Opmerking:

« Zorg ervoor dat de vloerafvoer of de afvoer van de
vuilwaterleiding niet wordt belemmerd. Plaats de
vuilwaterleiding niet in een afgesloten ruimte om slechte
afvoer te voorkomen.

Zorg ervoor dat de verbinding tussen de vuilwaterleiding
en de vloerafvoer of rioolbuis goed vastzit.

Als er andere apparatuur die water gebruikt op dezelfde
afvoerleiding is aangesloten, zorg er dan voor dat de
afvoer daarvan de afvoer van het basisstation niet
verstoort om lekkages te voorkomen.

Voor verschillende afvoeroplossingen dient u de juiste
accessoires apart aan te schaffen, afhankelijk van de
werkelijke installatiesituatie.

Afb. D-3-1-1 - Afb. D-3-1-2



2. De schoonwaterleiding aansluiten

Raadpleeg stap 1, trek eerst de voorgeinstalleerde
plug uit de elleboog, sluit vervolgens de 1/4*
schoonwaterleiding stevig aan en plaats ten slotte
de 1/4” verbindingsborgklem.

@ Waterbron

@ 3-Weg omleidingsklep

(® 1/4" Schoonwaterleiding

@ 1/4" Verbindingsborgklem

® 1/4" Elleboog

Afb. D-3-2

3. De 3-weg omleidingsklep installeren

Opmerking:

Sluit alleen aan op kraanwater op kamertemperatuur, en
niet op gerecycled water of heet water.

Sluit véér installatie de hoofdwaterkraan in uw huis en

zorg ervoor dat al het water in de leidingen is afgevoerd.

Controleer véor installatie of de afdichtingsring op

zijn plaats zit. Zo niet, dan moeten alle fittingen met
buitendraad stevig worden omwikkeld met teflon

tape 6-9 slagen in de schroefrichting om lekkage te
voorkomen.

Het wordt aanbevolen een knieafsluiter te installeren bij
de waterbron voordat de 3-weg omleidingsklep wordt
geinstalleerd.

» Gebruik zo nodig een Bahco moersleutel.

Optie 1 - Waterbron met buitendraadverbinding
(@ Waterbron/hoekklep (niet meegeleverd)

@ Adapter (meegeleverd, gebruik indien nodig)

(3 3-Weg omleidingsklep

@ 1/4" Verbindingsborgklem

® Schoonwaterleiding

Optie 2 - Waterbron met binnendraadverbinding
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@ Waterbron/hoekklep (niet meegeleverd)

(@ Adapter (meegeleverd, gebruik indien nodig)
® 3-Weg omleidingsklep

@ 1/4" Verbindingsborgklem

® Schoonwaterleiding

(©® Adapter (meegeleverd, gebruik indien nodig)
@ Kraan/Plug

Afb. D-3-3-1 - Afb. D-3-3-2
4. De waterleidingen en het netsnoer opruimen

(1) Klem de waterleidingen en het netsnoer vast
met draadorganizer.

(2) Draai de onderkant van de draadorganizer in de
spiraalvormige kabelomwikkeling.

(3) Trek de draadorganizer naar achteren om de
waterleidingen en de het netsnoer te omwikkelen.
Opmerking: Bewaar de pluggen die uit het

basisstation zijn verwijderd en de extra leidingen en
verbindingsborgklemmen op de juiste manier.

Afb. D-4

Het installatie-effect testen

1. Voordat u gaat testen, moet u het basisstation
inschakelen en vervolgens thuis de
hoofdwaterkraan en de knieafsluiter openen.

2. Raadpleeg de gebruikershandleiding om de
Dreamehome-app te downloaden en in te
stellen. Na de installatie verschijnt er een pop-
up in de app. Voer de teststappen uit volgens de
instructies.

3. Sluit het basisstation opnieuw aan en test
opnieuw of het basisstation automatisch water
kan bijvullen en afvoeren.

Opmerking: Volg de instructies op basis van de nieuwste
app-versie.

@ Hoe te gebruiken

Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt om de
robot in te schakelen. De stroomindicator zal blijven
branden. Of plaats de robot op het basisstation
door de oplaadcontacten van de robot uit te lijnen
met die van het basisstation, waarna de robot
automatisch wordt ingeschakeld en begint op te
laden. Om de robot uit te schakelen, verwijdert u
de robot van het basisstation en houdt u de Aan/
Uit-knop 3 seconden ingedrukt.

Snel in kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt
geconfigureerd, volgt u de instructies in de app om
snel een kaart aan te maken. De robot zal beginnen
met het in kaart brengen zonder reiniging. Wanneer
de robot terugkeert naar het basisstation, is het
proces voor het in kaart brengen voltooid en wordt
de kaart automatisch opgeslagen.

Pauze/slapen

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop
om deze te pauzeren.

Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd,
gaat deze automatisch naar de slaapmodus. Alle
indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk op een



willekeurige knop op de robot of gebruik de app

om de robot te ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en in het
basisstation wordt geplaatst, wordt het huidige reinigingsproces
beéindigd.

Automatisch reinigen hervatten

Als de batterij te zwak is, keert de robot

automatisch terug naar het basisstation om op te
laden. Na het opladen tot het juiste batterijniveau
zal deze onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Schakel deze functie via de app in om deze te
kunnen gebruiken.

Niet-Storen-modus (DND)

Als de robot in de niet-storen-modus (DND) staat,
zal deze het reinigen niet kunnen hervatten.

De DND-modus wordt in de fabriek standaard
uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om de
DND-modus in te schakelen of de DND-periode
ervan aan te passen. De DND-periode is standaard
ingesteld op 22:00-08:00.

Opmerking:

* De geplande reinigingstaken worden tijdens de DND-
periode gewoon uitgevoerd.

* De robot zal na het verstrijken van de DND-periode het
reinigen hervatten waar deze de vorige keer gestopt is.

De robot herstarten

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden
uitgezet, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden
ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd
vervolgens de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt

1270m de robot in te schakelen.

Stofzuigen en dweilen

Opmerking:

* Als u de robot voor de eerste keer gebruikt, staat deze
standaard in de modus "Stofzuigen en dweilen". Om

de reinigingsmodus aan te passen, gaat u naar de
instellingen van de Reinigingsmodus in de app en kiest u
uit de volgende drie extra opties:

@ Dweilen na stofzuigen

@ Stofzuigen

® Dweilen

Tijdens gebruik zal het basisstation automatisch schoon
water aanvoeren en gebruikt water afvoeren.

1. Starten met reiniging

Druk op de Aan/Uit-knop op de robot, of gebruik
de app om de robot te laten starten vanaf het
basisstation. De robot zal vervolgens de optimale
reinigingsroute bepalen en deze taak uitvoeren
volgens de plattegrond.

Opmerking:

* Het wordt aanbevolen de robot te laten starten vanuit het
basisstation om ervoor te zorgen dat de robot hier na het
reinigen gemakkelijk naar kan terugkeren.

De dweilpads worden schoongemaakt voordat de robot
begint te dweilen, wacht geduldig.

Verplaats het basisstation, de wasbordbasis of het
wasbordfilter niet tijdens het gebruik.

Raak de waterafvoer of de verwarmingsmodule niet aan
terwijl het basisstation in werking is, om brandwonden te

voorkomen.
2. Automatisch wassen van de dweil

Bij het reinigen keert de robot automatisch
terug naar het basisstation om de dweilpads te
wassen op basis van de schoonmaakfrequentie
van de dweilpads die in de app is opgegeven.
Het basisstation zal automatisch de

schoonwatercontainer van de robot bijvullen en de
robot zal verder gaan met reinigen.

3. Automatisch ledigen van de stofbak en
wassen en drogen van de dweilpads

Nadat de robot klaar is met een reinigingstaak en
naar het basisstation terugkeert om op te laden, zal
het basisstation de stofbak automatisch ledigen en
vervolgens de dweilpads wassen en drogen.
Opmerking:

Als de functie voor automatisch ledigen is uitgeschakeld

in de app, zal het basisstation de stofbak niet
automatisch leegmaken.

Het basisstation zal de stofbak ledigen volgens de
instelling in de app.

Het reinigen van plinten

Breng de plintreinigingsborstel in lijn met de
bevestigingsklem op de robot en druk deze naar
beneden totdat hij met een klik vastklikt. Start na
de installatie de plintenreinigingstaak in de app via
"Aangepaste modus" > "Rand- en hoekreiniging".
Trek de borstel na afloop van de taak omhoog,
maak hem schoon en berg hem op de juiste manier
op.

Opmerking:

Verwijder de plintenborstel na afloop van de
plintenreinigingstaak om storing van andere functies te
voorkomen.

Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de
daadwerkelijke handelingen afwijken van de aanwijzingen
in deze handleiding. Volg de instructies op basis van de
huidige app-versie.

Afb. E



Onderdelen

@ Routinematig onderhoud

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud.

Stofbakfilter

Zijborstel

Dweilpadhouders

Eens per 2 weken

Elke 3 tot 6 maanden

Automatische
watervulinlaat van de robot

Wasbordfilter

Elke 1 tot 2 maanden

Wasbordverwarmingsmodule

Eens per 6 maanden

Signaleringsvlak van het
basisstation

Oplaadcontacten

Openingen voor
automatisch ledigen

Zwenkwiel

Rondomlopend wiel

Randsensor

VersalLift-sensor

Stofverlichtingslamp

Tapijtsensor

Afgrondsensoren

Eens per maand

Onderkant van de robot

Eens per maand

Stofbak

Hoofdwielen

Intrekbare poten

Maak het schoon indien
nodig

Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode Onderdeel Onderhoudsfrequentie | Vervangingsperiode
Plintreinigingsborstel Na elk gebruik Stootrandvenster
Elke 6 tot 12 maanden
Hoofdborstel
oofdborstels Stootrand

Stofzak

Dweilpads

Elke 2 tot 4 maanden

Elke 1 tot 3 maanden
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Opmerking: De frequentie van onderhoud en vervanging is afhankelijk
van het daadwerkelijke gebruik. Indien er zich vanwege bijzondere
omstandigheden een uitzondering voordoet, wordt snel onderhoud of

vervanging aanbevolen.




Wasbordfilter

1. Nadat het schoonmaken van de dweilpad is
voltooid, haalt u de robot eruit en drukt u
op de klemmen van de wasbordbasis om de
wasbordbasis eruit te trekken.

Opmerking:

- De wasbordbasis kan niet volledig worden verwijderd.
Trek het niet met geweld eruit om schade te voorkomen.

- De wasbordverwarmingsmodule kan restwarmte
vasthouden. Wees voorzichtig bij het verwijderen van het
wasbordfilter om verbranding te voorkomen.

2. Verwijder het wasbordfilter, spoel het af met
schoon water en veeg het schoon. Installeer
vervolgens het wasbordfilter en de wasbordbasis
terug.

Opmerking: Wanneer u de wasbordbasis terugplaatst,

moet u controleren of de klemmen aan beide uiteinden

goed vastzitten nadat u een klik hebt gehoord.

3. Gebruik de app of druk op de knop {3 om de
robot terug te sturen naar het basisstation, of
zet de robot handmatig terug.

Afb. F-1

Wasbordverwarmingsmodule

Tijdens het gebruik kan er aanslag ontstaan op
de wasbordverwarmingsmodule. Om het schoon
te maken, haalt u de robot eruit, trekt u de
wasbordbasis eruit, giet u een kleine hoeveelheid
witte azijn (5% azijnzuur) op het oppervlak van de
verwarmingsmodule en maakt u deze schoon met
een geschikt gereedschap.
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Opmerking:

« Om verbranding te voorkomen, moet u wachten tot het
oppervlak van de verwarmingsmodule is afgekoeld tot
kamertemperatuur voor u hem schoonmaakt.

U kunt ook een geschikte ontkalker gebruiken volgens de
instructies van de ontkalker.

Gebruik geen scherp gereedschap of bijtende vloeistoffen

zoals zoutzuur om de verwarmingsmodule schoon te maken.

Afb. F-2

1. Druk voorzichtig op de stofreservoirdeksel om
deze te openen en gooi de stofzak weg.
Opmerking: Door de hendel omhoog te trekken wordt de

stofzak afgesloten, zodat stof en vuil er niet per ongeluk uit
kunnen vallen.

2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een
droge doek.

3. Plaats een nieuwe stofzak en sluit de
stofreservoirdeksel.
Afb. F-3

Zijborstel

Schroef de zijborstel los met een schroevendraaier,
verwijder haren van de borstel en schroef deze
weer vast.

Afb. F-4

Plintreinigingsborstel

Wanneer de plintreinigingstaak is voltooid, trek de
reinigingsborstel omhoog om deze te verwijderen,

veeg de borstelharen af met een schone vochtige
doek en berg hem na het drogen aan de lucht
correct op.

Afb. F-5

Dweilpadhouders

Verwijder de dweilpadhouders en maak ze schoon.
Afb. F-6

Rondomlopend wiel

Opmerking:

Gebruik een gereedschap zoals een kleine
schroevendraaier om de as en de band van het
rondomlopende wiel te scheiden. Gebruik geen
overmatige kracht.

Spoel het rondomlopende wiel af onder stromend water
en plaats het terug nadat het volledig is gedroogd.

Afb. F-7

Hoofdborstels

1. Druk de borstelbeschermingsclips naar binnen
om de borstelbescherming te verwijderen en til
de borstels vervolgens uit de robot.

2. Trek de borstels eruit zoals in de afbeelding.
Gebruik een geschikt gereedschap om haren
te verwijderen die in de borstels verstrikt zijn
geraakt. Duw de borstels na het reinigen stevig
in de hoofdborstelhouder totdat ze op hun plaats
vastklikken.

Opmerking: Wees voorzichtig bij het eruit trekken van de
hoofdborstels om letsel te voorkomen.



3. Plaats de hoofdborstelhouder, met de

gezeefdrukte pijlen naar boven gericht, schuin
naar beneden in de sleuven.

4. Lijn de voorkant van de borstelbescherming uit
met de sleuf, plaats deze schuin naar beneden
en druk het vervolgens op zijn plaats.

Afb. F-8

Stofbak en filter

1. Druk op de stofbakklem om de stofbak te
verwijderen.

2. Verwijder het filter van de stofbak en maak
vervolgens de stofbak leeg. Tik zachtjes op het
korfje van het filter om het vuil te verwijderen.

Opmerking: Probeer het filter niet te schoon te maken

met een borstel, vinger of scherp voorwerp om schade te

voorkomen.

3. Spoel de stofbak en het filter af met water en
droog ze volledig af alvorens ze opnieuw te
installeren.

Opmerking:

* Spoel de stofbak en het filter alleen af met schoon water.

Gebruik geen schoonmaakmiddel.
* Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig

droog zijn.

Afb. F-9

Robotsensoren

Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en
droge doek, zoals weergegeven in de afbeelding:
1. VersalLift-sensor
2. Stootrandvenster
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3. Randsensor

4. Stootrand

5. Afgrondsensoren

6. Stofverlichtingslamp

7. Tapijtsensor
Opmerking: Een natte doek kan gevoelige elementen in de
robot en het basisstation beschadigen. Gebruik een droge
doek voor het schoonmaken.

Afb. F-10

Openingen voor automatisch ledigen,
oplaadcontacten en signaleringsvlak

Maak de openingen voor het automatisch legen,
de oplaadcontacten en het signaleringsvlak schoon
met een zachte, droge doek.

Afb. F-11

Dweilpads

Verwijder de dweilpads uit de dweilpadhouder om
ze te vervangen.
Afb. F-12

De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij.
Zorg ervoor dat de batterij goed opgeladen blijft
voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van
de batterij te behouden. Als de robot voor langere
tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig

op, schakel het uit en bewaar het op een koele,
droge plaats. Om schade door overontlading te
voorkomen, moet u de robot minimaal één keer per
drie maanden opladen.

© Demontage-instructies

c ALLEEN VEREIST IN GEVAL VAN
TERUGZENDING

1. Schakel de functie voor het ledigen van water in
via de app om het resterende water in zowel de
robot als het basisstation af te voeren.

Opmerking: Trek de wasbordbasis eruit en controleer of er

nog water in zit. Als dat het geval is, veeg het dan droog en

plaats de wasbordbasis weer terug.

2. Open het stofreservoirdeksel en trek
de automatische doseermodule voor
reinigingsmiddel eruit. Open de bovenklep van
de module en giet de resterende vloeistof weg;
plaats de module vervolgens weer terug in het
basisstation.

3. Voordat u het basisstation demonteert, haalt
u de stekker uit het stopcontact en sluit u de
hoofdwaterkraan in uw huis.

4. Trek eerst de verbindingsborgklem eruit. Druk
vervolgens met kracht op de borgring op de
verbinding om de leiding te demonteren. Gebruik
een bak om het uitstromende water op te
vangen.

Opmerking: Trek de waterleiding niet met kracht eruit om

schade te voorkomen.

5. Verwijder de reservepluggen uit het basisstation
en sluit de ellebogen aan op de achterkant van
het basisstation om lekkage tijdens het transport
te voorkomen.

@ Reservepluggen

Afb. G-1 - Afb. G-2



Problemen oplossen

131

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
P « De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd, de
* De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het deur is bijv. dicht.
basisstation op en probeer heE(})pmeuw. * Het basisstation is niet op de stroomvoorziening
De robot * De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog.

schakelt niet in.

Het wordt aanbevolen om de robot te gebruiken in
omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger
dan 0 °C en lager dan 40 °C.

De robot laadt
niet op.

Het basisstation is niet op de stroomvoorziening
aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het netsnoer
goed zijn aangesloten.

Het contact tussen de oplaadcontacten op het
basisstation en de robot is slecht, maak de
oplaadcontacten schoon.

Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de
aansluitingen van de robot en verwijder deze als dat zo
is.

De robot kan
geen verbinding
maken met wifi.

Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist.
Controleer of het wachtwoord waarmee u verbinding
maakt met uw wifi-netwerk correct is.

De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding. Zorg
ervoor dat de robot verbonden is met een 2,4 GHz
wifi-verbinding.

Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich
in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.

De robot is misschien niet klaar om geconfigureerd

te worden. Sluit de app en open deze opnieuw en
probeer het opnieuw volgens de instructies.

De robot kan
het basisstation
niet vinden en
keert niet terug.

aangesloten of is verplaatst terwijl de robot er

niet op stond. Sluit het basisstation aan op de
stroomvoorziening of plaats de robot op het
basisstation om op te laden.

Er zijn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats
het basisstation in een meer open plek.

Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat
deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond
zal aanmaken als het opnieuw positioneren niet lukt.
Als de robot zich te ver van het basisstation bevindt,
kan deze mogelijk niet automatisch terugkeren. In dat
geval moet u de robot handmatig op het basisstation
plaatsen.

Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om
stof en vuil te verwijderen.

De robot zit
vast voor het
basisstation en
kan er niet naar
terugkeren.

Controleer of er voldoende ruimte is aan beide kanten
of véér het basisstation om te voorkomen dat de robot
geblokkeerd wordt.

De robot kan wegglijden als de vloer véér het
basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer
dan droog en probeer het opnieuw.

Het wordt aangeraden het basisstation naar een
andere plek te verplaatsen en het opnieuw te
proberen.




Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
* De robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze » Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en
niet wordt opgeladen. Het wordt aangeraden om de slippers opgeruimd zijn voordat u de robot gebruikt.
robot uit het basisstation te halen en dan pas de Aan/ * Werken op natte, gladde oppervlakken veroorzaakt
Uit-knop 3 seconden in te drukken om deze uit te De robot slippen van het hoofdwiel. Het wordt aanbevolen
De robot schakelen. beweegt zonder om de natte plekken te drogen voordat u de robot

schakelt niet uit.

Als de robot niet kan worden uitgeschakeld door

stap 1 uit te voeren, houdt u de Aan/Uit-knop 10
seconden ingedrukt om uitschakeling te forceren. Als
het probleem aanhoudt, neem dan contact op met de
klantenservice.

de ingestelde
route te volgen.

gebruikt.

Veeg het stootrandvenster op de robot schoon met
een schone, zachte doek om het schoon en vrij te
houden.

De
oplaadsnelheid
is traag.

Het duurt ongeveer 2 uur om de robot volledig op te
laden als de batterij bijna leeg is.

Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch
vertragen om de levensduur van de batterij te
verlengen.

De oplaadcontacten van zowel de robot als het
basisstation kunnen vuil zijn, veeg ze af met een
zachte doek.

De robot mist
de kamers die
moeten worden

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten

worden gereinigd geopend zijn.

De plek voér de kamer die moet worden gereinigd kan
nat en glad zijn, waardoor de robot abnormaal slipt en

Het geluid
neemt toe
terwijl de robot
werkt.

Controleer of het stofbakfilter verstopt is. Als dat het
geval is, reinig of vervang deze dan.

Er kan zich een hard voorwerp in de hoofdborstels of
de stofbak bevinden. Controleer dat en verwijder evt.
het harde voorwerp.

De hoofdborstels of de zijborstel kan verstrikt raken.
Controleer dat en verwijder evt. vreemde voorwerpen.
Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of "Stil".

gereinigd. werkt. Probeer de vloer te drogen voordat u de robot
gebruikt.
* Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de Niet-
Storen-modus (DND), waardoor deze het reinigen niet
De robot zal

na het opladen
niet verder gaan
met reinigen.

kan hervatten.

De robot zal de reiniging niet hervatten nadat u de
robot handmatig op het basisstation hebt geplaatst of
via de app of de knop {3 de robot hebt gestuurd om
op te laden.
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Het basisstation
kan de

stofbak niet
automatisch
ledigen.

Controleer of de stofzak in het stofreservoir vol is.
Als de stofzak niet vol zit, controleer dan of de
openingen voor het automatisch ledigen van de
robot, het basisstation of de stofbak geblokkeerd zijn.
Verwijder eventuele verstoppingen op tijd.
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Probleem Oplossing

 Verwijder het wasbordfilter en controleer of de
vuilwaterafvoer verstopt is en maak deze schoon.
 Controleer het reinigingsmiddel. Vul niet bij met andere

Het waterniveau
in het wasbord

is abnormaal. - o )

dan het officieel voorgeschreven reinigingsmiddel.
De .  Verwijder de dweilpadhouder om te controleren of er
dweilpadhouder . .
. een vreemd voorwerp in vastzit en probeer de robot
is abnormaal .
omhoog ophieuw te starten. Als het probleem aanhoudt, neem
gebracht. dan contact op met de klantenservice.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via https://global.
dreametech.com
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Specificaties

Maximaal uitgangsvermogen

Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen
de antenne en het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm

bedragen.

Oplaadbare lithium-ionbatterij

Model RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Type Li-ion
Nummer 1

Nominale capaciteit

4,6 Ah
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Model RLX97DE Model RBXE0816
Oplaadtijd Ongeveer 2 uur Nominale ingang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominale uitgan 15 V=5 A (opladen)
. . gand 15 V=12 A (snelladen)
Nominale spanning 144V =
Nominaal vermogen (stof legen) 700 W
Nominaal vermogen 75 W Nominaal vermogen 800 W
(reiniging met heet water + snelladen)
Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz Nominaal vermogen 83 W
(drogen met koude lucht + opladen)
Nominaal vermogen
<20 dBm 59 W

(drogen met hete lucht)

Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz

Maximaal uitgangsvermogen <20 dBm

Waterdrukbereik 0,14-0,8 MPa

Opmerking:Nominaal vermogen (reiniging met heet water + snelladen)

wordt bepaald door de vermogenswaarde tijdens de representatieve periode
(watertemperatuur 25 °C).

Basisstation/oplaadstation

Opgenomen vermogen in stand-bymodus: <0,5 W (binnen 15 minuten nadat
de robot het basisstation/oplaadstation heeft verlaten)

Robot en basisstation/oplaadstation

Opgenomen vermogen in netwerkstand-bymodus: <2 W (binnen 20 minuten
nadat de accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)

Opgenomen vermogen in stand-bymodus: <0,5 W (binnen 20 minuten nadat
de accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen.)



Verwijdering en inleveren van batterijen

De ingebouwde lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat
de batterij door gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf wordt ingeleverd.

- de batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat deze wordt afgedankt;
- bij het verwijderen van de batterij moet het apparaat van de stroomvoorziening worden losgekoppeld;

- de batterij moet veilig worden weggegooid.

VOORZICHTIG:

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom uitschakelen en de batterij zoveel mogelijk leeg laten lopen.
Ongebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij een geschikt recyclingbedrijf.
Stel niet bloot aan een omgeving met hoge temperaturen om explosiegevaar te voorkomen.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken. Bij aanraking, spoel met water en zoek medische hulp.

Verwijderingsgids:

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een geschikt gereedschap om de schroeven aan de achterkant van de robot te verwijderen en
verwijder vervolgens de afdekking.

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de printplaat los om de batterij te verwijderen.

AEEA-informatie

Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet
samengevoegd mogen worden met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu

ﬂ beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een door de overheid of de plaatselijke autoriteiten aangewezen

— inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Een correcte verwijdering en recycling zal
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of de
plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.
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For a unnga elektrisk stgt, brann eller skade forarsaket av feil bruk av apparatet, ma du lese
bruksanvisningen ngye fgr du bruker apparatet og oppbevare den for fremtidige oppslag.

Bruksbegrensninger

Dette apparatet ma ikke brukes av barn yngre enn 8 ar eller av personer med fysiske, sensoriske,
intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller kunnskap dersom det skjer uten tilsyn av en
forelder eller foresatt for & sikre sikker bruk og for & unnga risiko. Rengjgring og vedlikehold ma ikke
utfgres av sma barn uten tilsyn.

Apparatet skal kun benyttes sammen med strgmforsyningen som er levert med apparatet.

Dette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes av erfarne personer.

Hold omradet rundt produktet eller skapet hvor produktet er innebygd godt ventilert.

lkke laft roboten eller fjern den fra basestasjonen under drift.

Etter installasjon av dette apparatet, ma du sgrge for at stgpselet er innen rekkevidde.

Rydd omradet som skal rengjgres. Barn skal ikke leke med apparatet. Sgrg for at barn og kjaeledyr
holdes pa trygg avstand fra roboten mens den er i drift.

lkke installer, lad eller bruk apparatet pa bad eller rundt bassenger.

Dette apparatet er kun ment for gulvrengjering i et hjemmemiljg. Ikke bruk det utendgrs, pa andre
overflater enn gulv, eller i kommersielle eller industrielle omgivelser.

Serg for at apparatet fungerer som det skal og er i et riktig miljg. Ellers ma du ikke bruke apparatet.
Hvis strgmledningen er skadet, ma den byttes av en spesiell ledning eller enhet tilgjengelig fra
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produsenten eller deres servicerepresentant.

lkke bruk roboten i omrader over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

lkke plasser roboten opp-ned. lkke bruk LDS-dekselet, robotdekselet eller stgtfangeren som handtak
for roboten.

Bruk roboten i miljger med en omgivelsestemperatur over O °C og under 40 °C. Sgrg for at det ikke
er vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

For a forhindre skade eller at noe dras lgs, fjernes eventuelle lgse gjenstander fra gulvet samt kabler
eller stramledninger fra rengjgringsbanen fgr du bruker apparatet.

Fjern skjgre eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre at roboten stgter pa og skader dem.
Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugeapning.

Oppbevar rengjgringsverktgyet utilgjengelig for barn.

lkke bruk apparatet i et rom der et spedbarn eller barn sover.

lkke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander oppa roboten, uansett om den star stille eller
beveger seg.

Kun rent vann og den offisielt godkjente rengjgrings-blandingen kan tilsettes rentvannstanken. lkke
tilsett annen vaeske som alkohol eller desinfeksjonsmiddel. Forholdet mellom rengjgringsblanding

og rent vann kan kontrolleres pa flasken med rengjgringsblanding. Oppbevar rengjgringsblandingen
utilgjengelig for barn.

lkke bruk roboten til a rengjegre brennende gjenstander. lkke bruk roboten til & plukke opp brannfarlige
eller brennbare vaesker, etsende gasser, ufortynnede syrer eller lgsemidler.

lkke stgvsug harde eller skarpe gjenstander. lkke bruk apparatet til a plukke opp gjenstander som
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steiner, store papirbiter eller gjenstander som kan tette apparatet.

» Stgpselet ma tas ut av stikkontakten fgr rengjgring eller vedlikehold av apparatet.

* |kke tark robotstgvsugeren eller basestasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med veeske. Etter
rengjering av vaskbare deler, tark delene helt fgr du installerer og bruker dem igjen.

* Installer basestasjonen i samsvar med lokale krav.

* Dreame patar seg kun ansvar for tap som fglge av installasjon utfgrt av autoriserte Dreame-teknikere,
unntatt tap som fglge av feil installasjon utfgrt av andre personer.

* Dette apparatet skal kobles til vannkilden ved hjelp av den nye rgrenheten som er inkludert i pakken.
lkke bruk den gamle rgrenheten pa nytt.

* Fgr installasjon eller demontering av vanntilkoblingstilbehgret, ma du sgrge for at basestasjonen ikke
er koblet til strgmforsyningen.

* Oppbevar den demonterte pakken riktig og ikke la barn ta pa eller svelge den.

* |kke demonter, reparer eller modifiser dette produktet. Hvis problemer oppstar, bes du kontakte
produktstatten.

* Dersom dette produktet skal transporteres, temmer du fgrst det gjenvaerende vannet og det anbefales
a bruke originalemballasjen.

* Bruk dette apparatet i samsvar med instruksjonene i bruksanvisningen. Brukerne er ansvarlige for tap
eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.
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Batterier og lading

ADVARSEL: Ingen opplading av ikke-oppladbare batterier.

lkke bruk batterier eller basestasjon fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun brukes med RBXE0816-
basestasjonen.

lkke forsgk & demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasjonen pa egenhand.

lkke plasser basestasjonen nzer en varmekilde.

lkke bruk en vat klut eller vate hender til & tarke eller rengjgre basestasjonens ladekontakter.

lkke avhend gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier m& avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

Hvis strgmledningen blir skadet eller gdelagt, ma du slutte a bruke den umiddelbart og kontakte
produktstgtten.

Sgrg for at roboten er slatt av nar den transporteres, og at den oppbevares i originalemballasjen hvis
mulig.

Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, ma den lades helt opp, slds av og oppbevares
pa et kjglig, tert sted. Lad opp roboten minst én gang hver 3. maned for & unnga overutlading av
batteriet.
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Lasersikkerhets-informasjon

» Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
klasse 1-laserprodukter. Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.

KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬁ Kun for innendgrs bruk
Les bruksanvisningen

24 Nominell strem for sikringskoblingen er 6,3 A.

Med dette erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd at radioutstyret type RLX97DE er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulle
tekst kan man finne pa fglgende internettadresse: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
For en detaljert elektronisk bruksanvisning pa flere sprak, ga til https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktoversikt

1. Dokkingknapp O

» Trykk for & sende roboten tilbake til
basestasjonen

* Trykk og hold inne i 3 sekunder for & starte
punktvis rengjering hvis barnesikringen ikke er
aktivert i Dreamehome-appen, eller trykk og hold
inne i 3 sekunder for & deaktivere barnesikringen
hvis den er aktivert

2. Strem/rengjgringsknapp

* Trykk og hold i 3 sekunder for & sla den pa eller
av

« Trykk for a starte rengjgringen etter at roboten er
slatt pa

Sirkuleer statusindikator

* Fast bla: Rengjegring (mé& aktiveres i appen) eller
fullfgrt rengjgring

* Puster blatt: Venter pa talekommando/kobler til
Wi-Fi

* Puster grgnt: Lader

* Blinker rgdt: Feil

Knappens statusindikator

* Fast hvit: Rengjgring eller opprydding er fullfart

* Pulserende hvit: Lader (ikke lavt batteri)

* Fast rgdt: Venting ved lavt batteri eller pauset
ved lavt batteri

* Puster rgdt: Lader (lavt batteri)

* Blinker rgdt: Feil

Merk:

141 * Trykk pa en vilkarlig knapp pa roboten for & pause mens

roboten rengjgr eller gar tilbake til lading.
Barnelds kan aktiveres/deaktiveres via Dreamehome-

appen.

3. LED-hjelpelys

4. Kikkertsystem til navigering og for a unnga
hindringer

5. Punktprojektor

6. Mikrofoner

7. VersalLift-sensor

Merk: VersaLift-sensoren senkes nar roboten venter, lader
pa basestasjonen eller rengjgr omrader med lav klaring. Ikke
flytt roboten ved rengjgring av omrader med lav klaring,
siden det kan pavirke plasseringen.

8. Stgtfanger

9. Stgtfangervindu

10. Deksel

11. Automatiske temmingsventil

12. Ladekontakter

13. Tilkoblinger

14. Tilbakestillingsknapp/Wi-Fi-indikator

« Trykk og hold i 3 sekunder for & gjenopprette
fabrikkinnstillingene

15. Kantsensor

16. Automatisk vannpafyllingsinntak

17. Trappesensorer

18. Teppesensor

19. Sidebgrsteforlengelsesenhet

20.Bgrstevern

21. Uttrekkbart bein

22.Hovedhjul

23.MopExtend-enhet

24.Stavlys

25.0mnidireksjonelt hjul

26.Hovedbgrster

27. Uttrekkbart bein

28.Hovedhjul

29.Klips for bgrstebeskyttelse
30.Monteringshull for moppeputeholder
31. Trinsehjul

Fig. A-1

1. Automatiske temmingsventil
2. Filter

3. Klips for stevdunk

4, Filterklips

Fig. A-2

Moppeenhet

1. Moppeputens monteringsomrade
2. Moppeputeholder
3. Moppepute

Fig. A-3

1. Stremport

2. 3/8" vinkel (stor)

3. 3/8" antilekkasjeplugg (stor)
4. 1/4" vinkel (liten)

5. 1/4" antilekkasjeplugg (liten)

6. Reserverte spor for feste av vannregr eller

stremledning:
@ Strgmledning
@ 1/4" rentvannsrgr (tynn)
® 3/8" skittenvannsrer (tykk)
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7. Automatisk dispensermodul - enkelt kammer

8. Filter
9. Stgvposespor
10. Reserveplugger
11. Stgvtankdeksel
12. Elektrisk luke
13. Statusindikator
-Fast hvit: Basestasjonen er koblet til strgm
-Fast oransje: Basestasjonen har en feil
14. Arbeidsknapp >/
-Trykk for & starte/pause basestasjonens eller robotens
oppgaver
-Trykk og hold inne for & apne/luke elektrisk luke
15. Automatiske temmingsventil
16. Ladekontakter
17. Signalomrade
18. Automatisk vanntilsettingsuttak
19. Varmeelement
20.Vaskebrettfilter
21. Klips, vaskebrettbase
22.Vaskebrettbase

Fig. A-4

Installasjonstilbehgr

1/4" rentvannsrgr (tynn)
. 3/8" skittenvannsrar (tykk)
. Spiralkabelomslag
. 1/4" vinkel (liten)
. 3/8" vinkel (stor)
. Kabelsamler
Laseklips, 1/4” tilkobling (liten) x 4
. Laseklips, 3/8” tilkobling (stor) x 4
. 3-veis omkoblingsventil

NoOoh~rwdN-~

O 0

10. Adaptere
Fig. A-5

Fullfart installasjon

. Vannkilde

. 3-veis omkoblingsventil

. 1/4" tilkoblingslaseklips (liten)
. Spiralkabelomslag

Sluk

. 1/4" rentvannsrgr (tynn)

. 1/4" tilkoblingslaseklips (liten)
. 3/8" skittenvannsrgr (tykk)

. 3/8" tilkoblingslaseklips (stor)

Merk: Alle installasjonsdiagrammer er kun ment som

referanse. Den faktiske installasjonssituasjonen kan variere.

Fig. A-6

O Forberedelser i

hjemmet ditt

. Far rengjering bes du fjerne ustabile, skjare,

verdifulle eller farlige gjenstander. Rydd opp i
kabler, kluter, leker, harde og skarpe gjenstander
pa gulvet, for & unngad mulige skader ved at de
vikles inn, ripes eller veltes av roboten.

. Fgr rengjering plasseres en fysisk barriere foran

trapper for & sikre sikker og jevn drift av roboten.

. Apne dgren til rommet som skal rengjgres og

plasser mgbler pa riktig sted for & lage mer
plass.

. For & hindre at roboten ikke gjenkjenner omradet

som rengjgres, ma du ikke sta foran roboten,

darstokker, ganger eller trange steder.

Merk:

Nar du bruker roboten for fgrste gang, ma du fglge den
rundt mens den rengjer for a fjerne eventuelle hindringer
i tide.

LED-hjelpelyset gir ekstra belysning i svakt opplyste
omgivelser.

Ikke stgvsug harde gjenstander som steiner, stalkuler og
leketgysdeler, eller skarpe gjenstander som byggeavfall,
knust glass og spiker, siden dette kan fare til riper i
gulvet.

Fig. B

O Far bruk

1. Installer vanntilkoblingssett for automatisk
pafylling og temming

Etter at du har bekreftet riktig installasjonssted,

monterer du vanntilkoblingssettet for automatisk

pafylling og temming pa plass.

Merk: For mer informasjon om installasjon, se avsnittet

«Installasjonsinstruksjoner.

2. Plasser basestasjonen og koble den til en
stikkontakt
Plasser basestasjonen pa et sted som er sa dpent
som mulig og med et godt Wi-Fi-signal. Sgrg for at
det er minst 25,45 cm i hgyden, 42,1 cm i bredden
0g 44,8 cm i dybden. Fjern eventuelle gjenstander
som befinner seg naermere enn 60 cm fra fronten
pa basestasjonen.



Far stremledningen godt inn til indikatoren tennes.

Merk:

3

Serg for at ingen objekter blokkerer signalomradet.

For & hindre vannflekker fra a fukte tregulv eller tepper,
anbefales det & plassere basestasjonen pa flisgulv eller
marmorgulv.

Hvis stikkontakten er rett bak basestasjonen, bgr det
settes av ytterligere 5 cm dybde.

Hvis det méa bores et hull pa skapet for a plassere
rgrledningene, skal avstanden mellom senter av hullet
og bakken ikke vaere hgyere enn 80 cm, og hullets
diameter skal ikke veere mindre enn 3 cm. Det anbefales
ikke & bore hullet nzer bakken, noe som avhenger av den
faktiske installasjonssituasjonen.

. Fjern festeklistremerket fra vaskebrettfilteret

Trykk og hold inne B/ for & apne den elektriske
luken og fjerne festeklistremerket fra
vaskebrettfilteret. Trykk deretter forsiktig pa
vaskebrettfilteret for a sikre at det sitter riktig pa
plass.

4,

5.

Fjern robotbeskyttelsen og installer
moppeenheten
Koble til Dreamehome-appen

(1) Trykk og hold inne stremknappen pa roboten i
3 sekunder for & sla den pa. Skann QR-koden
under robotdekselet eller sgk etter «Dreamehome»
i appbutikken for & laste ned og installere appen.

(2) Apne Dreamehome-appen, trykk pa «Skanne
QR-kode for & koble til» og skann den samme QR-
koden pa roboten igjen for a legge til enheten. Fglg
instruksjonene for a fullfgre Wi-Fi-tilkoblingen.

@ QR-kode
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®@ Wi-Fi-indikator

* Blinker sakte: Skal tilkobles
* Blinker raskt: Tilkobler

* Pa: Tilkoblet

Merk:

Bare 2,4GHz Wi-Fi stgttes.

For 4 tilbakestille Wi-Fi gjentar du trinn (2) og falger
deretter instruksjonene for & fullfare Wi-Fi-tilkoblingen.
Etter at enheten er koblet til Wi-Fi-hjemmenettverket,
vil den kontinuerlig forsgke & koble til pa nytt i tilfelle
nettverksforstyrrelser forarsaket av problemer som
ubetalte regninger eller strgmbrudd, for a sikre en jevn
brukeropplevelse ved nettverksgjenoppretting.

For & koble enheten fra Wi-Fi-nettverket, trykker du pa
og holder inne tilbakestillingsknappen pa roboten i 3
sekunder.

P& grunn av oppgraderinger i appens programvare, kan
de faktiske operasjonene avvike fra setningene i denne
bruksanvisningen. Fglg instruksjonene i den gjeldende
appversjonen.

6. Koble roboten til basestasjonen

Plasser roboten pa basestasjonen med
moppeenheten vendt mot vaskebrettet. Deretter
hgrer du et talevarsel nar roboten kobles til
basestasjonen.

Merk: Det anbefales & lade roboten helt opp fgr den

tas i bruk for fgrste gang. Du kan se robotens gjeldende
batteriniva i appen. Hvis roboten ikke kan slas pa etter at
batteriet er utladet, kobler du roboten manuelt til stasjonen
for & lade den.

7. Test installasjonseffekten

Apne hoved- og vinkelkranen hjemme. Bruk
Dreamehome-appen til & teste om basestasjonen
kan utfgre automatisk vannpafylling og -tgmming.

8. Tilsett rengjgringsblandingen

(1) Trykk forsiktig for & apne stgvtankdekselet, og
trekk ut den automatiske dispensermodulen.

(2) Apne det gvre lokket pa modulen og tilsett
rengjgringsblandingen.

(3) Lukk lokket p& modulen, sett det tilbake

i basestasjonen, og sett deretter pa igjen
stgvtankdekselet. Rengjgringsblandingen tilsettes
automatisk mens den arbeider

Merk:

Modulen for automatisk dosering kan fylles med
rengjgringsmiddel for bruk. Ikke tilsett annen vaeske

enn det offisielt godkjente rengjgringsblandingen for a
forhindre funksjonsfeil.

Installer den automatiske dispensermodulen til den klikker
pa plass.

Fig. C-1-Fig. C-7
O Installasjonsinstruksjoner

Forholdsregler ved installasjon

Sgrg for at det er minst 2545 cm i hgyden, 42,1 cm i
bredden og 44,8 cm i dybden. Hvis stikkontakten er rett
bak basestasjonen, bgr det settes av ytterligere 5 cm
dybde.

Hvis det ma bores et hull pa skapet for rgrledningene,
skal avstanden mellom hullets senter og bakken ikke
veere hgyere enn 80 c¢m, og hullets diameter skal ikke
veere mindre enn 3 cm. Det anbefales ikke & bore

hullet nzaer bakken, noe som avhenger av den faktiske
installasjonssituasjonen.

Stegrrelsen pa den treveis omkoblingsventilen i pakken er
G3/8. Huvis stgrrelsen ikke stemmer overens, ma du bruke
de medfglgende adapterne.

Bruk en vanntrykkmaler for & male vanntrykket og bekreft



at det er mellom 0,14 MPa og 0,8 MPa.

Fgr du installerer, ma du koble fra strgmforsyningen til
basestasjonen og stenge hoved- eller vinkelkranen. Tgm
rgrledningene, sgrg for at de er tilkoblet uten lekkasje, og
sla deretter pa basestasjonen.

Koble kun til romtemperert vann fra springen, ikke
gjenvunnet vann eller varmtvann.

Alle installasjonsdiagrammer er kun ment som referanse.
Den faktiske installasjonssituasjonen kan variere.

Plasseringskrav

Installasjonsstedet ma unnga direkte sollys og vann.

For & hindre vannflekker fra & fukte tregulv eller tepper,
anbefales det & plassere basestasjonen pa flisgulv eller
marmorgulv.

Det anbefales at plasseringen er neer vannkilde og sluk.
Det anbefales at avstanden mellom basestasjonen og
stikkontakten er innenfor 1,5 m.

Plasser basestasjonen pa et sted med et godt 2,4 GHz
Wi-Fi-signal.

Fjern eventuelle gjenstander som befinner seg naermere
enn 60 cm fra fronten pa basestasjonen. Sgrg for at
ingen objekter blokkerer signalomradet.

Unnga a legge rer gjennom dgrapninger eller korridorer.

Fig. D-1

Negdvendige verktgy (ikke inkludert)

1. Teflontape

2. Vinkelventil

3. Justerbar skiftengkkel
4. Kniv

5. Maleband

Fig. D-2
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Installasjonstrinn

1. Koble til skittenvannsrgret

(1) Trykk snapringen pé koblingen mot vinkelen, og
trekk samtidig ut den forhandsinstallerte pluggen i
motsatt retning.

(2) Roter vannutlgpet til en retning som er egnet
for installasjonen. Koble 3/8" skittenvannsrgr

til den tilsvarende posisjonen tett, sett 3/8"
tilkoblingslaseklemmen inn i det smale rommet
mellom snapringen og vinkelen, og klikk deretter
rgret inn i sporet.

@ Sluk

@ 3/8" skittenvannsrgr

® Laseklips, 3/8" tilkobling
@ 3/8" vinkel

® Handtak

For andre installasjonsmetoder, se fglgende figurer:
@ Festet til veggavlgpet
@Treveis sluktilkobling

Merk:

Serg for at sluket eller utlgpet for brukt vannrgr ikke

er blokkert. Unnga a sette skittenvannsrgret inn i et
forseglet kammer for & forhindre darlig drenering.

Sgrg for at tilkoblingen mellom skittenvannsrgret og
sluket eller kloakkrgret er godt festet.

Hvis annet utstyr som bruker vann er tilkoblet samme
skittenvannsrgr, ma du sgrge for at dreneringen ikke
forstyrrer basestasjonens drenering for & unnga lekkasjer.
For ulike dreneringslgsninger, vennligst kjgp

passende tilbehgr separat i henhold til den aktuelle

installasjonssituasjonen.
Fig. D-3-1-1-Fig. D-3-1-2

2. Koble til rentvannsrgret

Se trinn 1, trekk ferst ut den forhandsinstallerte
pluggen pé vinkelen, koble deretter 1/4"
rentvannsrgret tett til, og sett til slutt inn
laseklipsen for 1/4" tilkobling.

@ Vannkilde

@ Treveis omkoblingsventil

® 1/4" rentvannsragr

@ Laseklips, 1/4" tilkobling

® 1/4" vinkel

Fig. D-3-2

3. Installer treveis omkoblingsventil
Merk:

Koble kun til romtemperert vann fra springen, ikke
gjenvunnet vann eller varmtvann.

Steng hjemmets hovedkran fgr installasjon og serg for at
alt vannet i rgrene er tappet ut.

Kontroller at tetningsringen er pa plass for installasjon.
Hvis ikke, ma alle utvendige gjengebeslag pakkes

godt inn med teflontape med 6-9 omdreininger i
skruretningen for & forhindre lekkasje.

Det anbefales & installere en vinkelventil ved vannkilden
for du installerer den treveis omkoblingsventilen.

Bruk en justerbar skiftengkkel til & installere hvis
ngdvendig.

Alternativ 1 — vannkilde med utvendige gjenger

@ Vannkilde/vinkelventil (medfglger ikke)
@ Adapter (inkludert, bruk etter behov)
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® Treveis omkoblingsventil
@ Laseklips, 1/4" tilkobling

® Rentvannsrgr

Alternativ 2 — vannkilde med innvendige gjenger
@ Vannkilde/vinkelventil (medfglger ikke)

@ Adapter (inkludert, bruk etter behov)

® Treveis omkoblingsventil

@ Laseklips, 1/4" tilkobling

® Rentvannsrgr

® Adapter (inkludert, bruk etter behov)

@ Kran/plugg

Fig. D-3-3-1-Fig. D-3-3-2

4. Rydd opp i vannrgr og strgmledning

(1) Klem fast vannrgrene og strgmledningen med
en kabelsamler.

(2) Tre bunnen av kabelsamleren inn i
spiralkabelomslaget.

(3) Trekk kabelsamleren bakover for & omslutte
vannrgrene og strgmledningen.

Merk: Oppbevar pluggene som er tatt ut av basestasjonen,
og ekstra rgr og tilkoblingslaseklips pa riktig mate.

Fig. D-4

Test installasjonseffekten

1. Fgr du tester, ma du sld pa basestasjonen og
deretter dpne hovedkranen og vinkelventilen
hjemme.

2. Se brukerhandboken for & laste ned og
konfigurere Dreamehome-appen. Etter
installasjonen vises en popup-melding i appen.
Fullfer testtrinnene i henhold til instruksjonene.

3. Koble til basestasjonen igjen og test pa nytt
om basestasjonen kan utfgre automatisk
vannpafylling og -temming ordentlig.

Merk: Fglg instruksjonene basert pa den nyeste
appversjonen.

@ Bruk

Trykk og hold inne strgmknappen i 3 sekunder
for & sla pa roboten. Strgmindikatoren forblir
tent. Eller plasser roboten pa basestasjonen

ved & justere ladekontaktene til roboten med

de pa basestasjonen. Deretter slar roboten seg
pa automatisk og begynner & lade. For & sla av
roboten, flytter du roboten bort fra basestasjonen
og trykker pa og holder inne strgmknappen i 3
sekunder.

Rask kartlegging

Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang,
felger du instruksjonene i appen for raskt a

lage et kart. Roboten vil begynne & kartlegge

uten rengjgring. Nar roboten kommer tilbake til
basestasjonen, er kartleggingsprosessen fullfgrt og
kartet lagres automatisk.

Pause/dvale

Nar roboten er i bruk, kan du trykke pa en vilkarlig
knapp for & sette den pa pause.

Hvis roboten er satt pa pause i mer enn 10
minutter, gar den automatisk i dvalemodus. Alle
indikatorer pa roboten slar seg av. Trykk pa en
vilkarlig knapp pa roboten, eller trykk pa appen for
a vekke roboten.

Merk: Hvis roboten settes pa pause og plasseres pa

basestasjonen, vil den gjeldende rengjgringsprosessen
avsluttes.

Auto-gjenoppta rengjgring

Nar robotstgvsugeren har for lite batteri, gar den
automatisk tilbake til basestasjonen for lading.
Etter & ha ladet til riktig batteriniva, gjenopptar den
uferdige rengjgringsoppgaver.

Merk: Aktiver den i appen for & bruke denne funksjonen.

Ikke forstyrr-modus

Nar roboten er satt til Ikke forstyrr-modus,
forhindres den fra & gjenoppta rengjgringen. lkke
forstyrr-modus er deaktivert som standard. Du kan
bruke appen til & aktivere Ikke forstyrr-modus eller
endre |kke forstyrr-perioden. Ikke forstyrr-perioden
er fra kl. 22:00 til kl. 08:00 som standard.

Merk:

* Planlagte rengjaringsoppgaver utfgres som normalt i lkke
forstyrr-perioden.

* Roboten gjenopptar rengjgringen der den slapp etter at
Ikke forstyrr-perioden utlgper.



Starte roboten pa nytt

Hvis roboten slutter & reagere eller ikke kan slas av,
trykker du pa og holder inne strgmknappen i

10 sekunder for a sla den kraftig av. Trykk deretter
pa og hold inne stremknappen i 3 sekunder for &
sla pa roboten.

Stgvsuge og moppe

Merk:

Nar roboten brukes for fgrste gang, starter den som
standard i «Stgvsug og mopp»-modus. For & justere
rengjgringsmodusen gar du til innstillingene for
rengjgringsmodus i appen og velger blant fglgende tre
ekstra alternativer:

(@ Moppe etter stgvsuging

@ Stgvsuge

® Moppe

Under bruk vil basestasjonen tilfgre rent vann og temme
ut brukt vann automatisk.

1. Starte rengjgring

Trykk pa strgmknappen pa roboten eller bruk
appen for a fa robotstgvsugeren til a starte fra
basestasjonen. Deretter planlegger roboten

den optimale rengjgringsruten og utfarer
rengjgringsoppgaven basert pa det opprettede
kartet.

Merk:

For & sikre at roboten enkelt returnerer til basestasjonen
etter rengjering, anbefales det a fa roboten til & starte fra
basestasjonen.

Vent et gyeblikk mens moppeputene rengjgres far
robotstgvsugeren starter moppingen.
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Ikke flytt basestasjonen, vaskebrettbasen eller
vaskebrettfilteret mens den er i drift.

For & unngé skalding, ikke bergr vannuttaket eller
varmeelementet mens basestasjonen er i drift.

2. Automatisk moppevask

Under rengjgring vil roboten automatisk ga tilbake

til basestasjonen for & vaske moppeputene,

basert pa rengjaringsfrekvensen for moppeputer

spesifisert i appen. Basestasjonen fyller automatisk

robotens rentvannsdunk og roboten gjenopptar

rengjgringen.

3. Tem stgvdunken automatisk og vask og tark
moppeputene

Etter at robotstgvsugeren har fullfert en
rengjgringsoppgave og gar tilbake til basestasjonen
for & lade, begynner basestasjonen automatisk

a tgmme stgvdunken far den rengjer og terker
moppeputene.

Merk:

 Hvis den automatiske temmefunksjonen er slatt av i appen,

vil ikke basestasjonen automatisk tamme stgvdunken.

* Basestasjonen tgmmer stgvdunken i henhold til
innstillingene i appen.

Rengjgring av gulvlister

Juster bgrsten for rengjgring av gulvlister med
festeklipsen pa roboten, og trykker den ned til den
klikker pa plass. Nar den er installert, starter du
rengjgring av gulvlister i appen under «Tilpass» >
«Rengjgring av kanter og hjgrner». Nar oppgaven
er fullfgrt, trekker du bgrsten opp, rengjgr den og
oppbevarer den pa riktig mate.

Merk:
» For & unnga at andre funksjoner pavirkes, fiern
rengjgringsbgrsten etter rengjgring av gulvlister.

« P& grunn av oppgraderinger i appens programvare, kan
de faktiske operasjonene avvike fra setningene i denne
bruksanvisningen. Fglg instruksjonene i den gjeldende
appversjonen.

Fig. E



@ Rutinemessig vedlikehold

For & holde roboten i god stand, anbefales det a se bruken av tilbehgr i appen eller fglgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode Del Vedlikeholdshyppighet Bytteperiode
lerleetfor rengjgring av Etter hver bruk Stgtfangervindu

guiviister Hver 6. til 12. maned

Hovedbgrster Stetfanger

Stgvdunkfilter

Sidebgrste

Moppeputeholdere

En gang hver 2. uke

Hver 3. til 6. maned

Robotens automatiske
vannpafyllingsinntak

Vaskebrettfilter

En gang hver 1. til 2. maned

Vaskebrettets varmemodul

En gang hver 6. maned

Basestasjonens
signalomrade

Ladekontakter

Automatiske
tgmmingsventiler

Trinsehjul

Omnidireksjonelt hjul

Kantsensor

Versalift-sensor

Stavlys

Teppesensor

Trappesensorer

En gang hver maned

Robotens bunn

En gang hver maned

Stgvdunk

Hovedhjulene

Uttrekkbare bein

Rengjer ved behov

Stevpose

Moppeputer
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Hver 2. til 4. maned

Hver 1. til 3. maned

Merk: Hyppigheten av vedlikehold og utskifting avhenger av faktisk bruk. Hvis
det oppstar et unntak pa grunn av spesielle omstendigheter, anbefales raskt
vedlikehold eller utskifting.




Vaskebrettfilter

1. Etter at moppeputerengjgringen er fullfgrt, tar du
ut roboten og trykker pa vaskebrettbaseklemmene
for & trekke ut vaskebrettbasen.

Merk:

- Vaskebrettbasen kan ikke fjernes helt. Ikke trekk den ut

med kraft for & unnga skade.

- Vaskebrettets varmeelement kan beholde restvarme.

For & unnga skalding, veer forsiktig nar du fjerner
vaskebrettfilteret.

2. Ta ut og skyll vaskebrettfilteret med rent vann og
tgrk det rent. Monter deretter vaskebrettfilteret
og vaskebrettbasen pa nytt.

Merk: Nar du monterer vaskebrettbasen pa nytt, ma du

forsikre deg om at klipsene i begge ender sitter godt pa

plass etter at du hgrer et klikk.

3. Bruk appen eller trykk pa {O-knappen for &
returnere roboten til basestasjonen, eller sett
roboten tilbake manuelt.

Fig. F-1

Vaskebrettets varmemodul

Under bruk kan vaskebrettets varmeelement utvikle
kalkbelegg. For & rengjgre den, ta ut roboten, trekk
ut vaskebrettbasen, hell en liten mengde hvit eddik
(5 % eddiksyre) pa overflaten av varmemodulen og
rengjgr den med et riktig verktay.

Merk:

» For & unnga skalding, vent til overflaten av
varmeelementet har kjglt seg ned til romtemperatur fgr
rengjaring.
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En egnet avkalker kan ogsa brukes i henhold til
instruksjonene som fglger med.

Ikke bruk skarpe verktgy eller etsende vaesker som
saltsyre til & rengjgre varmeelementet.

Fig. F-2

1. Trykk forsiktig for & dpne stgvtankdekselet, og
kast stgvposen.

Merk: Ved a trekke opp handtaket vil posen forsegles for &
forhindre at stev og smuss utilsiktet faller ut.

2. Fjern stev og rusk fra filteret med en tgrr klut.

3. Installer en ny stgvpose og lukk stagvtankdekselet.

Fig. F-3

Skru av sidebgrsten med en skrutrekker, rengjar
haret fra barsten og skru den deretter pa igjen.
Fig. F-4

Barste for rengjgring av gulvlister

Nar gulvlistene har blitt rengjort, ma du trekke
bgrsten opp for & fjerne den. Tark deretter av

bgrstene med en ren og fuktig klut, og la den tgrke.

Legg den deretter bort.
Fig. F-5

Moppeputeholdere

Fjern og rengjgr moppeputeholderne.
Fig. F-6

Omnidireksjonelt hjul

Merk:

* Bruk et verktgy slik som en liten skrutrekker for & skille
akselen og dekket pa omnidireksjonshjulet. lkke bruk
overdreven kraft.

» Skyll omnidireksjonshjulet under rennende vann og
plasser det tilbake etter at det har terket helt.

Fig. F-7

Hovedbgrster

1. Trykk bgrstevernklipsen innover for a fierne
barstevernet og laft bgrstene ut av roboten.

2. Trekk ut bgrstene som vist i figuren. Bruk et
egnet verktgy for & fjerne har som er filtret i
barstene. Etter rengjgring setter du bgrstene
tilbake i hovedbgrsteholderen til de klikker pa
plass.

Merk: Veer forsiktig nar du trekker ut hovedbgrstene for 8

unngad skade.

3. Med pilene pa skjermen vendt oppover, setter du
hovedbgrsteholderen inn i sporene nedover pa
en skrad mate.

4. Sentrer den fremre enden av bgrstevernet med
sporet, sett den inn nedover pa en skra mate og
trykk den deretter pa plass.

Fig. F-8

Stgvdunk og filter

1. Trykk pé stgvdunkklipsen for a fjerne stgvdunken.

2. Fjern stgvdunkfilteret og tem stgvdunken. Bank
forsiktig pa kurven til filteret for a fjerne smuss.



Merk: Ikke forsgk a rengjgre filteret med en barste, en

finger eller en skarp gjenstand. Dette kan forarsake skade.

3. Skyll stgvdunken og filteret under rennende
vann, og la terke fgr du installerer dem igjen.

Merk:

» Skyll stgvdunken og filteret kun med rent vann. lkke bruk
noe vaskemiddel.

» Bruk stgvdunken og filteret kun nar de er helt tarre.

Fig. F-9

Robotsensorer

Terk av robotsensorene ved a bruke en myk og terr
klut, som vist i figuren:

1. VersaLift-sensor

2. Stgtfangervindu

3. Kantsensor

4. Stgtfanger

5. Trappesensorer

6. Stavlys

7. Teppesensor
Merk: En vat klut kan skade sensitive elementer pa roboten
og basestasjonen. Bruk en tgrr klut til rengjering.

Fig. F-10

Automatisk temming av ventiler,
ladekontakter og signalomrade

Rengjgr de automatiske temmingsventilene,
ladekontaktene og signalomradet med en myk og
tarr klut.

Fig. F-11
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Moppeputer

Fjern moppeputene fra moppeputeholderne for &
skifte dem.
Fig. F-12

Roboten inneholder en hgyytelses litium-ion
batteripakke. Sgrg for at batteriet forblir godt
ladet for daglig bruk, for & opprettholde optimal
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over
en lengre periode, slar du den av og legger den
bort. For a forhindre skader fra overutlading, lades
roboten minst én gang hver tredje maned.

© Demonteringsin-
struksjoner

o KUN N@DVENDIG | TILFELLE RETUR

1. Aktiver vanntemmefunksjonen gjennom appen
for & temme gjenvaerende vann inne i bade
roboten og basestasjonen.

Merk: Trekk ut vaskebrettbasen og kontroller om det er

vann igjen. Hvis det er tilfelle, m& du tgrke det tert og sette

vaskebrettbasen tilbake pa plass igjen.

2. Apne stgvbeholderens lokk og trekk ut
den automatiske doseringsmodulen for
rengjeringsmiddel. Apne det gvre lokket pa
modulen og tgm ut gjenvaerende vaeske, og sett
den deretter tilbake i basestasjonen.

3. Fgr demontering, kobler du fra basestasjonen og
stenger hovedkranen i huset.

4. Trekk farst ut tilkoblingslaseklipset. Trykk
deretter i laseringen med kraft ved skjgten for
& demontere rgret. Bruk en beholder til vannet
som flyter ut.

Merk: Ikke trekk direkte i vannrgret med kraft for & unnga

skade.

5. Ta ut reservepluggene fra basestasjonen
og plugg igjen vinklene pa baksiden av
basestasjonen for & forhindre lekkasje under
transport.
@ Reserveplugger

Fig. G-1-Fig. G-2



Feilsgking

Problem L@sning Problem Lgsning
* Det er lite batteri. Lad opp roboten pa basestasjonen * Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at dgren er
og prev deretter pa nytt. lukket.
Roboten slar » Temperaturen pa batteriet er for lav eller for hay. * Basestasjonen kobles fra stream eller flyttes nar
seg ikke pa. Det anbefales & bruke roboten i miljger med en roboten ikke er pa den. Koble basestasjonen
omgivelsestemperatur pa over 0 °C (32 °F) og under til stremforsyningen eller plasser roboten pa
40 °C (104 °F). basestasjonen for & lade.
RObEtSt?’L’EWe_ « Det er for mange hindringer rundt basestasjonen.
ren kan ikke Plasser basestasjonen i et mer dpent omrade.
finne og . . -
: « Flytting av roboten kan fgre til at den endrer posisjon
* Basestasjonen er ikke koblet til strgm, sgrg for at returnere fil 3 5
) » S2rg basestasjonen. pa egen hand, og den lager et nytt kart dersom

Roboten vil ikke
lade.

begge endene av strgmledningen er riktig tilkoblet.
Kontakten mellom ladekontaktene pa basestasjonen og
robotstgvsugeren er darlig, rengjgr ladekontaktene.
Kontroller om det er fremmedlegemer ved kontaktene
til roboten og fjern eventuelt fremmedlegemer.

omplasseringen mislykkes. Hvis roboten er for langt fra
basestasjonen, kan det vaere den ikke returnerer av seg
selv til basen. | sa fall m& du manuelt plassere roboten
pa basestasjonen.

Terk av signalomradet pa basestasjonen for a fjerne
stgv eller rusk.

Roboten klarer
ikke & koble til
Wi-Fi.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet som
brukes for & koble til Wi-Fi-nettverket er riktig.
Roboten stgtter ikke 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Sgrg for at
roboten er koblet til en 2,4 GHz Wi-Fi-tilkobling.
Wi-Fi-signalet er svakt. Sgrg for at roboten er i et
omrade med god Wi-Fi-dekning.

Roboten er kanskje ikke klar til & konfigureres. Avslutt
0g ga inn i appen pa nytt, og prev igjen som instruert.

Roboten setter
seg fast foran
basestasjonen
og kan ikke ga
tilbake til den.

Kontroller om det er nok plass pa begge sider eller
foran basestasjonen for & hindre at roboten blir
blokkert.

Roboten kan gli hvis gulvet foran basestasjonen er for
vatt. Rengjer i sa fall overflgdig vann fgr du praver
igjen.

Det anbefales & flytte basestasjonen til et annet sted
og preve pa nytt.
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Feilsgking
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Problem L@sning Problem L@sning
* Roboten kan ikke slas av nar den lader. Det anbefales a * Gjenstander som strgmledninger og tefler bgr
flytte robotstevsugeren fra basestasjonen, og deretter Roboten organiseres fgr du bruker roboten.

Roboten vil ikke
sla seg av.

trykke og holde inne strgmknappen i 3 sekunder for a
sla den av.

Hvis roboten ikke kan slas av ved & utfgre trinn 1,
trykker du pa og holder inne stremknappen i

10 sekunder for & tvinge roboten av. Hvis problemet
vedvarer, bes du kontakte produktstgtten.

beveger seg
uten a fglge

Arbeid pa vate og glatte overflater far hovedhjulet til
a skli. Det anbefales & tgrke de vate stedene fgr du

Ladehastigheten
er lav.

Det tar omtrent 2 timer & lade roboten helt nar
batteriet er lavt.

Hvis du bruker roboten ved temperaturer utenfor

det spesifiserte omradet, reduseres ladehastigheten
automatisk for a forlenge batteriets levetid.
Ladekontaktene pa bade roboten og basestasjonen kan
veere skitne, tgrk dem av med en tarr klut.

den angitte bruker roboten.
ruten. * Tark av stgtfangervinduet pa roboten med en ren, myk
klut for & holde det rent og uhindret.
* Sgrg for at dgrene til rommene som skal rengjgres er
Roboten .
Lo apne.
gar glipp av

rommene som
skal rengjgres.

Omradet i rommet som skal rengjgres kan veaere vatt
og glatt, noe som far roboten til & skli og fungere
unormalt. Tgrk gulvet fgr du bruker roboten.

Stgyen gker
mens roboten
er i drift.

Kontroller om stgvdunkfilteret er tilstoppet. Hvis ja,
rengjgr den eller bytt den ut.

En hard gjenstand kan sette seg fast i hovedbgrstene
eller i stgvdunken. Kontroller og fjern eventuelle harde
gjenstander.

Hovedbgrstene eller sidebgrsten kan bli sammenfiltret.
Kontroller og fjern eventuelle fremmedobjekter.

Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten vil
ikke gjenoppta
rengjgringen

Sgrg for at roboten ikke er stilt inn pa lkke forstyrr-
modus, som forhindrer at den fortsetter rengjaringen.
Roboten gjenopptar ikke rengjgringen etter at du
manuelt har plassert roboten pa basestasjonen, eller

etter lading. ) ) )
har sendt roboten til lading via appen eller knappen O.
) * Kontroller om stgvposen i stgvtanken er full.
BasgstaSJonen * Hvis stgvposen ikke er full, ma du kontrollere om
kan ikke tgmme N . .
stavdunken det er noen hindringer ved auto-temmeventilene til
automatisk robotstgvsugeren, basestasjonen eller stgvdunken. | s&

fall ma den blokkerte delen ryddes.




Feilsgking

Problem Lasning

* Ta av vaskebrettfilteret, kontroller om avlgpet er

Vannivaet i blokkert og rengjgr det.
vaskebrettet er | ¢ Kontroller rengjgringsblandingen. Ikke tilsett
unormalt. annen vaeske enn det offisielt godkjente

rengjgringsblandingen.

Fjern moppeputeholderen for & kontrollere om det

hMoolggree%UE:ves sitter fast fremmedlegemer i den, og prgv a starte
unormalt roboten pa nytt. Hvis problemet vedvarer, bes du

kontakte produktstgtten.

For mer hjelp kan vi kontaktes via https://global.dreametech.com
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Spesifikasjoner

Under normal brukstilstand bgr dette utstyret ha en avstand pa
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

Oppladbar litium-ion-batteripakke

Modell RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Type Li-ion

Antall 1

Nominell kapasitet 4,6 Ah
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Modell RLX97DE Modell RBXE0816
Ladetid Ca. 2 timer Nominell inngang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominell utgan 15V=5 A (laden)
, , gang 15 V=12 A (hurtiglading)
Nominell spenning 144V =
Nominell effekt (stevtgmming) 700 W
Nominell effekt 75 W Nominell effekt 800 W
(rengjering med varmt vann + hurtiglading)
Driftsfrekvens 2 400-2 483,5 MHz Nominell effekt 03 W
(terking med kald luft + lading)
Maksimal < 20 dBm Nominell effekt (tarking med varm luft) 59 W
utgangseffekt

Driftsfrekvens

2 400-2 483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt

< 20 dBm

Vanntrykkniva

0,14-0,8 MPa

Merk: Nominell effekt (rengjering med varmt vann + hurtiglading) avgjeres av

effektverdien i den representative perioden (vanntemperatur 25 °C).

Basestasjon/ladedokking

Strgmforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 15 minutter etter at roboten

forlater basestasjonen/ladedokkingen)
Robot og basestasjon/ladedokking

Strgmforbruk i nettverkstilkoblet standby-modus: <2 W (innen 20 minutter
etter at batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)
Strgmforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 20 minutter etter at

batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)




Avhending og fjerning av batteri

Den innebygde Litium-ion-batteripakken inneholder stoffer som er skadelige for miljget. Far du avhender batteriet, ma du sgrge for at batteriet
fiernes av kvalifiserte teknikere og avhendes pa et egnet resirkuleringsanlegg.

— batteriet ma fjernes fra apparatet fgr det avhendes;
— apparatet ma kobles fra strgmnettet nar du tar ut batteriet;

— batteriet ma avhendes pa en sikker mate.

FORSIKTIG:

Fgr du tar ut batteriet, ma du koble fra stremmen og tgmme batteriet s& mye som mulig.

Brukte batterier ma avhendes hos et passende gjenvinningsanlegg.

Ikke utsett batteriet for hgye temperaturer for & unnga risiko for eksplosjon.

Under darlige forhold kan veeske lekke fra batteriet. Hvis det oppstar kontakt ma du skylle med vann og kontakte lege.

Veiledning for fjerning:
1. Snu roboten, bruk et riktig verktgy for a fjerne skruene pa baksiden av roboten, og fjern deretter dekselet.

2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet for a fjerne batteriet.

EE-informasjon
Alle apparatene utstyrt med symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes

med usortert husholdningsavfall. Du bgr heller beskytte menneskers helse og miljget ved & overlevere kassert utstyr til et utpekt
ﬂ innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, utpekt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig
avhending og resirkulering bidrar til & forhindre mulige negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Kontakt installatgren

]
eller lokale myndigheter for mer informasjon om plasseringen, samt vilkar og betingelser for slike innsamlingssteder.
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Sdkerhetsinformation

For att undvika elektriska stétar, brand eller skador orsakade av felaktig anvandning av apparaten, l&s
bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara den fér framtida referens.

Anvandningsbegransningar

* Denna produkt bor inte anvandas av barn yngre an 8 ar eller personer med fysiska, sensoriska
eller intellektuella handikapp eller begransad erfarenhet/kunskap utan éverinseende av en foéralder/
vardnadshavare for att sakerstélla saker anvandning och for att undvika risker. Rengéring och
underhadll far inte utféras av barn utan tillsyn.

* Apparaten far endast anvandas med den strémférsdrjningsenhet som foljer med apparaten.

* Den hér apparaten innehdller batterier som endast kan bytas ut av fackman.

» Hall omradet kring produkten och det skap dar produkten ar innesluten val ventilerade.

* Du far inte lyfta upp eller ta bort roboten fran basstationen medan den anvands.

* Se till att stromkontakten ar val inom rackhall efter installation av produkten.

* Ta bort féremal fran omradet som ska rengdras. Barn far inte leka med apparaten. Sakerstall att barn
och husdjur hélls pa sékert avstand fran roboten nar den ar i drift.

* Undvik att installera, ladda eller anvanda apparaten i badrum eller runt pooler.

* Den hér apparaten ar endast avsedd fér golvrengdring i hemmiljo. Anvand den inte utomhus, pa icke-
golvytor eller i kommersiella eller industriella miljéer.

» Kontrollera att apparaten fungerar korrekt pa en lamplig plats. | annat fall ska du inte anvanda
enheten.

* Om stréomkabeln ar skadad maste den bytas ut mot en sarskild sladd eller enhet som finns tillganglig

155



Sdkerhetsinformation

156

hos tillverkaren eller dess servicepersonal.

Anvand inte roboten i ett omrade hdangande ovan markniva utan skyddsbarriar.

Placera inte roboten upp och ner. Anvand inte LDS-locket, robotkapan eller stétfangaren som handtag
fér roboten.

Anvand roboten ska anvandas i miljder med en omgivningstemperatur éver 0O °C och under 40 °C.
Kontrollera att det inte finns vatska eller klibbig substans pa golvet.

For att férhindra att det uppstar skador pa grund av att roboten fastnar bor du ta bort 6sa féremal
och sladdar fran golvet langs rengéringsrutten innan du anvander roboten.

Ta bort émtdliga eller sma féremal fran golvet sa att roboten inte krockar med dem och skadar dem.
Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotens sugéppning.

Forvara rengéringsverktyget utom rackhall for barn.

Anvand inte roboten i ett rum dar spadbarn eller barn sover.

Placera inte barn, husdjur eller nagot féremal pa roboten oavsett om den star stilla eller ror sig.
Endast rent vatten och officiellt godkant rengdringsmedel far tillsattas i renvattentanken. Ingen annan
vatska (t.ex. alkohol eller desinficeringsmedel) far tillsattas. Pa flaskan med rengéringsmedlet anges
hur stor mangd rengdéringsmedel som far tillsattas i det rena vattnet. Férvara rengdringsmedlet utom
rackhall for barn.

Anvand inte roboten for att rengdra brinnande foremal. Anvand inte roboten for att plocka upp
brandfarliga eller brannbara vatskor, fratande gaser eller outspadda syror eller l[6sningsmedel.
Dammsug inte harda eller vassa féremal. Anvand inte apparaten for att plocka upp féoremal som
stenar, stora pappersbitar eller nagot som kan téppa till apparaten.
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Stickkontakten maste dras ur vagguttaget innan du rengér eller underhaller apparaten.

Torka inte av roboten eller basstationen med en vat trasa eller skélj dem med vatska. Efter rengéring
av tvattbara delar, torka delarna helt innan du satter tillbaka dem och anvander dem.

Installera basstationen i enlighet med lokala bestdmmelser.

Dreame ansvarar endast for forluster till féljd av installation som utférts av auktoriserade tekniker fran
Dreame, och inte forluster som uppstar till féljd av felaktig installation utférd av andra.

Denna produkt ska anslutas till vattenkallan med den nya rérenheten som ingar i férpackningen.
Ateranvand inte de gamla rérdelarna.

Fore installation eller nedmontering av vattenanslutningstillbehdr bér du se till att basstationen inte &r
ansluten till stromfdérsérjningen.

Forvara den urpackade férpackningen pa lampligt satt och lat inte barn réra eller svalja dess delar.
Produkten far inte tas isar, repareras eller modifieras. Om problem uppstar, kontakta
eftermarknadsservice.

Denna produkt bér tdmmas pa vatten infér transport, och det rekommenderas att anvanda
originalférpackningen.

Anvand apparaten enligt instruktionerna i bruksanvisningen. Anvandare ar ansvariga for forlust eller
skada som uppstar pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.
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Batterier och laddning

VARNING: Ladda aldrig icke-uppladdningsbara batterier.

Anvand inte ett batteri eller en basstation fran tredje part. Roboten kan endast anvandas med
basstationsmodell RBXE0816.

Forsok inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller basstationen pa egen hand.

Placera inte basstationen ndra en varmekalla.

Anvand inte en vat trasa eller bléta hander for att torka eller rengdra basstationens
laddningskontakter.

Kassera inte gamla batterier pa ett felaktigt satt. Batterier som férbrukats ska kasseras pa lamplig
atervinningscentral.

Om stromkabeln skadas eller gar sonder maste du sluta anvanda den direkt och kontakta kundservice.
Sakerstall att roboten ar avstangd nar den transporteras och férvaras i originalférpackningen om
mojligt.

Om roboten inte ska anvandas under en langre tid bér du ladda den helt, sedan stdnga av den och
férvara den pa en sval och torr plats. Ladda om roboten minst en gang var 3:e manad fér att undvika
dverurladdning av batteriet.



Sikerhetsinformation

Lasersakerhetsinformation

* Lasersensorn i denna produkt uppfyller standardkraven IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
for laserprodukter i klass 1. Undvik direkt 6gonkontakt med den under anvandning.

LASERPRODUKT KLASS 1
LASERPRODUKT FOR KONSUMENTBRUK
EN 50689:2021

ﬁ Endast for inomhusbruk
Las bruksanvisningen

£25_ Sakringens markstrém ar 6,3 A.

Harmed forklarar Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. att radioutrustningstypen RLX97DE uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-
forsakran om dverensstimmelse finns pa féljande webbadress: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
For att erhélla en utférlig e-anvandarhandbok pa fler sprak kan du ga till https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktdversikt

1. Dockningsknapp OO

Tryck for att skicka roboten tillbaka till basstationen
Tryck pa och hall nedtryckt i 3 sekunder for att
starta flack-rengoéring, om barnlaset inte ar aktiverat
i Dreamehome-appen, eller for att inaktivera
barnldset om det &r aktiverat

binokulart seende-navigering
5. Punktprojektor
6. Mikrofoner
7. VersalLift-sensor
Obs: VersalLift-sensorn sanks ned nar roboten vantar, laddar
i basstationen eller rengér omraden med lag frihojd. Vid
rengoring av omraden med l&g frihojd ska du inte flytta
roboten da detta kan paverka dess positionering.

8. Stotfangare
9. Fonster for stotfangare

Dammbehallare

1.
2.
3.
4.

Ventil for automatisk témning
Filter

Dammbehallarens fastklamma
Filterfaste

Bild A-2

Montering av mopp

1. Omrade for montering av mopp
2. Moppens hallare
3. Moppdyna

Bild A-3

Strémfoérsorjningsport

. 3/8 tum armbagskoppling (stor)

. 3/8 tum lackageskyddsplugg (stor)

1/4 tum armbagskoppling (liten)

. 1/4 tum lackageskyddsplugg (liten)

. Platser for fastsattning av vattenror eller
strémkabel:

@ Stromkabel

10. Kapa

11. Ventil fér automatisk témning

12. Laddningskontakter

13. Kontakter

14. Aterstallningsknapp/wifi-indikator

» Tryck och hall ned i 3 sekunder for att aterstalla till

2. Knapp for strém/rengéring
Tryck och hall ned i tre sekunder for att sla pa eller
stanga av
Tryck for att starta rengoéringen efter att roboten
har slagits pa
Cirkular statusindikator
* Fast blé: Rengoring (maste aktiveras i appen) eller
att stadningen ar slutford
* Andas bla: Vantar pa réstkommando/Ansluter till
wifi
* Andas gron: Laddning
* Blinkar rod: Fel
Knappstatusindikator
* Helt vit: Rengéringen eller stadningen slutférdes
* Blinkande vit: Laddar (inte svagt batteri)
* Fast rod: Vantar vid lagt batteri eller pausad vid lagt
batteri
* Andas réd: Laddar (lagt batteri)
* Blinkar rod: Fel
Obs:
 Tryck pa valfri knapp pa roboten for att pausa roboten nar
den stadar eller aker tillbaka for att ladda.
» Barnlas kan aktiveras/inaktiveras via Dreamehome-appen.
3. Extra LED-lampor
1604, System fér undvikande av hinder med

fabriksinstallningarna
15. Kantsensor
16. Inlopp for automatisk vattenpafyllning
17. Kantsensorer
18. Mattsensor
19. Sidoborste med forlangningsenhet
20.Borstskydd
21. Infallbart ben
22.Huvudhjul
23.Montering av MopExtend

@ 1/4 tum renvattenrdr (tunt)
24.Dammbelysningslampa ® 3/8 tum smutsvattenrdr (tjockt)
25. Vridbart hjul 7

. Automatisk doseringsmodul - enkelt fack
26.Huvudborstar 8. Filter
27. Infallbart ben 9. Dammpasens plats
28.Huvudhjul

10. Reservpluggar
29. Fastklammor for borstskydd

30.Monteringshal f5 hall 11. Lock pa dammbehallaren
onteringsnat Tor moppnatiare 12. Elektrisk lucka
31. Lankhjul

13. Statusindikator
Bild A-1

oA WN
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- Helt vit: Basstationen &r ansluten till strom
- Fast orange: Basstationen har ett fel
14. Arbetsknapp >l
-Tryck for att starta/pausa basstationens eller robotens
uppgifter
-Hall intryckt for att 6ppna/stanga den elektriska luckan
15. Ventil fér automatisk témning
16. Laddningskontakter
17. Signalomrade
18. Utlopp for automatisk vattenpafyllining
19. Varmemodul
20.Filter till tvattbrada
21. Tvéttbradans basklammor
22.Bas for tvattbrada

Bild A-4

Installationstillbehor

1/4 tum renvattenrér (tunt)

. 3/8 tum smutsvattenrér (tjockt)

. Kabelhélje

1/4 tum armbagskoppling (liten)

3/8 tum armbagskoppling (stor)

. Kabelhallare

1/4 tums-rorets lasklamma (liten) x 4
. 3/8 tums-rorets lasklamma (stor) x 4
. 3-vags avledningsventil

10. Adaptrar

Bild A-5

Slutférd installation

1. Vattenkalla

VONOCUIEWNS

. 3-végs avledningsventil

. 1/4 tums-rérets lasklamma (liten)
. Kabelholje

. Golvbrunn

. 1/4 tum renvattenror (tunt)

. 1/4 tums-rorets lasklamma (liten)
. 3/8 tum smutsvattenrdr (tjockt)
. 3/8 tums-rorets lasklamma (stor)

V0O NOOGOB_WN

Obs: Alla installationsdiagram &r endast avsedda som
referens. Den faktiska installationen kan variera.

Bild A-6

O Férbered ditt hem

1. Innan rengéring pabdrjas ska instabila, 6mtaliga,
vardefulla eller farliga foremal plockas bort och
kablar, trasor, leksaker, harda féremal och vassa
foremal rensas fran golvet for att undvika att de
bli insnarjda, repade eller omkullvalta av roboten
och orsakar skador.

2. Innan du startar rengéringen bor ett fysiskt
hinder placeras vid kanten av trappan for att
sakerstélla en sadker och smidig drift av roboten.

3. Oppna dbrren till det rum som ska rengéras och
stall moblerna pa sin ratta plats for att frigéra
mer utrymme.

4. For att undvika att roboten inte kdnner igen
omraden som behéver rengéras ska du inte sta
framfor roboten, troskeln, korridoren eller tranga
platser.

Obs:

Nar du anvander roboten for férsta gangen, folj den
under rengdringen for att ta bort eventuella hinder i tid.
Den extra LED-lampan ger extra ljus i svagt upplysta
miljcer.

Harda foremal som stenar, stalkulor och leksaksdelar,
eller vassa féremal som byggavfall, krossat glas och
spikar ska inte dammsugas upp, annars kan underlaget
skrapas.

Bild B
@ Innan anvindning

1. Installera vattenanslutningstillbehor for
automatisk pafyllning och témning

Efter att ha bekraftat lamplig installationsplats
installeras tillbehdren for vattenanslutning for
automatisk pafyllning och témning.

Obs: For mer information om installation, se avsnittet
"Installationsanvisningar”.

2. Placera basstationen och anslut till ett eluttag
Placera basstationen pa en plats som &r sa 6ppen
som mojligt och med bra WiFi-tackning. Se till att
det finns minst 25,45 cm i hojd, 42,1 cm i bredd
och 44,8 cm i djup. Ta bort alla foremal som &r
narmare an 60 cm fran framsidan avbasstationen.

Satt i stromkabeln ordentligt tills indikatorn tands.

Obs:

 Se till att inga féremal kan blockera signalomradet.

» For att forhindra att vattenflackar vater tragolv eller
mattor, rekommenderas att placera basstationen pa
kakelgolv eller marmorgolv.



N&r enheten har anslutits till Wi-Fi-natverket i

hemmet fortsatter den att forsoka ateransluta vid
natverksstérningar, som orsakats av exempelvis obetalda
rakningar eller stromavbrott, for att sakerstalla en smidig
anvandarupplevelse nar natverket aterstalls.

Om vagguttaget sitter direkt bakom basstationen bor
ytterligare 5 cm djup reserveras.

Om ett hal maste borras i skapet for att ordna
rérledningarna, far avstandet mellan hélets centrum och
marken inte vara stérre dan 80 cm, och halets diameter
far inte vara mindre an 3 cm. Beroende pa den faktiska
installationssituationen rekommenderas inte att halet
borras nara marken.

3. Ta bort fastetiketten fran tvattbradefiltret

Hall knappen DI nedtryckt for att 6ppna den
elektriska luckan och ta bort fastetiketten

fran tvattbradefiltret. Tryck sedan forsiktigt pa
tvattbradefiltret for att sakerstélla att det sitter pa
plats.

4. Ta bort skydden pa roboten och montera
moppanordningen
5. Anslut till Dreamehome-appen

(1) Tryck och hall ned strémknappen pa roboten

i tre sekunder for att sla pa den. Skanna QR-
koden under robotké&pan, eller sék "Dreamehome” i
appbutiken for att ladda ner och installera appen.
(2) Oppna Dreamehome-appen, tryck pa "Skanna
QR-koden fér att ansluta” och skanna samma QR-
kod pa roboten igen for att lagga till enheten. Folj
anvisningarna for att slutféra wifi-anslutningen.

® QR-kod

@ WiFi-indikator
* Blinkar ldngsamt: Kan anslutas

162 * Blinkar snabbt: Anslutning

e Pa: Ansluten

Obs:

Endast 2,4 GHz Wi-Fi stods.

For att aterstalla wifi, upprepa steg (2) och f8lj sedan
anvisningarna for att slutféra wifi-anslutningen.

For att koppla bort enheten fran wifi-natverket, tryck och
hall ned aterstallningsknappen pa roboten i tre sekunder.
Pa grund av uppgraderingar av appens mjukvara kan

de faktiska funktionerna skilja sig fran vad som anges i
denna handbok. Félj instruktionerna i den uppdaterade
versionen av appen.

6. Anslut roboten till basstationen

Placera roboten pa basstationen med moppenheten
vand mot tvattbradan. Sedan hor du ett
réstmeddelande nar roboten lyckats ansluta till
basstationen.

Obs: Det rekommenderas att du laddar roboten helt

och hallet innan férsta anvandningen. Du kan kontrollera
robotens aktuella batteriniva i appen. Om roboten inte kan
slds pa nar batteriet &r urladdat kan du manuellt ansluta
roboten till stationen for att ladda den.

7. Testa installationseffekten

Oppna huvudvattenventilen och vinkelventilen
hemma. Anvand Dreamehome-appen for att
testa om basstationen kan utféra automatisk
vattenpafyllning och témning.

8. Fyll pa rengéringslosningen

(1) Tryck forsiktigt for att ta bort locket pa
dammbehallaren och dra ut den automatiska
doseringsmodulen.

(2) Gppna modulens &vre lock och tillsatt
rengdringsmedlet.

(3) Sténg locket till modulen, sétt tillbaka den
i basstationen och satt sedan tillbaka locket
pa dammbehallaren. Rengéringsmedlet laggs
automatiskt till under arbetet.

Obs:

« Den automatiska doseringsmodulen kan fyllas pa med
rengdringsmedel for anvandning. Tillsatt ingen annan
vatska an det officiellt godkanda rengéringsmedlet for att
forhindra fel.

Montera den automatiska doseringsmodulen tills den
klickar pa plats.

Bild C-1-C-7

O Installationsanvisningar

Forsiktighetsatgarder vid installation

Se till att det finns minst 25,45 cm i hojd, 42,1 cm i bredd
och 44,8 cm i djup. Om vagguttaget sitter direkt bakom
basstationen bor ytterligare 5 cm djup reserveras.

Om ett hal maste borras i skapet for att ordna
rérledningarna, far avstandet mellan halets centrum och
marken inte vara stérre an 80 cm, och halets diameter
far inte vara mindre an 3 cm. Beroende pa den faktiska
installationssituationen rekommenderas inte att halet
borras ndra marken.

Storleken pa 3-vags avledningsventilen som ingar i
paketet ar G3/8. Om storleken inte matchar anvands
medféljande adaptrar.

Anvand en vattentrycksmatare for att mata vattentrycket
och bekréfta att trycket ligger mellan 0,14 MPa och

0,8 MPa.

Innan installation, koppla bort stromférsérjningen

till basstationen och stang huvudvattenventilen eller
vinkelventilen. Tém rérledningarna, se till att de ar



anslutna utan lackage och sla sedan pa basstationen.

» Anslut endast till kranvatten med rumstemperatur, inte
atervunnet vatten eller varmvatten.

* Alla installationsdiagram ar endast avsedda som referens.
Den faktiska installationen kan variera.

Krav pa plats

Installationsplatsen maste undvika direkt solljus och
vatten.

For att forhindra att vattenflackar vater tragolv eller
mattor, rekommenderas att placera basstationen pa
kakelgolv eller marmorgolv.

Platsen rekommenderas att vara néra vattenkallan och
golvbrunnen.

Det rekommenderas att avstandet mellan basstationen
och uttaget inte éverstiger 1,5 m.

Placera basstationen pa en plats med god 2,4 GHz-wifi-
signal.

Ta bort alla foremal som ar narmare an 60 cm fran
framsidan avbasstationen. Se till att inga féremal kan
blockera signalomradet.

Undvik att dra rér genom dérréppningar eller korridorer.

Bild D-1

Nédvindiga verktyg (medféljer ej)

1. Teflontejp
2. Vinkelventil
3. Skiftnyckel
4. Kniv

5. Mattband

Bild D-2
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Installationssteg

1. Anslut smutsvattenréret

(1) Tryck pa lasringen vid anslutningen mot vinkeln
och dra samtidigt ut den férinstallerade pluggen i
motsatt riktning.

(2) Vrid vattenutloppet till en riktning som passar
for installationen. Anslut 3/8 tum avloppsror

till motsvarande position, satt in 3/8 tum
anslutningslasningskléamman i det smala utrymmet
mellan ldsringen och vinkeln och snapp sedan fast
roret i sparet.

@ Golvbrunn

@ 3/8 tum smutsvattenrér

® 3/8 tums anslutningslasklamma
@ 3/8 tum armbéagskoppling

® Handtag

For andra installationsmetoder, se féljande figurer:
@ Fast pa vaggbrunnen
@ 3-végs golvbrunnskoppling

Obs:

Se till att golvbrunnen eller avloppsrorets utlopp &r fritt.
Undvik att féra in avloppsréret i en tatad kammare for att
forhindra dalig dranering.

Se till att anslutningen mellan avloppsréret och
golvbrunnen eller avloppsréret &r ordentligt fastsatt.
Om annan vattenanvandande utrustning ar ansluten till
samma avloppsror ska du se till att deras dranering inte
stor basstationens dranering for att forhindra lackage.
For olika draneringsloésningar kops lampliga tillbehor
separat enligt den faktiska installationssituationen.

Fig. D-3-1-1-Fig. D-3-1-2

2. Anslut renvattenroret

Se steg 1, dra forst ut den forinstallerade pluggen
pa vinkelkopplingen, anslut sedan 1/4 tums
renvattenledningen ordentligt och satt slutligen in
1/4 tums anslutningslasklamman.

@ Vattenkalla

@ 3-vags avledningsventil

® 1/4 tum renvattenrér

® 1/4 tum anslutningslasklamma
® 1/4 tum armbagskoppling

Bild D-3-2

3. Installera 3-vdgs avledningsventilen
Obs:

Anslut endast till kranvatten med rumstemperatur, inte
atervunnet vatten eller varmvatten.

Stang av huvudvattenventilen i ditt hem fére installation
och se till att allt vatten i réren har témts ut.
Kontrollera att tatningsringen sitter pa plats innan
montering. Om inte, maste alla utvandiga hangangade
beslag lindas ordentligt med teflontejp 6-9 varv i
skruvriktningen for att forhindra lackage.
Rekommenderas att installera en vinkelventil

vid vattenkallan innan du installerar 3-vags
avledningsventilen.

Anvand en skiftnyckel for att installera om det behovs.

Alternativ 1 - Vattenkalla med yttergéngad anslutning

@ Vattenkalla/Vinkelventil (medfoljer ej)
@ Adapter (medfbljer, anvéand vid behov)
® 3-vags avledningsventil

@ 1/4 tums-rorets lasklamma

® Renvattenrér



Alternativ 2 - Vattenkalla med innergangad anslutning

@ Vattenkilla/Vinkelventil (medféljer ej)
@ Adapter (medféljer, anvand vid behov)
(3 3-vdgs avledningsventil

@ 1/4 tums-rorets [asklamma

® Renvattenror

® Adapter (medféljer, anvand vid behov)
@ Kran/Plugg

Fig. D-3-3-1-Fig. D-3-3-2
4, Stada upp vattenrér och stromkabel

(1) Klam fast vattenréren och strémkabeln med
kabelhallare.

(2) Tra in botten av kabelhéallaren i spiralkabelns
omslag.

(3) Dra kabelhallarenbakat fér att linda in vattenrér
och stromkabel.

Obs: Forvara pluggarna som tagits bort fran basstationen
samt extra ror och anslutningslaskldmmor pa ratt satt.

Bild D-4

Testa installationseffekten

1. Innan du testar ska du sl& pa basstationen
och sedan 6ppna huvudvattenventilen och
vinkelventilen i ditt hem.

2. Se bruksanvisningen om hur du kan ladda ner
och konfigurera Dreamehome-appen. Efter
installationen visas ett popup-uppmaning i
appen. Slutfor teststegen enligt instruktionerna.

3. Koppla in basstationen igen och testa huruvida

164 basstationen kan utféra automatisk pafylining

och tdmning av vatten pa ratt satt.

Obs: Folj instruktionerna i den senaste app-versionen.

@ Bruksanvisning

Tryck och hall ned strémknappen i tre sekunder
for att sla pa roboten. Stromindikatorn forblir tand.
Eller placera roboten pa laddningsstationen genom
att anpassa robotens laddningskontakter till de

pa laddningsstationen. Roboten kommer darefter
att sld pa automatiskt och boérja ladda. Stang av
roboten genom att flytta den fran basstationen
och tryck sedan och hall ned strémknappen i tre
sekunder.

Snabb kartlaggning

Nar du har konfigurerat natverket for férsta gangen
féljer du anvisningarna i appen foér att snabbt
skapa en karta. Roboten bérjar kartldagga utan att
rengora. Nar roboten atervander till basstationen
har kartlaggningen slutférts och kartan sparas
automatiskt.

Pausa/Viloldge

Nar roboten ar igang kan du trycka pa valfri knapp
for att pausa den.

Om roboten pausar i mer &n tio minuter gar den
automatiskt in i vilolage. Alla indikatorer pa roboten
stangs av. Tryck pa valfri knapp pa roboten, eller
anvand appen for att vacka roboten.

Obs: Om roboten pausas och placeras pa basstationen
avslutas den pagaende rengoéringsuppgiften.

Ateruppta rengéring automatiskt

Om batterinivan ar for ldg kommer roboten
automatiskt ga tillbaka till basstationen for att
ladda. Efter laddning till lamplig batteriniva
aterupptar den oavslutade rengéringsuppgifter.

Obs: Om du vill anvanda funktionen aktiverar du den i
appen.

Stér ej-lige (DND)

Né&r roboten &r instélld pa Stor-ej-laget (DND)
kommer den att férhindras fran att ateruppta
rengdringen. Stor ej (DND)-laget &r inaktiverat som
fabriksstandard. Du kan anvanda appen for att
aktivera DND-ldget eller andra DND-perioden. Stor
ej (DND)-perioden &r 22:00-8:00 som standard.

Obs:

Den schemalagda rengéringen kommer att utféras som
vanligt under DND-perioden.

Roboten aterupptar rengéringen dar den slutade senast
efter att Stér-ej-perioden (DND) tagit slut.

Omstart av roboten

Om roboten slutar att svara eller inte gar att stanga
av, tryck och hall ned strémknappen i tio sekunder
for att framtvinga en avstangning. Tryck sedan pa
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stromknappen och hall den intryckt i tre sekunder
for att sla pa roboten.

Dammsuga och moppa

Obs:

Na&r roboten anvands for forsta gangen aktiveras laget
"Dammsuga och moppa” som standard. For att justera
rengoringslaget kan du ga till dess instéllningar i appen

och vilja bland féljande tre alternativ:

@ Moppa efter dammsugning

@ Dammsug

® Moppa

Under anvandning tillfér basstationen rent vatten och
dranerar automatiskt anvant vatten.

1. Starta rengéring

Tryck pa stromknappen pa roboten eller anvand

appen for att starta roboten fran basstationen.

Sedan kommer roboten att planera den optimala

stadrutten och utféra staduppgiften utifran den

skapade kartan.

Obs:

» For att det ska vara enkelt for roboten att atervanda till
basstationen nar stadningen ar klar, rekommenderar vi
att du startar den fran basstationen.

Innan roboten bérjar moppa kommer moppdynorna att
rengodras, var god avvakta.

Flytta inte basstationen, tvéttbradans bas eller filter
under drift.

For att undvika skallning, ror inte vattenutloppet eller
varmemodulen medan basstationen &r i drift.

2. Automatisk mopptvatt

Under rengéringen kommer roboten automatiskt
att atervanda till basstationen for att tvatta sina
moppdynor baserat pa den rengéringsfrekvens for
moppdynor som har angivits i appen. Basstationen
kommer automatiskt att fylla pa robotens
vattentank och roboten &terupptar rengéringen.

3. Tom dammbehallaren automatiskt och tvitta
och torka moppdynorna

Efter att roboten har avslutat en rengéringsuppgift
och atervant till basstationen for att ladda,
kommer basstationen automatiskt att bérja témma
dammbehallaren och sedan rengéra och torka
mopparna.

Obs:

* Om funktionen foér automatisk témning &ar avstangd i
appen kommer basstationen inte att automatiskt témma
dammbehallaren.

« Basstationen témmer dammbehallaren i enlighet med
installningen i appen.

Rengora golvlister

Rikta in rengoéringsborsten for golvlister med
monteringsklamman pa roboten och tryck nedat
tills den klickar pa plats. Nar den har monterats
kan du pabdrja rengdéringen av golvlister i appen
under "Anpassa” > "Kant- och hérnrengéring”. Nar
uppgiften ar slutford ska du dra borsten uppat,
rengodra den och forvara den ordentligt.

Obs:
* Demontera rengéringsborsten efter rengéringen av
golvlister for att undvika att stéra andra funktioner.

* Pa grund av uppgraderingar av appens mjukvara kan
de faktiska funktionerna skilja sig fran vad som anges i
denna handbok. Folj instruktionerna i den uppdaterade
versionen av appen.

Bild E



@ Rutinunderhall

For att halla roboten i gott skick, rekommenderas att du foljer tillbehérsanvéndning i appen eller féljande tabell for rutinunderhall.

Del

Underhallsfrekvens

Utbytesperiod

Del

Underhallsfrekvens

Utbytesperiod

Rengéringsborste for
golvlister

Efter varje anvandning

Huvudborstar

Filter till dammbehallare

Sidoborste

Moppens hallare

En gang varannan vecka

Varje 6 till 12 manader

Fonster for stotfangare

Varje 3 till 6 manader

Stotfangare

Robotens inlopp
for automatisk
vattenpafyllning

Filter till tvattbrada

En gang i méanaden eller
varannan manad

Tvéttbradans varmemodul

En gang var 6:e manad

Signalomrade for
basstation

Laddningskontakter

Ventiler for automatisk
témning

Lankhjul

Vridbart hjul

Kantsensor

VersalLift-sensor

Dammbelysningslampa

Mattsensor

Kantsensorer

En gang i méanaden

Botten av roboten

En gang i méanaden

Dammbehallare

Huvudhjul

Infallbara ben

Rengdr den vid behov

Dammpase

Moppar

Varje 2 till 4 manader

Varje 1 till 3 manader
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Obs: Underhalls- och utbytesfrekvensen beror pa faktisk anvandning. Om ett
undantag uppstar pa grund av sarskilda omstandigheter bér underhall utféras
eller delarna bytas ut utan dréjsmal.




Filter till tvattbrada

1. Nar mopprengéringen &r klar, ta ut roboten och
tryck pa tvattbradans basklammor for att dra ut
tvattbradefiltret.

Obs:

- Tvattbradans bas kan inte kas bort helt. Fér att undvika
skador ska den inte dras ut med vald.

- Det kan finnas restvarme i tvattbradans varmemodul. For
att undvika skallning, var forsiktig nar du tar bort filtret till
tvattbradan.

2. Ta bort och skolj tvattbradefiltret med rent vatten
och torka det rent. Satt tillbaka tvattbradefiltret
och tvattbradans bas.

Obs: Nar du satter tillbaka tvattbradans bas, se till att

kldmmorna i bada dndarna sitter stadigt pa plats efter att

du hor ett klick.

3. Anvand appen eller tryck pa knappen (O for att
aterféra roboten till basstationen. Alternativt kan
du séatta tillbaka roboten manuellt.

Bild F-1

Tvattbradans varmemodul

Under anvandning kan det bildas kalkavlagringar

pa tvattbradans varmemodul. For att rengéra ska
du ta ut roboten och dra ut tvattbradan. Hall lite
vitvinsvinager (5 % attiksyra) pa varmemodulens yta
och rengdr med ett lampligt verktyg.

Obs:

* Innan du rengér, se till att varmemodulen har svalnat helt
for att undvika skallning.
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* Du kan ocksa anvanda ett avkalkningsmedel enligt
anvisningarna.

* Anvand inte vassa féremal eller fratande vatskor som
saltsyra for att rengéra varmemodulen.

Bild F-2

Dammpase

1. Tryck forsiktigt for att ppna dammbehallarens
lock och kassera dammpasen.

Obs: Genom att dra handtaget uppat forseglas pasen for
att forhindra att damm och skrap faller ut av misstag.

2. Ta bort damm och skrap fran filtret med en torr
trasa.

3. Satt i en ny dammpase och satt tillbaka locket pa
dammbehallaren.
Bild F-3

Skruva loss sidoborsten med en skruvmejsel, rengér
har fran borsten och skruva sedan pa det igen.
Bild F-4

Rengoringsborste for golvlister

N&r rengoéringen av golvlisterna ar slutférd ska du
dra rengoringsborsten uppat for att ta bort den.
Torka sedan av borsten med en ren och fuktig
trasa, lat den lufttorka och férvara den korrekt.
Bild F-5

Moppens hallare

Plocka bort och rengér moppens hallare.
Bild F-6

Vridbart hjul

Obs:

Anvand ett verktyg sdsom en liten skruvmejsel for att
separera axeln och dacket pa det vridbara hjulet. Anvand
inte 6verdrivet mycket kraft.

Skolj det vridbara hjulet under rinnande vatten och satt
tillbaka det efter att det har torkat helt.

Bild F-7

Huvudborstar

1. Tryck in bortskyddskldmmorna for att ta bort
borstskyddet och lyft ur borstarna fran roboten.

2. Dra ut borstarna sa som visas pa bilden. Anvand
ett lampligt verktyg for att ta bort eventuella
harstran som har trasslat in sig i borstarna.
Efter rengdring, tryck in borstarna ordentligt i
huvudborsthallaren tills de klickar pa plats.

Obs: Var forsiktig nar du drar ut huvudborstarna for att

undvika skador.

3. Med de skarmtryckta pilarna uppat ska du féra in
huvudborsthallaren vinklad nedat i det avsedda
uttagen.

4. Anpassa den framre anden av borstskyddet till
det avsedda utrymmet, for in det nedat i en
vinkel och tryck sedan in det pa plats.

Bild F-8



Obs: Dra ut tvattbradans bas och kontrollera om det
fortfarande finns vatten. Om sa ar fallet, se till att torka den

Dammbehallare och filter

Ventiler fér automatisk témning,

laddningskontakter och signalomrade

1. Tryck pa dammbehallarens fastklamma for att ta
bort dammbehallaren.

2. Ta bort dammbehallarens filter och tom sedan
dammbehallaren. Knacka férsiktigt pa filtrets
korg for att rensa smutsen.

Obs: Undvik att forscka rengora filtret med en borste, ett

finger eller vassa féremal for foérebyggande av skador.

3. Skolj dammbehallaren och filtret med vatten och
torka dem helt innan du séatter tillbaka dem.

Obs:

* Skolj dammbehallaren och filtret endast med rent vatten.
Undvik att anvanda nagot rengéringsmedel.

* Anvand dammbehallaren och filtret forst nar de &r helt
torra.

Bild F-9

Robotsensorer

Torka av robotens sensorer med en mjuk och torr
trasa sdsom visas pa bilden:

1. VersalLift-sensor

2. Fonster for stotfangare

3. Kantsensor

4. Stotfangare

5. Kantsensorer

6. Dammbelysningslampa

7. Mattsensor
Obs: En vat trasa kan skada kansliga delar i roboten och pa
basstationen. Anvand en torr duk for rengoring.

Bild F-10
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Rengor ventilerna fér automatisk témning,
laddningskontakterna och signalomradet med en
mjuk och torr trasa.

Bild F-11

Ta bort mopparna fran hallarna nér du vill byta ut
dem.
Bild F-12

Roboten har ett hogpresterande litiumjonbatteri.
Séakerstall att batteriet &r valladdat for

daglig anvandning for att bibehalla optimal
batteriprestanda. Om roboten inte anvands under
en langre tid bér du stdnga av den och lagga
undan den. For att férhindra skada fran 6verdriven
urladdning bor roboten laddas minst en gang var
tredje manad.

© Anvisningar for
demontering

o BEHOVS ENDAST VID RETUR

1. Aktivera vattentémningsfunktionen via appen for
att témma kvarvarande vatten i bade roboten
och basstationen.

torr och sétta tillbaka den igen.

2.

Ta bort locket pa dammbehallaren och dra ut
den automatiska doseringsmodulen. Oppna
modulens &vre lock och hall ut aterstdende
rengdringsmedel och satt sedan tillbaka det i
basstationen.

. Innan demontering, koppla ur basstationen och

stang huvudvattenventilen i hemmet.

. Dra forst ut anslutningslasklamman. Tryck sedan

pa lasringen vid skarven med kraft for att ta isar
roret. Fanga upp det vatten som rinner ut med
ett karl.

Obs: Dra inte direkt ut vattenréret med kraft for att undvika
skador.

5.

Ta ut reservpluggarna fran basstationen och satt
i vinkelkopplingarna pa baksidan av basstationen
for att forhindra lackage under transport.

@ Reservpluggar

Fig. G-1-Fig. G-2



Felsékning

Problem

Lésning

Problem

Lésning

Roboten startar
inte.

Batteriet borjar ta slut. Ladda roboten pa basstationen
och forsok sedan igen.

Batteriets temperatur ar for lag eller for hog. Vi
rekommenderar att roboten anvands i miljder med en
temperatur 6ver 0 °C (32 °F) och under 40 °C (104 °F).

Roboten laddar
inte.

Basstationen &r inte ansluten till stromkalla. Sakerstall
att bada andarna av stromkabeln ar korrekt anslutna.
Laddningskontakterna pa basstationen ar daligt
anslutna till roboten. Laddningskontakterna behover
rengoras.

Kontrollera om det finns nagot frammande féremal
vid robotens anslutningsdel och ta bort eventuella
frammande foremal.

Roboten kan
inte hitta och
atervanda till
basstationen.

Rutten for att atervanda till laddning ar blockerad, t.ex.
ar dorren stangd.

Basstationen &r inte ansluten till stromkalla eller flyttas
runt nar roboten inte ar pa den. Anslut basstationen
till stromforsorjningen eller placera roboten pa
basstationen for att ladda.

Det finns fér manga hinder kring basstationen. Placera
basstationen i ett mer 6ppet omrade.

Att flytta roboten kan fa den att ompositionera sig
sjalv, och den kommer att dterskapa en karta om
ompositioneringen misslyckas. Om roboten befinner sig
for langt fran basstationen kanske den inte kan aterga
automatiskt pa egen hand och i sa fall ska roboten
placeras manuellt pa basstationen.

Torka av signalomradet pa basstationen och avlagsna
damm eller skrép.

Roboten
ansluter inte till
wifi-natverket.

Losenordet till wifi-natverket ar felaktigt. Kontrollera att
l6senordet som anvands for att ansluta till ditt tradlésa
natverk ar korrekt.

Roboten stéder inte 5 GHz wifi-anslutning. Kontrollera
att roboten &r ansluten till en 2,4 GHz Wi-Fi-anslutning.
Wifi-signalen &r svag. Kontrollera att roboten befinner
sig i ett omrade med god wifi-tackning.

Roboten kanske inte &r redo att konfigureras. Avsluta
appen, starta den pa nytt och forsok igen enligt
instruktionerna.

Roboten
fastnar framfor
basstationen
och kan inte
atervanda till
den.

Kontrollera om det finns tillrackligt med utrymme pa
bada sidor eller framfér basstationen for att férhindra
att roboten blockeras.

Roboten kan halka om golvet framfér basstationen

ar for blott. Om sa &r fallet, rengér 6verflodigt vatten
innan du forsoker igen.

Vi rekommenderar att du flyttar basstationen till en
annan plats och forsoker igen.
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Fels6kning

Problem

Lésning

Problem

Lésning

Roboten stangs
inte av.

Roboten kan inte stangas av nar den laddas. Vi
rekommenderar att flytta roboten fran basstationen
och sedan trycka och hélla ned strémknappen i tre
sekunder for att stanga av den.

Om det inte gar att stanga av roboten med steg 1
trycker du och haller ned strémknappen i tio sekunder
for att framtvinga en avstangning. Om problemet
kvarstar kan du kontakta kundservice.

Roboten rér sig
utan att folja
den angivna
rutten.

Saker som stromkablar och tofflor bor ordnas innan du
anvander roboten.

Om den kors pa vata hala ytor kommer huvudhjulet att
slira. Det rekommenderas att torka vata ytor innan du
anvander roboten.

Torka av fonstret for stétfangaren pa roboten med

en ren mjuk och torr trasa fér att halla den ren och
obehindrad.

Laddnings-
hastigheten ar
langsam.

Det tar cirka 2 timmar att ladda roboten helt nar
batterinivan ar lag.

Om du anvander roboten i temperaturer utanfér det
angivna intervallet kommer laddningshastigheten
automatiskt att sakta ner for att forlanga batteriets
livslangd.

Laddningskontakterna pa bade roboten och
basstationen kan vara smutsiga. Torka av dem med en
mjuk trasa.

Roboten missar
rummen som

Se till att dorrarna till de rum som ska rengéras ar
6ppna.

Ytan framfor rummet som ska rengoras kan vara vat
och hal, vilket gor att roboten kan slira och sluta

Ljudet okar
medan roboten
ar i drift.

Kontrollera om robotens dammfilter ar igentappt. Om
sa ar fallet, rengér det eller byt ut det.

Ett hart foremal kan ha fastnat i huvudborstarna eller
dammbehallaren. Kontrollera och ta bort alla harda
foremal.

Huvudborstarna eller sidoborsten kan trassla ihop sig.
Kontrollera och ta bort frammande féremal.

* Stall om suglaget till Standard eller Tyst.

ska stadas. .
fungera normalt. Torka golvet innan du anvander
roboten.
 Kontrollera att roboten inte ar instélld pa Stor-ej-
Roboten laget (DND), vilket hindrar den fran att ateruppta

aterupptar inte
rengéringen
efter laddning.

rengoéringen.

Roboten aterupptar inte rengéringen efter att du
manuellt har placerat den pa basstationen eller skickat
den till laddning via appen eller med knappen.
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Basstationen
kan inte
automatiskt
tdmma damm-
behallaren.

Kontrollera om dammpasen i dammbehallaren &r full.
Om dammpasen inte &r full, kontrollera att

det inte finns nagot skrép vid de automatiska
tomningsventilerna pa roboten, basstationen eller
dammbehallaren. Om det finns skrép dar bor du
rengora den blockerade delen i tid.




Felsékning

Problem Lésning

 Ta bort tvattbradefiltret och kontrollera om avloppet ar
blockerat. Rengdr det i sa fall.

* Kontrollera rengéringsmedlet. Tillsatt ingen annan
vétska an det officiellt godkanda rengéringsmedlet.

Vattennivan i
tvattbradan ar
onormal.

* Plocka bort moppens hallare for att kontrollera om det
Moppens héllare | finns nagot frammande féremal i den och férsék sedan
héjs onormalt. starta om roboten. Om problemet kvarstar, kontakta
eftermarknadsservice.

For mer support, kontakta oss via https://global.dreametech.com
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Specifikationer

Modell RLX97DE Modell RBXE0816
Laddningstid Cirka 2 timmar Nominell inspanning 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominell utspanning 15 V=5 A lladda)
Mérkspanning 144V = 15 V=12 A (snabbladda)
Nominell effekt (dammtémning) 700 W
Nominell effekt 75 W Nominell effekt
(rengéring med varmvatten + 800 W
snabbladdning)
Driftfrekvens 2400-2483,5 MHz Nominell effekt 93 W
(torkning med kalluft + laddning)
Maximal utgangseffekt < 20 dBm Nominell effekt (torkning med varmluft) 59 W
Driftfrekvens 2400-2483,5 MHz
Vid normal anvandning av utrustningen bér den hallas pa ett Maximal utgangseffekt < 20 dBm
avstand av minst 20 cm mellan antennen och anvandarens kropp. Vattentrycksintervall 014-0.8 MPa
Uobpladdni b litiumionb . Obs: Nominell effekt (rengéring med varmvatten + snabbladdning) bestdms av
RRgCCnINe s N ienEatiel effektvérdet under den representativa perioden (vattentemperatur 25 °C).
Modell RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1 Basstation/laddningsstation
Strémforbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 15 minuter efter att roboten
Typ Litiumjon lamnat basstationen/laddningsstationen)
Robot och basstation/laddningsstation
Antal 1 Strémforbrukning i nédtverksanslutet viloldge: < 2 W (inom 20 minuter efter att
robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)
Mirkkapacitet 4.6 Ah Strémférbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 20 minuter efter att

robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)
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Bortskaffande och borttagning av batteri

Det inbyggda litiumjonbatteriet innehéller &mnen som &r farliga fér miljon. Innan du kasserar batteriet bér du se till att det tas ut av
kvalificerade tekniker och kasseras pa en lamplig atervinningscentral.

— batteriet maste avlagsnas fran apparaten innan det kasseras;
— apparaten maste kopplas ur fran elndtet nar batteriet tas ur;

- batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

VAR FORSIKTIG:

Innan du tar ut batteriet boér du koppla bort stromkallan och ta slut pa batteriet sa mycket som méjligt.
Batterier som forbrukats ska kasseras pa lamplig dtervinningscentral.
Utsatt inte roboten fér miljéer med héga temperaturer for att undvika explosionsrisk.

Om batteriet hanteras pa ett valdsamt satt kan vatska slungas ut ur batteriet. Om kontakt uppstar, spola med vatten och s6k medicinsk hjalp.

Borttagningsguide:
1. Vand pa roboten, anvand ett lampligt verktyg for att ta bort skruvarna pa baksidan av roboten, och avldgsna sedan locket.

2. Om du vill ta bort batterierna behéver du forst koppla ur terminalerna mellan batteriet och PCB-moderkortet.

WEEE-information
Alla apparater som bar denna symbol raknas som elektrisk/elektronisk utrustning (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och far
inte sldngas med osorterat hushallsavfall. Istallet bér du skydda manniskors halsa och miljon genom att éverlamna din uttjanta
ﬂ utrustning till en l@mplig atervinningscentral som har utsetts av berérda myndigheter foér hantering av avfall fran elektrisk och
— elektronisk utrustning. Korrekt avfallshantering och atervinning hjalper till att férhindra potentiella negativa konsekvenser fér miljon
och manniskors halsa. Kontakta installatéren eller lokala myndigheter om du vill ha mer information om platsen samt villkoren foér
sadana insamlingsstallen.
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la amowuyn nAektpomAnéiag, mupkayldg i TPALVPATIONOU TIOL TPOKAAEL N AaKATAAANAN XPron TNS CUOKELAS,
dlaBdoTe MPOooEKTIKA TO EYXELPIDIO XPAOTN TIPLV XPNOLUOTIOIOETE TN CLUOKELN KAl YUAJETE TO WG £YYPAYO
avawopdg oTo PEANOV.

MNeploplopoi xpriong

To mapdv mpoidv dev npénel va xpnotporoleital and madid KATw Twv 8 ETWV ) ATOUA UE CWHUATIKES,
alodNTNELOKES, BlavoNTIKEG AVETIAPKELEG N TIEPLOPLOKEVN EUTIELPIA ) YVWon Xwpig TNV emiBAsyn yovéa i
kndeudva yla tn dlacdAion TG acPalolg Asitovpyiag Kal TNV amowuyr) Tuxév kivdovwy. O kabaplopdg
Kal N ouvtripnon dgv Tpémnel va mpayuatonolovTtal and madld xwpeis emiPAsyn.

H cuokeun mpoopiletal yia xprion uévo Pe TN JovAada TpowoddTtnong LoXVog oL TTAPEXETAL PJE TN
OULOKELN.

H mapovoa cuokeur mepAapBdvel umatapieg mov Yool va avtikatacTabolv puévo amnd 18IkeLUEVO
TIPOCWTIKO.

Alatnpeite TNV meploxn yopw amd To Poidv Kal To VIOULAdTL értou ival TormoBeTnuévo kaAd agpildueva.
Mn ONKWVETE TO POWPTIOT KAl UV To agalpeite and Tov otabud Bdong katd Tn Asttoupyia.

MeTd tnVv eykatdoTacn autol Tou TIPOIdVToG, PePatwbeite étt To KAAWSLI0 TPoWodoaiag sival ebkoAa
npocfdoiuo.

AdeldoTe TNV Tteployr) ou mpokeltal va kabaptotel. Ta madid dev smrpénetal va naiouvv Pe TN CUOKELN.
BeRawwbeite 611 Ta madid kat ta katokidla {Wa mapaPEévouv o€ acWAaAr andoTacn amnod T0 POUTOT KATA
TN A€ITovpyia Tou.

Mnv eykaBiloTtdte, QOPTILETE 1 XPNOIPOTIOLEITE TN CLOKELA OTA PTAvia ) YOpw amnd miciveg.

To mapdv npoidv mpoopiletal pévo yia kabapioud danedwv o owklakd mepBAANovV. Mnv 1o
XPNOLUOTIOLE(TE OE €EWTEPIKOVG XWPOUG, O ETIPAVELES XWPIG OATEDO 1) 0€ EPMOPIKES 1 BLOPNXAVIKES
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€YKATAOTAOELS.

Beawwbeite 611 N cuokeun Asttovpyel cwoTd o KATAANAO TIEPIPBANNOV. Z€ dIAWOPETIKA TIEPITTWON, KN
XPNOLUOTIOLETE TN CUOKELN.

Edv 1o kaAWwb10 1oY00G €XEl KATAOTPAWEL, TIPETEL va avTikataoTtaBei amd €1d1kd kaAwdlo ry povdda mou
dlatiBeTal amd Tov KATAOKELAGTH ) TOV AVTIMPOCWTO CEPRLS Tou.

Mn xpPNOlPOTIOLEITE TO POUTIOT OE EPLOYXN TTOL alwpEeital Tdvw amd To eminedo Touv £6AWYoOLS XWPIS
TIPOOTATELTIKO (PPAYMO.

Mnv TomoBeTeite TO poundt avdnoda. Mn xpnowomnoleite To kKAAVppa LDS, 1o kdAuvppa Tov poumoT A Tov
TIPOWUAAKTHPA WG XELPOAARH YIa TO POUTIOT.

XpNOIUOTIOIoTE TO POUTIOT o€ TtEPIBAANovTa pe Bepuokpacia mepiPdAiovTog dvw twv 0 °C kal KATw Twv
40 °C. BePawwbeite 611 dev undpxet vypr A KOAAWONG ovacia oTo TATWA.

la tnv anowuyn {nuwv 1 BAaBwv and 1o cOPOIUO, ATIOPAKPUVETE TUXOV eAeVBEpPa avTiKeiyeva amod 1o
ddanedo kal apaipéote kaAwdla A kaAwdla 1oxvog and tn dladpour kabaptlopoL TPV and TN Asitovpyia
NG CLOKELNG.

AmopakpOvVeTE €08pavoTa A PIKPA avTiKEipeva amnd 1o dATEDO WOTE VA PNV TECEL EMAVW TOUG TO POUTIOT
KAl TQ KATAOTPEYEL.

DUAGETE Ta HAANLG, Ta BAKTLAA KAl AAAG PEPN TOL CWHATOS PAKPLA artd To Avolyua avappoWnong Tou
POMTIOT.

duAdére 10 epyaieio kaBaplopoL pakptd and madid.

Mn Asttoupyeite TN cLOKELH 0 dWUATIO OOV KoludTal Bpéwog 1 Taldi.

Mnv TomoBeTeite madid, katowidla {wa 1} omoladnmoTe avTikeiyeva médvw oTo PoumnoT aveédptnta and To
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€dv PpiokeTal v oTAOEL ) €V KIVAOEL

Movo kaBapd vepd Kal EMCHPWS EYKEKPLIUEVO dldAuua kabBaplopol umopsi va mpootebei otn de€apevn
KaBapoL vepol. Mnv MPooBETETE KavEVa AANO LYPO OTIWS olvoTVELHA A artoAvuavTiké. H avaloyia tou
dlaAbpaTog kaBaplopoL PO To KaBapod vepd pmopei va eAeyxBeil otn WidAn dlaAduaTtog kKabapiopoo.
PuAdéte o dldAvpa kabaplopoL pakpld and madid.

Mn XPNOIPOTIOLEITE TO POUTIOT YIa TOV KABAPIOHO TUXOV YAEYOUEVWY AVTIKEIMEVWVY. Mn XPNOLUOTIOIETE TO
POMTIOT YIa vVa paléPeTte eOYAeKTa A KAOOIWa vypd, dlaPpwTikd aépla A avapaiwTta o&€a ) SLaAUTES.

Mn okourttidete okANEA 1 axuneEd avtikeipeva. Mn xpnOoLUOTIOLEITE TN CLUOKELN YIa va PaléPeTe
AaVvTIKEIPEVA OTIWG TETPEG, PEYAAD KOPMATIA XAPTIOU 1 OTIOIOOATIOTE AVTIKEIUEVO IOV PTopEl va Ppdéel Tn
OULOKEUN).

To BVoua pénel va aalpeital and Tov PELVPATOAATITN TIPLV aTtd Tov kabaploud A TN cuvTtPNoNn TNS
OUOKEULNS.

Mn okoumilete TO POUTIOT A ToV 0TaBUS Bdong pe LypPd mavi kat unv ta EeMAéveTe Pe bypd. Metd Tov
KaBaplopod TwV TAEVOUEVWVY PUEPWV, OTEYVWOTE TIANPWS TA YEPN TPV TA EMAVATOTIOOETACETE Kal Ta
XPNOLUOTIOLNOETE.

Eykataotriote Tov 0TtaBpd Bdong clP@wva Pe Toug TOTIKOUG KAVOVIOHOUS.

H Dreame avaAapfdvel tnv euBivn uévo yla amwAELEG TTOL TIPOKOTITOLY ATt £yKATACTACH TIOL
npaypatomnoleital and €ovolodotnuévous TExVIKOUS TS Dreame, €€a1poupévy TwV AmWAELWY TIOU
TpokUTITOLV amd AavBacpévn eykatdotacon and dAAa dtopa.

To kit mapdv npoidv Ba npémnel va cuvdeBel oTNV TNy vEPOL XPNOILOTIOIWVTAS TN VEA dIATaén cwAnvVwv
mou mepAauBAveTal otn cuokevaaoia. Mnv emavaypnolpomnoleite TNV MaAld diataén cwArvwv.

Mplv TNV gykatdoTtaon 1} TNV anmocuvapuoAdynon Twv aéecouvdp cvvdeong vepo, PeBalwbdeite 6TL o
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oTtaBuoég Bdong sival cuvdedepévog e TNV TPowodoaia pevUATOS.

PuAGETE CWOTA TNV ATTOCLVAPUIOAOYNUEVN CLOKELAGIA KAl PNV ETUTPEMETE O0TA TALA va TV ayyiéouv n
va TNV KaTamouv.

Mnv amocuvapuUoAoyYeiTe, ETIIOKEVALETE 1) TPOTIOTIOLEITE ALTO TO TIPOI6V. Edv mapouaciacTel omolodnmnote
TPORANUA, ETKOIVWVAOTE e TNV oudda efunnpétnong PETA TNV TWANGCN.

Otav xpeldletal va petaepOei autd to mpoidy, adeldote mpwTa To LITOAOLTO VEPS KAl CLVICTATAL Va
XPNOLUOTIOINCETE TNV APXIKA cuokevaaoia.

XpnolJomoleite To mapov POoidv clPYwva e TI§ 0dnyieg oto Eyxelpidlo xpriotn. Ot xproteg subovovtal
yta Tuxov ¢nuid r PAGRN mou mpokunTel and akatdAANAN xprion Tou MapovTog TTPOIOVTOS.

Mnatapieg kat YopTion

MNMPOEIAOIMOIHZH: AnayopegleTal N emavawopTion PN EMAVAQOPTIZOPEVWVY UTIATAPLWV.

Mn xpnotpomnoleite pnatapieg ) otabud Bdong Tpitwy KataokevaoTwy. To poundT unopsi va
xpnotuomolnBei pévo pe tov otabud Pdaong poviédov RBXEO816.

Mnv ETXEIPEITE VA ATTOCLVAPHOAOYNOETE, ETIIOKEVACETE 1 TPOTIOTIOINCETE TNV Pnatapia fj Tov otabud
Bdaong povol oag.

Mnv TomoBeTeite TOV 0TABPS BAong kovtd og Tinyr BeppdTNTAS.

Mn xpnotpomnoleite vypd mavi A LyPA XEPLa yla VO OKOUTIIOETE A va KaBApIoETE TI§ EMAWES YOPTIONG TOL
otaBuo0 Bdaong.

Mnv anoppintete MAMEG unatapieg pe akat@dAAnAo tpémo. Ot dxpnoTeg Unatapieg mMPEMEL va
anoppintovtal o€ KATAAANAN povada avakOKAwong.

Edv 1o kaAwb10 1oxVv0og vrtooTel {NLd ) pwyur, CTAPATACTE AUECWS TN XPAON TOU KAl ETIKOWVWVNOTE UE



NAnpowopicg acdalsiag

NV unnpecia e&umnpE&Tnong YETA TNV TIWANON.

* BePawbeite 611 TO poumoT ival anevepyomolnuévo katd tn YETaWopd Tou kat OTL BpiokeTal otV apxikn
ouokevacia Tou €av gival duvatdv.

* Edv 10 poumot dev xpnotporolnbsi yia peydio xpovikd dldotnua, popTioTe To MARPWS, EMELTA
ATIEVEPYOTIOINOTE TO KAl amoBnKeVOTE TO o€ OpooeP?, oTEYVO PEPOS. EmavapopTilete 1O poundt
TOLAdYXLIOTOV avd 3 PAVES Yl amoWuyr) TNS LTTEPROAIKAS EKPOPTIONG TNG UMaTapiag.

MAnpowopicg acpdAslag Aéilep

* O aweBntipag Aslep og autod TO TIPOIOV cuppopwveTal he 1o TipdTumo IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 yia mtpoidvta Aéillep Katnyopiag 1. Amowelyete TNV Aueon omTikA enawr) padi Tou katd
™ xeron.

MPOION AEIZEP KATHIOPIAS 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP

EN 50689:2021

ﬁ Mdvo yla ECWTEPLKN XpPron
AlaPdoTe 1o gyxelpidlo xelplot

T63A To OVOpaCTIkO pebua TG aowdAelag sivat 6,3 A.

Ata Tou apévtog, n Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dnAwvet 6Tt 0 padioggomhiopds Tomouv RLX97DE cuppopywvetat pe v Odnyia 2014/53/EE. To mAfipes Kkeipevo
™G diAwong cuppdpywong EE dlatiBetal otnv akdAoudn nAektpovikr| dlevBuvon: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
la AemTopePEG NAEKTPOVIKG €YXELPIBlO Ot MEPIOTOTEPES YAWOOES, HeTaREiTE TNV NAeKTPOVIKH dlevBuvon https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Emokémnnon mpoioévtog

1. Koupmi otabuot O

Miéote yla va oteilete T0 POUMOT oW OTOV

otabud Bdong

MNatiote mapatetapéva yia 3 deutepdAenta

yla va EEKIVAOETE Tov ToTtikd kaBaplopd, edv 1o

KAeidwpa yla madid dev eivat evepyormotnuévo

otnv epappoyr) Dreamehome ) yia va

ATEVEPYOTIOIAOETE TO KAEDWA yla madid, edv

eival evepyomnoinuévo

2. Koupmi evepyomoinong / kaBaplopol

Matote mapatetapéva yia 3 deutepdAenta yia

gvepyoroinon r) anevepyomnoinon

Miéote yia va &ekviioete Tov kabaplopd PETa Thv

£VEPYOTTOINON TOU POUTIOT

KukAikr évdeién katdotaong

* 3100gpd pmAe: O kabapiopds (mpémnet va

evepyonolnBei atnv epappoyn) 1} o kabaplopds

ONOKANPWONKE

MaANSpevo pmAe: Avapovh yla @uwvnTikr eVToAR/

Mpaypatonoteital cvvdeon oe Wi-Fi

* MaMdpevo npdotvo: doprtidet

* Avapoorivov kOKKIvo: 2(pdAua

'Evdel&n katdotacng Koupmiol

e >100epd Aevkd: Mpaypatomnoleital kaBaplopds A o
kaBaplopdg oAokANpwenke

* MaAdpevo Aeukd: dopTion (dxt xaunAn unatapia)

e 3100epd KOKKIVO: Avapovh peE xapnAn pnatapia
o€ avon pe xapnAn pmatapia

* MaMGuevo kékkivo: Pdption (xaunAr pratapia)

e Avapoorivov kOKKivo: 2(pdAua

Znueiwon:

* Ti€oTe OMOIOBATIOTE KOLKTTE OTO POUTIOT Yl TAVCN EVW TO

PoUMOT Kabapilel fy EMOTPEWEL yla POPTION.

To Kheidbwpa yia madid pumopel va evepyomnolnOei/

anevepyornolnBei péow g epappoyris Dreamehome.

3. Bon@ntikri Avxvia LED

4. Ai6pBaApo cvoTnUa TACHYNoNS KAl AoWuyng
£uModiwv

5. MpoPoAéag koukkidwv

6. Mikpdypwva

7. Awdntripag VersaLift

2npeiwon: O awbntripag VersaLift 6a xapnAwaoet dtav to

POWTOT €lval o avapovry, YopTiel oTov oTabud Bdong

1 kaBapilel meploxEg kPG andotaong. 2& mepinTwon

KaBapIoPOoL TIEPLOXWV HIKPKG anéoTacng, Un HETAKIVEITE TO

POUTOT BIOTL Prope( va emMnpeacTel n TomoBéTnor Tou.

8. MpowuAakTipag

9. NMapdbupo mpouAakTipa

10. KédAuppa

11. OmA autéuatou adsidopatog

12. Ema@ég popTiong

13. Z0vdeopol

14. Koupni emavawopdg/Evoeign Wi-Fi

* [NatoTe MapateTapéva yla 3 SeLTEPOAETTA yia
EMAVAPOPA OTI EPYOCTACIAKES PUBUICELS

15. Alobntripag dkpwv

16. Autépatn gicodog avewodlaopol vepol

17. AloBNTrPES YKPEPOL

18. AleBNTAPAg XaAwv

19. Movdbdag eméktaong MALPIKAG BovpTtoag

20. MpooTtateutikd BovpTtoag

21. Avadimholpgvo modt

22. K0plog Tpoxos

23. Movéda MopExtend

24. dwg YWTIoPOL okdvNg

25. MaykatevBuvTIKOG TPOXOS

26.KUpleg Bolptoeg

27. Avadimdolpevo oot

28.K0plog Tpoxos

29. K\ mpoaotateuTikol Bolptoag

30.0mnég otepéwong BAong MEAPATOS
oouyyapiopatog

31. Tpoxiokog

Ew. A-1

Kouti cuAAoyri§ okévng

1. Onrj autépaTov adeldopaTog
2. ®iktpo

3. KAt kouTio0 cuAAoYr§ okévng
4. K\t iAtpou

Ew. A-2

Movdada opouyyapiouatog

1. Meploxr) oOVEEONG MEAPATOS GYOLYYAPIoHATOS
2. Bdon méAuatog oyouyyapiopatog
3. MéApa oouyyapiopatog

Ew. A-3

>100u6g Bdong

. ©0pa oxvog
. Aykwvag 3/8" (pgydho)
. Mwpa oteyavornoinong 3/8" (usydio)
. Aykvag 1/4" (pikpd)
. Npa oteyavornoinong 1/4" (uikpo)
. MpoPAendpeveg LTTOBOXES yia TN OTEPEWON
owARVWV vePoL ) kaAwdiov oxvog:
@ KaAwbdlo toxvog
@ SwhAvag kaBapol vepol 1/4" (Aemtég)
® SwhAvag xpnotponoinpévou vepol 3/8" (xovtpdg)
. Movdda autépatng diavoprig StaAvpatog -
Movég 6dAauog

oA ONS

~N



8. diktpo

9. Ynodoxr} cakoVAag cuAAoyrg okdvng

10. Epedpikd nwpata

11. KdAuppa 6e&apeviig GUANOYHSG OKOVNG

12. HAekTpkd dvolyua

13. 'Evbeidn katdotaong
-31a0gpd Aevko: O o1abudg Bdong eivat cuvdedepévog
o€ 1oY0
- 2100epd moptokali: O otabuég Bdong mapouotdlel
opdahua

14. Koupri Asttoupyiag bl
MatAoTe yla va EekvAoeTe / SIaKOPETE TPOOWPLVA TI§
gpyacieg Tou oTabpoL BAong rj TOL POUTIOT
-MatoTe napatetapéva yia dvolyda / kKAsiopo tou
NAEKTPIKOV avoiyuatog

15. O} autépaTov adeldopaTog

16. Emagég @optiong

17. Mepioxry onpatoddédtnong

18. Autdpatn ££060¢ MPoaodrikng vepol

19. Movdbda 6éppavong

20. diktpo mAdkag mAvaipatog

21. K\t Bdong tng mAdkag mAucipatog

22.Bdon g mAdkag mAvcipatog

Ew. A-4

MNapeAkdpeva eykataotaong

1. SwAAvag kabapol vepoL 1/4" (Aemtdg)
. SwARvVag xpnotuomotnuévou vepou 3/8"
(xovtpdg)
. NepiBAnua ompdA kaAwdiov
. Aykovag 1/4" (pikpo)
. Aykwvag 3/8" (ugyéio)
. OpyavwTrig kaAwdiou
KAt kAsidwpatog ovvdeong 174" (uikpd) x 4
. K\t kAsidwpatog clvdsong 3/8" (ueydio) x 4

N

oo NOOULBhAW

1809 BaABida ektpomrig 3 kateuBlvoEwy

10. Mpooappoysig
Ew. A-5

OAokANpWHEVN eyKatdoTaon

. Mnyn vepou

. BaABida ektpomrig 3 kateuBivoswv

. KAt kAs18wpatog cOvdesong 1/4" (pikpd)

. NepifAnua ompdA kaAwdiov

. Anoxéteuon damnédou

. SwAAjvag kabapol vepol 1/4" (Aemtdg)

. KA\ kAs1dwpatog ouvdeong 1/4" (Likpd)

. SwAfjvag xpnotporoinpévou vepol 3/8" (xovtpdg)
. KNt kAeldwpatog cvvdeong 3/8" (ueydio)

V00 NO O WKWNS

3Inueiwon: ‘OAa Ta dlaypdupata eykatdoTtaong givat pévo ya
avagopd. H mpaypatikr katdoTtaon eyKatdoTaong evogxeTat
va dlapépel.

Ew. A-6

O MNpostoipacia Tou
omtioL oag

1. Mpw amd Tov KaBaptopo, anopakpUVETE aoTadr),
€0BpavoTa, MOAVTIA 1 eMikivduva avTikelugva kat
TakTomoloTe KaAWdLa, Ttavid, Tatyvidla, okAnpd
Kal ayuned aviikelueva oTo £€6aWos WOTE Va Unv
gumAakoLv, ypatlouvioToly ) mtapacupBolv amnd 1o
POMMAT Kat TTPOKANBOUV CNUIES.

2. Mpw Tov kaBaplopd, TOMoBETHOTE €vav PUOIKS
(ppaypod oTo dkpo TNG okAAag WaoTe va dlacpaNiceTe
TNV AoWalr kat opaAr Aettovpyia Tou pouméT.

3. Avoi&re TV mépTa Tou dwiatiov Tou TPOKELTAL vVa
kaBaploTel kat TomoBeTAOTE Ta £MMAQ 0TV KATAAANAN
B£0n TOUG YO VO AWHOETE TIEPIOTOTEPO XWPO.

4. Tia va anmoTp€YPETE TN YN avayvwplon and 1o poumndt

TIEPLOXWV TIOL TIPETEL VA KaBAPLoTOVV, N OTEKEOTE
UMPOOTA amd TO POUMOT, TO KATWPNL, Tov d1ddpopio i
0€ OTEVA PEPN.

Inueiwon:

¢ Katd tn Aettoupyia Tou pOUMOT Yia TTPWTN opd,
akoAoubrjoTe To Katd TN didpkela Tou kabaplopoL yia va
aMopaKPUVETE TUXOV TBavVA epnédla eykaipws.

H BonBntikr) Auxvia LED Ba napéxet mpdobeto YwTiopd o
XWPOUS HE XAUNAS WTIOHO.

Mn okoumnidete okANPd avTiKeipeva OMwG TETPES,
XaAURSdIVa calpidia kat pépn mavIsLwy i atxpnped
avTike{peva 6mwg otkodopikd amdBAnTa, omacuéva yuahid
Kat kap@id, aAwg To €dawog pnopei va ypatlouvioTel.

Ewk. B

O Mpw amné ™ xprion

1. Eykatdotaon napeAképevwy obvdeong vepol yia
auTtépatn avamAfpwaon kat anocTpdyyion

Apou emPBePalwoeTe TNV KATAANAN Bon

£YKATAOTACNG, £YKATAOTAOTE TA MAPEAKOUEVA

olvdeong vePOU yia auTOUATN AvamAripwon kat

anootpdyylon otn B€on Tous.

3Inueiwon: Ma meploodTEPES TTANPOWOPIES EYKATACTACNS,

avatpéére atnv evétnta «Odnyieg eykatdotaong».

2. TomoBeTtrioTE TOV 0TABPS BAONG Kal cLVHEDTE OE
nAekTpIKA TPia

TomoBetrioTe Tov 0TaBUd Bdong os pépog oo

70 duvaTtdv o avolktd pe kard orpa Wi-Fi.

BeRalwbeite éti o UYog eivat TouAdxioTov 25,45 cm, T0

mAdTog 42,1 cm kat 1o BdBog 44,8 cm. ATIOPAKPOVETE

TUXOV QVTIKEiEVA IOV BpickovTal o andoTacn

HikpdTEPN TOL 60 cM aMd PUMPOCTA Tou oTaBpoL BAons.

Eloaydyete otaBepd 1o KaAWSI0 1oXV0G PEXPL VA aVApEL
n évoelén.
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Snueiwon:

BeBawwbeite 6Tt Hev uMAP)OLV AVTIKEIUEVA TTOL UMopEi va
UTAOKAPOULV TNV TIEPLOXH) ONHAToddTNONS.

la v anowuyn Aekédwv amd vepod Aoyw Bpeéidatog
EOAvwV damédwv 1 XaAv, cuvioTdTal n TonoBETnon Tou
oT1abpoul Bdong oe ddneda pe mAakdkia 1) HAppapo.

Edv n mpida Toixou Bpioketal akplRwg miow amnd tov aTabud
Bdong, Ba mpénel va kpatrjoeTe emmAéov 5 cm BaBoug.
Edv xpeldletal va avoiete pia tpuma oto mepiBAnua yia
TNV TOToBETNON TWV CWANVWOEWVY, N andéoTaon PETA&d
TOU KEVTPOUL TNG OTIG Kal Tou €8AWOoUG dev TIPEMEL va
gival peyahitepn amd 80 cm kat n SIAPETPOS TNG O
dev mpénel va gival pikpdtepn and 3 cm. Aev cuviotdtal n
B1dvolén g omrig kovtd oTo £dawog, KATL mou e&apTdtat
and TI§ MPAYHATIKEG cLVONKES eykatdoTaons.

.

.

3. Apaipson Tou auTokAGAANTOL oTEPEWONG amd To
®diAtpo mAdkag mAvcipaTog

MatAoTe MapaATETAUEVA TO KOUUTH (> Yid va avoiéete
TO NAEKTPIKS Gvolyua Kal apalpéoTe TO AUTOKOAANTO
oTepéwong amd To Wiktpo MAdKkag mMALGipaTog. 2Tn
OLVEXELQ, TIEOTE AMAAd TO YIATPO TTAAKAG TTALG{UATOS
yla va BeRalwbeite 6t éxel TomoBeTnOel owoTd 0T
B¢on Tou.

4, AQalp€oTE TA TIPOCTATEUTIKA TOU POUTIOT KAl
£YKATACTACTE TN Hovada oyouyyapiopatog

5. Zuvdebeite pe TNV epappoyr) Dreamehome

(1) Natrjote Mapatetapéva to kouvpTi Asttovpyiag

OTO POUTIOT yila 3 BEUTEPOAETTA YIa VA TO

EVEPYOTIOINOETE. 2ApWOTE Tov Kwdikd QR kdtw amd 1o

k&Auppa Tou popndt A avalntiote «Dreamehome»

OTO KATAOTNHA EQYAPHOYWV YIa VA KAVETE AP Kat

€YKATAOTAON TNG EQYAPUOYAS.

(2) Avoi&re tnv epappoyri Dreamehome, matrote

«Zdpwon kwdikoL QR yla cOVOECN» KAl CAPWOTE TOV

{610 KwdIKS QR oTO POUTT EaVd yla va TPOCHETETE TN

ouokeur]. AKOAOUBOTE TA TIPOTPEMTIKA CAKATA yla va

oAokAnpwoete Tn ouvdeon Wi-Fi.

@ Kwbdikog QR

@ 'Evdel&n Wi-Fi

* Apyé avaBdopnua: Mpodkettal va mpaypatomoinbel
olvdeon

* Tpriyopo avaBoéofnua: Mpayuatonoleital covdeon

* Evepyomotnpévo: Mpaypatonoribnke ocovdeon

Snpeiwon:

Ynootnpietat pévo Wi-Fi 2,4 GHz.

Ma va mpaypatonowioeTe enavagpopd tov Wi-Fi, emavardBete
0 Bripa (2) Kat £Merra akoAoLBNOTE Ta TPOTPETTIKG CHKATA
yla va oAoKANPWaEeTeE T obvdeon Wi-Fi.

Aol ouvdEBEL ETITUXWG N CLUOKELH OTO OIKIAKS dikTuo Wi-
Fi, Ba mpoomabei ocuvexws va emavacuvdEETal o€ MEPITTTWON
Blakomwy Tou dIKTVOUL oL TPokaAolvTaAL and {NTAHATA OTwWS
am\rjpwToL Aoyaplacpof fj HIaKOTESG PEVHATOS, TIPOKEIUEVOU
va 5laoaNoTel N opaAr epmelpia xprioTn Katd TV
anokatdoTaon Tou SIKTHoL.

la va anoouvdéoeTe T cuokeur} amno To diktuo Wi-Fi,
TatoTe mapatetapéva to Koupmi emavawopds oTo popmdt
yia 3 deutepdAernta.

Aéyw Twv avaBabuioewv oTo AoyIoHIKO TNG EQAPHOYNS, O
TIPAYHATIKEG AEITOUPY(ES EVOEXETAL Va Blawépouy amd Ti§
0dnyieg oTo Mapov eyxelpidlo. AkoAouBrioTe TI§ 0dnyieg Pdoet
NG TPEXOLOAG £KOOONG TNG EPAPHOYNAS.

6. SuvdéoTe TO pPopmdT aTov oTabud Bdong

TomoBeTAGTE TO POUMAT 0TOV 0TABUOG BACNS HE TN
Hovada opouyyapioyaTtog oTPApPEVN TIPOG TNV
TAGKA TAVGTpaTOG. TéTe Ba AKOVOETE PIa YWVNTIKA
eldonoinon étav 1o PoUNOT CLVOEBE( EMITLXWS OTOV
otabué Bdong.

Snueiwon: SuvioTdtal va QopTioeTe TARPWS TO POUMOT TPV and
NV TEWTN Xerion. Mmnopeite va eAéyéeTe To TPEXOV EMinedo TG
pnatapiag Tou poundt otnv epappoyn. Otav n evepyormoinon
Tou popmdt dev eival duvatr aypol e&avtAnBei n pnatapia,
OLVOEDTE XELPOKIVNTA TO POUMOT GToV 0TABHS Yia va To
poprtioeTe.

7. Aokuyri Tou amoteAéopatog TnNG eykatdotaong

Avoiéte tnv KOpla BaABida vepou kat Tn ywviakn
BaABida oTo omitl. XpNOWOTOLACTE TNV EQAPHOYH
Dreamehome yia va eAéy&ete edv o otabuog Bdong
umopel va ekteAéoel e emituxia TNV AuTOUATN
avam\ipwon kat anooTtpdyylon vepou.

8. MpocBéate To HidAupa kabaplopol

(1) Miéote amaAd yia va avoifete 1o KAALPPA
6e&apeviig cUAOYNAG okovNG kat TPARAETE €§w TN
povdada autépatng dlavoprg dlaAVPAToS.

(2) Avoigre To mévw Kamdki NG povadag Kat
npooBéoTte 10 dildAuua kabaplopou.

(3) KAeiote o kamdkt Tng povddag, TonobeTroTe
v &avd otov otabué Bdong kat émera
EMAVATOMIOBETAOTE TO KAALUMA deEApEVAS CUANOYAS
okévng. To didAupa kabaptopol Ba mpooTiBetal
autépata katd Tnv epyacia.

Inueiwon:

¢ H povdda autdpatng dlavoprg dlaAvpaTog pmopst

va yepioel pe didAuvpa kabaplopo mpog xprion. Mnv
TIPOCBETETE GANO LYPO TEPAV TOU ETIONHWS EYKEKPIUEVOL
dlaAvpaTog kabaplopo yia anotpormr duoAsttouvpyiag.
EykataotroTte Tn povada autépatng diavoprig StaAlpaTog
HEXPL Va acpalioel 0Tn B€on TNG.

Ew. C-1-Ew. C-7



O 06nyieg eykatdoTaons

MpowuAdéelg eykatdoTaong

BeRawwbeite 611 To YOG ival ToVAdxIoToV 25,45 cm, To TAdTOg
42,1 cm kat 1o BA6og 44,8 cm. Edv n mpida toixou Bpioketat
akpBWS Tiow amno Tov oTabuod Bdong, Ba mpéneL va KpaTAOETE
emmiéov 5 cm RdBous.

Edv xpetdZetal va avoifeTe pia tpona oto mepiBAnua yia Tig
OWANVWOELS, N andoTacn PETa&d Tou KEVTPOL TNG oG Kal

Tou £ddoug dev MPEMeL va ivat peyaAltepn ané 80 cm kat n
S1apETPOS TNG omrg dev Tpémel va eival pikpdtepn amd 3 cm.
Agv ouvioTdtal n d1dvoién tng ommg KovTd oTo £daWog, KATL
oL €&apTdTal amd TI TPAYHATIKEG CLVONKES £ykaTAoTAONG.

To péyebog g RaABidag ektpomnig 3 kateuBivoewy aTn
ovokevaoia sivat G3/8. Edv 1o péyeBog dev taipidlel,
XPNOHOTIOIOTE TOUG TIAPEXOHEVOUS TIPOCUPHOYELS.
XpnoomoloTe £va HAVOPETPO VEPOU YIa VA PETPHOETE TV
Tiieon Tou vepoU kat va emPBeRaloeTe ot eivat petagd 0,14
MPa kat 0,8 MPa.

[Mpwv and v eykatdoTaon, anoouvdEaTE TNV APO)T| PEVHATOS
Tou oTabuoL Bdong kat kKAioTe TV kOpta BaABida vepol 1
ywwviakn BaABi6a. AmoatpayyioTe Ti cwAnvwoels, ReBaiwbeite
6Tl gival ouvdedepveS XwPIG BlapPOES Kal, OTN CLVEXELD,
£VEPYOTIOIOTE Tov 0Tabpd Bdong.

Suvdéate pdvo ae vepd Bplong oe Beppokpaacia dwuartiov,
avti yla avaktnpévo vepd f (016 vepo.

‘Oha ta dlaypdppata eykatdotaong sivat pévo yia avagopd. H
TIPAYHATIKA KATAOTAON £YKATAOTACNG EVOEXETAL Va DlaWEPEL.

Anawrioelg Tonobeaiag

* H tomoBeoia eykatdoTtaong MPEMEL Va amoweLyeL To dUECO
NNakS WS Kat o vepo.

* [a v amowuyn Aekédwv amnd vepd Myw Bpeéipatog
EONVWV damEdWV 1) XaAlv, cLVICTATAL N TOTTOBETNON TOU
oTabpol Rdong oe ddneda pe mMAakdkia ry pdppapo.
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* H tomoBeoia cuvioTtdtal va givat kovtd atnv mnyrj vepol Kat
TNV anoxéteuon damnédou.

SuvioTdrat n anéotaon HETa&L Tou oTabuol Bdong Kat g
mpidag va eival evtog 1,5 m.

TornoBetrioTe Tov 0T1abud Bdong oe pia Tormobeoia pe kard
onfua Wi-Fi 2,4 GHz.

ATIOPaKPUOVETE TUXOV AVTIKE{UEVA TTOU BpiokovTal og
andoTaon pikpdtePn Tou 60 cm and PMPOOoTA TOL GTABKOY
Bdong. BeBawweeite o1t dev uNAPKOLV AVTIKE(UEVA TTIOU
pmopei va umAokdpouv Ty TepLoxr) onpatoddtnons.
ATo@UYETE TNV TOMoBETNON CWARVWY PEoa amd TOPTES i
BladpdHouLG.

Ew. D-1

Anapaitnta spyalsia (6sv mapéxovral)

1. Tawia Te@Aév

2. Twviakr BaABida
3. TaAAko KAeWdi

4. Mayaipt

5. Meovpa

Ew. D-2

Brjpata eykatdotaong

1. Z0v8e0n ToL CWARVA XPNCIPOTIONUEVOL VEPOD

(1) Méote Tov akTOMO aodaNong oTov cUVEEGHO
TIPOG TOV YWVIAKG cOVEETUO kal Tautdxpova Tpapriéte
€&W TO TIPOEYKATESTNHEVO BUOHA TIPOG TNV avTiBeTn
katevBuvon.

(2) MeproTpeWte TV ££060 VEPOL TIPOG TIG KATAAANAES
KATELOVVOELS Yla TNV yKaTtdoTaon. ZLVOEaTE OWIXTA
TOV CWAIVA Xpnotuomoinuévou vepol 3/8" atnv
avtioTtotyn B€on, TOMOBETAOTE TO KA KAEIOWHATOS
oUvbeong 3/8" aTov ASTITO XWPO METAEL TOL BAKTLAIOU
ao@AAIoNG Kal TOL YwVIaKoU CUVOECUOU Kal, OTN
OLVEXELD, AOWAAIoTE TOV CWARVA GTNV LTIOSOXH.

® Anoygtevon damédou

@ SwArvag xpnotyormotnuévou vepou 3/8"
® KA khedwpatog oovdeong 3/8"

@ Aykwvag 3/8"

® Aapry

lMa dMeg peBodoLG eykaTdoTAONS, AVATPEETE OTIG
akdAouBEeg lKOVEG:

@ Stepewpévo 0NV amoxETELON TOL TOXOU
@ Tpiodn ovvdeon HaAMEHGOL AMOKETELONG

Inueiwon:

BeBawwbeite éti n 0606 NG amoxétevong damedou 1y
TOL CWARVA XPNaooToINHEVOL VEPOU gival avepmddiotn.
ATIO(UYETE TNV €10aYWYr| TOL CWARVA XPNCILOTIOINHEVOL
vepoUL o€ KAeloTO BdAapo, WOoTe va amoweuxBel n kakr
amooTPdyylon.

BeBaiwbeite o1t n olvdeon PeTa&d Tou cwArva
XPNOIOTOINUEVOL VEPOU Kal TNG AMOXETELONG danEdou
TOU OWARVA ATIOXETEVONS €ival KAAG oTEPEWMEVN.

Edv dMog udpavhikdg e£omAiopdg eival ouvdedepévosg aTov
{610 cwArva xpnotpomoinuévou vepol, BePalwBeite 6t n
amooTpdyylor) Tou dev emnpEedlel TNV ATOCTPEAYYLON TOU
oTabpol Bdong, WOTe va amoWeuxBoLV SlaPPOES.

[a dlaopeTikég AVOELG amooTPdyylong, ayopdoTe
EexwploTd Ta katdAnAa tapeAkdpeva avaioya e TV
TPAYHATIKA KATAOTAON EYKATAOTAONG.

Ew. D-3-1-1-Ew. D-3-1-2

2. 30vdeon Tov cwAva kabapoL vepol
Avatpéére oto Bripa 1, TpaBréte mpwta o
TpogyKaTeoTNUEVO BOOUA OTOV YWwviakd ovVdEDO,
0TN OLUVEXELD OLVOEDTE OWIXTA TOV CWARVA
kaBapoL vepoL 1/4" kal TEAOG TOTOBETHOTE TO KAUT
KAEWBWUaTog ouvdeong 1/4".

® Mnyr vepobd

@ BaARiba ekTpomrig 3 KATELBVVOEWY

® SwArjvag kabapoL vepoL 1/4"

@ KN\t khetdwopatog obvdeong 1/4"

® Aykwvag 1/4"

Ew. D-3-2



3. Eykatdotaon tng BaABidag sktpomrig 3 kateuBivoswy

Snueiwon:

SuvdéoTe poévo oe vepd Bpuong o Beppokpacia dwpartiov,
avti yla avaktnuévo vepd i Leotd vepo.

KAeioTe TV kOpla BaABiba vepol oTo oTtiTt 6ag TPV TNV
eykatdoTaon kal BeBaiwbeite 6TL Exel aMOoTPAYYIOTEL GAO TO
VEPOG OTOUG OWATVES.

EAéyére edv o dakTtOAog oTeyavomoinong sival otn B€on Tou
TPV TNV eykatdotaon. Edv 6x1, OAa Ta e€aptripata apoevikod
OTIEIPWHATOG HE AKPO TIPEMEL VA TUAXTOUV 0TaBePd pe Tawvia
TEPAOV 6-9 OTPOWES TIPOG TNV KaTteBLVON Tou BIBWHATOG
yla va anopeuxBei n dlappor.

ZuVIOTATaL N EYKATACTAON HIAG Ywwviaknis BaABidag otnv
TNy vepoU Tptv and Tnv eykatdotaon g RaABidag
EKTPOTIG 3 KATELBUVOEWV.

XpnoworotjoTe éva yaAké kAeidi yia eykatdoTtaon dv sivat
anapaitnTo.

.

.

Emidoyn 1- Mnyr vepoU pe e&€dptnua apoevikold
OTIELPWUATOS

@ Mnyn vepou/Twviakr) BarBida (6ev mapéxetal)

@ Mpooappoyag (Mapéxetal, XPNOIOTOOTE Tov avdhoya e
TI§ aVAyKkeg)

® BaRiba ekTpomrig 3 KATELBOVOEWY

@ K\ kAetdwpatog obvdeong 1/4"

® Swhjvag kabapol vepolh

Emidoyn 2 - Mnyry vepo pe g&dptnua BnAukold
OTIELPWUATOS

@ Mnyn vepou/Twviakr) BaABida (6ev mapéxetal)

@ Mpooappoyag (Mapéxetal, XPNOIOTOOTE Tov avdhoya pe
TS avdykes)

® BaRiba ektpomrig 3 kateuBivoEwY

@ KAt kheldopatog obvdeong 1/4"

® SwAjvag kaBapol vepol

® Mpocappoyag (Mapéxetal, XPNOOTOOTE Tov avdhoya pe
TS avdykes)

@ Kéavouha/Booua

Ew. D-3-3-1-Ewk. D-3-3-2
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4. Taktomoinon Twv cwARVWV vePoL Kal Tou
KkaAwbdiov loxvog

(1) Spi&re TOLG CWARVES VEPOUL KAl TO KAAWBIO 1oX00G
ue évav opyavwth kaAwdiou.

(2) NepdoTe 0 KATW PEPOS TOL OPYyAVWTH KaAwdiou
070 TEPiPANUa oTPAA kaAwdiou.

(3) TpaRr&te Tov opyavwtr kaAwbdiov TPog Ta Tiow
yla va TUNEETE Toug CWARVES VEPOU Kalt TO KaAwdL0
1o00g.

Snueiwon: AmoBnkebote owoTd Ta BUCUATA TIOL £XOLV
apalpebel and Tov oTabud BAong kat Toug TPGCBETOVS
OWAVES Kal Ta KA KAEWBWHATOG olvdeDNS.

Ew. D-4

Aokiun Tov anoTeAEoUATOS TNG EYKATAOTACNS

1. Mpwv amd T dokIur), EVEPYOTIOIOTE ToV 0TABO
Bdong kat otn cuvéxela avoifte TV kKOPLa BaABida
vepoU kal Tn ywviakh BaABida oto omitt.

2. Avatpééte oo gyyelpidlo XproTn yla va
KateBAoeTE Kal va puBuioeTE TNV EQapuoyr
Dreamehome. Metd tnv gykatdotaon, 6a
EUPaAVIOTE( éva avadudpevo urvupa otV
£apuoyr, OAOKANPWOTE Ta BrAUATA SOKIUAG
oOP@WVa PE TI§ 0dnyies.

3. Suvdéote &avd Tov otabud Bdong kat eAéyéte Eavd
€dv 0 oT1abuodg Bdong pmopei va ekteAéoel cwoTd
TNV autépatn avamiripwon Kat anooTedyylon
vepoU.

3nueiwon: AkohoubroTe Ti§ 0dnyieg Tov Bacilovrat oTnv O

TPOCPATN £k600N TNG EYAPHOYAS.

@ Obdnyieg xpriong

MNatroTe Mapatetapéva To Koupi Astroupyiag

yla 3 HELTEPOAETTTA YIA VA EVEPYOTIOLOETE TO

popndt. H évdei&n 1oxvog Ba mapaueivel avappévn.
EVON\OKTIKG, TOTIOBETAOTE TO POUMAT OTOV OTABUG
Bdong vbuypaupilovtag TS EMAWES YOPTIONG TOU
POUMAT W auTéG Tou oTabpoL Bdong Kat To poumndt Ba
gvepyoroinBei autdpata kat Ba Eekvrioel va opridel. la
VA ATEVEPYOTIOIOETE TO POUTOT, AMOUAKPUVETE TO amd
Tov 0Tabué BAong kal MATAOTE MAPATETAWEVA TO KOUMTT
Aettoupyiag yia 3 deutepOAeTTa.

Tayeia xaptoypdwnon

MeTtd tn dlapdppwon Tou SIKTOOU YId TTPWTN YopPd,
akoAouBroTe TI§ 0dnyieg oTNV €appoyn ya va
BdnuIoLPYNCETE ypriyopd évav xaptn. To poumndt Ba
Eekvrioel TN xaptoypdpnon xwpeig va kabapidet.
‘Otav 10 popmndt emoTtpéPel oTov oTabud Bdong, n
Sladikacia xaptoypdynong €xel oOAokANPwOE( kat o
Xdptng Ba amobnkeutel avtépata.

Mabon/Avapovi

‘Otav 10 poumdT AeToupyYEl, TIECTE OTTOLOdATIOTE
KoupT yla tavon.

Edv To poumndT eivat og madon yla mePLocdTEPA Ao
10 Aemtd, ymaivel avtéuata o avapovry. OAeg ot
evoeifelg oto pounodt Ba anevepyomnoinBouv. Méate
OTIOLOOATIOTE KOULMTI{ OTO POMTIOT | XPNOLHOTIO|OTE
NV €QApPUOYN Yla va «EUTVACETE» TO POUTIOT.
Snueiwon: Edv 1o popmort givat og madon kat tormobetnBel

aTtov 0Tabuo Bdong, n Tpéxovoa dladikacia kabapiopov Ba
TEPUATIOTEL.



Autopatn cuvéxion kabaplopol

Edv n pmatapia gival moAO xapnAr, To poumot

Ba emotpéPel autdpata otov oTabud Bdong

yla ©opTIon. Aol YopTIoTE( kal YTAcEL 0TO
katédA\nAo eninedo pnatapiag, 6a cuvexioet TI§ un
oAokAnpwpéveg epyacieg kabaplopoo.

Snpeiwon: MNa va xpnoluomoloeTe auTryv T Aettoupyia,
EVEPYOTOIAOTE TN OTNV EQAPHOYH.

Asrtovpyia Mnv gvoyAeite (DND)

‘Otav 10 popumdt pubuideTal otn Asttovpyia

Mnv evoyheite (DND), Sev Tou emutpénetat va

ouveyioel Tov kaBaplopd. H Astroupyia DND eivat

anevepyomolnpévn amnd mMPoemAoy 0To EPYOCTACLO.

MMopeiTe va XpNOLOTOIACETE TNV EQAPHOYH

yla va evepyornoljiosTe ) Asttoupyia DND r va

Tpomomolroete TNV mepiodo DND. H mepiodog DND

gival 22:00-8:00 amo mpoemAoyr.

Znueiwon:

* OumpoypappaTtiopéves epyacies kabapiopol Ba
TpaypatomololvTal wg cuvrBws Katd tnv mepiodo DND.

* To poumdT Ba cuveyioel Tov kabaplopd and To onpeio mov
oTtapdTnoe petd ™ Afén tng meptddou DND.

Enavekkivnon tou poundt

Edv T0 poumndT oTapatroel va anokpivetal fj dev
pmopel va anevepyorolnBei, matiote mapateTapéva
To koupTi Asttoupyiag yia 10 deutepdAenta yia
avaykaoTikr anevepyonoinon. Eneita, matiote
TIAPATETAPEVA TO KOUUTIL AstToupyiag yia 3
OEVTEPOAETITA Y1 VA EVEPYOTIOINCETE TO POUTIOT.
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SKOUTILOHA Kl Gouyydploud

Znueiwon:

* ‘Otav XpNOolHOTIOLEITE TO POUTIOT YIa TIPWTN YopPd, TO
poumoT Ba gival og mpoemAeypévn Asttovpyia yla
«ZKoUTIopa Kal opouyydplopax. a va TPocapuooETe
™ Aettoupyia kaBapiopou, petaBeite 0TI puBUIoELS TNG
Aetroupyiag kaBaptopol oTnVv epappoyn kat emAééte and
TIG AKOAOUBES TPEIG TTPOOBETEG EVAMAKTIKEG:

@ Spouvyydpiopa PeTa To okolTIoUa
@ 3kolmioua

® Syouyydplopa

Katd tn xprion, o otabuédg Bdong Ba mapéxel kabapd vepd
kat Ba amooTtpayyidel auTOPATA TO XPNOIHOTIOINUEVO VEPD.
1. 'Evapén kabaplopol

Miéote T KoL AglTOLPY(AG OTO POUTOT 1
XPNOWOTIOIACTE TNV EPAPHOYH YId VA KAVETE TO
POMMAT va Eekiviioet and tov otabud Pdong. Tote
TO poumdT Ba oxedidoel T BEATIOTN dladpopn
kaBaplopoL kal Ba ekteNoEL TV gpyacia
kaBaplopoL BAcel Tou dNUIoLPYNBEVTOS XAPTN.
Znueiwon:

* Ma va BePalwbeite 6T TO POUTIOT EMOTPEWPEL EVKOAA GTOV
oT1abud Bdong PeTd Tov KaBaplopd, cuMICTATAL VA KAVETE
TO POUMOT va &gkivrioel and Tov oTabud Bdong.

Ta méApata oovyyapiopatog Ba kabaploTolv TPV

EEKIVAOEL TO POUTIAT TO OWOULYYAPIOHA, TIEPIUEVETE
UTTOHIOVETIKA.

Mn petakwveite Tov oTabud Bdong, T Bdon Tng TAAKaAg
TALGIPATOG ) TO YiNTPo TAAKAG TALGT{HATOS KATE TN
Aettoupyia.
la TV anowuyr eyKAvpdTwy, INv ayyilete To oTtéplo
e€660L vepoU 1| TN povdada BEppavong evw o oTabudg
Bdong Bpioketal oe Aettovpyia.

2. MAVoIYo pe auTépaTo GYoLyYApLoPa

Katd tov kaBaplopd, 1o poundT Ba emoTPEPEL
autépaTa oTov 0Tabud Rdong yla MAVCIPO Twv
TEAMATWY oYouyyapiopatog BAcel TG ouxvoTNTag
KaBaplopol MEAUETWY CPOLYYAPIOUATOS TIOU EXEL
mpoadloploTel oTNV appoyr. O otabudg Bdong Ba

Eavayepioetl autépata to doxeio kabBapov vepoL Tou
POUTOT Kal To POUTAT Ba cuveyioel Tov kaBaplopo.

3. AdeldoTe autépata To KouTi GUANOYRG okévNg
Kal TTAOVETE Kal OTEYVWOTE Td MEAPATa
oouyyapiopatog

AoV T0 POUTSOT OAOKANPWOEL Hila pyacia

KaBaplopoL kal EMOoTPEPEL 0ToV 0TABHOS Bdong yla

@oépTIoN, 0 0TaBudS Bdong Ba adeldoest avtéuaTa TO

KouTi cUN\oyri§ okdvng kal €metta Ba kabapioel kat
B oTEYVWOEL Ta TEAUATA OYOLYYap{oUaToS.
Snueiwon:

* Edv n Aerroupyia autépatou adetdopatog givat
QTIEVEPYOTIOINPEVN OTNV EQAPHOYN, 0 aTabudg Bdong dev
Ba adeldoel autépata To KouTi GUANOYHG OKOVNG.

O o1abudg Bdong Ba adetdlel To kouTi CUANOYNG oKGVNG

oOpwva Pe TN pUBUION OTNV EYAPHOYN.

KaBaplopdg coBatemuwv

EvBuypappiote Tn Bovptoa kaBaplopol cofatemi
JE TO KNITT OTEPEWONG OTO POUTIOT KAL, OTN CUVEXELQ,
TUEOTE TIPOG TA KATW PEXPL va aowalioel otn B€on
™MS. ApoL gykataoTabei, {ekvAoTe TNV gpyacia
KaBaplopol coBaTemi oTNV £WAPPOYH OTNV TIEPLOXH
"Mpocapuoyn” > "KaBaplopds dkpwv Kat ywvidv".
‘Otav oAokAnpweEel n epyacia, tpaPri&re tn Bovptoa
TPOG Ta eMAvVw, kKaBapioTe TNV kal anobnkeVoTE TN
owoTa.

Znpeiwon:

 Ma va amoweuyBolv mapepPoAéG pe GANES Aettoupyies,
apalpgate T BolpToa KaBaplopol PETA TNV OAoKApwon
Tou kaBapiopol coBatemi.

Aéyw Twv avaBabuioewv oTo AoyIoUIKS TNG EQAPHOYNAS, Ol
TPAYHATIKES AelToLpyieg evdéxeTal va dlawépouy amnd Tig
0dnyieg oo Mapdv eyxelpidlo. AkoAoLBOTE TI§ 0dnyieg
Bdoel TG TPEYOLOAg €kHOONG TNG EPYAPHOYAS.

Ew. E



@ >uviibng cuvthpnon

lMa va datnpeite 10 PoumdT g KA KATAOTACHN, CUVIOTATAL VA AVATPEXETE OTN XProN €E0PTNUATWY OTNV £Wappoyr i otov akdAovbo Tivaka yla cuvr|en cuvtrpnon.

E&dptnua

SJuxvétnta cuvtripnong

MNepiodog
avTikatdotaong

BouUptoa kaBapilopol
ocofatemwv

Metd ané kdbe xprion

Kopleg Bovptoeg

PDiktpo KouTIoV CUANOYAS
okévng

MAevpikn BolpTtoa

Bdoelg meAudtwy
OovyyapiopaTog

Mia popd ava 2 efdouddes

KdBe 6 éwg 12 prjveg

Kd&be 3 éwg 6 prives

Autépatn gicodog
aveodlacpoL vepol Tou
POUTIOT

Diktpo mAdkag mMAvoipaTog

Mia wopd avd 1 éwg 2 prives

Movdda Béppavong mAdkag
TAUGIHaTOg

Mia wopd avd 6 prveg

Meploxr) onuatodéTnong
oTtabpou Bdong

Enapég @optiong

Omnég autépatou
adeldopatog

Tpoyiokog

MaykateuBuvTIkdG TPOXOS

Alobntpag dkpwv

Awobntipag VersalLift

PwG PWTIOHOV oKGVNG

AoBNnTAPAg XaAlv

AoBnTrPES YKPEPOL

Mia wopd Tov priva

Kdtw pépog Tou poumnot

Mia wopd Tov prva

Kout{ cuNoYR§ okévNng

Koptot tpoyol

Avadimolpeva médla

KaBaplopdg énwg anarreita

) X , MNepiodog
EEdptnua 2uxvémra ouvtipnonsg QVTIKATAGTAONS
Mapdbupo

TIPOWYULACKTHPA

MpowuAaktripag

>akoVAa cUAOYAS
okévng

MéNuata
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opouyyapiopatog

KdBe 2 éwg 4 priveg

KdBe 1 éwg 3 prjveg

Snueiwon: H ouxvétnta cuvtrpnong Kat avtikataotaong §aptatat and
NV mpaypaTtikr xprion. Edv mpokOpel e&aipeon Adyw €10IKWY TEPIOTACEWVY,
ouviotdatal dueon cuvtApnon f avikatdotaon.




diAtpo mAdkag mMAvaipaTog

1. Aol ohokAnpwOei o0 kaBaptlopdsg Tov MEAYATOS
oouyyapiopatog, BYAATe To POUTAT Kal TECTE
Ta kKAt Bdong g mAdkag MAuciJaTog yia va
TpaPrgete tn Bdon TG mMAdkag MAvaipaTog £&w.

Znpeiwon:

- H Bdon tng mAdkag mAuaipatog dev propel va apatpebet
evTeEAWS. Mnv v Tpafdte pe d0vapn yla va amo@uyeTe
TUXOV Znpid.

+ H povdda 6€ppavong mAdkag mucipatog pnopsi va
dlatnproet TV vmoAemdpevn BeppdTNTa. MNa TNV AMOWULYH
£YKALPATWY, va i0Te TPOOEKTIKO{ 6Tav apalpeite 1o Yiktpo
TAdKag MAvoipaTog.

2. ApaipéaTte Kkal EEMOVETE To YIATPO TAAKAS
mAuoipaTog pe kabapd vepd kal OKOUTHOTE TO. 2T
OLVEXELd, ToToBeTAOTE §avd To YIATPO TAAKAG
mAuoipaTog kat Tn Bdon g mMAdkag TAVGIUATOS.

Snueiwon: Katd v enaveykatdotaon tng Baong tng mAdkag

mAuoipatog, BeBawBeite dtt Ta kKA kat ota dVo dkpa ivat

0T1aBepd 0T B£0N TOLG AYOL AKOVOETE £Va KAIK.

3. XpNOILOTIOIOTE TNV EQYAPHOYH 1) TATACTE TO
KoLt ) yla va TOTPEWPEL TO POUTIOT GTOV
otabud Bdong 1) BaAte To popumdt §avd otn B€on
TOU Xelpokivnta.

Ew. F-1

Movada 6¢puavong mAdkag mAvciJaTog

Katd tn xprion, n povdada B€ppavong mAdkag
mAvoipatog pmopel va oxnuatiosl dAata. MNa va

v kabapioete, BydAte T0 popmoT, TPARRETE &w

™ Bdon g cavidag mAdkag mAvciuatog, piETe pla
Hikpr) moadtnta Aeukol 16100 (5% 0&ikd 0&0) TNV
emupdvela Tng Yovadag B€ppavong kal kabapioTte
pe éva katdAnho epyaleio.
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Inueiwon:

* [la TNV ano@uyr eyKALUATWY, TEPIEVETE PEXPL N
eMAvela NG Hovddag BEppavang va YTAoeL o
Beppokpacia dwpatiov TPtV TNV kabapioeTe.

Mropei eniong va xpnotpomotnBei katdAAnAo péco
amokaBaAdTwong oUHQwWVA PE TI§ 0dNYIES oL TTAPEXEL.
Mnv xpnotdomoleite axunped epyaleia r dlaBpwtikd vypd
onwg LEPoXAWPIKS &V yia va kaBapioeTe TN povada
B¢ppavong.

Ew. F-2

SZakoUAa cLAAoYR§ okdvNg

1. Méote anaAd ywa va avoi&ete To kKAALpUa
de&apeviig cUAMOYNG okdvNG Kal TIETAETE TN
oakoOAa CUN\OYAG okévNg.

Snueiwon: Edv tpapréete mpog ta mdvw tn XelpoAaBn n
oakoUAa Ba oWpayloTel WOTE va anotpanei n Tuxaia mTwon
oK6VNG kat BpavopdTwy €&w.

2. AmopakpUvete okévn kat Bpadopata amnd To
@iATpO pe éva oTeyvé mavi.

3. TomoBeTtroTE Pla vEéa cakoVAa CUANOYHG OkOVNG
kat kKAeioTe 1o kdAuPpa de&apevii§ CUANOYAS
okévng.

Ew. F-3

MAgvpikn BolpTtoa

Zef1dwoTe TV MAeLPIKT PovpToa pe katoaBidl, kabapioTe
IS TpiXeg amd T Povptoa kat EavaPdwoTe .
Ew. F-4

BoUptoa kabapiopol copatemuwv

Aol ohokAnpwOel n epyacia kabBaplopov
ocofatemwvy, TpaPnrére ™ Bolptoa kabaptopoL TPog
Ta Mévw yla va TNV a@alp€oETe, OKOUTHOTE TIS TPIXES

ue éva kabapd vwnd navi kat anobnkevoTe TN cwaoTd

Aol OTEYVWOEL OTOV aépa.
Ew. F-5

Bdosig meAudtwy opouyyapiopatog

ApalpéoTe kal kaBapioTe TI§ PACELG TEAUATOS
opouyyapiopaTos.
Ew. F-6

MaykateuBuvTIKOG TPOXOS

Snueiwon:

Xpnotponotriote epyaleio dmwg pikpd katoaRidt

yla va dlaxwpioete Tov d&ova kat To EAAOTIKG TOU
TaykatevBLVTIKOL TPOXoV. Mn xpnaolyomoleite urtepBolikr
dovapn.

ZeMAOVETE TOV TAYKATELOULVTIKG TPOXO OE TPEXOUUEVO VEPD
Kal EMavaToToBETACTE TOV AWoU £XEL OTEYVWOEL TAHPWS.
Ew. F-7

Kopieg Bouptoeg

1. T€oTe Ta KNI TOL TTPOCTATELTIKOV BoLPTOAS
TIPOG Ta HECA YIa VA aWAIPECETE TO TIPOCTATEUTIKS
BolpToag Kal, 0TN CUVEXELD, ONKWOTE TI§
BoupToeg aAMd TO POUTOT.

N

. ApaipéoTe TI§ BolpToeg dTWG PaiveTal TNV
€lk6vad. XpnotyomoloTte éva katdAAnAo epyaieio
YlO VO amopakpUVETE TUXOV TPIXES TTOUL €XOLV
unepdeutel oTI§ BovpToesg. Metd Tov kKaBaptopo,
ompWETE TI§ Bolptoeg otabepd péoa otn RBdon
NG KOPLAG BoUPTOAG PEXPL VA KOUUTIWOOLY OTN
B¢on Toug.

Inpeiwon: AQalp£oTe TI§ KUPLEG BOUPTOES HE TTPOTOXN Yia

TNV AMoWuLYr TPAUHATIOHWV.



3. Mg 1a tunwpéva otnv 08évn BEAn otpapuéva

TPOG Ta MAvVwW, TOMOBETAOTE TN Brjkn TNG KOPLAS
BoupToag OTIG LTIOBOXES TIPOG Ta KATW PE KAIoN.

4. EvBuypauuioTe 10 PmPooTivo dKpo Tou

TPOOTATELTIKOD TNG BoVPTOAG WE TNV UTIODOXH,
TOTIOBETAOTE TO TPOG TA KATW HE KA{on Kkat, oTn
ouvéxela, TEoTe To 0Tn B€on Tou.

Ew. F-8

Kouti cuAAoyrg okévng Kat piktpo

1.

MiéoTe T0 KN KouTlo CLAAOYRG okdvng Yia va
AWAIPETETE TO KOUTI CUANOYHG OKOVNS.

2. ApalpéoTe To PIATPO TOL KOLTIOU GUANOYNS

okévng, K €merta adeldote To KouTi GUAOYAS
okévng. XTunmAoTe eAawpd To KaAdBL Tou PiATpou
YIO VA aTOPaKPUVETE TN BpwuLd.

Snpeiwon: Mnv emixelprioeTe va kabapioeTe To YiATpo pE
Bouptoa, déxTuAo A alkuned avTikeideva, yia Thv anowuyr
NV,

3. ZemAVveTe TO KOuT{ CLUANOYNSG okdvng Kal To

@INTPO pE VEPO KAl OTEYVWOTE TA TARPWS TPV T
EMAVATOTIOOETHOETE.

Snpeiwon:

* ZemA\UVETE TO KouTi CUANOYIS okdVNgG Kal To YIATPO p6vVo pE
kaBapo vepd. Mn XpNOLUOTIOLEITE ATIOPPUTAVTIKO.

* Xpnoupormoleite To KouTi CUANOYHG OoKGVNG Kal To YIATpo
HOVO aoU £XOUV OTEYVWOEL TANPWS.

Ew. F-9

AloONTAPES TOU POUTIOT

2KOUTIOTE TOLG ALEONTAPES TOL POUTIOT
XPNOOTOIWVTAG PHaAakd kal oTEYVO Tavi, dmwg
paivetal otV €lkéva:
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1. AwBntripag VersalLift

2. Mapdbupo mpowuAakTpa

3. AleBntrpag dkpwv

4. MpowulakTtripag

5. AloBnTrpeg YkpepoL

6. Dwg YwTIoPOL akdvNg

7. AleBnTpag XaAwv
Snueiwon: To Bpeypévo mavi unopei va ipokaAéoet nuid os
guaiobnta oToleia PEoa GTO POUMAT Kal Tov 6Tabué Bdong.
Xpnotyomoleite ateyvd mavi yia Tov Kabaplopo.
Ew. F-10

Omég auTOPaTOL AdEIAoUATOG, EMAWES

QOPTIONG KAl IEPLOXN) onuaToddéTnong

KaBapilete 11§ omég autépatov adeldopatog, Ti§

EMAPES POPTIONG KAl TNV TIEPLOYH) oNpaTtoddTnong pe

HaAaKko kal oTeyVO Tavi.
Ew. F-11

MNéApata opouvyyapiopatog

ATIOPAKPUVETE Ta TIEAUATA G@ouyyapiopatog and
TG Bdoelg MEAIATOG GYouyyapiopaTos yia va ta
QVTIKOTAOTAOETE.

Ew. F-12

Mnatapia

To poOuMOT MEPIEXEL TAKETO PNATAPiag WGVTWVY ABiou
vPNAg anédoong. BePawdeite 6t n pratapia
TIOPAPEVEL KOAD YOPTIOUEVN YIa kKaBnuePVA xprion
wate va datnpeital BéAtiotn anédoon pnatapiag.

Edv 10 popmdT eV Xpnotomoleital yia HeyAAo XPOovIKO
d1doTnua, anevepyomolfoTe To kat paléyte To. Ma v
TPEOANYN UV amd umePROAIKY EKQOPTION, PopPTilETE
TO PoumdT TOLAGYLOTOV pia popd avd Tpiunvo.

© Obdnyisg
QMoGUVAPHOAGYNONG
0 ANAITEITAI MONO ZE NEPINTQZH ENIZTPO®HZ

1. EvepyomotjoTe Tn Asttoupyia adeidopatog vepol
MEOW TNG EPAPHOYIS YIO VA ATIOCTPAYYIOETE TO
uTtOAOLTTO VEPO TOCO OTO POUTOT GCO KAl GTOV
otabud Bdong.

SInueiwon: TpaPrére €w tn Bdon Tng MAdkag mMoiuatog

Kat eAéyére av €xel amopeivel vepd. Av val, PPOoVTIoTE va T

okouioeTe kal va TomoBeTroeTe £avd tn Bdon Tng mAdkag

mAvoipaTog.

2. Avoi&te 10 kGALPPa TNG de&apeviig cUANOYNAS
okévng kal BydATe T povada autéuatng dlavopng
SlaA0paTog. Avoiéte 1o emdvw kamdkl TG povadag
kat adeldote 1o LTdAoITO SIAALUA, 0T CLVEXELD
TonoBetroTe TNV §avd oTtov otabuéd Bdong.

3. Mptv amd TV anmoouvappoAdyNnon, amocuvoEaTe
Tov otabud Bdong, kKAeiote TV kOPLa BaABida
VvePOU OTO OTITI 0aG.

4. Apxikd, Tpapréte mpog Ta £&w TO KAUT
KAEBWHATOG OUVOEDNG. 2TN CUVEXELD, TIECTE
duvaTd Tov eEAaTNPLWTS SAKTUALO GTOV CUVOEGHO
Yld VA amoCLVAPHOAOYHOETE TOV OwAva.
XpnotuoroloTte éva doxelo yla va GUANEEETE TO
VEPO TIOL pEel £Ew.

Znpeiwon: Mnv tpafdte aneubeiag Tov cwArjva vepou pe

d0vapn yia va anowuyete Znuid.

5. ApaipéoTte Ta £@edPIKA TIWHPATA aTtd ToV 0TABUS
Bdong kat cLUVEECTE TOLG YWVIAKOUG CUVOEGHOLS
oTo Tiiow PEPOS Tou oTabuoL Bdong yia va
anmoUYETE dlappoég katd Tn PETAWopd.

@ Egebdpikd mpata

Ew. G-1-Ewk. G-2



EntiAuon mpoBANudTwY

Mpo6BAnua Abon MNp6RANua Abon
* H pmatapia givat xaunAr. Emavagoptiote 10 pounot * H dladpopr| eMOTPOPNAS YIa poépTion eival
oTov 01a6uéd Bdong kal mpoomabrjote &avd. UmAoKaplopévn, TLX. N MOPTA gival KAELOTH.
To popmdt dev * H Beppokpacia tng pratapiag eivat ToAO xapnAr i ToAD ¢ O o1abudg Bdong €xel amoouvdeBei amnd Tnv mapoxn
gvepyoroleital. VWNARA. ZLVICTATAL N XProN TOL POUTOT o TiePIBAAovVTa 1ox00g 1y METAKIVETAL 6TAV TO POUTIOT eV gival Tavw
pe Beppokpaaia mepiBdMovtog mdvw amd 0 °C (32 °F) Tou. 2uvdEaTe Tov 6Tabud Bdong oTnv mapoxr 1oxVog
Kat k&tw ané 40 °C (104 °F). 1} TOMOBETHOTE TO POUTIOT GTOV 0TABWOS Bdong yla
popTIoN.
L , , , ) . * Yrdpyouv népa MoANG epmddia yopw amnéd tov oTtabud
* O otaBp6s Bdong dev £xel ouvbeBei oe mapox oxvos, o pounorl Bdong. TomoBeTroTE TOV 0TABUS BAONG OF IO AVOIKTO
BeBaiwbeite 6T kat Ta 50O Akpa ToL kaAwbdiov LoXVOG dev pmopel

To poumdt dev
poprTidel.

Tou €xouv ouvdeBel oTnV TPila cwWaoTd.

H emawn peta&ld Twv eMapwv YopTIong oTovV 0Tabud
Bdong kat To poumdt dev eival kahr, kabBapioTe Ti§
EMAPES POPTIONG.

EAéy&Te edv umdpyel TLXOV §EVO CWHA OTOUG
OUVOEOPOLG TOL POUTIOT KAl ATIOPAKPUVETE TO EEVO
owpa, edv LTAPXEL.

To poumdt dev
ouvdéetal aTo
Wi-Fi.

O kwdikég mpdoPaong oto diktvo Wi-Fi eivat
€0@aAUévog. BeRawwbeite 611 0 kwdikdg mpdoPaong mou
Xpnoluormoleite yla obvdeon oto diktuo Wi-Fi oag sival
OWOoTOS.

To poumdt dev umooTnpilel obvdeon Wi-Fi 5 GHz.
BeRawwBeite 411 TO poundT eival cuvdedepévo oe
obvdeon Wi-Fi 2,4 GHz.

To orjua touv Wi-Fi givat adbvapo. BeBaiwbeite 61t 10
pouméT Ppioketal og meploxn pe kaAr kdAvwn Wi-Fi.

To poumdt evdéxetal va pnv ivat £€Toluo ya
dlapoppwon. Kheiote kat §avavoi&re Tnv epappoyry kat
énetra mpoonabrote {avd cvPYwva PE TI§ 0dNyies.

va Bpel kat va
ETOTPEYPEL OTOV
oT1abud Bdong.

XWpo.

H petakivnon Touv poundt pnopei va mpokaAéoel TNV
€MAVATOTOBETNOT) TOL Kal autd Ba Eavadnuiovpyroel
Xdptn o€ mepinTwon acTtoxiag TG emavatonoféTnong.
Edv to popmdt eivat moAd pakptd and tov otabuéd Bdong,
€VOEXETAL VA PNV Pmopei va emoTpéel autépata pévo
TOU, EMOPEVWG O€ AUTHY TNV TIEPITTWOoN Ba TPEMEL va
TOTIOOETACETE XELPOKIVNTA TO POUTIOT TAVW GTOV OTABUO
Bdong.

SKouTioTE TNV MEPLOXA ONUATOdSTNONG GTOV OTABUO
dong ya va amopakplvete okdvn 1) Bpadopata.

To poumot
KOMGEL PmpooTd
ano tov oTabud
Bdong kat

dev pmnopei va
EMOTPEYPEL OF
auTov.

EAéyéte av umtdpyel apkeTdg XWPOS Kat oTig d0o
TAEVPES 1} and PmpoaTd amd Tov oTabuod Bdong yia va
AMOTPEWPETE TO UMAOKAPIOHA TOU POUTIOT.

To poundt pmopei va yNoTtprioet €dv To ddnedo pmpoaTtd
amnd Tov 01abpo Bdong eivat umepBoAikd vypo. Edv val,
kaBapioTe TNV nepiooela vePoL TPV TPOOTIABACETE
Eava.

SUVIOTATAL VA PETAKIVAOETE Tov 0Tabud Bdong o GAo
onueio kat va mpoomnabrioste {avd.
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EntiAuon mpoBAnudTwY

Mpo6BAnua Abon Mpo6RAnua Abon
* Aev gival duvath n anevepyomoinon Tou pounoT étav o Avtike{peva émwg kaAwdla 1ox0og kal TavIOWAeS TPEMEL
popTilel. ZVVIOTATAL VA ATIOPAKPUVETE TO POUTIOT amd To poumoét Va 0PYAVWVOVTAL TIPWV amd TN XPron ToU POUTOT.
Tov oTabud Bdong Kal £MELTa va MATAOETE MAPATETAPEVA peTakwveital * H epyacia oe Lyp€g OANoBNPES EMIPAVELIEG TIPOKAAEL
TO KOLMTTL AgtToupyiag yia 3 deUTEPOAETTA Yid VA TO Xwpig va oAioBnon Tou KUPLOL TPOXOV. ZUVICTATAL OTEYVWHA TwV

To poumdt dev
amevePYOToLE(~
Tat

ATEVEPYOTIOIAOETE.

Edv T0 popumdT dev pnopei va anevepyonolnbei ye tnv
eKTéAeon ToL Prpatog 1, matroTe MapateTapéva o
koupTt Aettoupyiag yia 10 deuTePOAETTA YO AVAYKACTIKN
amnevepyomnoinon Tou poundt. EGv 1o mpdRAnua emipével,
EMIKOWVWVACTE PE TNV UMINPETia e§UTNPETNONG PETE TNV
TWANoN.

akoAouBel TV
kaBoplopévn
dladpopn.

LYPWV PEPWV TIPLV amd TN XPAON TOU POUTOT.
2KoUTioTE TO MAPABLPO TIPOWULAAKTAPA GTO POUTIOT HE
kaBapo, paiakd mavi yla va 1o kpatrjoete kabapo kat
Xwpig epmodia.

H taxotnta
pdpTIong sival
apyn.

Anattobvtal epimou 2 WPES yia TARPN YéPTIoN Tou
POUMOT 6TaV N pmatapia eivat xapnAn.

Edv Aettoupyeite 10 pounoT og BepUoKpACieEs EKTOS
Tou kaBoplopévou epoug, N TaxlTNTA WYOpTIoNng Ba
emPBpaduvOei autépata yla eméKTaon g dLApKeLag
{wng NS pmatapiag.

Ol EMaWEg PYOPTIONG KAl OTO POUTOT KAl 0ToV 0Tabud
Bdong evdéxetal va eival BpwHIKES, OKOUTIIOTE TI§ ME
oteyvé navi.

To popmoT xAvel
Ta dwpdTia

IOV TIPETIEL VA
KaBaploTolv.

BeRawwbeite 611 ot TOPTEG TWV dWHATIWVY TTIOL TIPETEL VA
kaBaptoTtolv gival avolkTES.

O XWwpog HmpooTd amnd To SWHATIO TToL TIPEMEL Va
kaBaploTel evdéxetal va gival uypdg kat olabnpog,
TPOKAAWVTAG OAGBNOoN Kal UN QUOLOAOYIKH) AEtToLpYia
TOU PouTOT. NPooTabAoTE Va OTEYVWOETE TO dAMEDO
TIPLV XPNOLUOTIOIOETE TO POUTIOT.

O B6puRog
avédvetal v
TOo popndt gival
o€ Aettoupyia.

EAéyére €dv 10 QIATPO TOUL KOUTIOD GUANOYHG OKOVNG EXEL
ppdaéet. EAQv val, kabapioTe To f aVTIKATACTACTE TO.

‘Eva okAnpd avtikeipevo evoéxetal va €xel maoTel oTIg
KUpPLEG BOVPTOES 1} 0TO KOUTE CUANOYHG OKOVNG. EAEyETE
Kal amopakpUVETE TUXOV OKANPd avTikeipeva.

Ot kOpleg PovpToES 1 N TMAELPIKT BolPTOT EVOEXETAL

va gumAakoUlv. EAEyETe kal amopakpOveTte Tuxdv &va
owpaTa.

ANGETE TN Asttoupyia avappodwnong os Tumikr i Houyn.

To popmot dev
ouveyilel Tov
kaBaptopd petd

BeRawwBeite 611 TO poundT dev £xel puBULIOTEL O
Aettoupyia Mnv evoyheite (DND), katt tov 6a 1o
napepmodioel va cuvexioet Tov kabaplopd.

To poumoTt dev ouveyilel Tov kabaplopd agol To
TOTIOBETAOETE ¥ELPOKivNTa OTOV 0TaBuod Bdong 1 To

™ WopTion. p h . P
oTelleTE YO YOPTION PEOW TNG EPAPHOYAS 1 TOL
kouprot 0.
O oT1abudg * EAéy&te edv n oakoOAa cLANOYNG okévng oTn de&apevr
Bdong dev oLANoYRG okévng ival yepdtn.
ymopei va e Edv n oakoOAa cuAMoyrg okdvng dev eivat yepdtn,
adeldoel eAéyETe €4V LTIAPXEL KATIOLO EUTIOBIO OTIG OTIES

autépata 1o
KouT{ CUAOYAS
okévng.

QUTOPATOU AdEIGoNATOS TOL POUTIOT, ToL OTaBUOoL BAong
1) Tou kouTIoL GLUANOYHG okévng. Edv untdpyel, kaBapiote
£YKaipwg TO UTTAOKAPLIOPEVO PEPOS.
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EniAvon npoBAnpdTwY

MpoéBANua Abon

* ApalpéoTe 1o PiATpo MAAKag TMAVGipaTog kat eAéyéte
H oté8un vepol €4V €xel PPA&el n £€£000G TOL ATIOXETEUTIKOV aywyou Kal
otnv mAdka kaBapioTe TOV.
mAvoipatog eivat | ¢ EAéyéte To didAupa kaBaplopol. Mnv poobétete GANO
Un QUOLOAOYIKT). LypPd MEPAV TOL EMICAPWS EYKEKPLUEVOL SLIAADUATOS

kaBaplopou.

H Bdon * Apatpéate TN Bdon MEAUATOS GYOLYYAPIoHATOS Yia va
TEAUATOG eNéyEeTe €dv UTAPXeL TUXOV Vo owpa KoOANNUEVO oE
owpouyyapiopa- AUTAV KAl TPOOTIABAOTE VA EMAVEKKIVACETE TO POUTIOT.
TOG €xel LPWOEL Edv 1o pOPANUa EMIPEVEL, ETIKOIVWVACTE PE TNV opdda
apuvotka. efunnpétnong PETE TNV WANoN.

lMa meploodTePn LNOOTAPIEN, ETIKOWVWVAOTE Hall Hag PECW TNG NAEKTPOVIKAG
dlevBuvong https://global.dreametech.com
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Mpodiaypawég
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32106udg Bdong

Movtého

RLX97DE

MovTtého

RBXE0816

Xpdvog popTiong

Mepimou 2 wpeg

OvopaoTikr Téon

144V =

OvouaoTikr lox0Ug

75W

2uxvéTnTa Asttoupyiag

2.400-2.483,5 MHz

MéyioTn 1ox0g €£6d0u

<20 dBm

Y6 KaVoVIKEG CLVONKES XProNS, O TAPWV £EOTIAIOMIOG TIPETIEL Va
Tnpeital o anéotacn TovAdylotov 20 cm PeTa&l TNG KEPAiag Kat Tou

OWHATOG TOL XPAHOTN.

Enavagoptilépevn pnatapia évtwv Aibiov

Movtého RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Tomog 16vTwv Aibiou

ApBudsg 1

OvopaoTIKA ¥wpnTikdTnTa 4,6 Ah

OvopaoTikr) eicodog

220-240 V~ 50-60 Hz

OvopaoTikr €£060g

15 V=15 A (poption)
15 V=12 A (ypriyopn @éption)

OvopaoTikr| ox0g (Gdsiaopa okévng)

700 W

OvopaoTikn 1oX05
(kaBaptopog pe Zeatd vepod + ypriyopn
@bption)

800 W

OvopaoTikn 1oX0g
(oTéyvwpa pe kpoo agpa + @dption)

93 W

OvopaoTikr 1ox05 (oTéyvwpa pe eoTtd
aépa)

59 W

Suxvétnta Asttoupyiag

2.400-2.483,5 MHz

Méyiotn 1oxVg e§6dou

<20 dBm

E0pog mieong vepol

0,14-0,8 MPa

Snpeiwon: OvopaoTikn xS (kaBapiopds pe Leatd vepd + ypriyopn wdption)
kaBopiletal and v Tr 1oX0OG KATE TNV AVTIMTPOCWTEUTIKA TEPi0d0

(Beppokpacia vepou 25 °C).
31abpég Bdong/Bdon woépTiong

Katavéhwon evépyelag oe katdotaon avapovig: 0,5 W (evtog 15 Aemtov petd
v ££060 TOL POUMAT amné Tov oTaBu6 Bdong/tn Rdon wopTiong)

PopméTt kat otabudg Bdong/Bdon wdptiong

KatavéAwon pebpatog oe katdotaon avapovig diktvou: 2 W (Evtég 20
AETTTWOV amd TNV TAAPN YOPTION TNG PNATapiag TG POMUTIOTIKAG NAEKTPLKAG

oKkoLTag.)

KatavéAwon evépyelag oe katdotaon avapovig: 0,5 W (Evtdg 20 Aemtov amd
™V TMARPN QOPTION TNG UMATAPIag TNG POUTIOTIKAG NAEKTPIKIS OKOUTAS.)
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AntdéppPn Kat aaipeon yrataplwv

H evowpatwpévn prnatapia 16vTwy Aibiou mepiéxel ovoieg Tou givat emikivouveg yia to mepiBaAov. Mpwv amd tnv andéppidn tng pnatapiag,
BePawwbeite 6L N unatapia ayaipeital and €EeBIKELPEVOLS TEXVIKOUG Kal amoppimTteTal o€ KATAAANAN povdda avakOkAwong.

- n ynatapia mpénel va aalpebei and Tn cLOKELH TPV ATOCLPBEL -
- n ouokeLn MPEMEL va €xel anoouvdebei amnd To dikTuo TPoWodosiag KaTd TNV awaipeon TNG pnatapiag -
- n ynatapia mpEneL va anoppuBeil pe aopdela.

NMPOXOXH:

Mpwv amd tnv awaipgon tng Ynatapiag, anmocuvvdEaTe TNV oYV Kal e§aVTAAOTE TNV Unatapia oo To duvatdv MEPLOTOTEPO.
O1 dxpnoTteq unatapieg MPEMEL va anoppinmTtovTal o€ KATAAANAN povdada avakOkAwong.

Mnv TG ekBéteTe og mePIBANOV pe LYNAR BeppoKPAcia yia TNV ano@uyry Kivdivou €kpnéng.

Y6 KatayxpnoTIKEG CLVONKEG, evOEXETAL va ekTvayBei bypd and Tnv pnatapia. 2e mepintwon enang, EEMAOVETE Pe vePO Kal {NTAOTE LATPIKN
BonBela.

0dnyoég awaipeong:
1. AvarmodoyuvpioTe 10 POuMdT, ¥pnotomolote KatdAANAo epyaleio yia va apaipéoTte Ti§ Rideg oTo Tiow PEPOG TOL POUTAT KAl ETELTA AWALPEDTE TO
KAALUMQ.

2. ATIOOLVOEDTE TOUG AKPODEKTES PETAEL TNG PmaTapiag kat Tng mAakétag PCB yia va ayaipéoete v unatapia.

MAnpoywopisg AHHE
‘OAa Ta POiGVTa oL YEPouv autd To cOURoAo cival anmdBANTa NAEKTPIKOV Kal NAekTpovikoL &omAiopol (AHHE katd v Odnyia
2012/19/EE) ou 6&v MPETEL va avaplyvOoVTal PE PN SlaXweIoPEVA OIKIaKA antdBANTa. AVt auToU, TIPETEL VA TIPOOTATEVETE TNV LYE(a
E TOUL avBpwToL Kat To TePIBANOV tapadidovtag Ta anéPAnTa £0MAICHO0 0ag o€ £va KaBoplopévo onueio cLUANOYAS YA avaKOKAWGON
amoRAATWY NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOD £EOTTALOLOU, TO OTolo €xEL 0ploTel amd TNV KLBEpPvVNoN N TI§ TOTKES apxES. H opbry andppidn
EE a1 n avakOKAwon 8a cUPRAAOLY GTNV ATIOTPOTH EVOEXOUEVWY APVATIKWY ETIMTWOEWY 0TO TEPIBAANOV Kal 0TNV LYE(d TOL AVOPWTTIOL.
EmikolvwvrioTe e Tov EyKATAOTATN 1 TIS TOTIKES APXES YIA TIEPLOCOTEPES TTANPOWOPIES OXETIKA HE TNV ToToBeoia kaBWS kal Toug 6poug
Kal TI§ TTPoUTMOBECEIS TWV €V AdYWw onNPEiwY CLUANOYNAS.
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Para evitar choques elétricos, incéndios ou ferimentos causados pela utilizagao incorreta do aparelho,
leia atentamente o manual do utilizador antes da utilizacdo e guarde-o para referéncia futura.

Restrigdes de utilizagao

Este produto ndo deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos de idade nem por pessoas
com deficiéncias fisicas, sensoriais, intelectuais, ou com experiéncia ou conhecimentos limitados

sem a supervisao de um progenitor ou tutor para garantir um funcionamento seguro e para evitar
quaisquer riscos. A limpeza e a manutengao ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.
O aparelho s6 deve ser utilizado com a unidade de alimentacao fornecida com o mesmo.

Este aparelho contém baterias que s6 podem ser substituidas por pessoas qualificadas.

Mantenha a area em redor do produto e o armario onde o produto esta incorporado bem ventilados.
Nao levante o robot nem o retire da estagdo de base durante o funcionamento.

Depois de instalar este produto, certifique-se de que a ficha de alimentacao esta facilmente acessivel.
Desimpega a area a ser limpa. As criangas ndo devem brincar com este aparelho. Assegure-se de
que as criangas e animais de estimagdo sdo mantidos a uma distancia segura do robot enquanto este
estiver a funcionar.

N&o instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou a volta das piscinas.

Este produto destina-se a limpeza do chao apenas em ambiente doméstico. Nao o utilize ao ar livre,
em superficies ndao pavimentadas ou num ambiente comercial ou industrial.

Certifique-se de que o aparelho funciona corretamente num ambiente adequado. Se assim nao for,
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nao use o aparelho.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por um cabo ou conjunto especial
disponivel junto do fabricante ou do seu agente de servigo.

N&o utilize o robot numa area suspensa acima do nivel do solo sem uma barreira protetora.

Nao coloque o robot virado ao contrario. Nao utilize a cobertura do LDS, a cobertura do robot ou o
para-choques como pega do robot.

Utilize o robot em ambientes com uma temperatura ambiente superior a 0 °C e inferior a 40 °C.
Certifique-se de que nao existem liquidos ou substancias pegajosas no chao.

Para evitar danos ou lesdes devido a arrastamento, retire quaisquer objetos soltos do pavimento

e remova fios ou cabos de alimentagdo que estejam no caminho de limpeza antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

Remova do chéo artigos frageis ou pequenos para evitar que o robot esbarre contra eles e os
danifique.

Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de sucgao do robot.
Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das criancgas.

N&o opere o aparelho num quarto onde um bebé ou crianga esteja a dormir.

N&o coloque criangas, animais de estimagao ou qualquer objeto em cima do robot,
independentemente de este estar parado ou em movimento.

No depdsito de agua limpa sé pode ser adicionada agua limpa e a solugao de limpeza oficialmente
aprovada. Nao adicione qualquer outro liquido, tal como alcool ou desinfetante. A relagao entre a
solucdo de limpeza e a agua limpa pode ser verificada no frasco da solu¢do de limpeza. Mantenha a
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solugao de limpeza fora do alcance das criangas.

Na&o utilize o robot para limpar quaisquer objetos a arder. Nao utilize o robot para apanhar liquidos
inflamaveis ou combustiveis, gases corrosivos ou acidos ou solventes nao diluidos.

Né&o aspire objetos duros ou afiados. Ndo utilize o aparelho para apanhar objetos como pedras,
grandes pedagos de papel ou qualquer objeto que possa entupir o aparelho.

A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutenc¢ado do aparelho.

N&o limpe o robot ou a estagcdo base com um pano molhado nem os enxague com qualquer liquido.
Apds a limpeza das pecgas lavaveis, seque completamente as pegas antes de as reinstalar e de as
utilizar.

Instale a estagdo de base em conformidade com os regulamentos locais.

A Dreame assume a responsabilidade apenas por perdas resultantes da instalagdo efetuada por
técnicos autorizados da Dreame, excluindo perdas resultantes da instalagdo incorreta por outras
pessoas.

Este produto deve ser ligado a fonte de agua utilizando o novo conjunto de tubos incluido na
embalagem. N&o reutilize o conjunto de tubos antigo.

Antes de instalar ou desmontar os acessorios de ligagdo a agua, certifique-se de que a estagao base
nao esta ligada a eletricidade.

Guarde a embalagem desmontada corretamente e ndo permita que as criangas lhe toquem ou
engulam.

N&o desmonte, repare ou modifique este produto. Se ocorrer algum problema, contacte a equipa de
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servigo poés-venda.

Quando este produto tiver de ser transportado, esvazie primeiro a agua restante e recomenda-se que
utilize a embalagem original.

Utilize este produto de acordo com as instrugées do Manual do Utilizador. Os utilizadores sdo
responsaveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso indevido deste produto.

Baterias e carregamento

AVISO: Nao recarregue pilhas ndo recarregaveis.

Nao utilize qualquer bateria ou estacdo base de terceiros. O robot sé pode ser utilizado com a estagao
base modelo RBXE0816.

Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estagao base por si proprio.

Nao coloque a estagao base perto de uma fonte de calor.

Nao utilize um pano humido ou as maos molhadas para limpar os contactos de carregamento da
estacao base.

N&o descarte indevidamente as baterias velhas. As baterias que ja ndo sdo necessarias devem ser
descartadas numa instalagao de reciclagem apropriada.

Se o cabo de alimentacado se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar imediatamente e contacte o
servigo poés-venda.

Certifique-se de que o robot esta desligado ao ser transportado e que € mantido na sua embalagem
original, se possivel.

Se o robot nado for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o completamente, depois
desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o robot pelo menos uma vez a cada

3 meses para evitar a descarga excessiva da bateria.
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Informagdes sobre a seguranga do laser

* O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto com o laser durante a utilizagao.

PRODUTO LASER DE CLASSE 1
PRODUTO LASER PARA USO DOMESTICO
EN 50689:2021

ﬁ Apenas para utilizagdo no interior
Leia o manual do operador

24 To ovopaotikd pedua TNG aopdhelag sivat 6,3 A.

Como tal, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de radio do tipo RLX97DE esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego de Internet: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Para obter o manual eletrénico detalhado em mais linguas, visite https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Visdo geral do produto

1. Botdo da base (O

Prima para mandar o robot de volta & estagdo base

Pressione durante 3 segundos para iniciar

a limpeza localizada, caso o Bloqueio para

Criangas néo esteja ativado na aplicagao

Dreamehome, ou para desativar o Bloqueio para

Criangas se este estiver ativado

2. Botdo de alimentagao/limpeza

Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou

desligar o robot

Prima para iniciar a limpeza depois do robot

estar ligado

Indicador circular de estado

* Luz azul fixa: Limpeza (tem de ser ativada na
aplicagao) ou limpeza concluida

* Azul desvanecente: A espera de um comando de
voz/Ligagao a Wi-Fi

* Verde desvanecente: A carregar

* Vermelho intermitente: Erro

Botdo indicador de estado

* Luz branca fixa: Limpeza ou aspiragao concluida

* Branco intermitente: A carregar (bateria n&o fraca)

* Vermelho sélido: Em espera com a bateria fraca
ou em pausa por ter a bateria fraca

* Vermelho desvanecente: A carregar (bateria fraca)

* Vermelho intermitente: Erro

Nota:

* Prima qualquer botdo no robot para fazer uma pausa
enquanto o robot esta a limpar ou a voltar para carregar.

* O bloqueio para criangas pode ser ativado/desativado
através da aplicagao Dreamehome.

3. Luz LED auxiliar
1984. Sistema de navegacdo e prevencao de

obstaculos com visdo binocular

5. Projetor de pontos

6. Microfones

7. Sensor VersalLift

Nota: O sensor Versalift serd baixado quando o robot estiver

em espera, a carregar na estagdo base ou a limpar areas

com pouca altura de circulagao. No caso da limpeza de areas

com pouca altura de circulagdo, ndo mova o robot, pois pode

afetar o seu posicionamento.

8. Para-choques

9. Janela do para-choques

10. Cobertura

11. Ventilador de esvaziamento automatico

12. Contactos para carregamento

13. Conectores

14. Botéo de reinicializagao/Indicador de Wi-Fi

* Prima e mantenha premido durante 3 segundos para repor
as definigdes de fabrica

15. Sensores de orlas

16. Entrada de reabastecimento automatico de
agua

17. Sensores de desnivel

18. Sensor de tapetes

19. Conjunto de extensdo da escova lateral

20.Protecgéo da escova

21. Perna retratil

22.Roda principal

23.Mddulo de esfregona

24.Luz de iluminagdo de poeiras

25.Roda omnidirecional

26.Escovas principais

27. Perna retratil

28.Roda principal

29. Clipes de protegéo da escova

30. Orificios de montagem da almofada da esfregona

31. Roda giratdria

Fig. A-1

Caixa para o po

1. Ventilador de esvaziamento automatico
2. Filtro

3. Clipe da caixa para o p6

4. Clipe do filtro

Fig. A-2

Montagem da esfregona

1. Area de fixagdo da almofada da esfregona
2. Suporte da esfregona
3. Esfregona

Fig. A-3

Estagao base

Porta de alimentagao
. Cotovelo de 3/8" (grande)
. Tampéo antifugas de 3/8" (grande)
. Cotovelo de 1/4" (pequeno)
. Tampéo antifugas de 1/4" (pequeno)
. Ranhuras reservadas para a fixagdo de tubos

de agua ou do cabo de alimentacao:

(@ Cabo de alimentagao

@ Tubo de agua limpa de 1/4" (fino)

® Tubo de 4gua usada de 3/8" (grosso)
. Médulo de distribui¢do automatica de solugao

- compartimento Unico
8. Filtro
9. Ranhura do saco para o pé
10. Tampdes de reserva
11. Tampa do reservatério de pd
12. Escotilha elétrica
13. Indicador de estado
-Luz branca fixa: A estagdo base estd ligada a

cunph,wNS

~N

eletricidade



-Luz laranja fixa: A estagao base tem um erro

14. Botédo de operagao D

-Prima para iniciar/pausar as tarefas da estagao de
base ou do robot
-Pressione sem soltar para abrir/fechar a escotilha elétrica

15. Ventilador de esvaziamento automatico
16. Contactos para carregamento

17. Area de sinalizagao

18. Saida para adigdo automatica de agua
19. Sistema de Aquecimento

20.Filtro do painel de lavagem

21. Clips para base do painel de lavagem
22.Base do painel de lavagem

Fig. A-4

Acessodrios de instalagao

NoOoOabhW®WNS

8.
9.

Tubo de agua limpa de 1/4" (fino)

. Tubo de &gua usada de 3/8" (grosso)
. Proteg&o para cabos em espiral

. Cotovelo de 1/4" (pequeno)

. Cotovelo de 3/8" (grande)

. Organizador de cabos

Clipe de bloqueio de ligagao de 1/4" (pequeno) x
4

Clipe de bloqueio de ligagao de 3/8" (grande) x 4
Valvula de desvio de 3 vias

10. Adaptadores
Fig. A-5

Instalagdo do Componente

1.
2.
3.
4,
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Fonte de agua

Valvula de desvio de 3 vias

Clip de bloqueio de ligagio de 1/4" (pequeno)
Protecao para cabos em espiral

5. Drenagem no chéo

6. Tubo de agua limpa de 1/4" (fino)

7. Clip de bloqueio de ligacdo de 1/4" (pequeno)
8. Tubo de agua usada de 3/8" (grosso)

9. Clipe de bloqueio de ligacio de 3/8" (grande)
Nota: Todos os diagramas de instalagdo s&o apenas para
referéncia. A situagao real de instalagao pode variar.

Fig. A-6

O Preparar a sua casa

1. Antes de limpar, afaste os objetos instaveis,

frageis, valiosos ou perigosos e remova 0s cabos,

panos, brinquedos, objetos duros e objetos
afiados do chéao para evitar que o robot os
envolva, risque ou derrube e cause prejuizos.

2. Antes de limpar, coloque uma barreira fisica a
beira das escadas para garantir o funcionamento
seguro e suave do robot.

3. Abra a porta da sala a ser limpa e cologue o
mobilidrio no seu local apropriado para deixar
mais espago.

4. Para evitar que o robot ndo reconheca a area
que necessita de ser limpa, ndo se coloque na
frente do robot, nas ombreiras, no corredor ou
em lugares estreitos.

Nota:

« Ao operar o robot pela primeira vez, siga-o durante a
limpeza para remover quaisquer potenciais obstaculos a
tempo.

A luz LED auxiliar fornece iluminagao auxiliar em
ambientes pouco iluminados.

N&o aspire objetos duros, como pedras, esferas de ago

e pegas de brinquedos, nem objetos pontiagudos, como
restos de materiais de construgao, vidros partidos e
pregos, para evitar riscar o pavimento.

Fig. B

O Antes de utilizar

1. Instale acessorios de ligagdo de agua para
reabastecimento e drenagem automaticos

Depois de confirmar o local de instalagao
adequado, instale os acessorios de ligagao de agua
para reabastecimento e drenagem automaticos no
local.

Nota: Para obter mais informagoes sobre a instalagao,
consulte a secgao "Instrugées de instalagdo".

2. Coloque a estacdo base e ligue-a a uma
tomada elétrica

Coloque a estagao base num local que seja o

mais aberto possivel e com um bom sinal de WI-

Fl. Certifique-se de que existe um minimo de 25,45
cm de altura, 42,1 cm de largura e 44,8 cm de
profundidade. Remova quaisquer objetos que se
encontrem a menos de 60 cm da frente da estagédo de
base.

Insira firmemente o cabo de alimentagao para cima
até que o indicador se acenda.

Nota:

Certifique-se de que nenhum objeto podera bloquear a
area de sinalizagao.

Para evitar manchas de dgua devidas ao facto de molhar
pavimentos de madeira ou tapetes, recomenda-se que a
estagao base seja colocada em pavimentos de ladrilhos
ou de marmore.

Se a tomada de parede estiver diretamente atras



da estagdo de base, deve reservar mais 5 cm de
profundidade.

Se for necessario efetuar um furo no armério para dispor
as condutas, a distancia entre o centro do furo e o solo
nao deve ser superior a 80 cm e o didmetro do furo nao
deve ser inferior a 3 cm. Nao é recomendavel efetuar o
furo perto do solo, o que depende da situagao real da
instalagao.

3. Retire o autocolante de fixagao do filtro do
painel de lavagem

Prima sem soltar o botdo > para abrir o algapao
elétrico e retire o autocolante de fixagao do filtro
do painel de lavagem. Em seguida, pressione
suavemente o filtro do painel de lavagem para
garantir que esta instalado no lugar.

4. Retire as protegdes do robot e instale o
conjunto da esfregona
5. Ligar a a aplicagdo Dreamehome

(1) Prima e mantenha premido o botdo de
alimentagao no robot durante 3 segundos para o
ligar. Leia o cédigo QR por baixo da capa do robot
ou procure "Dreamehome" na loja de aplicagées
para transferir e instalar a aplicagao.

(2) Abra a aplicagao Dreamehome, toque em "Ler
codigo QR para ligar" e leia novamente o mesmo
coédigo QR no robot para adicionar o dispositivo.
Siga as instrugées para terminar a ligagao por Wi-
Fi.

@ Codigo QR

@ Indicador de Wi-Fi

« A piscar lentamente: A espera de ser ligado
* A piscar rapidamente: A ligar

* Ligado: Ligado

Nota:

» Apenas é suportado Wi-Fi de 2,4 GHz.

200° Para reinicializar o Wi-Fi, repita o passo (2) e siga as

indicagbes para concluir a ligagdo Wi-Fi.

Depois de o dispositivo ser ligado com éxito a rede Wi-
Fi doméstica, tentara continuamente restabelecer a
ligagdo em caso de interrupgdes da rede causadas por
problemas como contas por pagar ou cortes de energia,
de modo a garantir uma experiéncia de utilizador sem
problemas apds o restabelecimento da rede.

Para desligaro dispositivo da rede Wi-Fi, prima e segure
o botao de reinicializagao do robot durante 3 segundos.
Devido a atualizagdes no software da aplicagao, as atuais
operagoes podem ser diferentes das instrugdes contidas
neste manual. Siga as instrugées com base na versao
atual da aplicagao.

6. Ligue o robot a estagédo base

Coloque o robot na estagdo base com o conjunto
da esfregona virado para o painel de lavagem. Entéo
ouvird uma notificagdo de voz quando o robot se
ligar com sucesso a estagao base.

Nota: Recomenda-se que carregue completamente o
robot antes da primeira utilizagdo. Pode verificar o nivel
atual da bateria do robot na aplicagdo. Quando o robot
nao puder ser ligado apés o esgotamento da bateria, ligue
manualmente o robot a estagdo para o carregar.

7. Teste o efeito da instalacao

Abra a vélvula de agua principal e a valvula angular
em casa. Utilize a aplicagdo Dreamehome para testar
se a estagao de base consegue efetuar com sucesso
0 enchimento e drenagem automaticos de agua.

8. Adicionar a solugao de limpeza

(1) Prima suavemente para abrir a tampa do
depdsito de po e retire 0 médulo dispensador de
solugao automatica.

(2) Abra a tampa superior do compartimento e
adicione a solugao de limpeza.

(3) Feche a tampa do compartimento, volte a

coloca-lo na estagao base e volte a instalar a
tampa do depésito de pé. A solugdo de limpeza
sera adicionada automaticamente durante o
funcionamento.

Nota:

« O compartimento do detergente automatico pode ser
enchido com solugao de limpeza para utilizagdo. Nao
adicione qualquer outro liquido para além da solugao
de limpeza oficialmente aprovada para ajudar a evitar
avarias.

Instale o médulo do dispensador de solugao automatica

até encaixar no lugar.

Fig. C-1-Fig. C-7

@ Instrucdes de
Instalacao

Precaucées de Instalagao

Certifique-se de que existe um minimo de 2545 c¢cm de
altura, 42,1 cm de largura e 44,8 cm de profundidade. Se
a tomada de parede estiver diretamente atras da estacao
de base, deve reservar mais 5 cm de profundidade.

Se for necessario efetuar um furo no armario para as

condutas, a distancia entre o centro do furo e o solo

nao deve ser superior a 80 cm e o didmetro do furo nao
deve ser inferior a 3 cm. Nao é recomendavel efetuar o
furo perto do solo, o que depende da situagéo real da
instalagao.

O tamanho da valvula de desvio de 3 vias na embalagem
é G3/8. Se o tamanho nao corresponder, utilize os

adaptadores fornecidos.
Utilize um mandmetro para medir a pressao da agua e
confirme que esta se situa entre 0,14 MPa e 0,8 MPa.



* Antes de instalar, desligue a fonte de alimentagao da
estagao de base e feche a valvula de dgua principal ou a
valvula angular. Drene as condutas, certifique-se de que
estdo ligadas sem fugas e, em seguida, ligue a estagao
de base.

Ligue apenas a 4gua da torneira a temperatura ambiente,
em vez de 4gua recuperada ou dgua quente.

Todos os diagramas de instalagdo sao apenas para
referéncia. A situagao real de instalagao pode variar.

Requisitos de Localizagdo

201

* A localizagéo da instalagao deve ser de modo a evitar a

luz solar direta e agua.

Para evitar manchas de dgua devidas ao facto de molhar
pavimentos de madeira ou tapetes, recomenda-se que a

estacao base seja colocada em pavimentos de ladrilhos
ou de marmore.

Recomenda-se que a localizagéo seja préxima da fonte
de &gua e do ponto de drenagem no chéo.

Recomenda-se que a distancia entre a estagdo base e a
tomada seja inferior a 1,5 m.

Coloque a estagao base num local com um bom sinal Wi-
Fi de 2,4 GHz.

Remova quaisquer objetos que se encontrem a menos
de 60 cm da frente da estacao de base. Certifique-

se de que nenhum objeto podera bloquear a area de

sinalizagao.
Evite colocar os tubos através de portas ou corredores.

Fig. D-1

Ferramentas Necessarias (ndo incluidas)

1. Fita teflon
2. Valvula de angulo
3. Chave inglesa

4. X-ato
5. Fita-métrica

Fig. D-2

Etapas de instalacao

1. Ligue o tubo de agua usada

(1) Pressione o anel de pressdo no conetor contra
o cotovelo e, ao mesmo tempo, puxe a ficha pré-
instalada na diregdo oposta.

(2) Rode a saida de agua para as diregoes
adequadas a instalagéo. Ligue firmemente o tubo
de 4gua usada de 3/8" a posigao correspondente,
insira o clipe de blogueio da ligagdo de 3/8"

no espago estreito entre o anel de pressao e o

cotovelo e, em seguida, encaixe o tubo na ranhura.

@ Dreno de pavimento

@ Tubo de agua usada de 3/8"

® Clipe de bloqueio de ligagao de 3/8"
@ Cotovelo de 3/8"

® Puxador

Para outros métodos de instalagdo, consulte as
figuras seguintes:

(@ Fixado ao dreno na parede
@ Junta de drenagem do pavimento de 3 vias

Nota:

Certifique-se de que a saida do tubo de drenagem do
chao ou do tubo de dgua usada estad desobstruida. Evite
inserir o tubo de 4gua usada numa camara selada para
evitar uma ma drenagem.

Certifique-se de que a ligagao entre o tubo de dgua
usada e o tubo de drenagem do pavimento ou de
esgotos estd bem fixada.

Se outro equipamento que utilize 4gua estiver ligado ao
mesmo tubo de dgua usada, certifique-se de que a sua
drenagem ndo interrompe a drenagem da estagao de
base para evitar fugas.

Para diferentes solugdes de drenagem, adquira
separadamente os acessoérios adequados de acordo com
a situagao real de instalagao.

Fig. D-3-1-1-Fig. D-3-1-2

2.

Ligue o tubo de agua limpa

Consulte o passo 1, primeiro retire a ficha pré-
instalada no cotovelo, depois ligue firmemente o
tubo de agua limpa de 1/4" e, por fim, insira o clipe
de bloqueio da ligagao de 1/4".

@ Fonte de 4gua

@ Valvula de desvio de 3 vias

® Tubo de agua limpa de 1/4"

@ Clipe de bloqueio de ligagao de 1/4"
® Cotovelo de 1/4"

Fig. D-3-2

3.

Instale a valvula de desvio de 3 vias

Nota:

Ligue apenas a 4gua da torneira a temperatura ambiente,
em vez de dgua recuperada ou agua quente.

Feche a ligagao de dgua na sua habitagdo antes da
instalagao e certifique-se de que todos os tubos de agua
foram drenados.

Verifique se o anel de vedagao esta no lugar antes da
instalagao. Caso contrério, todos os encaixes de rosca
macho com topo tém de ser firmemente envolvidos

com fita de Teflon com 6 a 9 voltas na diregdo do
aparafusamento para evitar fugas.

Recomenda-se instalar uma vélvula de angulo na fonte
de &gua antes de instalar a valvula de desvio de 3 vias.



« Utilize uma chave inglesa para instalar, caso seja

necessario.

Opcao 1- Fonte de dgua com encaixe de rosca
macho

@ Fonte de agua/Valvula angular (ndo fornecida)

@ Adaptador (fornecido, utilize conforme necessario)
® Valvula de desvio de 3 vias

@ Clip de bloqueio de ligagao de 1/4"

® Tubo de agua limpa

Opcao 2- Fonte de 4gua com encaixe de rosca
fémea

@ Fonte de agua/Valvula angular (ndo fornecida)

@ Adaptador (fornecido, utilize conforme necessario)
® Valvula de desvio de 3 vias

@ Clip de bloqueio de ligagao de 1/4"

® Tubo de agua limpa

©® Adaptador (fornecido, utilize conforme necessario)
@ Torneiralficha

Fig. D-3-3-1-Fig. D-3-3-2

4. Arrume os tubos de agua e o cabo de
alimentacéo

(1) Fixe os tubos de agua e o cabo de alimentagao
com um organizador de fios.

(2) Enfie a parte inferior do organizador de fios no
enrolador de cabos em espiral.

(3) Puxe o organizador de fios para tras para

enrolar os tubos de 4gua e o cabo de alimentagéo.

Nota: Guarde corretamente as fichas retiradas da estagao
de base e os tubos adicionais e clips de bloqueio de
ligagao.

Fig. D-4
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Teste o efeito da instalagao

1. Antes de testar, ligue a estacao base e abra a
valvula de agua principal e a valvula de angulo
na habitagao.

2. Consulte o manual do utilizador para descarregar
e configurar a aplicagdo Dreamehome. Apés a
instalagao, aparecera uma janela de sobreposi¢ao
na aplicagao. Conclua os passos do teste de
acordo com as instrugoes.

3. Volte a ligar a estagdo de base e teste
novamente se a estagao de base consegue
efetuar corretamente o reabastecimento e a
drenagem automaéticos de agua.

Nota: Siga as instrugdes com base na verséo atual da aplicagao.

@ Modo de utilizagéo

Prima e segure o botdo durante 3 segundos

para ligar o robot. O indicador de alimentagao
permanecerd aceso. Ou coloque o robot na estagao
base, alinhando os contactos de carregamento do
robot com os da estacao base e, em seguida, o
robot ligar-se-& automaticamente e comegara a
carregar. Para desligar o robot, afaste-o da estagao
base e prima e mantenha premido o botao durante
3 segundos.

Mapeamento rapido

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga
as instrugdes na aplicagdo para criar rapidamente

um mapa. O robot comegara a mapear sem
limpar. Quando o robot regressa a estagdo base, o
processo de mapeamento estad concluido e o mapa
serd guardado automaticamente.

Pausa/Modo de repouso

Quando o robot estiver a funcionar, prima qualquer
botdo para o colocar em pausa.

Se o robot estiver em pausa ha mais de 10 minutos,
entra automaticamente em modo de repouso.
Todos os indicadores do robot desligar-se-ao. Prima
qualquer botao no robot, ou use a aplicagao para
acordar o robot.

Nota: Se o robot for posto em pausa e colocado na estagao
base, o processo de limpeza atual terminara.

Retomar automaticamente a limpeza

Se a bateria estiver demasiado fraca, o robot
regressara automaticamente a estagao base para
carregar. Depois de carregar a bateria até ao nivel
apropriado, retomara as tarefas de limpeza inacabadas.

Nota: Para utilizar esta fungao, ative-a na aplicagao.

Modo "N&o incomodar" (DND, do inglés

"Do Not Disturb")

Quando o robot esta definido para o modo Nao
incomodar (DND, do inglés "Do Not Disturb"), sera
impedido de retomar a limpeza. O modo DND vem
desativado como padrao de fabrica. Pode utilizar
a aplicagado para ativar o modo DND ou modificar
o periodo de "ndo incomodar". Por predefinicdo, o
periodo DND ¢é das 22h00 as 8h00.

Nota:




* As tarefas de limpeza programadas serao realizadas

como habitualmente durante o periodo de "Nao
incomodar"(DND).

» O robot retomara a limpeza onde parou depois de expirar
o periodo de DND.

Reiniciar o robot

Se o robot deixar de responder ou ndo puder ser
desligado, prima e segure o botdo durante 10
segundos para o forgar a desligar-se. Em seguida,
prima e mantenha premido o botdo durante 3
segundos para ligar o robot.

Aspirador e esfregona

Nota:

Quando utilizar o robot pela primeira vez, o robot ira,
por defeito, para o modo "Vacuum and Mop" (Aspirar

e limpar). Para ajustar o modo de limpeza, aceda as
definicdes do Modo de limpeza na aplicagao e selecione

uma das trés opgdes adicionais seguintes:

(@ Lavagem com esfregona depois de aspirar
@ Aspirar

® Esfregona

Durante a utilizagao, a estagdo de base fornece

automaticamente agua limpa e drena a 4gua usada.

1. Iniciar a limpeza

Prima o botdo no robot ou utilize a aplicagdo para
fazer o robot comecar a partir da estagdo base.
Depois, o robot planeara a rota de limpeza ideal e
executard a tarefa de limpeza com base no mapa
criado.

Nota:
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Para garantir que o robot possa regressar facilmente
a estacao base apés a limpeza, recomenda-se que o
mesmo seja iniciado a partir da estagao base.

* As almofadas da esfregona serao limpas antes do robot
comegar a esfregar. Aguarde com paciéncia.

Nao mova a estagao de base, a base do painel de
lavagem ou o filtro do painel de lavagem durante o
funcionamento.

Para evitar escaldées, nao toque na saida de 4gua do

painel de lavagem quando a fungao estiver ligada.
2. Lavagem automatica com esfregona

Ao limpar, o robot regressard automaticamente

a estagao base para lavar as suas almofadas da
esfregona com base na frequéncia de limpeza das
mesmas que estiver especificada na aplicagdo. A
estacao de base enchera automaticamente a caixa
de &gua limpa do robot e este retomara a limpeza.

3. Esvazia automaticamente a caixa para o po e
lava e seca as almofadas da esfregona

Depois do robot terminar uma tarefa de limpeza e
regressar a estagao base para carregar, a estagao
base comecga automaticamente a esvaziar a caixa
para o po, e depois limpara e secara as almofadas
da esfregona.
Nota:
« Se a fungdo de esvaziamento automatico for
desligada na aplicagao, a estagao base nao esvaziara
automaticamente a caixa para o po.
* A estagao base esvaziara a caixa para o pé de acordo
com a defini¢ado na aplicagéo.

Limpeza de rodapés

Alinhe a escova de limpeza do rodapé com o clipe
de montagem no robot e, em seguida, pressione
para baixo até encaixar no lugar. Depois de
instalada, inicie a tarefa de limpeza do rodapé na
aplicacdo, em “Personalizado” > “Limpeza de bordas
e cantos’. Quando a tarefa estiver concluida,

puxe a escova para cima, limpe-a e guarde-a
adequadamente.

Nota:
* Para evitar interferéncias com outras fungoes, retire a
escova de limpeza apds a tarefa de limpeza do rodapé.

Devido a atualizagdes no software da aplicagao, as atuais
operagoes podem ser diferentes das instrugoes contidas
neste manual. Siga as instrugdes com base na versao
atual da aplicagao.

Fig. E



@ Manutengao de rotina

Para manter o robot em boas condigdes, recomenda-se que consulte o uso de acessérios na aplicagdo ou na tabela seguinte para manutengéao de rotina.

Peca Frequéncia da Periodo de
S manutengao substituicao
Escova de limpeza de rodapés Apds cada utilizagao Acada 6a12
meses

Escovas principais

Filtro da caixa para o pd

Escova lateral

Suportes de esfregona

Uma vez a cada 2 semanas

Peca

Frequéncia da manutengao

Periodo de
substituicao

Janela do para-choques

A cada 3 a 6 meses

Para-choques

Filtro do painel de lavagem

Uma vez a cada 1 ou 2
meses

Sistema de aquecimento do
painel de lavagem

Uma vez a cada 6 meses

Area de sinalizagdo da estagao
base

Contactos para carregamento

Ventiladores de esvaziamento
automatico

Roda giratéria

Roda omnidirecional

Sensores de orlas

Sensor VersaLift

Luz de iluminagao de poeiras

Sensor de tapetes

Sensores de desnivel

Uma vez por més

Entrada de
reabastecimento
automatico de agua
para o robot

Fundo do robot

Uma vez por més

Caixa para o pé

Rodas principais

Pernas retrateis

Limpe conforme for necessario

Saco para o pé

Almofadas da esfregona

A cada 2 a 4 meses

A cada 1a 3 meses
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Nota: A frequéncia da manutengéo e substituicdo depende da utilizagdo
efetiva. Se ocorrer uma excegao devido a circunstancias especiais,
recomenda-se a manutengao ou substituigdo imediata.




Filtro do painel de lavagem

1. Quando a limpeza da esfregona estiver
concluida, retire o robot e prima os clipes da
base do painel de lavagem para puxar a base da
tabua de lavar para fora.

Nota:

- A base do painel de lavagem nao pode ser
completamente removida. Nao puxe com forga para evitar
danos.

- O sistema de aquecimento do painel de lavagem pode
conter calor residual. Para evitar escaldées, tenha cuidado
ao remover o filtro do painel de lavagem.

2. Retire e lave o filtro do painel de lavagem com
4gua limpa e limpe-o. Em seguida, volte a
instalar o filtro do painel de lavagem e a base do
painel de lavagem.

Nota: Quando reinstalar a base do painel de lavagem,

certifique-se de que os clipes em ambas as extremidades

estdo firmemente colocados no lugar depois de ouvir um
cligue.

3. Utilize a aplicagao ou prima o botdo (O para
devolver o robot a estagdo base ou coloque-o
manualmente no lugar.

Fig. F-1

Sistema de aquecimento do painel de

lavagem

Ao longo da utilizagao, o sistema de aquecimento
do painel de lavagem pode formar incrustagoes.
Para o limpar, retire o robot, puxe a base do painel
de lavagem, deite uma pequena quantidade de
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vinagre branco (5% de &cido acético) na superficie do
maédulo de aquecimento e limpe com uma ferramenta
adequada.

Nota:

Para evitar escalddes, espere até que a superficie do
sistema de aquecimento arrefega até a temperatura
ambiente antes de limpar.

Um desincrustante adequado também pode ser utilizado
de acordo com as instrugdes nele contidas.

Nao utilize ferramentas afiadas ou liquidos corrosivos
como acido cloridrico para limpar o sistema de

aquecimento.

Fig. F-2

Saco para o po

1. Prima suavemente para abrir a tampa do
reservatorio de pé e deite fora o saco do pé.

Nota: Ao puxar a pega para cima iré selar o saco para

evitar que o po6 e os detritos caiam acidentalmente.

2. Remova o pé e os detritos do filtro com um pano
seco.

3. Instale um novo saco de p6 e feche a tampa do
reservatorio de po.
Fig. F-3

Escova lateral

Desaparafuse a escova lateral com uma chave de
fendas, limpe os cabelos da escova e volte a aparafusar.
Fig. F-4

Escova de limpeza de rodapés

Apos a conclusao da tarefa de limpeza dos rodapés,
puxe a escova de limpeza para cima para a retirar,

limpe as cerdas com um pano limpo e himido e
guarde-a adequadamente apés a secagem ao ar livre.
Fig. F-5

Suportes de esfregona

Retire e limpe os suportes da esfregona.
Fig. F-6

Roda omnidirecional

Nota:

Utilize uma ferramenta, como uma pequena chave

de fendas, para separar o eixo e o pneu da roda
omnidirecional. Nao use forga excessiva.

Enxague a roda omnidirecional sob &gua corrente e
coloque-a de volta depois deesta secar completamente.

Fig. F-7

Escovas principais

1. Prima os clipes de protegdo da escova para
dentro para remover a protecao da mesma e
levanta-la para fora do robot.

N

. Puxe para fora as escovas, como mostra a figura.
Use uma ferramenta adequada para remover os
cabelos emaranhados nas escovas. Depois de
limpar, empurre as escovas com firmeza para
o suporte da escova principal até prender na
posigdo, com um clique.

Nota: Tenha cuidado quando puxa as escovas principais

para fora, para evitar ferimentos.

3. Com as setas impressas no ecra viradas para

fora, insira o suporte da escova principal nas

ranhuras para baixo, numa posicao inclinada.

4. Alinhe a extremidade dianteira da protegéo da



escova com a ranhura, insira para baixo, numa
posigéo inclinada e pressione na posigao.
Fig. F-8

Caixa para o p¢ e filtro

1. Prima o clipe da caixa de pé para a retirar.

2. Retire o filtro da caixa para o p6 e, em seguida,
esvazie a caixa respetiva. Bata cuidadosamente o
cesto do filtro para remover o lixo.

Nota: N&o tente limpar o filtro com uma escova, com o
dedo ou com objetos cortantes para evitar danos.

3. Lave a caixa para o p¢ e o filtro com agua e
seque completamente antes de reinstalar.

Nota:

* Enxague a caixa para o p6 e o filtro apenas com agua
limpa. Nao use qualquer detergente.

« Utilize a caixa para o pé e o filtro apenas quando
estiverem completamente secos.

Fig. F-9

Sensores do robot

Limpe os sensores do robot com um pano macio e
seco, como se mostra na figura:

1. Sensor VersaLift

2. Janela do para-choques

3. Sensores de orlas

4. Para-choques

5. Sensores de desnivel

6. Luz de iluminagao de poeiras

7. Sensor de tapetes
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Nota: Um pano molhado pode danificar elementos sensiveis
dentro do robot e da estagdo base. Use um pano seco para
a limpeza.

Fig. F-10

Ventiladores de esvaziamento automatico,

Contactos para carregamento e Area de
sinalizagao

Limpe os Orificios de esvaziamento automatico,
os contactos para carregamento e a area de
sinalizagdo com um pano macio e seco.

Fig. F-11

Almofadas da esfregona

Remova as almofadas da esfregona dos respetivos
suportes para as substituir.
Fig. F-12

O robot contém uma bateria de i6es de litio de
alto desempenho. Certifique-se de que a bateria
permanece bem carregada para o uso diario a fim
de manter um 6timo desempenho da bateria. Se

o robot n&o for utilizado durante um periodo de
tempo prolongado, desligue-o e guarde-o. Para
evitar danos por descarga excessiva, carregue o
robot, pelo menos, uma vez de trés em trés meses.

© Instrucéo de
desmontagem

@ APENAS NECESSARIO NO CASO DE
DEVOLUGAO

1. Ative a fungao de esvaziamento de agua através
da aplicagdo para drenar a dgua restante no
interior do robot e da estagdo de base.

Nota: Retire a base do painel de lavagem e verifique se

ainda ha agua. Se for o caso, ndo se esqueca de secar e de
voltar a colocar a base do painel de lavagem.

2. Abra a tampa do depdsito de pd e puxe para
fora o moédulo do dispensador de solugao
automatica. Abra a tampa superior do médulo e
elimine a solugéo restante, depois volte a instala-
lo na estagéo de base.

3. Antes da desmontagem, desligue a estagao de
base e feche a vélvula de agua principal da sua
casa.

4. Em primeiro lugar, puxe para fora o clipe de
bloqueio da ligagdo. Em seguida, pressione
o anel de pressao na junta com forca para
desmontar o tubo. Utilize um recipiente para
apanhar a dgua que sai.

Nota: Nao puxe diretamente o tubo de dgua com forca para

evitar danos.

5. Retire as fichas sobressalentes da estagdo de base
e ligue os cotovelos na parte de tras da estacao
de base para evitar fugas durante o transporte.

@ Fichas de reserva

Fig. G-1-Fig. G-2



Resolugao de problemas

Problema Solugéo Problema Solugao
* A bateria esta fraca. Recarregue o robot na estagao + O percurso de regresso ao carregamento esta
base e tente novamente. bloqueado, por exemplo, a porta esta fechada.
O robot ndo se | * A temperatura da bateria é demasiado baixa ou * A estacdo base esta desligada da corrente ou foi
liga. demasiado alta. Recomenda-se a utilizagdo do robot movida quando o robot nao estava sobre ela. Ligue
em ambientes com uma temperatura ambiente a estagao base a fonte de alimentagao ou coloque o
superior a 0 °C (32 °F) e inferior a 40 °C (104 °F). robot na estacdo base para carregar.
O robot nao + Ha demasiadas obstrugdes a volta da estagao base.
consegue

O robot néo
carrega.

A estagao base nédo esta ligada a corrente, certifique-
se de que ambas as extremidades do seu cabo de
alimentagao estao corretamente ligadas.

A ligacao entre os contactos de carregamento na
estagdo base e no robot é deficiente, limpe os
contactos de carregamento.

Verifique se ha algum objeto estranho no conector do
robot e remova esse objeto estranho, se o houver.

O robot néo
consegue ligar
ao Wi-Fi.

A palavra-passe da rede Wi-Fi esta incorreta.
Certifique-se de que a palavra-passe utilizada para se
ligar a sua rede Wi-Fi esta correta.

O robot ndo suporta uma ligagao Wi-Fi de 5 GHz.
Certifique-se de que o robot esta ligado a uma ligagao
Wi-Fi de 2,4 GHz.

O sinal de Wi-Fi esta fraco. Certifique-se de que o
robot se encontra numa area com boa cobertura de
Wi-Fi.

O robot pode nao estar preparado para ser
configurado. Por favor, saia e volte a entrar na
aplicacao e depois tente novamente conforme as
instrugoes.

encontrar e
regressar a
estagao base.

Coloque a estagao base numa area mais aberta.

A deslocagao do robot pode leva-lo a reposicionar-se
e recriard um mapa se o reposicionamento falhar. Se o
robot estiver demasiado longe da estagao base, pode
nao ser capaz de regressar automaticamente por si so,
caso em que sera necessario colocar manualmente o
robot sobre a estagao base.

Limpe a érea de sinalizagdo na estagao base para
evitar p6 ou sujidade.

O robot fica
preso em frente
da estagdo base
e ndo consegue
regressar.

Verifique se existe espago suficiente em ambos os
lados ou a frente da estagdo base para evitar que o
robot fique bloqueado.

* O robot pode escorregar se o chao em frente da
estagdo base estiver excessivamente molhado. Se
assim for, limpe o excesso de &gua antes de tentar
novamente.

Recomenda-se que desloque a estagao base para um
local diferente e tente novamente.
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Resolucdo de problemas

Problema

Solugao

Problema

Solucdo

O robot néo se
desliga.

O robot nado pode ser desligado quando esta a
carregar. Recomenda-se que mova o robot da estagao
base e depois prima e segure o botdo de ligar/desligar
durante trés segundos para o desligar.

Se o robot ndo puder ser desligado executando o
passo 1, prima e segure o botdo durante 10 segundos
para forgar o robot a desligar-se. Se o problema
persistir, por favor, contacte o servigo pés-venda.

O robot move-
se sem seguir a
rota definida.

* Objetos tais como cabos elétricos e chinelos devem
ser organizados antes da utilizagdo do robot.

O trabalho em superficies molhadas e escorregadias
provoca o deslizamento da roda principal. Recomenda-se
que seque os locais molhados antes de utilizar o robot.
Limpe a janela do para-choques do robot com

um pano limpo e macio para a manter limpa e
desobstruida.

A velocidade de
carregamento é
lenta.

Demora cerca de 2 horas a carregar completamente o
robot quando a sua bateria estéa fraca.

Se puser a funcionar o robot a temperaturas fora da
gama especificada, a velocidade de carregamento ird
diminuir automaticamente para prolongar a vida util da
bateria.

Os contactos de carregamento tanto no robot como
na estagao base podem estar sujos. Limpe-os com um
pano seco.

O robot falha
as divisoes a
serem limpas.

Certifique-se de que as portas das divisdes a serem
limpas estdo abertas.

O local em frente a divisao a ser limpa pode estar
molhado e escorregadio, fazendo com que o robot
escorregue e trabalhe de forma anormal. Recomenda-
se que seque o chao antes de utilizar o robot.

O ruido
aumenta
quando o
robot esta a
funcionar.

Verifique se o filtro da caixa para o pé esta entupido.
Se assim for, limpe-o ou substitua-o.

Um objeto duro pode ter ficado preso nas escovas
principais ou na caixa para o po. Verifique e remova
qualquer objeto duro existente.

As escovas principais ou a escova lateral podem ficar
emaranhadas. Verifique e remova quaisquer objetos
duros existentes.

Mude o modo de sucgao para Normal ou Silencioso.

O robot nao
retoma a
limpeza depois
de carregar.

Certifique-se de que o robot ndo esté4 configurado
para 0 modo Nao incomodar (DND, do inglés "Do Not
Disturb"), o que o impedira de retomar a limpeza.

O robot nao retoma a limpeza depois de o colocar
manualmente na estagdo base ou de o enviar para
carregar através da aplicagao ou do botao OJ.
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Resolugdo de problemas

Problema

Solugao

A estagdo base
nao consegue
esvaziar auto-
maticamente a
caixa para o po.

Verifique se o saco para o pd, no depdsito de pd, esta
cheio.

* Se 0 saco para o p6 nao estiver cheio, verifique

se existe alguma obstrugao nas aberturas de
esvaziamento automatico do robot, na estagao base ou
na caixa para o p6. Se houver, retire a pega bloqueada
atempadamente.

O nivel de agua
no painel de
lavagem nao é
o normal.

Retire o filtro do painel de lavagem, verifique se a
saida do escoamento esta bloqueada e limpe-a.
Verifique a solugdo de limpeza. Nao adicione qualquer
outro liquido para além da solugao de limpeza
oficialmente aprovada.

O suporte da
esfregona esta
levantado de
forma anémala.

* Retire o suporte da esfregona para verificar se tem
algum objeto estranho preso e tente reiniciar o robot.
Se o problema persistir, por favor, contacte a equipa
do servigo pds-venda.

Para mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com
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Especificagées

Estagao base

Modelo

RLX97DE

Modelo

RBXE0816

Tempo de carregamento

Aproximadamente 2 horas

Tensdo Nominal

144V =

Poténcia Nominal

75 W

Frequéncia de funcionamento

2400-2483,5 MHz

Poténcia méaxima de saida

< 20 dBm

Em condigées normais de utilizagao, este equipamento deve ser
mantido a uma distancia de separagédo de, pelo menos, 20 cm entre
a antena e o corpo do utilizador.

Bateria recarregavel de ides de litio

Modelo RY2567-4S52P-MMBK1/RY2567-452P-FMTEV1
Tipo 16es de litio
Numero 1

Capacidade nominal

4,6 Ah

210

Entrada nominal

220-240 V ~ 50-60 Hz

Saida nominal

15 V=5 A (carregamento)
15 V=12 A (carregamento rapido)

Poténcia Nominal

(secagem por ar quente)

(esvaziamento do pd) 700w
Poténcia Nominal
(limpeza com agua quente + 800 W
carregamento rapido)
Poténcia Nominal 93 W
(secagem com ar frio + carregamento)
Poténcia nominal 50 W

Frequéncia de funcionamento

2400-2483,5 MHz

Poténcia maxima de saida

< 20 dBm

Intervalo de pressao de agua

0,14-0,8 MPa

Nota: Poténcia Nominal (limpeza com agua quente + carregamento rapido) é
determinada pelo valor da poténcia durante o periodo representativo (temperatura

da agua 25 °C).

Estagdo base/base de carregamento

Consumo de energia em modo de espera: <0,5 W (dentro de 15 minutos apo6s o robé sair

da estagao de base/base de carregamento)
Estagdo base/base de carregamento e robd

Consumo de energia no modo de espera em rede: <2 W (Dentro de 20 minutos depois de
a bateria do rob6 aspirador estar totalmente carregada.)

Consumo de energia em modo de espera: <0,5 W (Dentro de 20 minutos depois de a
bateria do robé aspirador estar totalmente carregada.)




n

Descarte e remogao da bateria

A bateria de ides de litio incorporada contém substancias que séo perigosas para o ambiente. Antes de descartar a bateria, certifique-se de
que a bateria é removida por técnicos qualificados e descartada numa instalagéo de reciclagem apropriada.

- a bateria deve ser removida do aparelho antes de este ser desmantelado;
- o aparelho deve ser desligado da rede de alimentagao ao retirar a bateria;

- a bateria deve ser descartada de forma segura.

CUIDADO:

Antes de remover a bateria, desligue a alimentagado e descarregue a bateria 0 mais possivel.
As baterias que ja ndo sdo necessarias devem ser descartadas numa instalagao de reciclagem apropriada.
N&o exponha a ambientes com altas temperaturas para evitar riscos de explos&o.

Em condigdes de uso abusivo, pode ser ejetado liquido da bateria. Se ocorrer contacto, enxague com agua e procure ajuda médica.

Guia de remocao:
1. Vire o robot, utilize uma ferramenta adequada para remover os parafusos na parte de tras do robot e depois retire a tampa.

2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa de circuito impresso, para remover a bateria.

Informacéao sobre o REEE
Todos os produtos com este simbolo sdo residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, como especificado na Diretiva
2012/19/UE) que nao devem ser misturados com residuos domésticos ndo selecionados. Em vez disso, deve proteger a satde
ﬂ humana e o ambiente, entregando os seus residuos de equipamentos num ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, designado pelo governo ou pelas autoridades locais. A eliminacao e reciclagem
corretas ajudardo a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e a saide humana. Contacte o instalador ou as
autoridades locais para mais informagdes sobre o local, bem como sobre os termos e condi¢des desses pontos de recolha.
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Turvallisuustiedot

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda, jotta voidaan valttaa vaaranlaisen kayton
aiheuttamat sahkoiskut, tulipalot ja henkildvahingot. Sailyta ohjeet my&hempaa tarvetta varten.

Kayton rajoitukset
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Tuotetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai
alyllinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla on vdahan kokemusta tai tietoa laitteiden kaytdsta. Nain
varmistetaan laitteen turvallinen kaytté ja valtetdan mahdolliset riskit. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laitteessa saa kayttaa vain sen mukana toimitettavaa virtayksikkoa.

Laitteen akun saa vaihtaa vain pateva henkild.

Pida tuotteen ymparistd ja kaappi, johon tuote on asennettu, hyvin tuuletettuina.

Kun olet asentanut tdmén tuotteen, varmista, ettd virtajohdon pistoke on helposti saatavilla.
Tyhjennad siivottava alue. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Varmista, ettd lapset ja lemmikit pysyvat
turvallisen etdisyyden paassa robotista kdytdn aikana.

Ala nosta robottia tai irrota sit3 latausasemasta kdytdn aikana.

Als asenna, lataa tai kayta laitetta kylpyhuoneessa tai uima-altaan lahella.

Tuote on tarkoitettu vain lattioiden siivoamiseen kotikdytdssa. Ald kayta laitetta ulkona, muilla kuin
lattiapinnoilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Varmista, ettd laitetta kdytetddn oikein ja soveltuvassa ymparistossa. Ald kayta laitetta muussa
tapauksessa.



Turvallisuustiedot
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Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai huoltopalvelulta saatavaan
erikoisjohtoon tai virtayksikkédn.

Als kayta robottia tiloissa, jotka ovat maantason ylipuolella ja joiden reunoilla ei ole esteita.

Ala aseta robottia ylésalaisin. Ald kayta laser-etdisyysanturin suojusta, robottikantta tai puskuria
robotin kantamiseen.

Kayta robottia ymparistdissa, joiden lampétila on yli 0 °C ja alle 40 °C. Varmista, ettei lattialla ole
nestetta tai tahmeaa ainetta.

Estaaksesi vauriot tai tarttumisen kodin esineisiin nosta irtotavarat, johdot ja virtajohdot pois
siivousreitiltd ennen laitteen kayttoa.

Nosta sarkyvat tai pienet esineet pois lattialta, jotta robotti ei térmaa niihin ja vaurioita niita.

Varo, etteivat hiukset, sormet tai muut kehon osat joudu robotin aukkoihin.

Sailyta siivoustydkalu poissa lasten ulottuvilta.

Als kayta laitetta huoneessa, jossa on nukkuva vauva tai lapsi.

Al3 laita lapsia, lemmikkeja tai mitddn esineitd robotin paille riippumatta siits, onko se paikoillaan tai
liikkeella.

Puhdasvesisilioén saa lisitd vain puhdasta vettd ja virallisesti hyvaksyttya pesuainetta. Al3 lis4a
mitdan muita aineita kuten alkoholia tai desinfiointiainetta. Pesuaineen suhde puhtaaseen veteen
voidaan tarkistaa pesuainepullosta. Sailytd pesuaine poissa lasten ulottuvilta.

Als kayta robottia palavien aineiden puhdistamiseen. Al3 k&yta robottia helposti syttyvien nesteiden,
sydvyttavien kaasujen tai laimentamattomien happojen tai liuottimien siivoamiseen.



Turvallisuustiedot

« Al3 imuroi kovia tai terévia esineitd. Ala paasta laitteeseen isoja kivia tai paperinpaloja tai muita
esineitd, jotka voivat tukkia sen.

 Virtajohto on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltamista.

« Al3 pyyhi robottia tai asemaa maralla liinalla tai huuhtele niitd milldan nesteelld. Kun pestévit osat on
puhdistettu, niiden on annettava kuivua kokonaan ennen niiden paikoilleen asettamista ja kayttamista.

* Asenna asema paikallisten maardysten mukaisesti.

* Dreame vastaa ainoastaan vahingoista, jotka johtuvat Dreame-yhtion valtuuttamien teknikoiden
suorittamasta asennuksesta, lukuun ottamatta vahinkoja, jotka johtuvat muiden henkildiden
suorittamasta virheellisesta asennuksesta.

« Tamai tuote on liitettdva vesilihteeseen pakkaukseen sisiltyvilld uudella letkukokoonpanolla. Al3 kayts
vanhaa putkikokoonpanoa uudelleen.

* Ennen kuin asennat tai irrotat vesiliitantalaitteita, varmista, ettei asemaa ole kytketty virtalahteeseen.

» Sailytd purettu pakkaus asianmukaisesti ja varmista, etteivat lapset padse koskemaan siihen tai
nielemaan sen osia.

o Al3 pura, korjaa tai muokkaa tata tuotetta. Jos ongelmia ilmenee, ota yhteytts asiakaspalveluun.

* Kun tuote on kuljetettava, tyhjenna ensin jaljelld oleva vesi. Suosittelemme kdyttamaan alkuperaista
pakkausta.

» Kayta laitetta kayttdohjeiden mukaisesti. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista laitteen vaaranlaisesta
kaytdsta aiheutuvista menetyksista ja vahingoista.
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Turvallisuustiedot

Akut ja lataaminen
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VAROITUS: Al3 lataa muita kuin ladattaviksi tarkoitettuja akkuja.

Ala kayta muiden valmistajien akkuja tai asemia. Robottia voidaan k&yttas ainoastaan mallin RBXE0816
aseman kanssa.

Ala yrita purkaa, korjata tai muunnella akkua tai asemaa itse.

Ala sailyta asemaa ldmménlihteen lahells.

Ala puhdista aseman latauskoskettimia maralla liinalla tai marilla kasilla.

Havita vanhat akut oikein. Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

Jos virtajohto vaurioituu tai rikkoutuu, lopeta sen kayttd valittdmasti ja ota yhteytta asiakaspalveluun.
Varmista, ettd robotin virta on kytketty pois paaltd kuljetuksen ajaksi. Kuljeta laitetta sen
alkuperadisessa pakkauksessa, jos mahdollista.

Jos robottia ei kdytetd pitkdan aikaan, lataa sen akku tayteen, kytke se pois paalta ja sailyta sita
viiledssa ja kuivassa paikassa. Lataa robotti uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vdlein, jotta akun
varaus ei purkaudu kokonaan.



Turvallisuustiedot

Laserin turvallisuustiedot

e Taman tuotteen laseranturi on IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 -standardin luokan
1 mukainen lasertuote. Valtd katsomasta suoraan laseriin.

LUOKAN 1 LASERTUQOTE
LASERTUOTE KULUTTAJAKAYTTOON
EN 50689:2021

ﬁ Ainoastaan sisakayttéon
Lue kayttdohjeet

22 Sulakkeen nimellisvirta on 6,3 A.

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ilmoittaa, ettd radiolaite tyyppid RLX97DE noudattaa direktiivia 2014/53/EU. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti
on saatavilla seuraavasta internetosoitteesta: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Sahkdinen kayttdopas on saatavilla useilla kielilld osoitteessa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Tuotteen yleiskuvaus

1. Telakointipainike (O

Paina lahettagksesi robotin takaisin asemaan

Paina ja pida painettuna 3 sekuntia aloittaaksesi

paikallisen siivouksen, jos lapsilukko ei ole

kaytossa Dreamehome-sovelluksessa, tai paina ja

pida painettuna 3 sekuntia poistaaksesi lapsilukon

kaytosta, jos se on kaytossa

2. Virta-/siivouspainike

Paina painiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi

robotin paalle tai pois

Paina aloittaaksesi siivouksen, kun robotti on

kytkettyna paalle

Pyérea tilan ilmaisin

* Jatkuva sininen valo: Siivous (taytyy olla otettuna
kayttéon sovelluksessa) tai siivous valmis

* Sykkiva sininen valo: Odottaa aanikomentoa /
yhdistaa Wi-Fi-verkkoon

e Sykkiva vihred valo: Latautuu

* Vilkkuva punainen valo: Virhe

Painikkeen tilan ilmaisin

* Jatkuva valkoinen valo: Siivoaa tai siivous suoritettu

* Sykkiva valkoinen valo: Lataa (akun varaus ei
alhainen)

 Jatkuva punainen valo: Odottaa tai pysaytetty,
koska akun varaus on vahissa

* Sykkiva punainen valo: Lataa (akun varaus
alhainen)

« Vilkkuva punainen valo: Virhe

Huomaa:
* Paina mita tahansa robotin painiketta pysayttaaksesi

255 robotin siivouksen tai asemaan palaamisen aikana.

« Lapsilukko voidaan kytke& paalle ja pois Dreamehome-

sovelluksen kautta.
. LED-lisavalot
. Navigointi kaksoisnaélla ja esteidenkiertojarjestelma
. Pisteprojektori
. Mikrofonit
. VersaLift-anturi
Huomaa: VersaLift-anturi lasketaan, kun robotti odottaa, on
latautumassa asemassa tai puhdistamassa matalia alueita.

No o b~ W

Jos laite on puhdistamassa matalia alueita, ala siirra robottia,

koska se voi vaikuttaa sen paikannukseen.

8. Puskuri

9. Puskuri-ikkuna

10. Kansi

11. Automaattityhjennysaukko

12. Latauskoskettimet

13. Liittimet

14. Nollauspainike/Wi-Fi-ilmaisin

* Pida painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan palauttaaksesi

tehdasasetukset
15. Reuna-anturi

16. Automaattinen vedentayttéaukko
17. Korkeuseroanturit

18. Mattoanturi

19. Sivuharjan laajennussarja

20. Harjan suojus

21. Sisdanvedettava jalka

22. Paapyora

23. MopExtend-osa

24, Pélyn paljastava valo

25. Kaantyva pyora

26. Paaharjat

27. Sisdanvedettava jalka
28.Paapyora

29. Harjan suojuksen lukot
30.Moppityynyn pidikkeen asennusreiat
31. Rullapy6ra

Kuva A-1

1. Automaattityhjennysaukko
2. Suodatin

3. Polysailion lukko

4. Suodattimen lukko

Kuva A-2

1. Moppityynyn kiinnitysalue
2. Moppityynyn pidike

3. Moppityyny

Kuva A-3

Asema

. Virtaliitanta
. 3/8" putkikaari (suuri)
. 3/8" vuototulppa (suuri)
. 1/4" putkikaari (pieni)
. 1/4" vuototulppa (pieni)
. Varaa paikat vesiputkien tai virtajohdon
kiinnittamista varten:
@ Virtajohto
@ 1/4" puhdasvesiputki (ohut)
® 3/8" likavesiputki (paksu)
7. Automaattinen pesuaineen annostelumoduuli -
yksi lokero
8. Suodatin
9. Pdlypussin paikka
10. Varatulppa
11. Pélysiilion kansi
12. Sahksinen luukku

oA, wNS



13. Laitteen tilan ilmaisin

- Jatkuva valkoinen valo: Asema on kytketty
virtaldhteeseen
- Jatkuva oranssi valo: Aseman toiminnassa on virhe
14. Tyoskentelypainiker|
-Paina kaynnistaaksesi tai keskeyttadksesi aseman tai
robotin tehtavat
-Paina ja pida painettuna avataksesi / sulkeaksesi
sahkaisen luukun
15. Automaattityhjennysaukko
16. Latauskoskettimet
17. Signaalialue
18. Automaattinen vedenpoistoaukko
19. Lammitysmoduuli
20. Pesulaudan suodatin
21. Pesulaudan alustan kiinnikkeet
22. Pesulaudan alusta

Kuva A-4

Asennustarvikkeet

. 1/4" puhdasvesiputki (ohut)

. 3/8" likavesiputki (paksu)

. Sidontaspiraali

. 1/4" putkikaari (pieni)

. 3/8" putkikaari (suuri)

. Johdonjarjestaja

. 1/4" liitdnnin lukitus (pieni) x 4
. 3/8" liitdnnan lukitus (suuri) x 4
. Kolmisuuntainen kaantoventtiili
10. Adapterit

Kuva A-5

000 NO UG WDNS
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Asennus valmis

. Vesildahde

. Kolmisuuntainen kaantoventtiili
. 1/4" liitdnnan lukitus (pieni)

. Sidontaspiraali

. Lattiakaivo

. 1/4" puhdasvesiputki (ohut)

. 1/4" liitdnnén lukitus (pieni)

. 3/8" likavesiputki (paksu)

. 3/8" liitannan lukitus (suuri)

00 NO T WKWDNS

Huomaa: Kaikki asennuskaaviot ovat vain viitteellisia.
Todellinen asennustilanne voi vaihdella.

Kuva A-6

® Kodin valmistelu

1. Ennen siivousta: siirrd epavakaat, hauraat,
arvokkaat tai vaaralliset esineet ja siivoa
johdot, vaatteet, lelut, kovat esineet ja teravat
kohteet lattialta, ettei robotti aiheuta vahinkoja
takertumalla, naarmuuntumalla tai kaatamalla.

2. Aseta portaiden eteen fyysiset esteet ennen
siivouksen aloittamista, jotta siivous on sujuvaa ja
turvallista.

3. Avaa siivottavan huoneen ovi ja sijoita huonekalut
niin, etta siivoukselle on tilaa.

4. Jotta robotti tunnistaa siivottavat alueet, &la seiso
sen edessa tai kynnyksen, kaytavan tai kapeiden
kohtien edessa.

Huomaa:

Valvo robottia ensimmaiselld kayttokerralla ja poista
mahdolliset esteet sen tielta.

LED-lisavalot valaisevat hamarissa tiloissa.

Ala imuroi kovia kohteita, kuten kivia, teraskuulia ja
lelujen osia tai teravia kohteita kuten rakennusjatetts,
rikkoutunutta lasia ja nauloja, silla lattiapinta voi
naarmuuntua.

Kuva B

O Ennen kiyttéa

1. Asenna vesiliitantalaitteet automaattista tayttoa
ja tyhjennysta varten

Kun olet varmistanut sopivan asennuspaikan,
asenna automaattista tayttéa ja tyhjennysta varten
tarvittava vesiliitantasetti paikoilleen.

Huomaa: Lisétietoja asennuksesta [6ydat kohdasta
"Asennusohjeet”.

2. Sijoita asema ja liité pistorasiaan

Sijoita asema mahdollisimman avoimeen paikkaan,
jossa on hyva Wi-Fi-signaali. Varmista, etta korkeus
on vahintaan 25,45 cm, leveys vahintaan 42,1 cm
ja syvyys vahintaan 44,8 cm. Poista kaikki esineet,
jotka ovat alle 60 cm:n paassa aseman etuosasta.
Aseta virtajohto tiukasti paikoilleen, kunnes
ilmaisinvalo syttyy.

Huomaa:

* Varmista, ettei signaalialueen edessa ole esineita.
« Jotta vesi ei kastelisi puulattiaa tai mattoa, sijoita asema
mieluiten laatta- tai kivilattialle.



Jos pistorasia sijaitsee suoraan aseman takana, syvyytta
tulisi varata 5 cm lisaa.

Jos kaappiin on porattava reika putkistojen asennusta
varten, reian keskipisteen ja lattian valisen etéisyyden
on oltava enintaan 80 cm, ja reian halkaisijan on oltava
vahintdan 3 cm. Reikaa ei suositella porattavaksi liian
lahelle maata, mutta tama riippuu asennustilanteesta.

3. Irrota kiinnitystarra pesulaudan suodattimesta

Paina D] -painiketta ja pida se painettuna, jotta
sahkoinen luukku avautuu, ja irrota kiinnitystarra
pesulaudan suodattimesta. Paina sitten pesulaudan
suodatinta kevyesti, jotta se asettuu paikalleen.

4. Irrota robotin suojat ja asenna moppiosa
5. Yhdistd Dreamehome-sovellukseen

(1) Kytke robotti paalle painamalla virtapainiketta
3 sekunnin ajan. Lue robotin QR-koodi robotin
kannesta tai etsi sovelluskaupasta nimelld
"Dreamehome” ladataksesi ja asentaaksesi
sovelluksen.

(2) Lisaa laite avaamalla Dreamehome-sovellus ja
valitsemalla "Yhdisté lukemalla QR-koodi” ja lue

sama robotissa oleva QR-koodi uudelleen. Muodosta

Wi-Fi-yhteys seuraamalla naytolla nakyvia ohjeita.

@ QR-koodi

@ Wi-Fi-ilmaisin

* Hitaasti vilkkuva valo: Odottaa yhteytta
* Nopeasti vilkkuva valo: Yhdistaa

* Valo palaa: Yhdistetty

Huomaa:

« Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydella.
* Nollaa Wi-Fi-yhteys toistamalla vaihe (2), ja seuraa sitten

naytolla nakyvia ohjeita Wi-Fi-yhteyden muodostamiseksi.
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* Kun laite on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon, se yrittaa
jatkuvasti uudelleenyhdistamista, jos verkossa ilmenee
ongelmia maksamattomien laskujen tai sahkdkatkojen
vuoksi, jotta varmistetaan sujuva kayttajakokemus verkon
palautuksen yhteydessa.

Kytke laite pois Wi-Fi-verkosta painamalla robotin
nollauspainiketta 3 sekunnin ajan.

Todelliset toiminnot voivat olla sovelluspaivitysten vuoksi
erilaisia kuin tassa kayttéohjeessa mainitut. Noudata
nykyisessa versiossa nakyvia ohjeita.

6. Yhdista robotti asemaan

Aseta robotti asemaan siten, ettd mopin osat osoittavat
pesulautaa kohti. Kuulet aanimerkin, kun robotti on
yhdistetty asemaan.

Huomaa: On suositeltavaa ladata robotin akku tayteen ennen
ensimmadista kayttokertaa. Robotin akun tdmanhetkisen
varaustason voi tarkistaa sovelluksesta. Jos robottia ei voi
kytkea paalle, koska akku on tyhja, aseta robotti asemaan
manuaalisesti aloittaaksesi latauksen.

7. Testaa asennuksen vaikutus

Avaa kotisi paavesiventtiili ja kulmaventtiili. Tarkista
Dreamehome-sovelluksen avulla, toimiiko aseman
automaattinen veden taytto ja tyhjennys oikein.

8. Pesuaineen lisdaminen

(1) Avaa polysailion kansi painamalla sitd kevyesti ja
vedd automaattinen pesuaineannostelija ulos.

(2) Avaa moduulin ylempi kansi, ja lisd4 pesuainetta.
(3) Sulje moduulin kansi, laita se takaisin asemaan

ja asenna polysailion kansi takaisin. Pesuainetta
lisdtaan automaattisesti siivouksen aikana.

Huomaa:

* Automaattinen pesuaineen annostelumoduuli voidaan
tayttaa pesuaineella kayttoa varten. Ala kayta laitteessa
muita aineita kuin sille hyvaksyttya pesuainetta, jotta laite
ei vaurioidu.

* Asenna automaattinen pesuaineen annostelumoduuli,
kunnes se napsahtaa paikalleen.

Kuvat C-1-C-7

O Asennusohjeet

Asennusta koskevat varotoimet

Varmista, ettd korkeus on vahintaan 25,45 cm, leveys
vahintdan 42,1 cm ja syvyys vahintaan 44,8 cm. Jos
pistorasia sijaitsee suoraan aseman takana, syvyytta tulisi
varata 5 cm lisaa.

Jos kaappiin on porattava reikd putkistojen asennusta
varten, reian keskipisteen ja lattian valisen etéisyyden

on oltava enintaan 80 cm, ja reian halkaisijan on oltava
vahintdan 3 cm. Reikaa ei suositella porattavaksi liian
lahelle maata, mutta tama riippuu asennustilanteesta.
Paketissa olevan kolmisuuntaisen kaantéventtiilin koko on
G3/8. Jos koko ei ole sopiva, kdyta mukana toimitettuja
sovittimia.

Mittaa vedenpaine vesipainemittarilla ja varmista, etta se
on vililla 0,14-0,8 MPa.

Irrota aseman virtajohto pistorasiasta ennen asennusta ja
sulje paavesiventtiili tai kulmaventtiili. Tyhjenna putkistot,
varmista, etta litdnnat ovat tiiviita, ja kytke sitten asema
virtaan.

Kytke laite vain huoneenldmpdiseen vesijohtoveteen, &la
kierratettyyn veteen tai kuumaan veteen.

Kaikki asennuskaaviot ovat vain viitteellisia. Todellinen
asennustilanne voi vaihdella.



Sijaintivaatimukset

Asennuspaikalla on véltettava suoraa auringonvaloa ja
vetta.

Jotta vesi ei kastelisi puulattiaa tai mattoa, sijoita asema
mieluiten laatta- tai kivilattialle.

Sijainnin tulisi olla [ahella vesilahdett ja lattiakaivoa.

On suositeltavaa, ettd aseman ja pistorasian valinen
etdisyys on enintdan 1,5 metria.

Sijoita asema paikkaan, jossa 2,4 GHz:n Wi-Fi-signaali on
hyva.

Poista kaikki esineet, jotka ovat alle 60 cm:n paassa
aseman etuosasta. Varmista, ettei signaalialueen edessa

ole esineita.

.

Valta putkien reitittamista oviaukkojen tai kaytavien l&pi.

Kuva D-1

Tarvittavat tyokalut (eivat sisally toimitukseen)

1. Teflonnauha
2. Kulmaventtiili
3. Jakoavain

4. Veitsi

5. Mittanauha

Kuva D-2

Asennusohjeet

1. Liita likavesiputki

(1) Paina liittimen varmistusrengasta putkikaarta
vasten ja veda samalla esiasennettu tulppa ulos
vastakkaiseen suuntaan.

(2) K&anna veden ulostuloaukkoa asennukseen
sopivaan asentoon. Liits kaytetty 3/8” likavesiputki
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tiukasti vastaavaan paikkaan, aseta 3/8” liitannan
lukituksen naparengas putkikaaren valiseen kapeaan
aukkoon ja napsauta putki paikalleen.

@ Lattiakaivo

@ 3/8" likavesiputki

@ 3/8" liitannan lukitus

@ 3/8" putkikaari

® Kahva

Muita asennustapoja varten katso seuraavat kuvat:
@ Kiinnitys seindviemariin
@ 3-suuntainen lattiakaivoliitos

Huomaa:

Varmista, ettd lattiakaivo tai likavesiputken ulostuloaukko
on esteeton. Ala laita likavesiputkea suljettuun tilaan,
jotta vesi valuu kunnolla pois.

Varmista, ettd likavesiputken ja lattiakaivon tai
viemariputken valinen liitos on kunnolla kiinnitetty.

Jos samaan likavesiputkeen on kytketty muita vetta
kayttavia laitteita, varmista, ettd niiden viemardinti ei
hairitse aseman viemargintia, jotta vuotoja ei synny.

Eri viemérdintiratkaisuja varten hanki tarvittavat

lisdvarusteet erikseen asennustilanteen mukaan.

Kuva D-3-1-1-Kuva D-3-1-2

2. Liita puhdasvesiputki

Katso vaihe 1: irrota ensin putkikaareen valmiiksi
asennettu tulppa, liita sitten 1/4” puhdasvesiputki
tiukasti paikalleen ja aseta lopuksi 1/4” liitdnnan
lukitus paikalleen.

@ Vesilshde

@ Kolmisuuntainen kaantéventtiili

® 1/4" puhdasvesiputki
@ 1/4” liitannan lukitus
® 1/4" putkikaari

Kuva D-3-2

3. Asenna kolmisuuntainen kaantéventtiili

Huomaa:

Kytke laite vain huoneenldmpdiseen vesijohtoveteen, &la
kierratettyyn veteen tai kuumaan veteen.

Sulje asunnon paavesiventtiili ennen asennusta ja
varmista, etta putkista on tyhjennetty kaikki vesi.
Tarkista ennen asennusta, ettd tiivisterengas on
paikallaan. Muussa tapauksessa kaikki vastakkain
liitetyt kierteelliset urosliittimet on kaarittava tiukasti
teflonteipilld 6-9 kierrosta kierteityksen suuntaan
vuotojen estamiseksi.

On suositeltavaa asentaa kulmaventtiili vedensy&ttéon
ennen kolmisuuntaisen kaantéventtiilin asennusta.
Kayta tarvittaessa kiintoavainta asennuksessa.

Vaihtoehto 1 - Vesilahde, jossa on urospuolinen
kierreliitin

@ Vesiliitanta/kulmaventtiili (ei sisally toimitukseen)

@ Sovitin (mukana toimituksessa, kdytd tarpeen mukaan)
® Kolmisuuntainen kaantéventtiili

@ 1/4” liitannan lukitus

® Puhdasvesiputki

Vaihtoehto 2 — Vesildhde, jossa on naaraskierreliitin

@ Vesiliitanta/kulmaventtiili (ei sisally toimitukseen)
@ Sovitin (mukana toimituksessa, kdytd tarpeen mukaan)
® Kolmisuuntainen kaantéventtiili



@® 1/4” liitsnnan lukitus

® Puhdasvesiputki
® Sovitin (mukana toimituksessa, kayta tarpeen mukaan)
@ Hanaltulppa

Kuva D-3-3-1-Kuva D-3-3-2

4. Siivoa vesiputket ja virtajohto

(1) Kiinnita vesiputket ja virtajohto johdonpidikkeelld.
(2) Pujota johtojarjestajan alaosa sidontaspiraaliin.
(3) Veda johdonjarjestsjaa taaksepain, jotta

vesiputket ja virtajohto kdyvat sen ymparille.

Huomaa: Siilyta asemasta irrotetut tulpat seka ylimaaraiset
putket ja litdnnan lukitus asianmukaisesti.

Kuva D-4

Testaa asennuksen vaikutus

1. Kéynnista asema ennen testausta ja avaa sitten
kodin paavesiventtiili ja kulmaventtiili.

2. Katso kayttéoppaasta ohjeet Dreamehome-
sovelluksen lataamiseen ja asennukseen.
Asennuksen jdlkeen sovellukseen ilmestyy
ponnahdusikkuna. Suorita testivaiheet ohjeiden
mukaisesti.

3. Kytke asema uudelleen pistorasiaan ja tarkista
toimiiko aseman automaattinen veden taytto6 ja
tyhjennys oikein.

Huomaa: Noudata uusimman sovellusversion ohjeita.
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O Kayttd

Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeadksesi
robotin paalle. Virran ilmaisin pysyy valaistuna. Voit
myds asettaa robotin asemaan kohdistamalla robotin
latauskoskettimet aseman koskettimien kanssa.

Sen jélkeen robotti kdynnistyy automaattisesti ja
aloittaa latauksen. Kytkedksesi robotin pois paalta
siirrd robotti pois asemasta ja paina virtapainiketta
3 sekunnin ajan.

Pikakartoitus

Kun verkko on maaritelty ensimmadisen kerran,
seuraa sovelluksen ohjeita luodaksesi kartan.
Robotti aloittaa kartoittamisen ilman siivousta. Kun
robotti palaa asemaan, kartoitus on valmis ja kartta
tallennetaan automaattisesti.

Pysaytys/lepotila

Robotin voi pysayttaa siivouksen aikana painamalla
mité tahansa painiketta.

Jos robotti on pysaytettyna yli 10 minuutin ajan,

se siirtyy lepotilaan automaattisesti. Kaikki robotin
ilmaisinvalot sammuvat. Her&ta robotti lepotilasta
sovelluksella tai painamalla mita tahansa painiketta.

Huomaa: Jos robotti on tauolla ja asetettu asemaan,
nykyinen siivousprosessi loppuu.

Siivouksen jatkaminen

Jos akun varaus on vahissa, robotti palaa
automaattisesti asemaan. Laite jatkaa kesken
jaanytta siivousta, kun se on latautunut riittavasti.

Huomaa: T&ta toimintoa voi kayttaa sovelluksen kautta.

Al& hairitse -tila

Kun robotti on Ala hairitse -tilassa, robotti ei jatka
siivousta. Al3 hairitse -tila on oletuksena pois paalta.
Voit kytkea Al hairitse -tilan paalle tai muuttaa

sen aikaa sovelluksella. Al4 hairitse -tila on paalla
oletusarvoisesti klo 22.00-8.00.

Huomaa:

« Ajastetut siivoukset kaynnistyvat silti myds Ala hairitse
-tilan aikana.

* Robotti jatkaa siivousta, kun Ala hairitse -tila paattyy.

Robotin uudelleenkaynnistys

Jos robotti lakkaa reagoimasta tai sité ei voi kytkea
pois paalta, paina virtapainiketta 10 sekunnin

ajan pakottaaksesi sen pois paalta. Paina sitten
virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi robotin
paalle.

Imurointi ja moppaus

Huomaa:

* Kun robottia kaytetadn ensimmaista kertaa, Imurointi
ja moppaus -tila on oletuksena. Voit s&atas siivoustilaa
sovelluksen Siivoustila-asetuksissa, ja valita seuraavista
kolmesta asetuksesta:



@ Moppaus imuroinnin jélkeen
@ Imurointi
® Moppaus
* Kéayton aikana asema sy6ttaa puhdasta vetts ja poistaa
kaytetyn veden automaattisesti.

1. Aloita siivous

Paina robotin virtapainiketta tai varmista sovelluksen
avulla, ettd robotti lahtee asemasta. Robotti
suunnittelee parhaan siivousreitin ja suorittaa
siivouksen seuraamalla luotua karttaa.

Huomaa:

Varmistaaksesi, ettd robotti voi palata asemaan helposti
siivouksen jalkeen, on suositeltavaa, ettd robotti aloittaa
siivouksen asemasta.

.

Moppityynyt puhdistetaan ennen kuin robotti aloittaa
moppauksen, odotathan.

Ala siirra asemaa, pesulaudan alustaa tai pesulaudan
suodatinta laitteen ollessa kdynnissa.

Jotta et satuta itsedsi kuumalla vedelld, valta koskemasta
vedenpoistoaukkoa tai lammitysmoduulia, kun asema on
kdynnissa.

2. Automaattinen mopin puhdistus

Robotti palaa siivouksen aikana asemaan pesemaan
moppityynyt automaattisesti sovelluksessa
maariteltyjen aikavalien mukaisesti. Asema tayttaa
robotin vesisdilion automaattisesti. Taman jalkeen
robotti jatkaa siivousta.
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3. Tyhjenna polysailié automaattisesti, ja pese ja
kuivaa moppityynyt

Kun robotti saa siivouksen valmiiksi ja palaa

asemaan latautumaan, asema tyhjentaa polysailion

automaattisesti. Sen jalkeen se pesee ja kuivaa

moppityynyt.

Huomaa:

Jos automaattinen tyhjennys on kytketty pois

paalta sovelluksessa, asema ei tyhjenna polysailicta
automaattisesti.

* Asema tyhjentaa polysailion sovelluksessa maaritellyn
asetuksen mukaisesti.

Jalkalistojen puhdistus

Kun mopin osat on irrotettu, kohdista jalkalistojen
puhdistusharja robotin kiinnitysklipsiin ja paina
sitd alaspain, kunnes se napsahtaa paikalleen.
Kun laite on asennettu, kdynnista jalkalistojen
puhdistustehtava danikomennoilla tai sovelluksen
kautta. Kun ty6 on valmis, veda harja ylospain,
puhdista se ja sailytd se asianmukaisesti.

Huomaa: Jotta laite ei hairitsisi muiden toimintojen
toimintaa, irrota puhdistusharja jalkalistojen
puhdistuksen jalkeen.

Kuva E



@ Siannéllinen huolto
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Jotta robotti pysyisi hyvassa kunnossa, on suositeltavaa noudattaa sovelluksessa esitettyja osien kayttoohjeita tai alla seuraavaa huoltotaulukkoa.

Moppityynyn pidike

Pesulaudan suodatin

1-2 kuukauden valein

Pesulaudan
[dmmitysmoduuli

6 kuukauden valein

Aseman signaalialue

Latauskoskettimet

Automaattityhjennysaukot

Rullapyora

Kaantyva pyora

Reuna-anturi

VersaLift-anturi

Pélyn paljastava valo

Mattoanturi

Korkeuseroanturit

Kerran kuukaudessa

Robotin pohja

Polysailio

Paapyorat

Sisaanvedettavat jalat

Puhdistetaan tarvittaessa

Osa Huoltovali Vaihdetaan Osa Huoltovali Vaihdetaan
Jalkalistojen Jokaisen kayttokerran jalkeen Puskuri-ikkuna
puhdistusharja 6-12 kuukauden

valein .
Pasharjat Puskuri

. i i R Kerran kuukaudessa
Pélysailion suodatin Robotin automaattinen
Kerran kahdessa viikossa 3-6 kuukauden vélein vedentayttéaukko
Sivuharja
/

Polypussi

Moppityynyt

2-4 kuukauden valein

1-3 kuukauden vélein

Huomaa: Huollon ja vaihdon taajuus riippuu kaytosta. Jos laitteelle tapahtuu
jotakin poikkeuksellista, huolto tai osien vaihto on tehtava pikaisesti.




Pesulaudan suodatin

1. Kun moppiliinan puhdistus on valmis, ota robotti
pois paikaltaan ja paina pesulaudan alustan
kiinnikkeitd, jotta saat pesulaudan alustan irti.

Huomaa:

- Pesulaudan alustaa ei voi irrottaa kokonaan. Ala veda sitd

voimalla ulos, jotta se ei vahingoitu.

- Pesulaudan [ammitysmoduuli saattaa olla [ammin kaytén

jalkeen. Jotta karstan muodostuminen estetaan, ole
varovainen, kun poistat pesulaudan suodatinta.

2. Poista pesulaudan suodatin, huuhtele se
puhtaalla vedelld ja pyyhi se kuivaksi. Asenna
sitten pesulaudan suodatin ja pesulaudan alusta
takaisin paikoilleen.

Huomaa: Kun asennat pesulaudan alustaa takaisin

paikalleen, varmista, ettd molemmissa pdissa olevat

kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan, kunnes kuulet
napsahduksen.

3. Kayta sovellusta tai paina (O -painiketta
palauttaaksesi robotin asemaan tai asettaaksesi
robotin takaisin paikalleen kasin.

Kuva F-1

Pesulaudan lammitysmoduuli

Kayton aikana pesulaudan lammitysmoduuliin
saattaa muodostua karstaa. Puhdista laite ottamalla
robotti pois paikaltaan, vetamalla pesulaudan alusta
ulos, kaatamalla pieni maaré valkoviinietikkaa (5

% etikkahappoa) lammitysmoduulin pinnalle ja
puhdistamalla se sopivalla valineella.
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Huomaa:

Jotta estetdan palovammat, odota, kunnes [&mmitysmoduulin
pinta jaahtyy huoneldmpétilaan ennen puhdistusta.

Asianmukaista saostumien poistoainetta voi myos kayttaa
tuotteen ohjeiden mukaisesti.

Als kayta teravia tyokaluja tai sydvyttavia nesteitd, kuten
suolahappoa, l@mmitysmoduulin puhdistukseen.

Kuva F-2

Polypussi

1. Avaa pélysailion kansi painamalla sitd kevyesti ja
poista polypussi.

Huomaa: Kahvasta vetaminen sulkee pussin, jotta pélyt ja

roskat eivat putoa ulos pussista.

2. Pyyhi pély ja roskat pois suodattimesta kuivalla
liinalla.

3. Asenna uusi polypussi ja sulje polysailion kansi.

Kuva F-3

Irrota sivuharja ruuvimeisselilld, puhdista karvat
harjasta ja ruuvaa se takaisin paikalleen.
Kuva F-4

Jalkalistojen puhdistusharja

Kun jalkalistojen puhdistus on valmis, veda
puhdistusharja yléspain ja irrota se, pyyhi
harjakset puhtaalla, kostealla liinalla ja sailyta harja
asianmukaisesti sen jalkeen, kun se on kuivunut
ilmavasti.

Kuva F-5

Moppityynyn pidikkeet

Irrota ja puhdista moppityynyn pidikkeet.
Kuva F-6

Kéaantyva pyora

Huomaa:

« Kayta pienta ruuvimeisselia tai muuta tydkalua
erottaaksesi kaantyvan pyéran akselin ja renkaan
toisistaan. Ala kayta liiallista voimaa.

Huuhtele kaantyva pyocra juoksevalla vedelld ja aseta se
takaisin paikoilleen, kun se on kuivunut kokonaan.

Kuva F-7

Paaharjat

1. Irrota harjan suojus painamalla harjan suojuksen
lukkoja sisaanpain. Nosta sitten harjat pois
robotista.

2. Veda harjat irti kuvan mukaisesti. Irrota
harjoihin tarttuneet karvat kayttamalla sopivaa
siivoustydkalua. Tyénna puhdistuksen jalkeen
harjat napakasti paaharjan pidikkeeseen, kunnes
ne napsahtavat paikoilleen.

Huomaa: Ole varovainen vetdessasi paaharjoja ulos, jotta et

loukkaa itseasi.

3. Aseta laite niin, ettd kuvan nuolet osoittavat
ylospain, ja laita paaharjan pidike aukkoihin
vinosti alaspain.

4. Kohdista harjan suojuksen etuosa aukon kanssa,
laita se vinosti alaspain ja paina paikalleen.

Kuva F-8



Pélysiilid ja suodatin

1. Paina polysailion lukkoa irrottaaksesi sailion.

2. Poista polysailion suodatin, ja tyhjenna pélysailio.
Irrota lika napauttamalla suodattimen koria
hellévaraisesti.

Huomaa: Al yrita puhdistaa suodatinta harjalla, sormin tai

teravalla esineelld, jotta suodatin ei vaurioidu.

3. Huuhtele polysailio ja suodatin vedella ja
kuivaa ne kokonaan ennen niiden asettamista
paikoilleen.

Huomaa:

* Huuhtele pélysailio ja suodatin vain puhtaalla vedella. Ala
kaytd pesuaineita.

o Kayta polysailiota ja suodatinta vain tdysin kuivina.

Kuva F-9

Robotin anturit

Pyyhi robotin anturit pehmealla ja kuivalla liinalla
kuvan mukaisesti:

1. VersalLift-anturi

2. Puskuri-ikkuna

3. Reuna-anturi

4. Puskuri

5. Korkeuseroanturit

6. Polyn paljastava valo

7. Mattoanturi

Huomaa: Marka liina voi vaurioittaa robotin ja aseman
herkkia osia. Kayta laitteen puhdistukseen kuivaa liinaa.

Kuva F-10
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Automaattityhjennysaukot,
latauskoskettimet ja signaalialue
Puhdista automaattityhjennysaukot,
latauskoskettimet ja signaalialue pehmeilla ja
kuivalla liinalla.

Kuva F-11

Moppityynyt

Irrota moppityynyt pidikkeistaan vaihtaaksesi ne.
Kuva F-12

Robotissa on tehokas litiumioniakku. Varmista, etta
akussa on aina riittavasti varausta paivittaiseen
kayttoon, jotta akun suorituskyky pysyy hyvana. Jos
robottia ei kayteta pitkaan aikaan, lataa sen akku
tayteen, kytke se pois paaltd ja varastoi se. Robotti
tulisi ladata vahintaan kolmen kuukauden vilein,
jotta sen akun varaus ei purkaudu kokonaan ja
aiheuta vaurioita.

© Purkuohjeet

o VAIN, KUN LAITE PALAUTETAAN

1. Ota veden tyhjennysominaisuus kayttéon
sovelluksen kautta, jotta robotin ja latausaseman
sisélla oleva vesi valuu pois.

Huomaa: Veda pesulaudan alusta ulos ja tarkista, onko

siing jaljella vetta. Jos nain on, pyyhi se kuivaksi ja aseta

pesulautan alusta takaisin paikalleen.

2. Avaa polysailion kansi ja vedd automaattisen
pesuaineannostelijan moduuli ulos. Avaa
moduulin yldkansi ja kaada jaljelld oleva liuos
pois, ja asenna moduuli sitten takaisin asemaan.

3. Irrota asema pistorasiasta ja sulje kodin
paavesiventtiili ennen laitteen purkamista.

4. Irrota ensin liitoksen lukituskiinnike. Paina sitten
liitoksen lukkorengasta voimakkaasti, jotta putki
irtoaa. Kayta astiaa valuvan veden keraamiseen.

Huomaa: Ala vedi vesiputkea suoraan ja voimakkaasti irti,

jotta se ei vaurioidu.

5. Irrota varatulpat tukiasemasta ja kiinnita aseman
takana olevat liittimet, jotta vuotoja ei paase
syntymaan kuljetuksen aikana.

@ Varatulpat

Kuva G-1-Kuva G-2



Vianetsinta

Ongelma

Ratkaisu

Ongelma Ratkaisu
e Akun varaus on vahissa. Lataa robotti asemassa ja yrita
. uudelleen.

E;’»?::és * Akun lampétila on lilan matala tai korkea.
Suosittelemme robotin kayttéa ymparistoissa, joiden
lampétila on yli 0 °C ja alle 40 °C.

» Asemaa ei ole yhdistetty virtaldhteeseen. Varmista, etta
virtajohdon molemmat paat on yhdistetty oikein.

Robotti ei * Aseman ja robotin latauskoskettimien yhteys on huono.

lataudu. Puhdista latauskoskettimet.

Tarkista, onko robotin liittimissa vierasesineita ja poista
vierasesineet tarvittaessa.

Robotti ei l6yda
reittia takaisin
asemaan.

Paluureitilld asemalle on esteitd, esim. ovi on kiinni.
Asema ei saanut virtaa tai sita siirrettiin, kun robotti ei
ollut asemassa. Yhdistd asema virtaldhteeseen tai aseta
robotti asemaan latautumaan.

Aseman ympdrilla on liikaa esteita. Siirra asema
avoimempaan paikkaan.

Robotin siirtdminen voi aiheuttaa sen, ettd se maarittaa
sijaintinsa uudelleen, ja se luo uuden kartan, jos
sijainnin maarittaminen epaonnistuu. Jos robotti on
liian kaukana asemasta, se ei ehka pysty palaamaan
automaattisesti. Tassa tapauksessa robotti on vietava
asemaan manuaalisesti.

Puhdista aseman signaalialue pélysta ja roskista.

Robotti ei saa
yhteytta Wi-Fi-
verkkoon.

Wi-Fi-verkon salasana on vaara. Varmista, etta Wi-Fi-
verkon salasana on oikein.

Robotti ei tue 5 GHz:n Wi-Fi-yhteytta. Varmista, etta
robotti on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.
Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, etta robotti on
paikassa, jossa Wi-Fi-verkon kattavuus on hyva.
Robotti ei ehka ole valmis asetusten muuttamiseen.
Sulje sovellus ja avaa se uudelleen. Yrita sitten
uudelleen ohjeiden mukaisesti.

Robotti jumiutuu
aseman eteen
eika palaa
asemaan.

Tarkista, onko aseman molemmilla puolilla tai edessa
riittavasti tilaa, jotta robotin reitti ei ole tukossa.
Robotti voi liukastua, jos aseman edessa oleva lattia on
liian marka. Poista liika vesi ennen kuin yritat uudelleen.
Siirrd asema toiseen paikkaan ja kokeile uudelleen.




Vianetsinta

Ongelma

Ratkaisu

Robotin virta ei
sammu.

* Robottia ei voi kytked pois paalta latauksen aikana. On
suositeltavaa siirtaa robotti pois asemasta. Paina sitten
virtapainiketta 3 sekunnin ajan sammuttaaksesi robotin.
Jos robottia ei voi kytked pois paalta vaiheen 1
ohjeiden mukaan, paina virtapainiketta 10 sekunnin
ajan pakottaaksesi robotin pois paalta. Jos ongelma
jatkuu, ota yhteyttd asiakaspalveluun.

Ongelma Ratkaisu
e Lattialta on hyva siistia esimerkiksi johdot ja kengat

. ennen robotin kayttoa.
R_ObOtt' e Mérilld ja liukkailla pinnoilla liilkkuminen saa paapyéran
ei seuraa . . . .
. s liukumaan. On suositeltavaa kuivata lattia ennen
tiettya reittia P,
likkuessaan. robotin kayttoa.

Pyyhi robotin puskuri-ikkuna puhtaalla ja pehmealld
liinalla, jotta se olisi puhdas ja esteeton.

Latausnopeus
on hidas.

Kun akun varaus on vahissd, robotin lataaminen tayteen
kestaa noin 2 tuntia.

Jos robottia kdytetaan ohjeissa ilmoitetun lampétila-
alueen ulkopuolella, latausnopeus hidastuu
automaattisesti akunkeston pidentamiseksi.

Robotin tai aseman latauskoskettimet saattavat olla
likaiset. Pyyhi ne kuivalla liinalla.

Robotti ei mene

Varmista, ettd siivottavien huoneiden ovet ovat auki.
Huoneen edessa oleva lattia voi olla marka tai liukas,

Robotin &ani
kovenee, kun se
on kaytdssa.

Tarkista, onko pélysailion suodatin tukossa. Puhdista tai

vaihda se tarvittaessa.

Paaharjoihin tai polysailioon voi olla takertunut kova

esine. Tarkista ja poista mahdolliset kovat esineet.

» P&a- tai sivuharjoihin on voinut takertua hiuksia.
Tarkista ja poista mahdolliset vierasesineet.

 Vaihda imuritila vakiotilaan tai hiljaiseen tilaan.

f\ll:\;ont;?:ililnn_ jolloin robotti liukuu eika toimi oikein. Kokeile kuivata

lattia ennen robotin kayttoa.
o * Varmista, ettei robotti ole Ala hairitse -tilassa, joka

ARobott‘|4e| estaa siivouksen jatkamisen.

{:E:iksslgl:usta * Robotti ei jatka siivousta sen jalkeen, kun olet asettanut

jalkeen. robotin manuaalisesti asemaan tai lahettanyt robotin
latautumaan sovelluksen kautta tai {3 -painikkeella.

Latausasema * Tarkista, onko pélypussi pélysailiossa taynna.

ei voi tyhjentda | ¢ Jos p6lypussi ei ole tdynnd, tarkista, onko robotin,

polysailicta aseman tai polysailion tyhjennysaukoissa tukoksia.

automaattisesti.

Puhdista tukkeutunut osa.




Vianetsinta

Ongelma Ratkaisu

« Irrota pesulaudan suodatin ja tarkista, onko

Pes.u@}{d?n . vedenpoistokanava tukossa. Puhdista se tarvittaessa.
vesimaara ei ole . U T G
normaali.  Tarkista pesuaine. Ald kayta laitteessa muita aineita

kuin sille hyvaksyttya pesuainetta.

Mobpi * Irrota moppityynyn pidike varmistaaksesi, ettei
_o_ppltyynyn siihen ole tarttunut vierasesineita ja yrita kaynnistaa
pidike nousee botti uudelleen. J Ima jatkuu, ota yhteytta
epanormaalisti. robotti uudelleen. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta asiakaspalveluumme:
https://global.dreametech.com
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Tekniset tiedot

Malli

RLX97DE

Malli

RBXE0816

Latausaika

Noin 2 tuntia

Mitoitusjannite

144V =

Nimellisteho

75 W

Toimintataajuus

2 400-2 483,5 MHz

Enimmaisantoteho

< 20 dBm

Mitoitettu virransyo6tto

220-240 V ~ 50-60 Hz

Mitoitettu antoteho

15 V =5 A (lataus)
15 V =12 A (pikalataus)

Nimellisteho (pélyn tyhjennys) 700 W
Nimellisteho
(kuumavesipesu + pikalataus) 800 W
Nimellisteho
(kylmailmakuivaus + lataus) sW
Nimellisteho (kuumailmakuivaus) 59 W

Toimintataajuus

2 400-2 483,5 MHz

Normaalissa kdytossa laitteen antenni on pidettava vahintaan 20

cm:n etdisyydella kayttajan kehosta.

Ladattava litiumioniakku

Malli RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Tyyppi Litiumioni

Numero 1

Mitoituskapasiteetti 4,6 Ah
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Enimmaisantoteho

<20 dBm

Vedenpainealue

0,14-0,8 MPa

Huomaa: Nimellisteho (kuumavesipesu + pikalataus) maaritetdan edustavan

mittausjakson aikana mitatun tehon perusteella (veden lampétila 25 °C).

Asema/latausasema

Tehonkulutus valmiustilassa: < 0,5 W (15 minuutin kuluessa siitd, kun robotti

ldhtee asemasta/latausasemasta)
Robotti ja asema/latausasema

Tehonkulutus verkkoon liitetyssa valmiustilassa: < 2 W (20 minuutin kuluessa,
kun robotti-imurin akku on ladattu tayteen.)
Tehonkulutus valmiustilassa: < 0,5 W (20 minuutin kuluessa, kun robotti-imurin

akku on ladattu tayteen.)




Akun poistaminen ja havittaminen

Kiinted litiumioniakku sisaltaa ymparistélle haitallisia aineita. Akun havittdmiseksi patevan asentajan on irrotettava akku laitteesta ja akku on
toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

— akku on irrotettava laitteesta ennen sen havittamists;
- laite on kytkettava irti verkkovirrasta ennen akun irrottamista;

— akku on havitettava turvallisesti.

VAROITUS:

Ennen akun irrottamista irrota laite verkkovirrasta ja kuluta akun varausta mahdollisimman paljon.
Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.

Als altista korkeille lampétiloille, silld akku voi rajahtaa.

Jos akku vaurioituu, siitd voi valua nestetta. Jos altistut akkunesteelle, huuhtele altistunut kohta vedelld ja hakeudu hoitoon.

Irrotus:
1. K&anna robotti ympari, irrota robotin takaosan ruuvit sopivalla tyokalulla ja irrota kansi.

2. Kytke akun ja piirilevyn véliset navat pois paaltd akun irrottamiseksi.

WEEE-tiedot
Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahko- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti), eika
Ei niitd saa havittaa kotitalouden sekajatteen mukana. Terveyden ja ympariston suojelemiseksi vie havitettavat laitteet sahko- ja
elektroniikkalaitteille tarkoitettuun, paikallisten viranomaisten maaraamaan kerdys- ja kierratyspisteeseen. Oikeaoppinen havitys
B |5 kierratys ehkaisee haitallisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia. Jos tarvitset lisitietoja kerayspisteiden sijainnista ja toiminnasta,
ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
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Sikkerhedsoplysninger

For at undga elektrisk stgd, brand eller skader foradrsaget af forkert brug af apparatet, bedes du lese
brugermanualen omhyggeligt, far du bruger apparatet, og opbevare den for fremtidig reference.

Brugsbegraensninger

* Dette apparat bgr ikke bruges af bgrn yngre end 8 ar eller personer med fysiske, sensoriske eller
intellektuelle mangler eller begraenset erfaring eller viden uden opsyn af en foraelder eller vaerge for
at sikre sikker drift og for at undga enhver risiko. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

* Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der fglger med apparatet.

* Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af fagfolk.

* Sgrg for, at omradet omkring produktet og det skab, hvor produktet er indbygget, er godt ventileret.

* Nar produktet er monteret, skal netstikket veere let tilgaengeligt.

* Ryd det omrade, der skal renggres. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Sgrg for, at bagrn og kaeledyr
holdes pa sikker afstand af robotten, mens den er i drift.

* Loft eller fjern ikke robotten fra basestationen under brug.

* Undlad at installere, oplade eller bruge apparatet i badevaerelser eller omkring svgmmebassiner.

* Dette apparat er kun til gulvrenggring i hjemmet. Brug den ikke udendgrs, pa ikke-gulvoverflader
eller i kommercielle eller industrielle omgivelser.

* Sgrg for, at apparatet fungerer korrekt i et egnet milja. Ellers bgr du ikke bruge apparatet.

* Hvis strgmkablet er beskadiget, skal det udskiftes med et specielt strgmkabel eller enhed, der fas hos
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Sikkerhedsoplysninger
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producenten eller dennes servicepartner.

Brug ikke robotten i et omrade over jordoverfladen uden en beskyttende barriere.

Placer ikke robotten pa hovedet. Brug ikke LDS-daekslet, robotdaekslet eller kofangeren som handtag
for robotten.

Brug robotten i omgivelser med en omgivende temperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for, at der
ikke er vaeske eller kleebrige stoffer pa gulvet.

For at forhindre beskadigelse eller skade ved at treekke, skal du fjerne eventuelle lgse genstande fra
gulvet og fjerne kabler eller netledninger pa renggringsvejen, fgr du betjener apparatet.

Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at forhindre robotten i at stgde ind i og beskadige
dem.

Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra robottens sugeabning.

Opbevar renggringsveerktgjet utilgeengeligt for bgrn.

Brug ikke apparatet i et rum, hvor et spsedbarn eller et barn sover.

Anbring ikke bgrn, kaeledyr eller andre ting oven pa robotten, uanset om den star stille eller bevaeger
sig.

Kun rent vand og den officielt godkendte renggringsopl@sning kan tilsaettes rentvandstanken. Tilsaet
ikke nogen anden veeske sasom alkohol eller desinfektionsmiddel. Forholdet mellem renggringsmiddel
og rent vand kan kontrolleres pa flasken med renggringsmiddel. Opbevar renggringsmiddel
utilgaengeligt for bgrn.

Brug ikke robotten til at renggre varme genstande. Brug ikke robotten til at opsamle braendbare
vaesker, setsende gasser eller ufortyndede syrer eller oplgsningsmidler.



Sikkerhedsoplysninger
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Stevsug ikke harde eller skarpe genstande. Brug ikke apparatet til at samle genstande op, sasom
sten, store stykker papir eller noget, der kan tilstoppe apparatet.

Stikket skal tages ud af stikkontakten fgr renggring eller vedligeholdelse af apparatet.

Tar ikke robotten eller basestationen af med en vad klud eller skyl dem med vaesker. Efter renggring
af vaskbare dele skal delene tgrres helt, far de genmonteres og bruges.

Installer basestationen i henhold til de gaeldende regler.

Dreame patager sig kun ansvaret for skader, der skyldes installation udfgrt af autoriserede teknikere
fra Dreame, og fraskriver sig ansvaret for skader, der skyldes forkert installation udfgrt af andre.
Dette produkt skal sluttes til vandforsyningen ved hjzelp af den nye rgrsamling, der fglger med i
pakken. Brug ikke den gamle rgrsamling.

Far installation eller adskillelse af vandtilslutningstilbehgret skal du sikre dig, at basestationen ikke er
tilsluttet strgm.

Opbevar den adskilte emballage forsvarligt, og sgrg for, at bgrn ikke kan komme i kontakt med den
eller sluge den.

Forsgg ikke at adskille, reparere eller modificere dette produkt. Hvis der opstar problemer, kan du
kontakte eftersalgsserviceteamet.

Hvis produktet skal transporteres, skal du fgrst aftgmme resterende vand. Det anbefales at bruge den
originale emballage.

Brug venligst dette apparat i overensstemmelse med instruktionerne i brugermanualen. Brugere er
ansvarlige for ethvert tab eller skade, der opstar som fglge af forkert brug af dette apparat.



Sikkerhedsoplysninger

Batterier og opladning

272

ADVARSEL: Genoplad ikke ikke-genopladelige batterier.

Brug ikke tredjepartsbatterier eller basestationer. Robotten kan kun bruges med model RBXE0816
basestation.

Forsgg ikke at adskille, reparere eller aendre batteriet eller basestationen pa egen hand.

Placer ikke basestationen i neerheden af en varmekilde.

Brug ikke en vad klud eller vade haender til at tgrre eller renggre basestationens ladekontakter.
Bortskaf ikke gamle batterier forkert. Batterier, som ikke leengere skal bruges, skal indleveres pa din
lokale genbrugsstation.

Hvis strgmkablet bliver beskadiget eller er knaekket, skal du straks stoppe med at bruge det og
kontakte eftersalgsservice.

Sgrg for, at robotten er slukket under transport, og opbevar den i den originale emballage, hvis det
er muligt.

Hvis robotten ikke skal bruges i en laengere tidsperiode, skal den oplades helt, derefter slukkes og
opbevares pa et kgligt, tert sted. Genoplad robotten mindst en gang hver 3. maned for at undga
overafladning af batteriet.



Sikkerhedsoplysninger

Lasersikkerhedsinformation
» Lasersensoren i dette apparat opfylder standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
laserprodukter i klasse 1. Undga direkte gjenkontakt med den under brug.
KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUGERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬁ Kun til indendgrs brug
Lees brugermanualen

228 Nominel strgm for sikringen er 6,3 A.

Hermed erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. at radioudstyrstypen RLX97DE er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fglgende internetadresse: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Du finder en detaljeret e-brugermanual pa flere sprog pa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Produktoversigt

1. Dockingknap OO
Tryk for at sende robotten tilbage til
basestationen

aktiveret
2. Teend/sluk-knap/renggringsknap

slukke

* Tryk for at starte renggringen, nar robotten er teendt

Cirkuleer statusindikator

* Lyser bla: Renggring (skal aktiveres i appen) eller

vask gennemfgrt

* Pulserer blat: Afventer stemmekommando/

tilslutter til wi-fi
* Pulserer grgnt: Oplader
* Blinker rgdt: Fejl
Knapstatusindikator

* Lyser hvidt: Renggring eller oprydning er afsluttet
* Pulserer hvidt: Oplader (ikke lavt batteriniveau)
* Konstant rgd: Venter ved lavt batteriniveau, eller

er sat pa pause pa lavt batteriniveau

* Pulserer rgdt: Oplader (lavt batteriniveau)

* Blinker rgdt: Fejl

Bemeerk:

« Tryk pa en vilkarlig knap pa robotten for at seette den pa
pause, nar den ger rent eller kgrer tilbage til opladning.
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¢ Bgrneldsen kan aktiveres/deaktiveres gennem

Tryk pa knappen, og hold den nede i 3 sekunder
for at starte punktrengering, hvis bgrnesikringen
ikke er aktiveret i Dreamehome-appen, eller
for at deaktivere bgrnesikringen, hvis den er

Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller

Dreamehome-appen.
3. LED ekstra belysning
4. Navigation med binokuleer registrering og
forhindringsundgaelsessystem
5. Dot-projektor
6. Mikrofoner
7. VersaLift-sensor
Bemeaerk: Versalift-sensoren saenkes, nar robotten venter,
oplader pa basestationen eller renggr i omrader med lav
frihngjde. Nar robotten ggr rent i omrader med lav frihgjde,
ma du ikke flytte den, da det kan pavirke dens positionering.

8. Kofanger

9. Kofangervindue

10. Daeksel

11. Abning for automatisk temning

12. Opladningskontakter

13. Stik

14. Knap til nulstilling/wi-fi-indikator
« Tryk og hold i 3 sek. for at gendanne fabriksindstillingerne
15. Kantsensor

16. Automatisk vandpéafyldningsindlgb
17. Faldsensorer

18. Teeppesensor

19. Forlaengerenhed til sidebgrste

20. Bgrstebeskyttelse

21. Indtraekkeligt ben

22. Hovedhjul

23. MopExtend-enhed

24, Lys til belysning af stgv

25. Omnidirektionelt hjul
26.Hovedbgrster

27. Indtraekkeligt ben

28.Hovedhjul

29. Bgrstebeskyttelses-klemmer
30.Monteringshuller til moppepudeholder
31. Drejehjul

Fig. A-1

Stagvbeholder

1. Abning for automatisk temning
2. Filter

3. Klemme til steavbeholder

4. Filterklemme

Fig. A-2

Moppeenhed

1. Moppepudens fastggrelsesomrade
2. Moppepudeholder
3. Moppepude

Fig. A-3

. Stremport
. 3/8" vinkel (tyk)
. 3/8" antileekageprop (tyk)
. 1/4" vinkel (tynd)
. 1/4" antilaekageprop (tynd)
. Reserverede abninger til vandrgr eller
stremkabel:
@ Strgmkabel
@ 1/4" rentvandsrgr (tyndt)
® 3/8" brugtvandsrer (tykt)
7. Automatisk dispensermodul til renggringsmiddel
- enkeltrum
8. Filter
9. Abning til stevpose
10. Reservepropper
11. Stevtankdaeksel
12. Elektrisk lage

ook, wNS



13. Statusindikator

- Lyser hvidt: Basestationen er tilsluttet stram
- Lyser orange: Basestationen har en fejl
14. Driftsknap >
- Tryk for at starte/pause basestationens eller robottens
opgaver
- Hold inde for at abne/lukke den elektriske lage
15. Abning for automatisk temning
16. Opladningskontakter
17. Signaleringsomrade
18. Udlgb til automatisk vandpafyldning
19. Varmemodul
20. Vaskebreetfilter
21. Clips til base for vaskebraet
22.Base for vaskebraet

Fig. A-4

Installationstilbehgr

. 1/4" rentvandsrgr (tyndt)

. 3/8" brugtvandsrgr (tykt)

. Spiralformet kabelindpakning

. 1/4" vinkel (tynd)

. 3/8" vinkel (tyk)

. Ledningsholder

. 1/4"-forbindelseslaseclips (lille) x 4
. 3/8"-forbindelseslaseclips (stor) x 4
. 3-vejs omledningsventil

10. Adaptere

Fig. A-5

0 00 NO U A WNS
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Installation gennemfgrt

. Vandkilde

. 3-vejs omledningsventil

1/4" forbindelseslaseclips (lille)
. Spiralformet kabelindpakning

. Gulvaflgb

. 1/4" rentvandsrer (tyndt)

. 1/4" forbindelseslaseclips (lille)
. 3/8" brugtvandsrer (tykt)

. 3/8" forbindelseslaseclips (stor)

VONO A WN S

Bemeerk: Installationsdiagrammerne er alene vejledende.
Den faktiske installationssituation kan variere.

Fig. A-6

@ Forberedelse af dit hjem

1. Far renggring skal du flytte ustabile, skrgbelige,
veerdifulde eller farlige genstande vaek og rydde
op i kabler, klude, legetgj, harde genstande og
skarpe genstande pa gulvet for at undga, at det
bliver viklet ind i, ridset eller veeltet af robotten
og forarsager skade.

2. Inden renggring placeres en fysisk barriere ved
kanten af trappen for at sikre sikker og smidig
drift af robotten.

3. Abn dgren til det rum, der skal renggres, og saet
mgblerne i sted for at skabe mere plads.

4. For at forhindre at robotten ikke kan genkende
det omrade, der skal renggres, ma du ikke sta
foran robotten, teersklen, gangen eller smalle

steder.

Bemeerk:

Nér du betjener robotten for farste gang, skal du fglge
den rundt under renggring for at fjerne eventuelle
forhindringer i tide.

Ekstra LED-belysning giver ekstra belysning i marke
omrader.

Stgvsug ikke harde genstande som sten, stalkugler og
legetgjsdele eller skarpe genstande som byggeaffald,
glasskar og sgm, da gulvet ellers kan blive ridset.

Fig. B

O For brug

1. Installer vandtilslutningssaeet til automatisk
genopfyldning og aftapning

Nar du har fastlagt et egnet installationssted, skal
du installere vandtilslutningssaettet til automatisk
genopfyldning og aftapning.

Bemezerk: Du finder flere oplysninger om installationen i
afsnittet "Installationsanvisninger”.

2. Placer basestationen og tilslut den til en
stikkontakt

Placer basestationen pa et sted, der er sa dbent

som muligt med et godt Wi-Fi-signal. Der skal

veere en hgjde pa mindst 25,45 cm, en bredde

pa 42,1 cm og en dybde pa 44,8 cm. Fjern alle

genstande, der er teettere end 60 cm pa fronten af

basestationen.

Seet stramkablet i, indtil indikatoren taendes.

Bemaerk:

* Sgrg for, at ingen genstande kan blokere



signaleringsomradet.

For at forhindre vandpletter i at fugte traegulve eller
teepper anbefales det at anbringe basestationen pa
flisegulv eller marmorgulv.

Hvis stikkontakten er direkte bag basestationen, skal der
leegges yderligere 5 cm til dybden.

Hvis der skal bores et hul i skabet for at fgre
rgrledningerne igennem, ma afstanden mellem hullets
midte og gulvet ikke veere stgrre end 80 cm, og hullets
diameter ma ikke veere mindre end 3 cm. Det anbefales
ikke at bore hullet teet pa gulvet, afhaengigt af den
konkrete installationssituation.

.

3. Fjern fastggrelsesstrimlen fra vaskebraetfilteret.

Hold knappen DI nede for at abne den

elektriske lage, og fjern fastggrelsesstrimlen

fra vaskebraetfilteret. Tryk derefter let pa
vaskebraetfilteret for at sikre, at det sidder korrekt.

4. Fjern robotbeskyttelsen, og installer
moppeenheden
5. Tilslutning til Dreamehome appen

(1) Hold teend/sluk-knappen pa robotten inde i

3 sekunder for at teende den. Scan QR-koden under
robottens deeksel, eller sgg efter "Dreamehome” i
appbutikken for at downloade og installere appen.
(2) Abn Dreamehome-appen, tryk pa "Scan QR-
koden for at oprette forbindelse", og scan den
samme QR-kode pa robotten igen for at tilfgje
enheden. Fglg vejledningen for at afslutte
tilslutningen.

@ QR-kode

@ Wi-fi-indikator

* Blinker langsomt: Skal tilsluttes
* Blinker hurtigt: Tilslutter

276. ON: Tilsluttet

Bemeerk:

Kun 2,4 GHz wi-fi understgttes.

Hvis du vil nulstille wi-fi, skal du gentage trin (2)

og derefter fglge anvisningerne for at afslutte wi-fi-
forbindelsen.

Nar enheden er tilsluttet Wi-Fi-hjemmenetvaerket, vil den
lgbende forsgge at genoprette forbindelsen i tilfaelde
af netvaerksforstyrrelser forarsaget af problemer sasom
ubetalte regninger eller strgmafbrydelser for at sikre en
jeevn brugeroplevelse ved netvaerksgendannelse.

For at afbryde forbindelsen til wi-fi-netvaerket skal

du holde knappen til nulstilling pa robotten inde i 3
sekunder.

P& grund af opgraderinger i app-softwaren kan de
faktiske handlinger afvige fra anvisningerne i denne
brugermanual. Fglg instruktionerne baseret pa den
aktuelle appversion.

6. Slut robotten til basestationen

Placer robotten pa basestationen med moppeenheden
vendt mod vaskebraettet. Derefter vil du hgre en
stemmemeddelelse, nar robotten opretter forbindelse til
basestationen.

Bemaerk: Det anbefales at lade robotten helt op fgr forste
brug. Du kan tjekke robottens aktuelle batteriniveau i
appen. Hvis robotten ikke kan teendes, efter at batteriet
er helt afladet, skal du manuelt forbinde robotten med
opladningsstationen for at oplade den.

7. Test installationens funktion
Abn hovedvandhanen og vinkelhanen i hjemmet.
Brug Dreamehome-appen til at teste, om

basestationen automatisk kan pafylde og aftemme
vand.

8. Tilfgj renggringsmiddel

(1) Tryk let for at dbne stgvtankdaekslet, og treek det
automatiske dispensermodul til renggringsmiddel

ud.

(2) Abn modulets gverste ag, og tilsaet
renggringsmiddel.

(3) Luk laget pa modulet, seet det tilbage i
basestationen, og szt derefter stgvtankdaekslet pa
igen. Renggringsmidlet tilsaettes automatisk under
drift.

Bemaerk:

Den automatiske oplgsningsdispensermodul kan fyldes
op med renggringsmiddel til brug. Tilseet ikke anden
vaeske end det officielt godkendte renggringsmiddel for
at forhindre fejlfunktion.

Installer det automatiske dispensermodul til
renggringsmiddel, sa det klikker pa plads.

Fig. C-1-Fig. C-7

@ Installationsanvisninger

Forholdsregler ved installation

Der skal veere en hgjde pa mindst 25,45 cm, en bredde
pa 42,1 cm og en dybde pa 44,8 cm. Hvis stikkontakten er
direkte bag basestationen, skal der leegges yderligere 5 cm
til dybden.

Hvis der skal bores et hul i skabet til rgrledningerne,

ma afstanden mellem hullets midte og gulvet ikke

veere stgrre end 80 cm, og hullets diameter ma ikke
veere mindre end 3 cm. Det anbefales ikke at bore
hullet teet pa gulvet, afhaengigt af den konkrete
installationssituation.

Stgrrelsen pa 3-vejs-omledningsventilen i emballagen

er G3/8. Hvis starrelsen ikke passer, skal du bruge de
medfglgende adaptere.

Brug en vandtryksmaler til at male vandtrykket og



bekreefte, at det er mellem 0,14 MPa og 0,8 MPa.
For installation skal du afbryde basestationen fra
strgmforsyningen og lukke hovedvandhanen eller
vinkelhanen. Tgm rgrene, og kontroller, at de er
forbundet uden at laekke, og teend derefter for
basestationen.

Tilslut kun til lunkent vand fra vandhanen, ikke til
genbrugsvand eller varmt vand.
Installationsdiagrammerne er alene vejledende. Den
faktiske installationssituation kan variere.

Krav til installationsstedet

Der ma ikke veere direkte solindstraling og vand pa
installationsstedet.

For at forhindre vandpletter i at fugte traegulve eller
taepper anbefales det at anbringe basestationen pa
flisegulv eller marmorgulv.

Installationsstedet bgr vaere teet pa vandkilde og
gulvaflgb.

Det anbefales, at afstanden mellem basestationen og
stikkontakten er maks. 1,5 m.

Anbring basestationen pa et sted med et godt 2,4 GHz
wi-fi-signal.

Fjern alle genstande, der er teettere end 60 cm pa
fronten af basestationen. Sgrg for, at ingen genstande
kan blokere signaleringsomradet.

.

.

Undga at fare rgr gennem dgre eller gange.

Fig. D-1

Ngdvendigt veerktgj (medfalger ikke)

1. Teflontape
2. Vinkelhane
3. Svensknggle
4. Kniv

5. Maleband
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Installationstrin

1. Tilslut brugtvandsrgret

(1) Tryk laseringen ved koblingen mod vinklen,
og traek samtidig den forudinstallerede prop ud i
modsat retning.

(2) Drej vandudlgbet, s& det vender i en

retning, der passer til installationen. Slut
3/8"-brugtvandsraret til den relevante position,
seet 3/8”-forbindelseslaseclipsen ind i det smalle
mellemrum mellem laseringen og vinklen, og klik
derefter rgret pa plads i rillen.

@ Gulvaflgb

@ 3/8"-brugtvandsrar

® 3/8"-forbindelseslaseclips

@ 3/8"-vinkel

® Handtag

| de fglgende figurer kan du se andre
installationsmetoder:

@ Tilsluttet vaegaflgb
@ 3-vejs-gulvaflgbssamling

Bemaerk:

Kontroller, at gulvaflgbet og brugtvandsrarets udlgb ikke
er blokeret. Undlad at saette brugtvandsrgret ind i et
lukket kammer, da det forhindrer korrekt aflgb.
Kontroller, at forbindelsen mellem brugtvandsrgret og
gulvaflgbet eller kloakrgret er fastgjort forsvarligt.

Hvis der er sluttet andet vandforbrugende udstyr til
samme aflgbsrgr, skal du sikre dig, at aflgbet fra dette
udstyr ikke forstyrrer basestationens aflgb for at undga
leekager.

* Kgb det ngdvendige tilbehgr til forskellige aflgbslasninger
separat i henhold til den konkrete installationssituation.

Fig. D-3-1-1-Fig. D-3-1-2

2. Tilslut rentvandsrgret

Se trin 1: Traek forst den forudinstallerede prop
ud af vinklen, tilslut derefter 1/4"-rentvandsrgret,
sa det sidder fast, og saet til sidst
1/4"-forbindelseslaseclipsen pa.

@ Vandkilde

@ 3-vejs omledningsventil

® 1/4"-rentvandsrgr

@® 1/4"-forbindelseslaseclips

® 3/4"-vinkel

Fig. D-3-2

3. Monter 3-vejs-omledningsventilen

Bemaerk:

Tilslut kun til lunkent vand fra vandhanen, ikke til
genbrugsvand eller varmt vand.

Luk hovedvandhanen i din bolig inden installationen, og
sgrg for, at alt vand i rarene er lgbet ud.

Kontroller, at pakningen sidder korrekt inden
installation. Hvis ikke, skal alle fittings med udvendigt
gevind vikles teet med teflontape - 6-9 omgange i
paskruningsretningen — for at forhindre laekage.

Det anbefales at installere vinkelhanen pa vandkilden, fgr
du installerer 3-vejs omledningsventilen.

Brug om ngdvendigt en svensknggle.



Mulighed 1 - Vandkilde med udvendigt gevind

@ Vandkilde/vinkelhane (medfglger ikke)
@ Adapter (medfglger, brug den relevante)
@ 3-vejs omledningsventil

@ 1/4"-forbindelseslaseclips

® Rentvandsrgr

Mulighed 2 - Vandkilde med indvendigt gevind
@ Vandkilde/vinkelhane (medfglger ikke)

@ Adapter (medfglger, brug den relevante)

® 3-vejs omledningsventil

@ 1/4"-forbindelseslaseclips

® Rentvandsrgr

(® Adapter (medfglger, brug den relevante)

@ Hane/prop

Fig. D-3-3-1-Fig. D-3-3-2

4. Fa styr pa vandrgr og stremkabel

(1) Klem vandrgrene og ledningerne fast med
ledningsholderen.

(2) Fgr bunden af ledningsholderen ind i den
spiralformede kabelindpakning.

(3) Traek ledningsholderen bagud for at indpakke
vandrgrene og ledningerne.

Bemaerk: Gem de propper, der er fiernet fra basestationen,

samt ekstra rgr og forbindelseslaseclips pa en forsvarlig
made.

Fig. D-4
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Test installationens funktion

1. For test skal du teende for basestationen og
derefter dbne hovedvandhanen og vinkelhanen i
hjemmet.

2. Se brugermanualen for at downloade og
konfigurere Dreamehome-appen. Efter
installation vises en pop op-prompt i appen.
Udfgr testtrinene i henhold til instruktionerne.

3. Slut basestationen til igen, og test igen, om

basestationen kan udfgre automatisk pafyldning
og aftapning.

Bemezerk: Fglg instruktionerne baseret p& den seneste
appversion.

@ Sadan bruger du
apparatet

Teend/sluk

Tryk og hold teend/sluk-knappen nede i 3 sekunder for
at teende robotten. Stremindikatoren forbliver teendt.
Du kan ogsa anbringe robotten pa basestationen og fa
opladningskontakterne pa robotten og basestationen
til at bergre hinanden, hvorefter robotten teendes
automatisk og begynder at lade op. For at slukke for
robotten skal du flytte robotten veek fra basestationen
og holde teend/sluk-knappen inde i 3 sekunder.

Hurtig kortlaegning

Nar du har konfigureret netveerket for fgrste
gang, skal du fglge instruktionerne i appen for
hurtigt at oprette et kort. Robotten kortlaegger
uden at renggre. Nar robotten vender tilbage til
basestationen, er kortleegningsprocessen afsluttet,
og kortet gemmes automatisk.

Pause/dvale

Nar robotten karer, skal du trykke pa en vilkarlig
knap for at szette den pa pause.

Hvis robotten er sat pa pause i mere end 10
minutter, gar den automatisk i dvaletilstand. Alle
indikatorer pa robotten slukkes. Tryk pa en vilkarlig
knap pa robotten, eller brug appen til at vaekke



robotten.

Bemaerk: Hvis robotten saettes pa pause og placeres pa
basestationen, afsluttes den aktuelle renggringsopgave.

Automatisk genoptagelse af renggringen

Hvis batteriniveauet er for lavt, kgrer robotten
automatisk tilbage til basestationen for at oplade.
Nar robotten er ladet passende op, kgrer den
tilbage og genoptager renggringsopgaven.

Bemeerk: For at bruge denne funktion skal du aktivere den i
appen.

Forstyr ikke-tilstand (DND)

Nar robotten er indstillet til Forstyr ikke-tilstand
(DND), vil robotten blive forhindret i at genoptage
renggringen. Forstyr ikke-tilstanden er deaktiveret
som standard fra fabrikken. Du kan bruge appen
til at aktivere Forstyr ikke-tilstand eller sendre
Forstyr ikke-perioden. Forstyr ikke-perioden er som
standard 22:00-8:00.

Bemazerk:

 De planlagte renggringsopgaver udfgres normalt i Forstyr
ikke-perioden.

* Robotten vil genoptage oprydningen, hvor den slap, efter
at Forstyr ikke-perioden udlgber.

Robotten genstarter

Hvis robotten holder op med at reagere eller ikke
kan slukkes, skal du holde taend/sluk-knappen inde
i 10 sekunder for at tvinge den til at slukke. Hold
derefter teend/sluk-knappen inde i 3 sekunder for
at taende robotten.
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Stgvsugning og gulvvask

Bemaerk:

Nér du bruger robotten for fgrste gang, udfgrer robotten
som standard opgaven "Stgvsugning og gulvvask”. Du
kan indstille renggringstilstanden ved at abne appen og
ga til Indstilling af renggringstilstand og vaelge mellem
disse tre muligheder:

@ Gulvvask efter stgvsugning

@ Stgvsugning

® Gulvvask

Under brug vil basestationen automatisk pafylde rent
vand og aftappe brugt vand.

1. Start renggring

Tryk pa teend/sluk-knappen pa robotten, eller
brug appen til at fa robotten til at starte fra
basestationen. Derefter vil robotten planleegge
den optimale renggringsrute og udfgre
renggringsopgaven ud fra det oprettede kort.
Bemaerk:

For at sikre, at robotten nemt kan vende tilbage til
basestationen efter renggringen, anbefales det at saette
robotten til at starte fra basestationen.

Moppepuderne renggres, fgr robotten begynder at
moppe. Dette kan tage et gjeblik.

Flyt ikke basestationen, basen for vaskebrzaettet eller
vaskebraetfilteret under drift.

For at undga skoldning ma du ikke rgre ved vandudlgbet
eller varmemodulet, mens basestationen er i drift.

2. Automatisk moppevask

Under gulvvask kgrer robotten automatisk tilbage til
basestationen for at vaske moppepuderne i henhold
til, hvor tit moppepuderne er sat til at blive rengjort

i appen. Basestationen fylder automatisk robottens
rentvandstank op, hvorefter robotten genoptager
renggringen.

3. Tem automatisk stgvbeholderen og vask og ter
moppepuderne

Nar robotten er feerdig med en renggringsopgave
og vender tilbage til basestationen for at oplade,
begynder basestationen automatisk at tgmme
stgvbeholderen og derefter at vaske og tgrre
moppepuderne.

Bemaerk:

Hvis den automatiske tgmningsfunktion er slaet

fra i appen, tgmmer basestationen ikke automatisk
stavbeholderen.

Basestationen tgmmer stgvbeholderen i henhold til
indstillingerne i appen.

Renggring af fodlister

Nar moppeenheden er fjernet, skal du

anbringe renggringsbgrsten til fodlister ud for
monteringsclipsen pa robotten og derefter trykke
den ned, til den klikker pa plads. Nar den er
monteret, kan du starte renggring af fodlister via
stemmekommandoer eller appen. Nar opgaven er
udfert, skal du treekke bgrsten opad, renggre den
og opbevare den forsvarligt.

Bemeerk: For at undga at forstyrre andre funktioner
skal du afmontere renggringsbgrsten, nar
fodlisterne er blevet rengjort.

Fig. E



@ Rutinemaessig vedligeholdelse
D

For at holde robotten i god stand anbefales det at se, hvilket tilbehgr der kan bruges med robotten i appen eller faglgende tabel for rutinemaessig vedligeholdelse.

Del

Vedligeholdelsesfrekvens

Udskiftningsperiode

Renggringsbgrste til
fodlister

Efter hver brug

Hovedbgrster

Filter til stgvbeholder

Sidebgrste

Moppepudeholdere

En gang hver 2. uge

Hver 6. til 12. maned

Del

Vedligeholdelsesfrekvens

Udskiftningsperiode

Kofangervindue

Hver 3. til 6. maned

Kofanger

Robottens automatiske
vandpafyldningsindlgb

Vaskebraetfilter

Hver 1.-2. maned

Vaskebraet varmemodul

Hver 6. maned

Basestationens
signaleringsomrade

Opladningskontakter

Abninger for automatisk
temning

Drejehjul

Omnidirektionelt hjul

Kantsensor

VersalLift-sensor

Lys til belysning af stgv

Taeppesensor

Faldsensorer

En gang hver maned

Bunden af robotten

En gang hver maned

Stegvbeholder

Hovedhijul

Indtraekkelige ben

Renggr efter behov

Stavpose

Moppepuder

Hver 2. til 4. maned

Hver 1. til 3. maned

280

Bemaerk: Frekvensen for vedligehold og udskiftning afhaenger af faktisk brug.
Hvis der opstar en undtagelse pa grund af szerlige omsteendigheder, bgr der

foretages vedligehold eller udskiftning med det samme.




Vaskebraetfilter

1. Nar renggringen af moppepuden er faerdig, skal
du tage robotten ud og trykke pa clipsene til
basen for vaskebraettet for at traekke basen for
vaskebreettet ud.

Bemazerk:

- Basen for vaskebraettet kan ikke fjernes helt. Traek ikke for
hardt i den, da det kan medfgre skade.

- Vaskebraettets varmemodul kan holde pa restvarmen. Veer
forsigtig, nar du fjerner vaskebraetfilteret, for at undga
skoldning.

2. Fjern og skyl vaskebraetfilteret med rent vand, og
tgr det rent. Monter vaskebreetfilteret igen, og
derefter basen for vaskebraettet.

Bemaerk: Nar du seetter basen for vaskebraettet pa plads
igen, skal du kontrollere, at clipsene i begge ender sidder
korrekt, nar du hegrer et klik.

3. Brug appen, eller tryk pa knappen (3 for at lade
robotten kgre tilbage til basestationen, eller stil
den manuelt tilbage.

Fig. F-1

Vaskebraet varmemodul

Under brug kan der dannes kalk pa vaskebraettets
varmemodul. For at fjerne det skal du traekke
basen for vaskebreettet ud, haelde en lille maengde
hvid eddike (5 % eddikesyre) pa varmemodulets
overflade og renggre det med et passende vaerktgj.
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Bemaerk:

For at undga skoldning skal du vente, indtil

varmemodulets overflade er kglet ned til stuetemperatur,

fgr du renger den.

Et passende afkalkningsmiddel kan ogsa bruges i
overensstemmelse med den medfglgende vejledning.

Brug ikke skarpe veerktgjer eller setsende vaesker sasom
saltsyre til at renggre varmemodulet.

Fig. F-2

1. Tryk let for at abne stgvtankdaekslet, og kassér
stgvposen.

Bemeaerk: Ved at traekke opad i handtaget forsegles posen
for at forhindre, at stev og snavs falder ud ved et uheld.

2. Fjern stgv og snavs fra filteret med en ter klud.

3. Isaet en ny stgvpose, og luk stgvtankdaekslet
igen.
Fig. F-3

Sidebgrste

Skru sidebgrsten af med en skruetraekker, fjern har
fra barsten, og skru den pa igen.
Fig. F-4

Renggringsbarste til fodlister

Nar renggringen af fodlisterne er afsluttet, skal du
traekke renggringsbgrsten opad for at fjerne den,
terre bgrsteharene af med en ren, fugtig klud og
opbevare den korrekt, nar den er lufttgrret.

Fig. F-5

Moppepudeholdere

Fjern og renggr moppepudeholderne.
Fig. F-6

Omnidirektionelt hjul

Bemeerk:

* Brug et vaerktgj sasom en lille skruetraekker til at adskille
akslen og daekket pa det omnidirektionelle hjul. Brug ikke
overdreven kraft.

Skyl det omnidirektionelle hjul under rindende vand og
seet det pa igen, nar det er helt tort.

Fig. F-7

Hovedbgrster

1. Tryk bgrstebeskyttelsesklemmerne indad for at
fjerne bgrstebeskyttelsen, og lgft bgrsterne ud af
robotten.

2. Traek bgrsterne ud som vist i figuren. Brug et
korrekt veerktgj til at fjerne eventuelle har, der
er viklet ind i bgrsterne. Efter renggring skal du
skubbe bgrsterne fast ind i hovedbgrsteholderen,
til de gar i indgreb med et klik.

Bemeaerk: Pas pa, nar du traekker hovedbgrsterne ud, sa du

ikke kommer til skade.

3. Med de trykte pile vendt opad skal du saette
hovedbgrsteholderen i rillerne nedad i en skra
retning.

4. Ret bgrstebeskyttelsens forreste ende ind efter
abningen, saet den skrat nedad, og tryk den
derefter pa plads.

Fig. F-8



Stevbeholder og filter

1. Tryk pa klemmen til stavbeholderen for at fjerne
stgvbeholderen.

2. Fjern stgvbeholderens filter, og tgm
stgvbeholderen. Sla let pa filterkurven for at
fierne snavset.

Bemazerk: Forsgg ikke at renggre filteret med en barste, en

finger eller skarpe genstande for at forhindre beskadigelse.

3. Skyl stgvbeholderen og filteret med vand, og ter
dem helt, fgr de szettes pa igen.

Bemeerk:

« Skyl kun stgvbeholderen og filteret med rent vand. Brug
ikke renggringsmiddel.

* Brug kun stgvbeholderen og filteret, nar de er helt tarre.

Fig. F-9

Robotsensorer

Tar robotsensorerne af med en blgd og ter klud
som vist i nedenstaende figur:

1. VersalLift-sensor

2. Kofangervindue

3. Kantsensor

4. Kofanger

5. Faldsensorer

6. Lys til belysning af stev

7. Teeppesensor
Bemaerk: En vad klud kan beskadige fglsomme elementer i
robotten og basestationen. Brug en ter klud til renggring.

Fig. F-10
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ladekontakter og signaleringsomrade

Renggr dbningerne til automatisk tgmning ,
opladningskontakterne og signaleringsomradet med
en blgd og ter klud.

Fig. F-11

Moppepuder

Fjern moppepuderne fra moppepudeholderne for at
udskifte dem.
Fig. F-12

Robotten indeholder en hgjtydende lithium-ion
batteripakke. Sgrg for, at batteriet er opladet til
daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.
Hvis robotten ikke bruges i leengere tid, skal du
slukke den og leegge den veek. For at forhindre
skader fra overafladning skal robotten oplades
mindst en gang hver tredje maned.

O Adskillelsesvejledning

o KUN N@DVENDIGT | FORBINDELSE
MED RETURNERING

1. Aktivér aftapningsfunktionen via appen for at
aftappe det resterende vand i bade robotten og
basestationen.

Bemaerk: Traek basen for vaskebreettet ud, og tjek, om der

er vand tilbage. Hvis der er, skal du terre det op og saette

basen for vaskebreettet pa plads igen.

2. Abn stgvtankdaekslet, og traek det automatiske
dispensermodul til renggringsmiddel ud. Abn
modulets gverste daeksel, og haeld det resterende
renggringsmiddel ud, og szet det derefter pa
plads igen.

3. Tag stikket til basestationen ud, og luk for
stophanen i dit hjem, far du pabegynder
adskillelsen.

4. Traek forst forbindelseslaseclipsen ud. Tryk
derefter pa laseringen ved samlingen for at
adskille vandrgret. Brug en beholder til at
opsamle vandet, der lgber ud.

Bemaerk: Fa at undga skader mé du ikke traekke vandrgret

direkte ud med for megen kraft.

5. Tag reservepropperne ud af basestationen, og
seet dem i vinklerne bag pa basestationen for at
forhindre laekage under transporten.

@ Reservepropper

Fig. G-1-Fig. G-2



Fejlfinding

Problem

Lgsning

Robotten vil ikke
teende.

Batteriniveauet er lavt. Genoplad robotten pa
basestationen, og prgv igen.

Batteriets temperatur er for lav eller for hgj. Det
anbefales at bruge robotten i miljger med en
omgivelsestemperatur over 0 °C og under 40 °C.

Problem

L@sning

Robotten
oplader ikke.

Basestationen er ikke tilsluttet stram. Sgrg for, at
begge ender af strgmkablet er tilsluttet ordentligt.

Der er en darlig forbindelse mellem ladekontakterne pa
basestationen og robotten. Renggr ladekontakterne.
Kontroller, om der er et fremmedlegeme ved stikkene
pa robotten, og fjern eventuelt fremmedlegemet.

Robotten kan
ikke finde vej og
vende tilbage til
basestationen.

* Ruten for at vende tilbage til opladning er spaerret,
f.eks. hvis en dar er lukket.

» Basestationen er ikke tilsluttet strgm eller flyttes,

nar robotten ikke er pa den. Slut basestationen til

stremforsyningen, eller seet robotten pa basestationen

for at lade den op.

Der er for mange forhindringer omkring basestationen.

Placer basestationen i et mere abent omrade.

Flytning af robotten kan fa den til at omplacere sig, og

den vil genskabe et kort, hvis omplaceringen mislykkes.

Hvis robotten er for langt fra basestationen, er den

muligvis ikke i stand til automatisk at vende tilbage af

sig selv, i hvilket tilfeelde man bliver ngdt til manuelt at

placere robotten pa basestationen.

Ter signaleringsomradet pa basestationen af for at

fierne stgv eller snavs.

Robotten kan
ikke oprette
forbindelse til
Wi-Fi.

Wi-Fi-netvaerkets adgangskode er forkert. Sgrg for, at
adgangskoden, der bruges til at oprette forbindelse til
dit Wi-Fi-netveerk, er korrekt.

Robotten understgtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-forbindelse.
Sgrg for, at robotten er tilsluttet en 2,4 GHz Wi-Fi-
forbindelse.

Wi-Fi-signalet er svagt. Sgrg for, at robotten er i et
omrade med god Wi-Fi-daekning.

Robotten er muligvis ikke klar til at blive konfigureret.
Afslut og genindtast appen, og prgv derefter igen som
anvist.

Robotten sidder
fast foran
basestationen
og kan ikke
vende tilbage til
den.

Kontroller, om der er frirum nok pa begge sider og
foran basestationen for at forhindre robotten i at blive
blokeret.

Robotten kan glide, hvis gulvet foran basestationen
er for vadt. Hvis det er tilfaeldet, skal du fjerne det
overskydende vand, fgr du prgver igen.

Det anbefales at flytte basestationen til et andet sted
0g prgve igen.
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Fejlfinding

Problem

L@sning

Robotten vil ikke
slukke.

 Robotten kan ikke slukkes, nar den oplader. Det
anbefales at flytte robotten fra basestationen og
derefter holde taend/sluk-knappen inde i 3 sekunder
for at slukke den.

Hvis robotten ikke kan slukkes ved at udfare trin 1, skal
du holde taend/sluk-knappen inde i 10 sekunder for

at tvangsslukke robotten. Hvis problemet fortszetter,
bedes du kontakte eftersalgsservice.

Problem L@sning

» Genstande sasom netledninger og hjemmesko skal
Robotten organiseres, fgr robotten tages i brug.
beveeger sig * Arbejde pa vade glatte overflader far hovedhjulet til

uden at fglge
den fastsatte
rute.

at glide. Det anbefales at terre de vade steder, inden

robotten tages i brug.

Ter kofangervinduet pa robotten af med en ren, blgd

og tar klud for at holde det rent og fri for blokeringer.

Opladningsha-
stigheden er
langsom.

Det tager omkring 2 timer at oplade robotten helt, nar
dens batteriniveau er lavt.

Hvis du betjener robotten ved temperaturer uden for
det specificerede omrade, vil opladningshastigheden
automatisk saenkes for at forleenge batteriets levetid.
Opladningskontakterne pa bade robotten og
basestationen kan veere snavsede, sa tgr dem af med
en tgr klud.

Robotten misser
de rum, der skal

Sgrg for, at dgrene til de rum, der skal renggres, er
abne.

Stedet foran rummet, der skal renggres, er muligvis
vadt og glat, hvilket far robotten til at glide og arbejde

Stgjen gges,
mens robotten
karer.

Kontroller, om stgvbeholderfilteret er tilstoppet. Hvis
det er tilfeeldet, skal det renses eller udskiftes.

En hard genstand kan blive fanget i hovedbgrsterne
eller stgvbeholderen. Kontroller og fjern enhver hard
genstand.

Hovedbgrsterne eller sidebgrsten kan blive
sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle
fremmedlegemer.

« Skift sugetilstand til Standard eller Stille.

renggres.
unormalt. Det anbefales at tgrre gulvet af, fgr robotten
tages i brug.
 Sgrg for, at robotten ikke er indstillet til Forstyr ikke-
Robotten tilstand (DND), hvilket forhindrer den i at genoptage

genoptager ikke
renggringen
efter opladning.

renggringen.

Robotten genoptager ikke renggringen, nar du manuelt
har placeret robotten pa basestationen eller sender
robotten til opladning via appen eller knappen (.

Basestationen
kan ikke
automatisk
tgmme
stgvbeholderen.

Se, om stgvposen i stgvtanken er fuld.

Hvis stgvposen ikke er fuld, skal du kontrollere, om der
er nogen hindring ved robottens, basestationens eller
stgvbeholderens automatiske temningsabninger. Hvis
der er, skal den blokerede del renggres.
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Fejlfinding

Problem

L@sning

Vandstanden i
vaskebraettet er
unormal.

 Fjern vaskebreetfilteret, og kontroller om
spildevandsaflgbet er tilstoppet, og renggr det.

* Kontroller renggringsmidlet. Tilszet ikke anden vaeske
end det officielt godkendte renggringsmiddel.

Moppepude-
holderen er

unormalt haevet.

 Fjern moppepudeholderen for at kontrollere, om der
sidder fremmedlegemer i den, og prgv at genstarte
robotten. Hvis problemet fortsaetter, bedes du kontakte
eftersalgsserviceteamet.

For mere support, kontakt os via https://global.dreametech.com
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Specifikationer

Model RLX97DE Model RBXE0816
Opladningstid Cirka 2 timer Nominel indgang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominel udaan 15 V == 5 A (opladning)
9ang 15 V =12 A (hurtig opladning)
Nominel spaending 124V = Nominel effekt (stgvtgmning) 700 W
Nominel effekt
Nominel effekt 75 W (renggring med varmt vand + hurtig 800 W
opladning)
Nominel effekt 93 W
Driftsfrekvens 2.400-2.483,5 MHz (terring med kold luft + opladning)
Nominel effekt (tgrring med varm luft) 59 W
Maksimal ud ffekt <20 dB
axsimat udgangsette " Driftsfrekvens 2.400-2.483,5 MHz
. P Maksimal ud ffekt <20 dB
Under normal brug skal dette udstyr holdes i en afstand pa mindst 20 dxSimd udgangsee m
cm mellem antennen og brugerens krop. Interval for vandtryk 0,14-0,8 MPa

Genopladelig litium-ion-batteripakke

Model RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Type Li-ion

Antal 1

Nominel kapacitet 4,6 Ah
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Bemaerk: Nominel effekt (under renggring med varmt vand + hurtig opladning)
bestemmes af effektvaerdien i den repraesentative periode (vandtemperatur 25 °C).
Basestationen/ladestation

Strgmforbrug i standbytilstand: < 0,5 W (inden for 15 minutter efter at
robotten forlader basestationen/ladestationen)

Robot og basestation/ladestation

Strgmforbrug i standbytilstand med netveerksforbindelse: <2 W (inden for

20 minutter efter, at robotstgvsugerens batteri er fuldt opladet).
Strgmforbrug i standbytilstand: < 0,5 W (inden for 20 minutter efter, at
robotstgvsugerens batteri er fuldt opladet).




Bortskaffelse og fjernelse af batteri

Det indbyggede lithium-ion-batteri indeholder stoffer, der er skadelige for miljget. Fgr du bortskaffer batteriet, skal du sgrge for, at batteriet
fiernes af kvalificerede teknikere og kasseres pa et passende genbrugssted.

— batteriet skal fjernes fra apparatet, for det kasseres;
— apparatet skal afbrydes fra lysnettet, nar batteriet tages ud;
- batteriet skal bortskaffes sikkert.

FORSIGTIG:

Far du fjerner batteriet, skal du afbryde strammen og lade batteriet aflade s& meget som muligt.

Batterier, som ikke laengere skal bruges, skal indleveres pa din lokale genbrugsstation.

Udszet ikke for hgje temperaturer for at undga eksplosionsrisiko.

Under darlige forhold kan der komme vaeske ud af batteriet. Hvis der opstar kontakt, skyl med vand og sgg leegehjzelp.

Vejledning til fjernelse:
1. Vend robotten, brug et passende vaerktgj til at fjerne skruerne pa bagsiden af robotten, og fjern derefter daekslet.

2. Frakobl terminalerne mellem batteriet og printkortet for at fjerne batteriet.

WEEE-oplysninger
Alle produkter, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke
ma blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet bgr du beskytte menneskers sundhed og miljget ved at aflevere dit
ﬂ brugte udstyr til et udpeget indsamlingssted til genbrug af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, udpeget af regeringen eller
— lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genbrug vil hjeelpe med at forhindre potentielle negative konsekvenser for miljget
og menneskers sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for mere information om placeringen samt vilkar og

betingelser for sddanne indsamlingssteder.
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Bezpecnostni informace

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni zplsobenému nespravnym pouzivanim
spottebice, prectéte si pred pouzitim spottebi¢e pozorné uzivatelskou priru¢ku a uschovejte si ji pro
budouci pouziti.

Omezeni pouzivani
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Tento vyrobek nesmi pouzivat déti do 8 let ani osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou bez dozoru rodi¢e
nebo opatrovnika zaruéujiciho bezpe&ny provoz a predchazeni riziktim. Cisténi a Gdrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

Spotrebi¢ lze pouZivat pouze s napajecim zdrojem dodanym se spotrebic¢em.

Tento spotfebic¢ obsahuje baterie, které mohou vymeénovat pouze kvalifikované osoby.

Zajistéte, aby bylo okoli vyrobky a sktifiky, do které je vyrobek vlozen, dobte vétrané.

Po instalaci tohoto vyrobku se ujistéte, Ze je napajeci zastrcka snadno pristupna.

Vyklid'te prostor, ktery ma byt CiStén. Spotrebi¢ nesmi byt pouzivan détmi ke hre. Zajistéte, aby se
déti a domaci zvirata béhem provozu robota nachazela v bezpecné vzdalenosti.

Béhem provozu robota nezvedejte ani nevyjimejte ze zakladny.

Spotfebi¢ neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte v koupelnach nebo v okoli bazén(.

Tento vyrobek je uréen pouze k ¢isténi podlah v doméacim prostredi. NepouZivejte jej venku, na jinych
nez podlahovych povrsich ani v komerénim ¢i primyslovém prostredi.

Ujistéte se, Ze spottrebi¢ pracuje spravné ve vhodném prostredi. V opaéném pripadé spottrebic
nepouzivejte.



Bezpecnostni informace

* Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen specialnim kabelem nebo sestavou, které jsou k
dispozici u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

* Nepouzivejte robota v prostoru zavéSeném nad Urovni zemé bez ochranné bariéry.

* Neumistujte robota vzhlru nohama. Nepouzivejte kryt LDS, kryt robota ani naraznik jako rukojet
robota.

* Robota pouzivejte v prostredi s okolni teplotou nad 0 °C a pod 40 °C. Ujistéte se, Ze na podlaze neni
Zzadna tekutina nebo lepkava latka.

* Abyste zabranili poskozeni nebo zranéni v disledku tahani, odstrante z podlahy vSechny volné
predméty a pred zahajenim provozu pristroje odstrante kabely nebo napajeci $ndry na Cistici draze.

» Odstrante z podlahy kfehké nebo malé predméty, aby do nich robot nenarazil a neposkodil je.

* Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo saci otvor robota.

» Udrzujte Cistici nastroj mimo dosah déti.

* Nepouzivejte spottrebi¢ v mistnosti, kde spi kojenec nebo dité.

* Nepokladejte na robota déti, domaci zvirata ani zadné predméty bez ohledu na to, zda je robot v
klidu nebo v pohybu.

* Do nadrzky na cCistou vodu lze pridavat pouze Cistou vodu a oficialné schvaleny ¢istici roztok.
Nepridavejte zadnou jinou tekutinu, naptiklad alkohol nebo dezinfekéni prostredek. Pomér Cisticiho
roztoku k &isté vodé lze zkontrolovat na lahvi s Cisticim roztokem. Cistici roztok uchovévejte mimo
dosah déti.

* Nepouzivejte robota k ¢isténi zadnych hoticich predmétd. Nepouzivejte robota ke sbéru hotlavych
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Bezpecnostni informace
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nebo vznétlivych kapalin, korozivnich plynl nebo neredénych kyselin ¢i rozpoustédel.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predmeéty. Nepouzivejte spottebic¢ ke sbéru predmétd, jako jsou
kameny, velké kusy papiru nebo jakékoli predméty, které by mohly spottrebi¢ ucpat.

Pred ¢isténim nebo Udrzbou spotrebice je nutné vyjmout zastréku ze zasuvky.

Neotirejte robota ani zakladni stanici mokrym hadtikem ani je neoplachujte zadnou tekutinou.

Po vycisténi omyvatelnych ¢asti je pred opétovnou instalaci a pouzitim zcela vysuste.

Zakladni stanici nainstalujte v souladu s mistnimi predpisy.

Spole¢nost Dreame nese odpovédnost pouze za Skody vzniklé v dlsledku instalace provedené
autorizovanymi techniky Dreame a neodpovida za $kody zpUlsobené nespravnou instalaci jinymi osobami.
Tento vyrobek by mél byt pripojen ke zdroji vody pomoci nové hadicové sady, ktera je soucasti baleni.
Starou hadicovou sadu nepouzivejte znovu.

Pred instalaci nebo demontazi prisluSenstvi pro pripojeni vody se ujistéte, ze zakladni stanice neni
pripojena k siti.

Obalovy material po rozbaleni fadné uschovejte a nedovolte détem, aby si s nim hraly nebo ho strkaly
do ust.

Tento vyrobek nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte. V ptipadé jakychkoli problému kontaktujte
poprodejni servis.

Pokud je nutné tento vyrobek prepravit, nejprve vypustte zbyvajici vodu; pro prepravu doporu¢ujeme
pouzit ptvodni obal.

Tento vyrobek pouzivejte v souladu s pokyny uvedenymi v uzivatelské priru¢ce. Uzivatelé nesou
odpovédnost za veskeré ztraty nebo Skody, které vzniknou v dUsledku nespravného pouzivani tohoto
vyrobku.
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Baterie a nabijeni

VAROVANI: Nenabijejte baterie, které nelze nabijet.

Nepouzivejte baterie ani zakladni stanice jinych vyrobcl. Robota lze pouzivat pouze se zakladni stanici
RBXE0816.

Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo zakladni stanici.

Neumistujte zakladni stanici do blizkosti zdroje tepla.

K otirani nebo ¢isténi nabijecich kontaktd zakladni stanice nepouzivejte mokry hadfik ani mokré ruce.
Nevyhazujte nespravné staré baterie. Nepotrebné baterie je nutné zlikvidovat v prislusném
recyklacnim stredisku.

Pokud se napajeci kabel poskodi nebo zlomi, okamzité jej prestante pouzivat a kontaktujte poprodejni
servis.

Dbejte na to, aby byl robot pti prepravé vypnuty a pokud mozno ulozeny v pdvodnim obalu.

Pokud robot nebudete delsi dobu pouzivat, plné jej nabijte, poté jej vypnéte a ulozte na chladném

a suchém misté. Robota dobijejte alespor jednou za 3 mésice, aby nedoslo k nadmérnému vybiti
baterie.



Bezpeé&nostni informace

Bezpecnostni informace k laseru

* Laserovy senzor v tomto vyrobku splfiuje normu IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tfidy 1. BEhem pouZivani se vyhnéte primému pohledu.
LASEROVY VYROBEK TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBEK
EN 50689:2021

ﬁ Pouze pro vnittni pouziti
Prectéte si uzivatelskou prirucku
—%—Jmenovity proud vlozky pojistky je 6,3 A.

Spole¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. timto prohladuje, ze radiové zatizeni typu RLX97DE je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o
shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Podrobnou elektronickou ptiru¢ku ve vice jazycich naleznete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Prehled vyrobku

1. Tlacitko navratu do stanice (O

Stisknutim tlacitka odeslete robota zpét do
zakladni stanice

Stisknutim a podrzenim tlacitka po dobu 3
sekund spustite bodové ¢isténi, pokud neni v
aplikaci Dreamehome zapnuta détska pojistka,
nebo détskou pojistku vypnete, je-li zapnuta
2. Tlacitko zapnuti / ¢isténi

Stisknutim a podrzenim na 3 sekundy zapnete
nebo vypnete

Po zapnuti robota stisknéte tlacitko pro spusténi
cisténi

Indikator kruhového stavu

* Nepretrzité svitici modra: Uklid probiha (musi byt

povoleno v aplikaci) nebo byl dokonéen

* Pulzujici modra: Cekani na hlasovy ptikaz /
Ptipojovani k Wi-Fi

¢ Pulzujici zelena: Nabijeni

* Blikajici ¢ervena: Chyba

Indikator stavu tlacitka

* Nepretrzité svitici bila: Dokoncené ¢isténi nebo
uklid

* Pomalu blikajici bila: Nabijeni (ne slaba baterie)

* Nepretrzité svitici ¢ervena: Cekani pti slabé
baterii nebo pozastaveni pfi slabé baterii

* Pulzujici ¢ervena: Nabijeni (slaba baterie)

* Blikajici ¢ervena: Chyba

Poznamka:
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Stisknutim libovolného tla¢itka na robotu pozastavite

Uklid robota nebo jeho néavrat k nabijeni.

Détskou pojistku lze aktivovat/deaktivovat prostrednictvim

aplikace Dreamehome.

3. Pomocna svétla LED

4. Navigaéni systém s binokularnim vidénim a
vyhybanim se prekazkam

5. Bodovy projektor

6. Mikrofony

7. Senzor VersaLift

Poznamka: Senzor VersaLift se spusti, kdyZ je robot v

rezimu ¢ekani, nabiji se na zakladni stanici nebo uklizi

mista s malym prihledem. V pfipadé dklidu oblasti s nizkou

prachodnosti robotem nepohybuijte, protoze by to mohlo

ovlivnit jeho polohovani.

8. Naraznik

9. Okno narazniku

10. Kryt

11. Ventil automatického vyprazdiovani

12. Nabijeci kontakty

13. Konektory

14. Tlacitko resetovani/kontrolka Wi-Fi

« Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund obnovite
tovarni nastaveni

15. Senzor okrajd

16. Automaticky privod pro doplriovani vody

17. Senzory srazu

18. Senzor koberce

19. Sestava nastavce boé¢niho kartace

20. Ochranny kryt kartace

21. Vysuvna noha

22. Hlavni kolo

23. Sestava MopExtend

24. Svétlo pro odhaleni prachu

25.V3esmérové kolo

26. Hlavni kartace

27. Vysuvna noha

28. Hlavni kolo

29. Prichytky pro ochranny kryt kartace
30.Drzék mopovacich podlozek Montazni otvory
31. Oto¢né kolo

Obr. A-1

Prachovy box

1. Ventil automatického vyprazdriovani
2. Filtr

3. Spona prachového boxu

4. Klip filtru

Obr. A-2

1. Plocha pro upevnéni mopovaci podlozky
2. Drzék mopovaci podlozky
3. Mopovaci podlozka

Obr. A-3

Zakladni stanice

. Napéajeci port

. 3/8" koleno (velké)

. 3/8" tésnici zatka (velkd)

. 1/4" koleno (malé)

. 1/4" tésnici zatka (mald)

. Vyhrazené otvory pro upevnéni vodovodnich
hadic nebo napéjeciho kabelu:
@ Napéjeci kabel
@ 1/4" hadi¢ka na ¢&istou vodu (tenka)
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® 3/8" hadice na pouzitou vodu (silna)
7. Modul automatického davkovace roztoku- Jedna
prihradka
8. Filtr
9. Otvor pro prachovy sacek
10. Nahradni zatky
11. Kryt prachového zasobniku
12. Elektricky poklop
13. Indikator stavu
-Nepretrzité svitici bila: Zakladni stanice je pripojena k
napajeni
-Nepretrzité svitici oranzova: Z&kladni stanice ma chybu
14. Funkéni tlaéitko >l
-Stisknutim spustite/pozastavite Ukoly zakladni stanice
nebo robota
-Stisknutim a podrzenim oteviete/zaviete elektricky
poklop
15. Ventil automatického vyprazdiovani
16. Nabijeci kontakty
17. Signaliza¢ni oblast
18. Automaticky vystup pro pfidavani vody
19. Ohfivaci modul
20. Filtr myci desky
21. Spony zakladna myci desky
22.Zakladna myci desky

Obr. A-4

Instalaéni prisluSenstvi

1. 1/4" hadi¢ka na &istou vodu (tenka)
2. 3/8" hadice na pouzitou vodu (silna)
3. Spiralova ochrana kabelu

4. 1/4" koleno (malé)
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5.
6.
7
8.
9.

3/8" koleno (velké)

Organizér kabell

4x 1/4" pojistny klip pfipojeni (maly)
4x 3/8" pojistny klip pFipojeni (velky)
Tricestny prepinaci ventil

10. Adaptéry
Obr. A-5

Dokonéena instalace

V00 NO UG WDNS

. Zdroj vody

. Tricestny pfepinaci ventil

. 1/4" pojistny klip konektoru (maly)

. Spiralova ochrana kabelu

. Odtok v podlaze

. 1/4" hadi&ka na &istou vodu (tenka)
. 1/4" pojistny klip konektoru (maly)

. 3/8" hadice na pouzitou vodu (silna)
. 3/8" pojistny klip konektoru (velky)

Poznamka: V3echna instala¢ni schémata jsou pouze

orientacni. Skute¢na situace pfi instalaci se maze lisit.

Obr. A-6

@ Priprava vaseho domova

1.

Pred uklidem odstrarite nestabilni, kiehké, cenné
nebo nebezpeéné predméty a uklidte kabely,
latky, hrac¢ky, tvrdé predméty a ostré predméty
na zemi, aby se do nich robot nezamotal,
neposkrabal je nebo je nesrazil a nezplsobil
ztraty.

. Pred uklidem umistéte na okraj schodu

fyzickou zabranu, abyste zajistili bezpecny a
bezproblémovy provoz robota.

. Otevrete dvere uklizené mistnosti a ulozte

nabytek na spravné misto, abyste ponechali vice
prostoru.

. Aby robot nevynechal mista, ktera je treba uklidit,

nestujte pred robotem, na prahu, v chodbé nebo
na uzkych mistech.

Poznamka:

Pt prvnim pouziti robota jej pti tklidu sledujte, abyste
véas odstranili pripadné prekazky.

Pridavné svétlo LED poskytuje pomocné osvétleni ve
slabé osvétleném prosttedi.

Nevysavejte tvrdé predméty, jako jsou kameny, ocelové
kulicky a ¢asti hracek, ani ostré predméty, jako je
stavebni odpad, rozbité sklo a htebiky, jinak mize dojit k
poskrabani podlahy.

Obr. B

O Pred pouzitim

1.

Instalace prislusenstvi pro pfipojeni vody pro
automatické dopliiovani a vypousténi

Jakmile potvrdite vhodnost mista instalace,
namontujte prisludenstvi pro pripojeni vody pro
automatické dopliiovani a vypousténi na své misto.

Poznémka: Dali informace o instalaci naleznete v ¢asti
,Pokyny k instalaci®.

2.

Umistéte zakladni stanici a pfipojte ji k elektrické
zasuvce

Umistéte zakladni stanici na co nejotevienégjsi
misto s dobrym signalem Wi-Fi. Ujistéte se, Ze je
k dispozici minimalné 25,45 cm na vysku, 42,1 cm
na $itku a 44,8 cm do hloubky. Odstrarite v§echny
predméty, které jsou blize nez 60 cm od predni
¢asti zakladni stanice.



Pevné zasurite napajeci kabel smérem, dokud se
nerozsviti kontrolka.

Poznamka:

.

Ujistéte se, Ze signalizacni oblast neblokuji zadné
predméty.

Aby nedoslo k navlhéeni dievénych podlah nebo kobercd,
doporucujeme umistit zakladni stanici na dlazdice nebo
mramorové podlahy.

Pokud je sitova zasuvka pfimo za zékladni stanici,
ponechte dodate¢nou rezervu 5 cm do hloubky.

Pokud je nutné vyvrtat do skfifiky otvor pro vedeni hadic,
vzdalenost mezi sttredem otvoru a zemi nesmi byt vyssi
nez 80 cm a primér otvoru by nemél byt mensi nez 3
cm. Nedoporucuje se vrtat otvor tésné u zemé, coz viak
zavisi na konkrétni situaci pti instalaci.

.

3. Odstrarite upeviiovaci pasku z filtru myci desky

Stisknutim a podrzenim tlacitka > otevrete
elektricky poklop a odstrarite upeviiovaci pasku z
filtru myci desky. Poté na filtr myci desky jemné
zatlacte, abyste se spravné zapadl| na své misto.

4. Odstrarite ochranu robota a nainstalujte sestavu
mopu
5. Pripojeni k aplikaci Dreamehome

(1) Stisknéte a podrzte tla¢itko napajeni na robotu
po dobu 3 sekund pro jeho zapnuti. Naskenujte QR
kéd pod krytem robota, nebo vyhledejte aplikaci
,Dreamehome® v obchodé s aplikacemi a stahnéte
si a nainstalujte aplikaci.

(2) Otevrete aplikaci Dreamehome, klepnéte na
,Naskenovat QR kdd pro pfipojeni”, znovu naskenuijte
stejny QR kéd na robotu a pridejte zatizeni.
Postupujte podle pokyn(i a dokoncete pripojeni Wi-
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Fi.
@ QR kéd

@ Kontrolka Wi-Fi

* Pomalé blikani: Ceka se na ptipojeni
* Rychlé blikani: Pripojovani

* Zap: Pripojeno

Poznamka:

Podporovana je pouze sit Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.
Pro obnoveni Wi-Fi zopakuijte krok (2) a poté podle
pokynt dokoncete pripojeni Wi-Fi.

Po Uspésném pripojeni zafizeni k domaci siti Wi-Fi se
bude v ptipadé preruseni sité zptsobeného napriklad
nezaplacenymi G¢ty nebo vypadkem proudu neustéle
pokouset o opétovné pripojeni, aby bylo zajisténo
bezproblémové pouzivani po obnoveni sité.

Chcete-li zafizeni odpojit od sité Wi-Fi, stisknéte a
podrzte tlacitko Reset na robotu po dobu 3 sekund.
Vzhledem k aktualizacim softwaru aplikace se skute¢né
operace mohou liit od pokynl v této pfirucce. Postupujte
podle pokynt podle aktualni verze aplikace.

6. Pripojte robota k zakladni stanici

Umistéte robota na zakladni stanici sestavou mopu smérem
k myci desce. Poté uslysite hlasové ozndmeni, kdyz se robot
Uspésné pripoji k zakladni stanici.

Poznamka: Pred prvnim pouzitim se doporucuje robota
plné nabit. Aktualni Grover nabiti baterie robota si mlzete
zkontrolovat v aplikaci. Pokud robota nelze po vybiti baterie
zapnout, ptipojte ho ru¢né ke stanici a nabijte jej.

7. Ozkouseni vysledku instalace

Otevrete hlavni uzavér vody a rohovy ventil u vas
doma. Pomoci aplikace Dreamehome otestujte,
zda zakladni stanice dokaze Uspésné provést
automatické doplnéni a vypusténi vody.

8. Pridani Cisticiho roztoku

(1) Jemnym stisknutim otevtete kryt prachového
zasobniku a vytadhnéte modul automatického
davkovace roztoku.

(2) Otevrete horni viko modulu a pridejte Cistici
roztok.

(3) Zavtete viko modulu, vlozte ji zpét do zakladni
stanice a poté znovu nasad'te kryt prachového
zasobniku. Cistici roztok se ptidava automaticky
béhem prace.

Poznamka:

Modul automatického davkovace roztoku lze naplnit
Cisticim roztokem pro pouziti. Neptidavejte zadnou jinou
tekutinu nez oficialné schvaleny cistici roztok, abyste
predesli poruse.

Nainstalujte modul automatického davkovace roztoku,
dokud nezapadne na své misto.

Obr. C-1-Obr. C-7

O Pokyny k instalaci

« Ujistéte se, Ze je k dispozici minimalné 25,45 cm na
vysku, 42,1 cm na Sitku a 44,8 cm do hloubky. Pokud

je sitova zasuvka ptimo za zakladni stanici, ponechte
dodate¢nou rezervu 5 cm do hloubky.

Pokud je nutné vyvrtat do skfifiky otvor pro hadice,
vzdalenost mezi stredem otvoru a zemi nesmi byt vyssi
nez 80 cm a primér otvoru by nemél byt mensi nez 3
cm. Nedoporucuje se vrtat otvor tésné u zemé, coz vsak
zavisi na konkrétni situaci pfi instalaci.



Velikost trojcestného rozbocovaciho ventilu v baleni

je G3/8. Pokud velikost neodpovida, pouzijte dodané
adaptéry.

K méteni tlaku vody pouzijte tlakomér a ujistéte se, Ze se
tlak pohybuje mezi 0,14 MPa a 0,8 MPa.

Pred instalaci odpojte zakladni stanici od sité a zavrete
hlavni uzavér vody nebo rohovy ventil. Vypustte potrubi,
ujistéte se, Ze jsou viechny spoje tésné a nikde neunika
voda, a poté zakladni stanici zapnéte.

Ptipojujte pouze ke kohoutkové vodé o pokojové teploté,
nikoli k uzitkové vodé nebo horké vodé.

V8echna instala¢ni schémata jsou pouze orientacni.
Skute¢na situace pfi instalaci se muze lisit.

Pozadavky na umisténi

.

.

.

.

Misto instalace nesmi byt vystaveno pfimému slune¢nimu
zéfeni a vodé.

Aby nedoslo k navlhéeni drevénych podlah nebo koberct,
doporu¢ujeme umistit zakladni stanici na dlazdice nebo
mramorové podlahy.

Doporuéuje se, aby bylo misto blizko zdroje vody a
odtoku v podlaze.

Doporuéuje se, aby vzdalenost mezi zakladni stanici a
sitovou zasuvkou byla do 1,5 m.

Umistéte zakladni stanici na misto s dobrym signalem
2,4 GHz Wi-Fi.

Odstrante viechny predméty, které jsou blize nez 60

cm od predni ¢asti zakladni stanice. Ujistéte se, ze
signaliza¢ni oblast neblokuji zadné predméty.

Nevedte hadice pres dveini otvory nebo chodby.

Obr. D-1

1.

2
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Potiebné naradi (neni souéasti baleni)

Teflonova paska

. Rohovy ventil

3. Nastavitelny kli¢
4. NGz

5. Méfici pasmo
Obr. D-2

Instalaéni kroky

1. Pfipojeni hadice na pouzitou vodu

(1) Zatlacte pojistny krouzek na konektoru smérem
ke kolenu a soucasné vytahnéte predinstalovanou
zaslepku opa¢nym smérem.

(2) Otocte vyvod vody do sméru vhodného pro
instalaci. Pevné pipojte 3/8" hadici na pouzitou
vodu na pfislugné misto, vlozte 3/8" pojistny klip
ptipojeni do Uzkého prostoru mezi pojistny krouzek
a koleno a poté zacvaknéte hadici do drazky.

@ Odtok v podlaze

@ 3/8" hadice na pouzitou vodu

® 3/8" pojistny klip ptipojeni

@ 3/8" koleno

® Madlo

Dalsi metody instalace naleznete na nasledujicich
obrazcich:

@ Pipojeni k odpadu ve sténé

@ Trojcestna spojka odtoku v podlaze

Poznamka:

 Ujistéte se, Ze odtok v podlaze nebo vyvod hadice na
pouzitou vodu jsou priichodné. Nezasouvejte hadici na
pouzitou vodu do vzduchotésné uzavieného prostoru,
aby nedochéazelo k problémim s odtokem.

Ujistéte se, Ze spoj mezi hadici na pouzitou vodu a
odtokem v podlaze nebo odpadnim potrubim je pevné
zajistén.

Pokud je ke stejné odpadni trubce ptipojeno jiné
zafizeni spottebovavajici vodu, ujistéte se, Ze jeho odtok
nenarusuje vypousténi zakladni stanice, aby nedochazelo
k Unikdm vody.

Pro odli$na feseni odtoku si prosim dokupte vhodné
prislusenstvi samostatné podle vasi konkrétni situace pri
instalaci.

Obr. D-3-1-1-Obr. D-3-1-2

2. Pfipojeni hadice na cistou vodu

Podle kroku 1 nejprve vytahnéte predinstalovanou
zaslepku z kolena, poté pevné pripojte 1/4" hadicku
na Cistou vodu a nakonec vlozte 1/4" pojistny klip
pfipojeni.

@ Zdroj vody

@ Tricestny prepinaci ventil

® 1/4" haditka na ¢istou vodu

@ 1/4" pojistny klip ptipojeni

® 1/4" koleno

Obr. D-3-2

3. Instalace tficestného prepinaciho ventilu

Poznamka:

Ptipojujte pouze ke kohoutkové vodé o pokojové teploté,
nikoli k uzitkové vodé nebo horké vodé.

Pred instalaci zaviete hlavni uzavér vody v domé a
ujistéte se, ze byla vypusténa veskera voda z potrubi.
Pred instalaci zkontrolujte, zda je tésnici krouzek na
svém misté. Pokud na misté neni, pevné omotejte
vsechny spojované spoje s vnéjsim zavitem 6-9 otackami
teflonové pasky ve sméru Sroubovani, aby se zabranilo



Uniku vody.
* Pred instalaci tricestného prepinaciho ventilu
doporuéujeme nainstalovat na zdroj vody rohovy ventil.
* V ptipadé potteby pouzijte k instalaci nastavitelny klic.

Varianta 1 - Zdroj vody s vnéj$im zavitem

@ Zdroj vody / rohovy ventil (neni sougasti baleni)
@ Adaptér (soucast baleni, pouzijte dle potteby)
(® Tricestny prepinaci ventil

@ 1/4" pojistny klip pripojeni

® Hadice na &istou vodu

Varianta 2 — Zdroj vody s vnittnim zavitem

(® Zdroj vody / rohovy ventil (neni sou¢asti baleni)
@ Adapteér (soucast baleni, pouzijte dle potteby)
(® Tricestny prepinaci ventil

@ 1/4" pojistny klip pripojeni

® Hadice na gistou vodu

(® Adapteér (soucast baleni, pouzijte dle potteby)
@ Kohoutek/zatka

Obr. D-3-3-1-Obr. D-3-3-2

4. Usporadani vodovodnich hadic a napajeciho
kabelu

(1) Prichytte vodovodni hadice a napéjeci kabel
pomoci organizéru kabel(.

(2) Provle¢te spodni ¢ast organizéru do spirdlového
stahovaciho pouzdra.

(3) Tahnéte organizér smérem dozadu, ¢imz dojde
k ovinuti vodovodnich hadic a napajeciho kabelu
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spiralovym pouzdrem.

Poznamka: Zatky vytazené ze zakladni stanice, zbyvajici
hadice a pojistné klipy fadné uschovejte.

Obr. D-4

Ozkouseni vysledku instalace

1. Pred testovanim nejprve zapnéte zakladni stanici
a poté otevrete hlavni uzavér vody a rohovy
ventil u vas doma.

2. Podle uzivatelské prirucky si stdhnéte a nastavte
aplikaci Dreamehome. Po instalaci se v aplikaci
zobrazi vyskakovaci okno s vyzvou. Provedte
jednotlivé kroky testu podle pokynd.

3. Zakladni stanici odpojte ze zasuvky, znovu ji
zapojte a znovu otestujte, zda spravné provadi
automatické dopliiovani a vypousténi vody.

Poznamka: Postupujte podle pokynl podle nejnovéjsi verze
aplikace.

@ Jak pouzivat

Robota zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka
napéajeni po dobu 3 sekund. Indikator napajeni
zUstane svitit. Nebo umistéte robota na zakladni
stanici tak, Ze srovnate nabijeci kontakty robota s
kontakty zakladni stanice, a robot se automaticky
zapne a za¢ne se nabijet. Chcete-li robota vypnout,
posuiite robota od zakladni stanice a stisknéte a
podrzte tlacitko po dobu 3 sekund.

Rychlé mapovani

Po prvnim nastaveni sité postupujte podle pokynt

v aplikaci pro rychlé vytvoreni mapy. Robot za¢ne
mapovat bez ¢isténi. Kdyz se robot vrati do zakladni
stanice, proces mapovani byl dokon¢en a mapa se
automaticky ulozi.

Pauza/spanek

KdyzZ je robot v provozu, stisknutim libovolného
tlacitka jej pozastavite.

Pokud je robot pozastaveny déle nez 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. VSechny
kontrolky na robotu se vypnou. Stisknutim
libovolného tlacitka na robotovi nebo pomoci
aplikace robota probudite.

Poznamka: Pokud je robot zastaven a umistén na zakladni
stanici, aktualni proces Uklidu se ukonéi.



Automatické obnoveni uklidu

Pokud je baterie prili§ vybita, robot se automaticky
vrati na zakladni stanici, aby se nabil. Po nabiti

na odpovidajici Uroveri baterie bude pokracovat v
nedokonéenych Uklidovych Ukonech.

Poznamka: Chcete-li tuto funkci pouzivat, povolte ji v
aplikaci.

Rezim Nerusit (DND)

Kdyz je robot nastaven do rezimu Nerusit (DND),

robot nebude moci pokracovat v Uklidu. Rezim DND

je ve vychozim nastaveni z vyroby vypnut. Pomoci

aplikace mlzete rezim DND povolit nebo upravit

dobu DND. Ve vychozim nastaveni je perioda DND

22:00-8:00.

Poznamka:

* Naplanované tkony ¢isténi se béhem doby DND provadéji
jako obvykle.

* Po uplynuti doby DND bude robot pokracovat v uklidu
tam, kde skon¢il.

Restartovani robota

Pokud robot ptestane reagovat nebo jej nelze
vypnout, stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni
po dobu 10 sekund jej nasilné vypnéte. Poté
stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni po dobu 3
sekund robota zapnéte.

Vysavani a vytirani

Poznamka:

* P prvnim pouziti bude robot automaticky nastaven do
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rezimu ,Vysavani a mopovani*. Chcete-li rezim dklidu
upravit, prejdéte v aplikaci do nastaveni rezimu Uklidu a
vyberte jednu z nasledujicich tfi moznosti:

@ Mopovani po vysavani

@ Vysavani

3 Mopovani

Pti pouzivani bude zakladni stanice automaticky dodavat
¢istou vodu a odvadét pouzitou vodu.

1. Spustit ¢isténi

Stisknéte tlacitko napajeni na robotovi nebo
pouzijte aplikaci, aby se robot spustil ze zakladni
stanice. Poté robot naplanuje optimalni trasu Gklidu
a provede Uklid na zakladé vytvorené mapy.

Poznamka:

* Aby se robot po Uklidu snadno vratil do zakladni stanice,
doporu¢ujeme, aby robot startoval ze zakladni stanice.
Mopovaci podlozky budou vy¢istény dtive, nez robot
zacne vytirat, vyckejte prosim trpélivé.

Béhem provozu nepohybuijte zékladni stanici, zakladnou
myci desky ani filtrem myci desky.

Abyste zabranili opateni, nedotykejte se vyvodu vody
nebo ohtivaciho modulu, pokud je zékladni stanice v

provozu.
2. Automatické myti mopu

Pri uklidu se robot automaticky vrati do zakladni
stanice, aby vypral mopovaci podlozky na zakladé
frekvence c¢isténi mopovacich podlozek zadané v
aplikaci. Zakladni stanice automaticky doplni nadrz
na vodu a robot bude pokracovat v uklidu.

3. Automatické vyprazdriovani prachového boxu a
myti a sueni mopovacich podlozek

Poté, co robot dokon¢i uklid a vrati se do zakladni
stanice k nabiti, zakladni stanice automaticky

vyprazdni prachovy box a poté umyje a vysusi
mopovaci podlozky.

Poznamka:

Pokud je funkce automatického vyprazdnovani v
aplikaci vypnuta, zakladni stanice nebude automaticky
vyprazdiiovat prachovy box.

Zakladni stanice vyprazdni prachovy box podle nastaveni
v aplikaci.

Cisténi podlahovych list

Po sejmuti sestavy mopu vyrovnejte karta¢ na
cisténi podlahovych list s upeviiovaci sponou na
robotu a zatlacte jej dold, dokud nezacvakne na
misto. Po instalaci spustte kol ¢isténi podlahovych
list hlasovymi ptikazy nebo prostrednictvim aplikace.
Po dokonceni Ukolu vytahnéte karta¢ nahoru,
vycistéte jej a Fadné ulozte.

Pozndmka: Aby nedochazelo k ruseni jinych funkci,
po dokonéeni tkolu ¢isténi podlahovych list kartac
sejméte.

Obr. E



@ Rutinni udrzba

Chcete-li udrzet robota v dobrém stavu, doporucujeme se Fidit pouzitim ptislusenstvi v aplikaci nebo nasledujici tabulkou pro béznou udrzbu.

Dil Frekvence udrzby Doba vymény Dil Frekvence udrzby Doba vymény
Karta¢ na cisténi 5 st Okno narazniku
podlahovych list Po kazdém pouziti Jednou za 6 az 12
mesicl L
Hlavni kartace Naraznik
Filtr prachového boxu Automaticky privod pro Jednou za mésic
— — Jednou za 2 tydny Jednou za 3 az 6 mésicl dopliovani vody do
Boéni kartac robota
5z . /
Drzaky mopovacich Spodni ¢ast robota
podlozek
Filtr myci desky Jednou za 1 az 2 Prachovy box
mésice
Ohivaci modul myci desky | Jednou za 6 mésicti Hlavni kola Vycistéte jej podle potteby
Signaliza¢ni oblast na Vysuvné nohy
zakladni stanici
Nabijeci kontakty Prachovy sacek Jednou za 2 az 4 mésicl
/
O ickéh
vyt;:)gd;%t:ér::?tlc eno / Mopovaci podlozky Jednou za 1 az 3 mésicu
Otocné kolo , - . L. L., L. L
Poznamka: Cetnost udrzby a vymény zavisi na skute¢ném pouzivani. Pokud
kb Jednou za mésic dojde k vyjimce v disledku zvlastnich okolnosti, doporucuje se rychla udrzba
Senzor okrajti nebo vymeéna.

Senzor VersaLift

Svétlo pro odhaleni prachu

Senzor koberce

Senzory srazu
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Filtr myci desky

1. Po dokonceni ¢isténi mopovacich podlozek
vyjméte robota, stisknéte svorky zakladny myci
desky a vytahnéte zakladnu myci desky ven.

Poznamka:

- Zakladnu myci desky nelze zcela vyjmout. Netahejte za ni
silou, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

- Ohfivaci modul myci desky muze uchovavat zbytkové
teplo. Abyste zabranili opateni, budte pfi vyjimani filtru
myci desky opatrni.

2. Vyjméte a oplachnéte filtr myci desky Cistou
vodou a ottete jej dosucha. Poté znovu nasadte
filtr myci desky a zakladnu myci desky.

Poznémka: Pfi zpétné montazi zakladny myci desky se

ujistéte, ze svorky na obou koncich pevné a slysitelné

zacvaknou na své misto.

3. Pomoci aplikace nebo stisknutim tlacitka O
vratte robota na zakladni stanici nebo ho dejte
zpatky na misto ru¢né.

Obr. F-1

Ohtivaci modul myci desky

Béhem pouzivani se na ohfivacim modulu myci

desky mGze tvofit vodni kdmen. Chcete-li jej

vycistit, vyjméte robota, vytahnéte zakladnu myci

desky, nalijte na povrch ohtivaciho modulu malé

mnozstvi bilého octa (5% kyselina octova) a

vycistéte jej vhodnym nastrojem.

Poznamka:

* Abyste zabranili opareni, pred ¢isténim pockejte, az
povrch ohtivaciho modulu vychladne na pokojovou
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teplotu.

Lze také pouzit vhodny prostfedek na odstrafovani
vodniho kamene v souladu s ndvodem, ktery je u néj
uveden.

K ¢isténi ohfivaciho modulu nepouzivejte ostré nastroje
ani ziravé kapaliny, napfiklad kyselinu chlorovodikovou.

Obr. F-2

Prachovy sacek

1. Jemnym zatla¢enim otevriete kryt prachového
zasobniku a vyhod'te prachovy sacek.

Poznamka: Zatazenim za rukojet smérem nahoru se sacek
utésni, aby prach a necistoty ndhodné nevypadly.

2. Prach a necistoty z filtru odstrarte suchym
hadtikem.
3. Nainstalujte novy prachovy sacek a zavrete kryt

prachového zasobniku.
Obr. F-3

Odsroubujte bo¢ni karta¢ Sroubovakem, ocistéte jej
od chluptl a poté jej opét nasroubujte.
Obr. F-4

Kartaé na cisténi podlahovych list

Po dokonceni Ukolu ¢isténi podlahovych list
vytdhnéte kartd¢ smérem nahoru, abyste jej sejmuli,
otfete $tétiny ¢istym vlhkym hadfikem a po osuseni
na vzduchu jej fadné ulozte.

Obr. F-5

Drzaky mopovacich podlozek

Vyjméte a vycistéte drzaky mopovacich podlozek.
Obr. F-6

VSesmeérové kolo

Poznamka:

Pomoci nastroje, naptiklad malého $roubovaku, oddélte
osu a pneumatiku viesmérového kola. Nepouzivejte
nadmérnou silu.

Oplachnéte véesmérové kolo pod tekouci vodou a po
Uplném vysuseni jej vlozte zpét.

Obr. F-7

Hlavni kartace

1. Stisknutim spon krytu kartace smérem dovnitt
sejméte ochranny kryt kartace a poté vyjméte
kartace z robota.

N

. Vytahnéte kartace podle obrazku. Pomoci
vhodného nastroje odstrante jakékoliv viasy
zamotané v kartacich. Po vycisténi pevné zasurite
kartace do drzaku hlavnich kartacd, dokud
nezapadnou na své misto.

Poznamka: Pri vytahovani hlavnich kartact bud'te opatrni,

aby nedoslo ke zranéni.

3. S Sipkami sméfujicimi nahoru zasurite drzak
hlavniho kartace Sikmo dold do drazek.

4. Vlyrovnejte ptedni konec ochranného krytu
kartace se Stérbinou, zasurite jej Sikmo dold a
zatlacte jej na misto.

Obr. F-8



Prachovy box a filtr

1. Stisknéte sponu prachového boxu a box vyjméte.

2. Vyjméte filtr prachového boxu a poté box
vyprazdnéte. Jemnym poklepanim na ko3 filtru
odstrante necistoty.

Poznamka: Nepokousejte se Cistit filtr kartacem, prstem

nebo ostrymi predméty, aby nedoslo k jeho poskozeni.

3. Pred opétovnou instalaci oplachnéte prachovy
box a filtr vodou a zcela je osuste.

Poznamka:

* Prachovy box a filtr oplachujte pouze ¢istou vodou.
Nepouzivejte zadné Eistici prostredky.

* Prachovy box a filtr pouzivejte pouze tehdy, kdyz jsou

zcela suché.

Obr. F-9

Senzory robota

Ottete senzory robota mékkym a suchym hadtikem,

jak je znazornéno na obrézku:

1. Senzor VersalLift

2. Okno narazniku

3. Senzor okraji

4. Naraznik

5. Senzory srazu

6. Svétlo pro odhaleni prachu

7. Senzor koberce
Poznamka: Mokry hadtik mlze poskodit citlivé prvky robota
a zakladni stanice. K ¢isténi pouzivejte suchy hadfik.

Obr. F-10
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Otvory pro automatické vyprazdiiovani, e Pokyny k demontazi
nabijeci kontakty a signalizaéni oblast

@ VYZADOVANO POUZE V PRIPADE
VRACENI

Otvory pro automatické vyprazdfiovani, nabijeci
kontakty a signalizacni oblast ¢istéte mékkym a
suchym hadfikem.

Obr. F-11

Mopovaci podlozky

Pro vyménu vyjméte mopovaci podlozky z drzakd
mopovacich podlozek.
Obr. F-12

Robot obsahuje vysoce vykonnou lithium-iontovou
baterii. Dbejte na to, aby byl akumulator pfi
kazdodennim pouzivani dobte nabity, aby byl
zachovan jeho optimalni vykon. Pokud robot delsi
dobu nepouzivate, vypnéte jej a odlozte. Abyste
zabranili poskozeni v dlsledku nadmérného vybiti,
nabijejte robota alespor jednou za tfi mésice.

1.

V aplikaci aktivujte funkci vypousténi vody,
abyste od¢erpali zbyvajici vodu z robota i ze
zakladni stanice.

Poznamka: Vytahnéte zakladnu myci desky a zkontrolujte,
zda v ni nezlstala voda. Pokud ano, vyttete ji do sucha a
zakladnu myci desky vratte zpét na své misto.

2.

3.

4.

Otevrete kryt prachového zasobniku a vytahnéte
modul automatického davkovace roztoku.
Otevrete horni viko modulu, vylijte zbyvajici
roztok a poté modul nainstalujte zpét do zakladni
stanice.

Pred demontazi odpojte zakladni stanici od sité a
zavrete hlavni uzavér vody u vas doma.

Nejprve vytahnéte pojistny klip pfipojeni. Poté
silné zatlacte na pojistny krouzek na spoji a
hadici odpojte. K zachyceni vytékajici vody
pouzijte vhodnou nadobu.

Poznamka: Netahejte za vodovodni hadici silou pfimo ven,
aby nedoslo k jejimu poskozeni.

5.

Vyjméte ze zakladni stanice nahradni zatky a
ucpéte jimi kolena na zadni strané zakladni
stanice, aby se zabranilo Uniku vody bé&hem
prepravy.

@ Nahradni zatky

Obr. G-1-Obr. G-2



Reseni problém(

Problém Reseni
* Baterie je vybita. Nabijte robota na zakladni stanici a
zkuste to znovu.
Robot se e .
 Teplota baterie je pfili§ nizka nebo prilis vysoka.
nezapne.

Robota se doporucuje pouzivat v prostredi s okolni
teplotou vyssi nez 0 °C a nizsi nez 40 °C.

Problém

Reseni

Robota nelze

Zakladni stanice neni pripojena k napajeni, zkontrolujte,
zda jsou oba konce jejiho napajeciho kabelu spravné
zapojeny.

Kontakt mezi nabijecimi kontakty na zakladni stanici a

Robot nemtize
najit zakladni
stanici a vratit
se k ni.

* Cesta pro navrat k nabijeni je zablokovana, napt. jsou
zaviené dvefe.

Zakladni stanice je odpojena od napajeni nebo je
premisténa, kdyz na ni robot neni. Pripojte prosim
zakladni stanici k napajeni nebo umistéte robota na
zakladni stanici, aby se mohl nabijet.

V okoli zakladni stanice je prili§ mnoho prekazek.
Umistéte zakladni stanici na volnéjsi plochu.

Pohyb robota muze zplsobit zménu jeho polohy, a
pokud se zména polohy nezdati, znovu vytvori mapu.
Pokud je robot pfili§ daleko od zakladni stanice, nemusi
byt schopen se sdm automaticky vratit, v takovém

nabijet. robotem je &patny, o&istéte nabijeci kontakty. pripadé budete muset robota na zakladni stanici umistit
* Zkontrolujte, zda se na konektorech robota nenachazi rucné.
cizi predmét, a pfipadné cizi predmét odstrarite. * Ottete signalizacni oblast na zakladni stanici, abyste
odstranili prach nebo necistoty.
* Heslo sité Wi-Fi je nespravné. Zkontrolujte, zda je heslo
pouzité pro ptipojeni k siti Wi-Fi spravné.  Zkontrolujte, zda je po obou strandch nebo pred
* Robot nepodporuje pfipojeni Wi-Fi s frekvenci 5 GHz. zakladni stanici dostatek mista, aby nedoslo k
Robot se Ujist&te se, Ze je robot ptipojen k siti Wi-Fi s frekvenci Robot se zablokovani robota.
nedokaze 2,4 GHz. ;Zifak;:i Str:r?ici * Robot mlze uklouznout, pokud je podlaha pred
pripojit k siti * Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, ze se robot nachazi v . K zakladni stanici prilis mokra. V takovém pripadé pred
WiFi a nemuze se

oblasti s dobrym pokrytim sité Wi-Fi.

Robot nemusi byt pfipraven ke konfiguraci. Ukoncete
a znovu vstupte do aplikace a poté to zkuste znovu
podle pokynd.

ni vratit.

dalsim pokusem prebyte¢nou vodu ocistéte.
Doporucujeme premistit zakladni stanici na jiné misto a
zkusit to znovu.
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Problém Regeni Problém Regeni
* Robot [ t, kdyz biji. D cuj o .
0bota neze vypnou i vz ,se na' U °p°,”f°.”1eme * Predméty, jako jsou napajeci kabely a pantofle, by mély
robota odsunout od zakladni stanice a poté jej vypnout L vt .
. ) - . A byt pred pouzitim robota uklizeny.
stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni po dobu Robot se X ) , . .
A * Prace na mokrém kluzkém povrchu zplsobuje
Robot se 3 sekund. pohybuje - . . P
¢ g . - prokluzovani hlavniho kola. Doporu¢ujeme mokra mista
nevypina. * Pokud robota nelze vypnout provedenim kroku 1, bez dodrzeni red pousitim robota vvsUgit
stisknéte a podrzte tlacitko napajenipo dobu 10 nastavene trasy. pred p . . v s L
fx . . ¢ Okno narazniku na robotu otfete ¢istym mékkym
sekund, abyste robota nasilné vypnuli. Pokud problém . e ,
y iz . . . hadfikem, aby bylo ¢isté a nezakalené.
pretrvava, obratte se na poprodejni servis.
o ) o o » o * Ujistéte se, ze jsou dvete uklizenych mistnosti otevrené.
* Kdyz J.e baterie vybita, trva Uplné nabiti robota priblizné Robot prehlédne | * Misto pred uklizenou mistnosti maize byt mokré a
2 hodiny. = ) mistnosti, které kluzké, coz mlze zpUsobit, ze robot uklouzne a pracuje
Rychlost * Pokud budete robota provozovat pfi teplotach mimo je treba uklidit. nestandardné. Pred pouzitim robota zkuste podlahu
nabijeni je uvedeny rozsah, rychlost nabijeni se automaticky snizi, vysusit.
pomala. aby se prodlouzila Zivotnost baterie.
* Nabijeci kontakty robota i zakladni stanice mohou byt « Ujistéte se, ze robot neni nastaven do rezimu Nerusit
znecisténé, otfete je suchym hadfikem. Robot po nabiti (DND), ktery mu zabrani v obnoveni tklidu.
nepokracuje v * Robot neobnovi Uklid poté, co jej ruéné umistite
Uklidu. na zakladni stanici nebo jej poslete k nabiti pomoci
 Zkontrolujte, zda neni ucpany filtr prachového boxu. aplikace nebo tlagitka 1) .
Pokud ano, vycistéte jej nebo vymérite.
Béhem * V hlavnich kartacich nebo prachovém boxu se mize « Zkontrolujte, zda je prachovy sacek v prachovém
provozu robota zachytit tvrdy predmét. Zkontrolujte a odstraiite Zakladni zasobniku plny.
se zvySuje jakykoli tvrdy predmét. stanice nemuze | | poy g prachovy sacek neni plny, zkontrolujte, zda se u
hluénost. * Hlavni karta¢e nebo boéni kartae se maze zamotat. automaticky

Zkontrolujte a odstrarite vSechny cizi predméty.
* Prepnéte rezim sani na Standardni nebo Tichy.

vyprazdnit
prachovy box.

ventild automatického vyprazdnovani robota, zakladni
stanice nebo prachového boxu nenachazi néjaka
prekazka. Pokud ano, v€as ucpanou ¢ast vycistéte.
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Problém Reseni

* Vyjméte filtr myci desky a zkontrolujte, zda neni
ucpany odtok odpadni vody, a vycistéte jej.
 Zkontrolujte Cistici roztok. Neptidavejte jinou tekutinu

Hladina vody v
myci desce je

abnormalni. X

nez oficialné schvaleny cistici roztok.
Drzak | * Vyjméte drzak mopovacich podlozek a zkontrolujte,
moodplg;ZE"':: zda v ném neuvizl néjaky cizi predmét, a zkuste robota
Fa)bnormél:\é znovu spustit. Pokud problém pretrvava, obratte se na
zvednuty. poprodejni servis.

Chcete-li ziskat dalsi podporu, kontaktujte nds na adrese https://global.dreametech.com
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Specifikace

Zakladni stanice

Pti bézném pouzivani tohoto zatizeni by méla byt mezi anténou a

télem uzivatele dodrzena vzdalenost alespori 20 cm.

Dobijeci lithium-iontovy akumulator

vzduchem)

Model RLX97DE Model RBXE0816
Doba nabijeni Cca 2 hodiny Jmenovity vstup 220-240 V ~ 50-60 Hz
Jmenovity vikon 15 V =5 A (nabijeni)
Y 15 V == 12 A (rychlé nabijent)
Jmenovité napéti 144V = ] —
menovity vykon
(vyprazdriovani prachu) 700 W
P Jmenovity vykon
Jmenovity vykon 75w (¢i&teni horkou vodou + rychlé 800 W
nabijent)
‘ . Jmenovity vykon
Provozni frekvence 2400-2483,5 Mz (sugeni studenym vzduchem + nabijeni) 3w
Jmenovity vykon (suseni horkym
Maximalni vystupni vykon <20 dBm s Y 59w

Provozni frekvence

2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupni vykon

<20 dBm

Rozpéti tlaku vody

0,14-0,8 MPa

Poznamka: Jmenovity vykon (&iténi horkou vodou + rychlé nabijeni) je stanoven

hodnotou ptikonu béhem reprezentativniho obdobi (teplota vody 25 °C).

Zakladni stanice / nabijeci dok

Spotteba energie v pohotovostnim rezimu: < 0,5 W (do 15 minut poté, co

robot opusti zékladnu / nabijeci dok)

Model RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Typ Li-ion

Cislo 1

Jmenovita kapacita 4,6 Ah
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Robot a zakladni stanice / nabijeci dok

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu sité: < 2 W (do 20 minut po uplném
nabiti akumulatoru robotického vysavace.)

Spotteba energie v pohotovostnim rezimu: < 0,5 W (do 20 minut po tplném
nabiti akumulatoru robotického vysavace.)



Likvidace a odstranéni baterie

Vestavéna lithium-iontova baterie obsahuje latky nebezpe&né pro zivotni prostredi. Pred likvidaci baterie se ujistéte, zda byla baterie vyjmuta
kvalifikovanymi techniky a zlikvidovana v pfislusném recyklacnim stredisku.

- baterie musi byt pred vyfazenim ze spottebice vyjmuta;

- vyjmuti baterie musi byt spotfebi¢ odpojen od elektrické sité;

- baterie musi byt bezpec¢né zlikvidovana.

UPOZORNEN!:

Pred vyjmutim odpojte baterii od zdroje napajeni a co nejvice ji nechte vybit.
Nepottebné baterie je nutné zlikvidovat v ptislusném recyklacnim stredisku.
Nevystavujte baterii vysokym teplotdm, abyste predesli riziku exploze.

V nestandardnich podminkach muze z baterie vystiiknout kapalina. Pokud dojde ke kontaktu, opladchnéte postizené misto vodou a vyhledejte
lékarskou pomoc.

Postup vyjmuti:
1. Otocte robota, pomoci vhodného nastroje odstrarite Srouby na zadni strané robota a poté sejméte kryt.

2. Odpojte svorky mezi baterii a deskou plosnych spojd a vyjméte baterii.

Informace o odpadech z elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ)

V8echny vyrobky oznagené timto symbolem patfi mezi odpady elektrickych a elektronickych zatizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/
EU), které se nesmi michat s nettidénym domovnim odpadem. Chraiite proto lidské zdravi a Zivotni prostfedi a odevzdejte sva
ﬂ vyslouzila zafizeni na ur¢eném sbé&rném misté pro recyklaci pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni uréeném statnimi nebo
Emmm  mistnimi Urady. Spravna likvidace a recyklace pomUze zabranit moznym negativnim dlsledkdm pro Zivotni prosttedi a lidské zdravi.
Dalsi informace o umisténi i podminkach téchto sbérnych mist ziskate od prodejce nebo mistnich Gradd.
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Bezpecnostné informacie

Ak chcete zabranit zasahu elektrickym pradom, poziaru alebo zraneniu v désledku nespravneho
pouzivania spotrebica, pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte Pouzivatelskd prirucku a
uschovajte ju na pouzitie v buducnosti.

Obmedzenia pouzivania

* Tento vyrobok by nemali pouzivat deti mladSie ako 8 rokov ani osoby s telesnym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skisenostami alebo znalostami, bez dozoru rodica
alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpe¢na prevadzka a zabranilo sa pripadnym rizikam. Deti bez
dozoru nesmu vykonavat Cistenie ani udrzbu.

* Spotrebic¢ je ur¢eny len na pouzivanie s napajacou jednotkou poskytnutou so spotrebi¢om.

* Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymenit len vyskolené osoby.

* Priestor okolo vyrobku a skrinky, v ktorej sa vyrobok nachadza, musi byt dobre vetrany.

* Po nainstalovani vyrobku skontrolujte, ¢i mate dobry pristup k zastréke napajacieho elektrického
kabla.

* Uvolnite plochu uréenud na cCistenie. So spotrebicom sa nesmu hrat deti. Ked' je robot v prevadzke,
uistite sa, Ze deti a domace zvieratd sa nachadzaju v bezpecnej vzdialenosti od neho.

* Pocas prevadzky robot nezdvihajte, ani ho nevyberajte zo zakladnej stanice.

* Spotrebi¢ neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v kupelni ani v blizkosti bazéna.

» Tento vyrobok je uréeny len na Cistenie podlah v domacom prostredi. Nepouzivajte ho v exteriéri, na
inych povrchoch ako podlahach ani v obchodnom alebo priemyselnom prostredi.

* Uistite sa, Ze spotrebi¢ pracuje spravne vo vhodnom prostredi. V opacnom pripade spotrebi¢
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Bezpecnostné informacie
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nepouzivajte.

Ak je poskodeny napajaci kabel, musi sa vymenit za Specialny kabel alebo zostavu, ktord poskytne
vyrobca alebo jeho servisny zastupca.

Robot nepouzivajte na ploche vyvySenej nad Uroviiou zeme bez ochrannej zabrany.

Robot nepokladajte dole hlavou. Nepouzivajte kryt LDS, kryt robota ani naraznik ako rukovat robota.
Robot pouzivajte v prostrediach s teplotou viac ako 0 °C a menej ako 40 °C. Uistite sa, ze na podlahe
sa nenachadza ziadna tekutina ani lepkava latka.

Ak chcete zabranit poskodeniu alebo Sskodam pri tahani, pred uvedenim spotrebi¢a do prevadzky
odstrante vSetky volné predmety na podlahe, ako aj napajacie a iné kable v drahe Cistenia.

Z podlahy odstrante krehké alebo malé predmety, aby do nich robot nenarazil a neposkodil ich.
Nepriblizujte vlasy, prsty a iné Casti tela k nasavaciemu otvoru robota.

Nastroj na Cistenie uschovajte mimo dosahu deti.

Spotrebi¢ nepouzivajte v miestnosti, v ktorej spi dieta alebo dojca.

Na robot nepokladajte deti, domace zvierata ani ziadne predmety, a to bez ohladu na to, ¢i sa
pohybuje alebo nie.

Do nadrzky na €istu vodu mozno pridat len ¢istu vodu a oficidlne schvaleny ¢istiaci roztok.
Nepridavajte ziadnu in0 tekutinu, ako napriklad lieh alebo dezinfekény prostriedok. Pomer Cistiaceho
roztoku k ¢istej vode mozno skontrolovat na flasi s Cistiacim roztokom. Cistiaci roztok uschovajte
mimo dosahu deti.

Robot nepouzivajte na Cistenie horiacich predmetov. Robot nepouzivajte na zber horlavych alebo
zapalnych kvapalin, korozivnych plynov, pripadne nezriedenych kyselin alebo rozpustadiel.
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Nevysavajte tvrdé ani ostré predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte na zber predmetov, ako su napriklad
kamene, velké kusy papiera alebo predmety, ktoré mézu spotrebi¢ upchat.

Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebica je nutné odpojit zastrcku od sietovej zasuvky.

Robot a zakladnu stanicu neutierajte mokrou handri¢kou ani ich neoplachujte Ziadnou tekutinou.

Po vycisteni umyvatelnych Casti tieto Casti nechajte Uplne vysusit pred ich opatovnym vlozenim a
pouzivanim.

Zakladnu stanicu nainstalujte v stlade s miestnymi predpismi.

Spolo¢nost Dreame prebera zodpovednost iba za Skody spdsobené instalaciou, ktoru vykonali
autorizovani technici Dreame, nie za Skody spdsobené nespravnou instalaciou inymi osobami.

Tento vyrobok treba pripojit k zdroju vody pomocou novej zostavy rurok, ktora je su¢astou balenia.
Zostavu starych rarok nepouzivajte znovu.

Pred instalaciou alebo demontazou prisluSenstva na pripojenie k vodovodnej sieti sa uistite, ze
zakladna stanica nie je pripojena k elektrickej sieti.

Balenie s rozmontovanym vyrobkom spravne ulozte a nedovolte detom, aby sa ho dotykali alebo
prehitali.

Tento vyrobok nerozoberajte, neopravujte, ani nemodifikujte. V pripade akéhokolvek problému
kontaktujte tim popredajného servisu.

Ak sa tento vyrobok musi prepravovat, najskér vylejte vietku vodu a potom ho odporiuc¢ame zabalit do
originalneho obalu.

Tento vyrobok pouzivajte v sulade s pokynmi v Pouzivatelskej prirucke. Pouzivatelia s zodpovedni za
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pripadnu stratu alebo poskodenie v dosledku nespravneho pouzivania tohto vyrobku.

Batérie a nabijanie

VYSTRAHA: Zakaz nabijat nenabijatelné batérie.

Nepouzivajte ziadne batérie ani zakladnu stanicu tretich stran. Robot mozno pouzivat len s modelom
zakladnej stanice RBXEQ0816.

NepokuUsSajte sa sami rozoberat, opravovat ani upravovat batériu alebo zakladnu stanicu.
Neumiestiujte zakladnu stanicu do blizkosti zdroja tepla.

Neutierajte a necistite nabijacie kontakty zakladnej stanice mokrou handrickou ani mokrymi rukami.
Likvidujte spravne staré batérie. Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recyklacnom
zariadeni.

Ak sa poskodi alebo pokazi napajaci kabel, ihned ho prestarite pouzivat a kontaktujte oddelenie
popredajného servisu.

Uistite sa, zZe pri preprave je robot vypnuty, a ak je to mozné, je ulozeny vo svojom pdvodnom obale.
Ak sa robot nebude dlhsi ¢as pouzivat, Uplne ho nabite, vypnite ho a ulozte ho na chladnom a
suchom mieste. Robot nabijajte aspon raz za 3 mesiace, aby sa zabranilo nadmernému vybitiu batérie.



Bezpeénostné informacie

Bezpecnostné informacie o laseroch

* Laserovy snima¢ v tomto vyrobku vyhovuje norme [EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 pre
laserové vyrobky triedy 1. Pri pouzivani zabrarnte priamemu kontaktu oci s nim.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBOK
EN 50689:2021

ﬁ Iba na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Precitajte si navod na obsluhu
228 Menovity prad poistkovej spojky je 6,3 A.

Spolo¢nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie typu RLX97DE je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU
vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Podrobnu elektronicku prirucku vo viacerych jazykoch najdete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags

3N



@ Prehlad produktu

1. Tlacidlo nabijacej stanice (>

Stla¢enim odoslete robot spat do zakladnej

stanice

Ak v aplikacii Dreamehome nie je aktivovana

detska poistka, stlacenim a podrzanim na 3

sekundy spustite lokalne upratovanie, alebo

deaktivujete detsku poistku, ak je zapnuta

2. Hlavny vypinac/tlacidlo Cistenia

Stlacenim a podrzanim na 3 sekundy spotrebic¢

zapnete alebo vypnete

Stlacenim spustite Cistenie po zapnuti robota

Kruhovy indikator stavu

* Svieti namodro: Prebieha cistenie (musi sa
aktivovat v aplikacii) alebo je &istenie dokon¢ené

* Dycha namodro: Caké na hlasovy prikaz/pripaja
sa k Wi-Fi

* Dycha nazeleno: Nabijanie

* Blik& nacerveno: Chyba

Indikator stavu tlacidla

Svieti bielou farbou: prebieha alebo sa dokoncilo

¢istenie

Pulzuje bielou farbou: prebieha nabijanie (batéria

nie je takmer vybita)

Svieti naterveno: Cakanie pri vybitej batérii alebo

pozastavenie pri vybitej batérii

Dycha nacerveno: prebieha nabijanie (batéria je

takmer vybita)

Blika nacerveno: Chyba

3] 2Poznémka:

Ked' robot ¢isti alebo sa vracia, aby sa nabil, stla¢enim
[ubovolného tlacidla na robote ho pozastavite.
Detsku poistku je mozné aktivovat/deaktivovat

prostrednictvom aplikacie Dreamehome.

3. Pomocné LED svetlo

4. Systém navigacie a vyhybania sa prekazkam s
binokularnym videnim

5. Bodovy projektor

6. Mikrofény

7. Snima¢ VersalLift

Poznamka: Snima¢ VersalLift sa spusti, ked' robot ¢aka,

nabija sa na zakladnej stanici alebo ¢isti miesta s nizkou

svetlou vyskou. V pripade Cistenia oblasti s nizkou svetlou

vyskou robotom nehybte, pretoze to mdze ovplyvnit jeho

polohovanie.

8. Naraznik

9. Okno naraznika

10. Kryt

11. Otvor na automatické vyprazdrovanie

12. Nabijacie kontakty

13. Konektory

14. Tlacidlo resetovania/indikator Wi-Fi

« Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy obnovite tovarenské
nastavenia

15. Snimac okrajov

16. Privod na automatické dopiiianie vody

17. Snimace proti padu

18. Snimac¢ koberca

19. Zostava predizenia bo&nej kefky

20. Ochrana kefky

21. Zasuvacia noha

22. Hlavné koliesko

23. Zostava na predizenie mopu

24. Osvetlenie prachu

25. Véesmerové koliesko

26. Hlavné kefky

27. Zasuvacia noha

28.Hlavné koliesko

29. Svorky ochrany kefky

30.Montazne otvory drziaka mopovacej podlozky
31. Otocné koliesko

Obr. A-1

Nadoba na prach

1. Otvor na automatické vyprazdrovanie
2. Filter

3. Svorka nadoby na prach

4. Svorka filtra

Obr. A-2

Mopovacia zostava

1. Oblast pripevnenia mopovacej podlozky
2. Drziak mopovacej podlozky
3. Mopovacia podlozka

Obr. A-3

Zakladna stanica

. Port napajania

. 3/8" koleno (velké)

3/8" utesfiovacia zatka (velka)

. 1/4" koleno (malé)

. 1/4" utesriovacia zatka (mala)

. Vyhradené $trbiny na upevnenie vodovodného
potrubia alebo napéjacieho kabla:

@ Napéjaci kabel

@ 1/4" potrubie na ¢istd vodu (tenkeé)

o U A WN S

(3 3/8" potrubie na pouzitt vodu (hrubé)



7. Modul automatického davkovania roztoku -

Jedna priehradka

8. Filter

9. Otvor vrecka na prach

10. Nahradné zatky

11. Kryt nadrzky na prach

12. Elektricky poklop

13. Indikator stavu
-Nepretrzite svieti nabielo: zakladna stanica je pripojena
k zdroju napéjania
-Nepretrzite svieti naoranzovo: vyskytla sa chyba
zakladnej stanice

14. Prevadzkové tlacidlo >
-Stla¢enim zapnete/pozastavite pracovné Ulohy, ktoré
vykonava zakladna stanica alebo robot
-Stlacenim a podrzanim otvorte/zatvorte elektricky
poklop

15. Otvor na automatické vyprazdriovanie

16. Nabijacie kontakty

17. Signalna oblast

18. Vystup automatického dopifiania vody

19. Vyhrievaci modul

20. Filter umyvacej dosky

21. Spony zékladne umyvacej dosky

22.Z4akladna umyvacej dosky

Obr. A-4

Montéazne prislusenstvo

1. 1/4" potrubie na ¢istu vodu (tenké)

2. 3/8" potrubie na pouzitt vodu (hrubé)
3. Spiralové opletenie kabla

4. 1/4" koleno (malé)
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5. 3/8" koleno (velké)

6. Organizér na kable

7. 1/4" zaistovacia spona (mald) x 4
8. 3/8" zaistovacia spona (velka) x 4
9. 3-cestny prepinaci ventil

10. Adaptéry

Obr. A-5

Dokoncena montaz

. Zdroj vody

. 3-cestny prepinaci ventil

. 1/4" uzamykatelna spona (mald)

. Spiralové opletenie kabla

. Odtok v podlahe

. 1/4" potrubie na &istu vodu (tenké)

. 1/4" uzamykatel'na spona (mald)

. 3/8" potrubie na pouzitt vodu (hrubé)
. 3/8" uzamykatelna spona (vel'ka)

00 NO UG WDNS

Poznamka: V3etky montazne schémy su len orientacné.
Skutoc¢na situacia pri indtalacii moze byt odlisna.

Obr. A-6

@ Priprava domacnosti

1. Pred cistenim odstrante nestabilné, krehké, cenné
a nebezpecné predmety, ako aj kable, handricky,
hracky, tvrdé a ostré predmety na zemi, aby sa
do nich robot nezaplietol, neposkriabal ich alebo
ich neprevréatil a nesposobil $kodu.

2. Pred ¢istenim polozte fyzick( z&branu na okraj

schodov, aby sa zaistila bezpe¢na a plynula
¢innost robota.

3. Otvorte dvere miestnosti uréenej na Cistenie
a polozte nabytok na vhodné miesto, aby ste
vytvorili viac priestoru.

4. Aby robot nevynechal miesta, ktoré je potrebné
vycistit, nestojte pred robotom, na prahu, v
chodbe alebo na uzkych miestach.

Poznamka:

Pri prvom pouziti robota ho pocas cistenia sledujte a
véas odstrante pripadné prekazky.

Pomocné LED svetlo poskytuje pomocné osvetlenie v
slabo osvetlenych prostrediach.

Nevysavajte tvrdé predmety, ako napriklad kamene,
ocelové guldcky a Casti hraciek, ale tiez ostré predmety,
ako napriklad stavebny odpad, rozbité sklo a klince, inak
moze dojst k poskriabaniu dlazky.

Obr. B

O Pred pouzitim

1. Montaz prislusenstva na pripojenie vody pre
automatické napliianie a vypustanie

Po potvrdeni vhodného miesta instalacie nainstalujte

prislusenstvo na pripojenie vody na automatické

napliianie a vypustanie.

Poznamka: Dalsie informacie o instalacii najdete v ¢asti

,Pokyny na instalaciu®.

2. Umiestnenie zakladnej stanice a pripojenie k
elektrickej zasuvke

Zakladnu stanicu umiestnite na miesto, ktoré je ¢o

najviac otvorené a méa dobry signal Wi-Fi. Dodrzte

hodnoty minimalnej vysky 25,45 cm, Sirky 42,1 cm

a hibky 44,8 cm. Odstrafite vietky predmety, ktoré

sa nachadzaju vo vzdialenosti mensej ako 60 cm od

prednej strany zakladnej stanice.



Pevne zasurite napéjaci kabel, kym sa nerozsvieti
indikator.

Poznamka:

.

Uistite sa, ze ziadne predmety neblokuju signalnu oblast.
Ak chcete, aby mlaky vody nezamocili drevené podlahy
alebo koberce, zakladnu stanicu sa odportca polozit na
dlazdice alebo mramorové podlahy.

Ak sa zasuvka v stene nachadza priamo za zakladnou
stanicou, ponechajte od nej odstup este dalsich 5 cm.
Ak treba vyvitat otvor na skrinke na umiestnenie potrubi,
vzdialenost medzi stredom otvoru a zemou nesmie byt
vécsia ako 80 cm a priemer otvoru nesmie byt mensi
ako 3 cm. Neodporuca sa vitat otvor v blizkosti zeme, ¢o
zavisi od skuto¢nej situacie pri montazi.

.

.

3. Vyberte upeviovaciu nélepku z filtra umyvacej
dosky

Stlacenim a podrzanim tlacidla >l otvorte elektricky
poklop a vyberte upeviiovaciu nalepku z filtra
umyvacej dosky. Potom opatrne stlacte filter
umyvacej dosky, aby ste sa uistili, Ze sa nachadza
na svojom mieste.

4. Odstranenie ochran robota a instalacia
mopovacej zostavy
5. Pripojenie pomocou aplikacie Dreamehome

(1) Stlagenim a podrzanim tlacidla napajania na
robote na 3 sekundy ho zapnete. Naskenujte

QR kéd pod krytom robota alebo vyhladajte
,Dreamehome® v obchode s aplikaciami, aby ste si
stiahli a nainstalovali aplikaciu.

(2) Otvorte aplikaciu Dreamehome, klepnite na
,Naskenovat QR kéd na pripojenie” a znovu
naskenujte ten isty QR koéd na robote, aby ste
pridali zariadenie. Podla pokynov dokoncite

Z]4vytvorenie pripojenia Wi-Fi.

@ QR kod

@ Indikator Wi-Fi

* Pomaly blika: ¢aka sa na pripojenie
* Rychlo blika: pripaja sa

* Zapnuté: pripojené

Poznamka:

Podporovana je len 2,4 GHz siet Wi-Fi.

Ak chcete obnovit Wi-Fi, zopakuijte krok (2) a potom
postupuijte podla pokynov na dokoncenie pripojenia Wi-
Fi.

Po Uspednom pripojeni zariadenia k domacej sieti Wi-
Fi sa bude neustale pokusat opatovné pripojenie v
pripade vypadkov siete sposobenych problémami, ako
st nezaplatené faktury alebo vypadky pradu, aby sa po
obnoveni siete zabezpecil plynuly pouzivatelsky zazitok.
Ak chcete zariadenie odpojit od siete Wi-Fi, na 3 sekundy
stlacte a podrzte tlacidlo resetovania na robote.

V désledku inovacii softvéru aplikacie sa skutoc¢na
prevadzka moze lisit od pokynov v tejto prirucke.
Postupujte podla pokynov na zéklade aktualnej verzie
aplikacie.

6. Pripojenie robota k zékladnej stanici

Polozte robot na zakladnu stanicu tak, aby bola mopovacia
zostava otocenad smerom k umyvacej doske. Potom zaznie
hlasové oznamenie, ked' sa robot Uspedne pripoji k zakladnej
stanici.

Poznamka: Pred prvym pouzitim robota sa odportca jeho
Uplné nabitie. V aplikacii mozete skontrolovat aktuélne
nabitie batérie robota. Ked' sa robot neda zapnut, pretoze je
Uplne vybita batéria, pripojte ho k stanici manualne, aby sa
nabil.

7. Overte vysledok instalacie

Otvorte hlavny vodny ventil a zalomeny ventil
v domacnosti. Pouzite aplikaciu Dreamehome
a vyskusajte, ¢i funguje plnenie a odtok vody v
zakladnej stanici.

8. Pridanie cistiaceho roztoku

(1) Opatrne odstrante kryt nadrzky na prach a
vytiahnite modul automatického davkovania roztoku.
(2) Otvorte horné veko modulu a pridajte gistiaci
roztok.

(3) Zatvorte veko modulu, vlozte ho spat do
zakladnej stanice a potom znova nasad'te kryt
nadrzky na prach. Cistiaci roztok sa bude pridavat
automaticky pocas prace.

Poznamka:

Modul automatického davkovania roztoku je mozné
naplnit ¢istiacim roztokom na pouzitie. Nepridavajte
Ziadnu ind tekutinu ako oficialne schvaleny Eistiaci roztok,
aby ste predisli porucham.

Nainstalujte modul automatického davkovania roztoku
tak, aby zacvakol na svoje miesto.

Obr. C-1 - Obr. C-7

@ Pokyny na instalaciu

Bezpecnostné pokyny pri instalacii

Dodrzte hodnoty minimalnej vysky 25,45 cm, Sirky 42,1
cm a hibky 44,8 cm. Ak sa zasuvka v stene nachadza
priamo za zakladnou stanicou, ponechajte od nej odstup
edte daldich 5 cm.

Ak treba vyvitat otvor na skrinke na umiestnenie potrubi,
vzdialenost medzi stredom otvoru a zemou nesmie byt
vy$3ia ako 80 cm a priemer otvoru nesmie byt mensi
ako 3 cm. Neodporuca sa vitat otvor v blizkosti zeme, ¢o
zavisi od skuto¢nej situacie pri montazi.

Velkost 3-cestného prepinacieho ventilu v baleni je G3/8.

Ak sa velkost nezhoduje, pouzite dodavané adaptéry.



Pomocou tlakomeru odmerajte tlak vody a overte, ¢i sa
pohybuje v rozsahu od 0,14 MPa do 0,8 MPa.

Pred instalaciou odpojte elektrické napéjanie zakladnej
stanice a zatvorte hlavny vodny ventil alebo zalomeny
ventil. Vypustite potrubia, uistite sa, Zze s pevne
pripojené, bez netesnosti a potom zapnite zakladnu
stanicu.

Pripéjajte iba vodu z vodovodu izbovej teploty a
nepouzivajte recyklovanu alebo hortcu vodu.

Vsetky montazne schémy su len orienta¢né. Skuto¢na
situacia pri instalacii moze byt odlisna.

Poziadavky na umiestnenie

Miesto instalacie sa musi nachadzat mimo priameho
slne¢ného svetla a nesmie byt pospliechané vodou.

Ak chcete, aby mlaky vody nezamocili drevené podlahy
alebo koberce, zakladnu stanicu sa odportca polozit na
dlazdice alebo mramorové podlahy.

Vyrobok sa odportéa umiestnit v blizkosti zdroja vody a
odtoku v podlahe.

Odporuéana vzdialenost medzi zkladnou stanicou a
zasuvkou je maximalne 1,5 m.

Zakladnu stanicu umiestnite na miesto s dobrym
signalom Wi-Fi 2,4 GHz.

Odstrante vietky predmety, ktoré sa nachadzaju vo
vzdialenosti mensej ako 60 cm od prednej strany
zakladnej stanice. Uistite sa, Ze Ziadne predmety
neblokuju signalnu oblast.

.

.

.

.

Dbajte nato, aby potrubia neprechadzali cez dvere alebo
chodby.

Obr. D-1

Potrebné nastroje (nie st sucastou balenia)

1. Teflénova paska
2. Zalomeny ventil
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3. Francuzsky klu¢
4. N6z

5. Meracie pasmo
Obr. D-2

Postup inStalacie

1. Pripojenie potrubia na pouZiti vodu

(1) Zatlacte poistny krazok na konektore ku kolenu
a stcasne vytiahnite predmontovant zatku v
opac¢nom smere.

(2) Otocte odtok vody do polohy vhodnej na
in3talaciu. Pevne pripojte 3/8"potrubie na pouzitt
vodu do prislusnej polohy, zasurite zaistovaciu
sponu 3/8" do priestoru medzi poistnym krazkom a
kolenom a potom rurku zaistite v trbine.

@ Odtok v podlahe

@ 3/8" potrubie na pouzitd vodu

® 3/8" zaistovacia spona

@ 3/8" koleno

® Rukovat

Dalsie sposoby instalacie st uvedené na
nasledujucich obrazkoch:
@ Upevnenie k odtoku v stene

@ 3-cestny spoj pre odtok v podlahe

Poznamka:

Uistite sa, Ze odtok v podlahe alebo odtokova rurka
potrubia na pouziti vodu su volné. Potrubie na pouzitt
vodu nezasUvajte do utesnenej komory, aby ste zabranili
nespravnemu vytekaniu.

Dbajte na pevné zaistenie spoja medzi potrubim na
pouzitl vodu a odtokom v podlahe alebo kanalizaényim

potrubim.

Ak je k tomu istému potrubiu na pouzitll vodu pripojené
iné zariadenie, dbajte, aby odtok z neho neprekazal
odtoku zo zakladnej stanice, aby ste tak zabranili unikom
vody.

Ak pouZzijete iné rieSenia odtoku, zakipte vhodné

prislusenstvo v zavislosti od aktualnej instalacie.

Obr. D-3-1-1-Obr. D-3-1-2

2. Pripojenie rarky na cistt vodu

Pozrite si krok 1 a najprv vytiahnite predinstalovanu
zatku na kolese, potom pevne pripojte 1/4" potrubie
na Cistt vodu a nakoniec zasurite 1/4" zaistovaciu
sponu.

@ Zdroj vody

@ 3-cestny prepinaci ventil

® 1/4" potrubie na ¢istu vodu

@ 1/4" zaistovacia spona

® 1/4" koleno

Obr. D-3-2

3. Montéz 3-cestného prepinacieho ventilu

Poznamka:

Pripéjajte iba vodu z vodovodu izbovej teploty a
nepouzivajte recyklovanu alebo hordcu vodu.

Pred instalaciou uzavrite hlavny vodovodny ventil a
skontrolujte, ¢i bola vypustena vsetka voda z potrubi.
Pred montazou skontrolujte, ¢i sa tesniaci krizok
nachadza na mieste. Ak nie, vSetky vonkajsie zavitové
pripojky musia byt pevne ovinuté teflénovou paskou v
dizke 6-9 zavitov v smere $robenia, aby sa zabranilo
aniku.

Pred instalaciou 3-cestného prepinacieho ventilu sa



odporuca nainstalovat zalomeny ventil pri vodnom zdroji.
* V pripade potreby pri montazi pouzite franctizsky kluc.

Moznost 1 - vodny zdroj s koncovkou s vonkaj$im
zavitom

@ Vodny zdroj/zalomeny ventil (nie je su¢astou dodavky)
@ Adaptér (je sucastou dodavky, pouzite podla potreby)

® 3-cestny prepinaci ventil

@ 1/4" zaistovacia spona

® potrubie na &istd vodu

Moznost 2 - vodny zdroj s koncovkou s vnutornym
zavitom

@ Vodny zdroj/zalomeny ventil (nie je su¢astou dodavky)
@ Adapteér (je sucastou dodavky, pouzite podla potreby)
(® 3-cestny prepinaci ventil

@ 1/4" zaistovacia spona

® potrubie na &istd vodu

® Adapteér (je sucastou dodavky, pouzite podla potreby)
@ Kohutik/zéatka

Obr. D-3-3-1-Obr. D-3-3-2

4. Usporiadanie vodovodnych potrubi a napajacieho
kabla

(1) Upevnite vodné potrubia a privodny elektricky
kabel pomocou organizéra na kable.

(2) Zaskrutkujte spodnu ¢ast organizéra na kable do
Spiralového obalu na kable.

(3) Potiahnite organizér na kable dozadu, aby ste
obalili vodovodné potrubia a napajaci kabel.

Poznamka: Spravne ulozte zatky vybraté zo zakladnej
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stanice, ako aj dalSie potrubia a zaistovacie spony.

Obr. D-4

Overte vysledok instalacie

1. Pred testovanim zapnite zakladnu stanicu a
potom otvorte hlavny vodny ventil a zalomeny
ventil v domacnosti.

2. Informacie na stiahnutie a nastavenie aplikacie
Dreamehome néjdete v pouzivatelskej prirucke.
Po instalacii sa v aplikacii zobrazi rozbalovacia
vyzva a vykonajte testovaci postup podla
pokynov.

3. Znovu zapojte zakladnu stanicu a vyskUsSajte, ¢i
spravne funguje automatické plnenie a odtok
vody v zakladnej stanici.

Poznamka: Postupujte podla pokynov na zaklade najnovsej
verzie aplikacie.

@ Navod na poutzitie

Zapnutie/vypnutie

Stlacenim a podrzanim tlacidla napajania na

3 sekundy zapnete robot. Indikator napéajania
zostane svietit. Alebo umiestnite robota na zakladnu
stanicu tak, Ze zarovnate nabijacie kontakty robota
s kontaktmi zakladnej stanice, a potom sa robot
automaticky zapne a za¢ne sa nabijat. Ak chcete
robot vypnut, odsurite ho zo zakladnej stanice a na
3 sekundy pridrzte tlacidlo napajania.

Rychle mapovanie

Po prvom nakonfigurovani siete podla pokynov
v aplikacii rychlo vytvorte mapu. Robot spusti
mapovanie bez cCistenia. Ked' sa robot vrati

na zakladnu stanicu, proces mapovania bude
dokonc¢eny a mapa sa automaticky ulozi.

Pozastavenie/spanok

Ked' je robot spusteny, stlacenim [ubovolného
tlacidla ho pozastavite.

Ak je robot pozastaveny dlhsie ako 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. Vetky
indikatory na robote zhasnu. Ak chcete robot
prebudit, stlacte [ubovolné tlacidlo na robote alebo
pouzite aplikaciu.

Poznamka: Ak sa robot pozastavi a polozi na zakladnu
stanicu, aktualny proces cistenia sa ukonci.



Automatické obnovenie cistenia

Ak je batéria takmer vybita, robot sa automaticky
vrati na zakladnu stanicu, aby sa nabil. Ked' sa
nabije na dostato¢nu Uroven nabitia batérie, bude
pokracovat v nedokoncenych ulohach Eistenia.
Poznamka: Ak chcete pouzivat tuto funkciu, aktivujte ju v
aplikacii.

Rezim Nerusit (DND)

Ked' je robot nastaveny na rezim Nerusit (DND),

robot nebude moct pokracovat v Cisteni. Rezim

Nerusit je v ramci predvolenych nastaveni

deaktivovany vo vyrobnom zavode. Pomocou

aplikacie moézete rezim Nerusit aktivovat alebo

upravit obdobie nerusenia. Predvolené obdobie

nerusenia je 22:00 - 8:00.

Poznamka:

« Ulohy ¢istenia sa poc¢as obdobia nerugenia vykonaju
zvy€ajnym sposobom.

* Ked sa obdobie nerusenia skon¢i, robot bude pokracovat
v Cisteni tam, kde prestal.

Restartovanie robota

Ak robot prestane reagovat alebo sa neda vypnut,

na 10 sekund stlacte a podrzte hlavny vypina¢, ¢im
ho vynutenym spésobom vypnete. Potom stlacenim
a podrzanim tlacidla napéajania na 3 sekundy robot
zapnite.
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Vysavanie a mopovanie

Poznamka:

Pri prvom pouziti robota prejde robot v ramci
predvolenych nastaveni do rezimu ,Vysavanie a
mopovanie®. Ak chcete nastavit rezim &istenia, prejdite
do nastaveni rezimu cistenia v aplikacii a zvolte z
nasledujlcich troch dalSich moznosti:

(@ Mopovanie po vysavani

@ Vysavanie

® Mopovanie

Zakladna stanica poc¢as pouzivania bude automaticky

dodavat ¢istt vodu a vypustat pouzitl vodu.

1. Spustenie Cistenia

Stlacenim hlavného vypinaca na robote alebo

pomocou aplikécie spustite robot zo zakladnej

stanice. Robot potom naplanuje optimalnu drahu

¢istenia a vykona Ulohu cistenia na zaklade

vytvorenej mapy.

Poznémka:

* Ak chcete zabezpecit, aby sa robot po Cisteni jednoducho
vratil na zékladnu stanicu, odporuca sa, aby robot zacinal
zo zékladnej stanice.

Skér ako robot za¢ne mopovat, vycistia sa mopovacie
podlozky. Bud'te trpezlivi a pockajte.

Zakladnu stanicu, zakladiu umyvacej dosky ani filter
umyvacej dosky pocas prevadzky nepresivajte.
Na zabranenie obareniu sa nedotykajte vyvodu vody ani

vyhrievacieho modulu poc&as prevadzky zakladnej stanice.
2. Automatické umyvanie mopu

Pri ¢isteni sa robot automaticky vrati na zakladnu
stanicu, aby sa umyli mopovacie podlozky, na
zaklade frekvencie cistenia mopovacich podloziek

zadanej v aplikacii. Zakladna stanica automaticky
doplni nadobu na ¢istt vodu robota ¢istou vodou a
robot pokracuje v Cisteni.

3. Automatické vyprazdnenie nadoby na prach a
umytie a vysusenie mopovacich podlozZiek

Ked' robot dokon¢i Ulohu ¢istenia a vréati sa do
zakladnej stanice, aby sa nabil, zakladna stanica
automaticky vyprazdni nddobu na prach a potom
umyje a vysusi mopovacie podlozky.

Poznamka:

Ak je funkcia automatického vyprazdrnovania vypnuta
v aplikacii, zakladna stanica nebude automaticky
vyprézdiovat nadobu na prach.

Z&kladna stanica vyprazdni nadobu na prach podla
nastavenia v aplikacii.

Cistenie podlahovych list

Po vybrati mopovacej zostavy vyrovnajte kefku na
cistenie podlahovych li§t s montaznou svorkou na
robote a zatlacajte ju dole, kym sa nezacvakne

do potrebnej polohy. Po namontovani za¢nite

¢istit podlahové listy pomocou prikazov ovladania
hlasom alebo pomocou aplikacie. Po skonéeni tlohy
potiahnite kefku nahor, vycistite ju a riadne ju
ulozte.

Pozndmka: Aby nedoslo k problémom pri pouzivani
inych funkcii, po ¢isteni podlahovych list demontujte
Cistiacu kefku.

Obr. E



@ Bezna Udrzba

Ak chcete robot zachovat v dobrom stave, odporic¢a sa oboznamit sa s pouzivanim prislusenstva v aplikacii alebo s tabulkou beznej Udrzby nizsie.

Sucast

Frekvencia udrzby

Obdobie vymeny

Kefka na cistenie
podlahovych list

Po kazdom pouziti

Hlavné kefky

Filter nddoby na prach

Boc¢na kefka

Drziaky mopovacej
podlozky

Raz za 2 tyzdne

Kazdych 6 az
12 mesiacov

Sucast Frekvencia udrzby Obdobie vymeny

Okno naraznika

Kazdych 3 az
6 mesiacov

Naraznik

Filter umyvacej dosky

Raz za 1 az 2 mesiace

Vyhrievaci modul umyvacej
dosky

Raz za 6 mesiacov

Signalna oblast zakladnej
stanice

Nabijacie kontakty

Otvory na automatické
vyprazdiiovanie

Oto¢né koliesko

V&esmerové koliesko

Snima¢ okrajov

Snimac¢ VersalLift

Osvetlenie prachu

Snima¢ koberca

Snimace proti padu

Raz za mesiac

Privod na automatické Raz za mesiac
dopliianie vody do
robota

Dolna ¢ast robota

Nadoba na prach

Hlavné kolieska Cistenie podla potreby

ZasUvacie nohy

Kazdych 2 az 4

Vrecko na prach X
mesiacov

Mopovacie podlozky Kazdych 1az 3
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mesiacov

Poznamka: Frekvencia udrzby a vymeny zavisi od skuto¢ného pouzivania.
Ak déjde k vynimke v désledku osobitnych okolnosti, odportca sa okamzita
Udrzba alebo vymena.



Filter umyvacej dosky

1. Po dokon¢eni ¢istenia mopovacej podlozky
vyberte robot a stlacte spony zakladne umyvacej
dosky, aby ste vytiahli mopovaciu podlozku.

Poznamka:

- Zakladna umyvacej dosky sa neda Uplne demontovat.
Nevytahujte ju prili$ silno, aby ste zabranili poskodeniu.

- Vyhrievaci modul umyvacej dosky méze uchovavat
zvyskové teplo. Aby nedoslo k obareniu, budte opatrni pri
odstrarovani filtra umyvacej dosky.

2. Filter umyvacej dosky vyberte, oplachnite cistou
vodou a poutierajte ho do sucha. Potom znovu
namontujte filter umyvacej dosky a zakladru
umyvacej dosky.

Poznémka: Pri opatovnom namontovani zakladne umyvacej

dosky skontrolujte, ¢i spony na oboch koncoch pevne
zacvakli na miesto.

3. Pomocou aplikacie alebo stlacenim tlagidla O
vratte robot do zakladnej stanice, alebo robot
vratte spat manualne.

Obr. F-1

Vyhrievaci modul umyvacej dosky

Poc¢as pouzivania sa na vyhrievacom module
umyvacej dosky méze nahromadit vodny kameri. Na
jeho vycistenie vyberte robot, vytiahnite zakladriu
umyvacej dosky, nalejte malé mnozstvo bieleho
octu (5 % kyselina octova) na povrch vyhrievacieho
modulu a vycistite ho vhodnym néastrojom.
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Poznamka:

Aby nedoslo k obareniu, pred cistenim pockajte, kym
povrch vyhrievacieho modulu nevychladne na izbovu
teplotu.

Méze sa pouzit aj vhodny prostriedok na odstranenie
vodného kamena podla dodanych pokynov.

Na ¢&istenie vyhrievacieho modulu nepouzivajte ostré
nastroje ani korozivne kvapaliny, ako je kyselina
chlorovodikova.

Obr. F-2

Vrecko na prach

1. Opatrne otvorte kryt nadrzky na prach a vrecko

na prach vyhod'te do odpadu.

Poznamka: Potiahnutim rukovati nahor sa vrecko utesni, aby

sa z neho nadhodne nevysypal prach a necistoty.

2. Suchou handri¢kou odstrarite prach a necistoty z

filtra.

3. Nainstalujte nové vrecko na prach a zalozte spat

kryt nadrzky na prach.
Obr. F-3

Boc¢na kefka

Pomocou skrutkovaca odskrutkujte bo¢nu kefku,
ocistite z nej vlasy a potom ju naskrutkujte spat.
Obr. F-4

Kefka na Cistenie podlahovych list

Po vycisteni podlahovych list potiahnite ¢istiacu
kefku nahor, vyberte ju a utrite Stetinky ¢istou

vlhkou handri¢kou a po osuseni kefku ulozte do
predpisanej polohy.
Obr. F-5

Drziaky mopovacej podlozky

Vyberte a vycistite drziaky mopovacej podlozky.
Obr. F-6

VSesmerové koliesko

Poznamka:

* Na oddelenie napravy a pneumatiky véesmerového
kolieska pouzite nastroj, ako napriklad maly skrutkovac.
Nepouzivajte nadmernu silu.

Uplnom vysuseni ho vlozte spat.

Obr. F-7

Hlavné kefky

1. Stlac¢enim ochrannej svorky kefky dovnutra
odstrarite ochranu kefiek a potom kefky vyberte
z robota.

N

. Vytiahnite kefky tak, ako je znazornené na
obrazku. Pomocou vhodného nastroja odstrarite
vlasy zapletené v kefkach. Po vycisteni pevne
zatlacte kefky do drziaka hlavnej kefky, kym
nezacvaknu na svoje miesto.

Poznamka: Pri vytahovani hlavnych kefiek budte opatrni,

aby ste predisli zraneniu.

3. So Sipkami vytla¢enymi na obrazovke smerom
nahor zasurite drziak hlavnej kefky do otvorov
§ikmo nadol.

Oplachnite viesmerové koliesko pod tec¢tcou vodou a po



4. Zarovnajte predny koniec ochrany kefiek so

$trbinou, zasurite ho Sikmym spésobom smerom
nadol a potom ho zatla¢te na miesto.
Obr. F-8

Nadoba na prach a filter

1. Stlacenim svorky nadoby na prach vyberte
nadobu na prach.

2. Odstrarite filter nadoby na prach a potom
vyprazdnite nadobu na prach. Jemnym
poklepanim na kés filtra odstrarite necistoty.

Poznémka: NepokUsajte sa Cistit filter kefkou, prstom alebo

ostrymi predmetmi, aby nedoslo k poskodeniu.

3. Oplachnite nadobu na prach a filter vodou a
pred opatovnym vlozenim ich Uplne vysuste.

Poznamka:

* Nadobu na prach a filter oplachujte len ¢istou vodou.
Nepouzivajte Cistiaci prostriedok.

* Nadobu na prach a filter pouzivajte az po tplnom

vysuseni.

Obr. F-9

Snimace robota

Utrite snimace robota makkou suchou handri¢kou,
ako je zndzornené na obrazku:

1. Snimac VersalLift

2. Okno naraznika

3. Snimac okrajov

4. Naraznik

5. Snimace proti padu

6. Osvetlenie prachu
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7. Snimac¢ koberca
Poznamka: Mokra handri¢ka méze poskodit citlivé prvky
v rdmci robota a zakladnej stanice. Na Cistenie pouzivajte
suchu handricku.

Obr. F-10

Otvory na automatické vyprazdrovanie,

nabijacie kontakty a signalna oblast

Otvory na automatické vyprazdiovanie, nabijacie
kontakty a signalnu oblast vycistite makkou suchou
handri¢kou.

Obr. F-11

Mopovacie podlozky

Ak chcete vymenit mopovacie podlozky, vyberte ich
z drziakov mopovacej podlozky.
Obr. F-12

Robot obsahuje vysokovykonny litium-iénovy
akumulator. Uistite sa, Ze batéria je vzdy dostatocne
nabitd na kazdodenné pouzivanie, aby sa zachoval
optimalny vykon batérie. Ak sa robot dlhsi ¢as
nepouziva, vypnite a odlozte ho. Ak chcete zabranit
poskodeniu v désledku nadmerného vybitia, robot
nabite aspon raz za tri mesiace.

© Pokyny na demontéz

@ VYZADUJE SA IBA V PRIPADE
VRATENIA

1. Pomocou aplikacie zapnite funkciu
vyprazdnovania vody, aby ste vypustili
zostavajlcu vodu z robota i zo zakladnej stanice.

Poznamka: Vytiahnite zakladiiu umyvacej dosky a

skontrolujte, ¢i v nej nezostala voda. Ak ano, poutierajte

zakladiiu umyvacej dosky dosucha a zaloZte ju spat.

2. Otvorte kryt nadrzky na prach a vytiahnite modul
automatického davkovania roztoku. Otvorte horné
veko modulu a vylejte zostavajuci roztok. Veko
potom znovu zalozte do zakladnej stanice.

3. Pred demontéazou odpojte zakladnu stanicu,
zatvorte hlavny vodovodny ventil v domacnosti.

4. Najskoér vytiahnite zaistovaciu sponu. Potom
silno zatlacte poistny krizok na spoj, aby
ste rozmontovali rurku. Podlozte nadobu na
zachytenie vytekajlcej vody.

Poznamka: Vodovodné potrubie netahajte priamo nasilim,

aby ste predisli poskodeniu.

5. Vyberte ndhradné zatky zo zakladnej stanice a
zazatkujte kolend v zadnej ¢asti zakladnej stanice,
aby ste zabranili unikom pocas prepravy.

@ Nahradné zatky

Obr. G-1 - Obr. G-2



Riesenie problémov

Problém

Riesenie

Robot sa neda
zapnut.

Batéria je malo nabita. Nabite robot na zakladnej
stanici a skuste to znova.

Teplota batérie je prili§ vysoka alebo prili$ nizka.
Odporuca sa pouzivat robot v prostredi s okolitou
teplotou nad 0 °C (32 °F) a pod 40 °C (104 °F).

Problém

Riesenie

Zakladna stanica nie je pripojena k zdroju napajania,
uistite sa, Zze oba konce jej napajacieho kabla su
spravne zapojené.

Robot neméze
najst zakladnu
stanicu a vratit
sa na fAu.

» Draha na navrat na nabitie je zablokovana, napriklad
zatvorenymi dverami.

Zakladna stanica je odpojena od zdroja napéjania alebo
bola premiestnena, ked na nej robot nebol. Pripojte
zakladnu stanicu k zdroju napéjania alebo polozte
robot na zakladnu stanicu, aby sa nabil.

V okoli zakladnej stanice sa nachadza prili$ vela
prekazok. Polozte zakladnu stanicu na viac otvorend
plochu.

Premiestnenie robota méze sposobit, ze znova urci
svoju polohu, pricom ak opatovné urcenie polohy zlyha,
robot znova vytvori mapu. Ak sa robot nachadza prili§

Robot sa . P . . . .
nenabija. * Kontakt njedz! na?|J§C|m| kcinta.ktml na zakladnej stanici daleko od zékladnej stanice, nemusi byt schopny sa
a robote Je Zle ocistite nabijacie kontakty. ) sam automaticky vrétit, pricom v takom pripade bude
* Skontrolujte, ¢i sa na konektoroch robota nenachadza potrebné polozit robot na zakladnt stanicu manualne.
cudzi predmet, a ak &no, odstrarite ho. « Utrite signalnu oblast na zakladnej stanici, aby sa
odstranil prach alebo necistoty.
* Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Uistite sa, ze heslo « Skontrolujte, & je po oboch stranach alebo pred
pouzité na pnpop-?me k sieti WI_F' J? spljav'ne.. . zakladnou stanicou dostatok priestoru, aby robot nebol
* Robot nepodporuje 5 GHz pripojenie Wi-Fi. Uistite sa, Robot uviazol zablokovany
Robot sa Ze robot je pripojeny k 2,4 GHz pripojeniu Wi-Fi. pred zakladnou | , Robot sa moze kizat, ak je podlaha pred zakladnou
nemoze pripojit | * Signal Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze robot sa nachadza stanicou a - N ) Lx
TR ) , . . P stanicou prili§ mokra. V takom pripade odstrante
k sieti Wi-Fi. na mieste s dobrym pokrytim Wi-Fi. nemoze sa na . ,
AU vratit. prebyto¢nl vodu a potom to skuste znova.

Robot nemusi byt pripraveny na konfiguraciu. Zatvorte
a znova otvorte aplikaciu a potom to skuste znova
podla pokynov.

Odporuca sa premiestnit zakladnd stanicu na iné
miesto a skusit to znova.
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RieSenie problémov

Problém

Riesenie

Robot sa neda
vypnut.

Robot sa neda vypnut, ked' sa nabija. Odportca sa
premiestnit robot zo zakladnej stanice a potom ho
podrzanim hlavného vypinaca stlaceného na 3 sekundy
vypnut.

Ak sa robot neda vypnut vykonanim kroku 1, stla¢enim
a podrzanim hlavného vypina¢a na 10 sekund robot
vynutenym sposobom vypnete. Ak problém pretrvava,
kontaktujte oddelenie popredajného servisu.

Nabijanie je
pomalé.

Ak je batéria robota takmer vybitd, jeho Uplné nabitie
trva priblizne 2 hodin.

Ak robot pouzivate pri teplotdch mimo ur¢eného
rozsahu, rychlost nabijania sa automaticky znizi, aby sa
predizila zivotnost batérie.

Nabijacie kontakty robota aj zakladnej stanice mézu
byt znecistené, utrite ich suchou handri¢kou.

Problém RieSenie

* Pred pouzitim robota by sa mali upratat predmety, ako
Robot sa napriklad napéajacie kable a papuce.
pohybuje bez « Pri praci na mokrych a klizkych povrchoch sa kize
toho, aby ) . el .

L. hlavné koliesko. Pred pouzitim robota sa odporuca
dodrziaval .
nastavent mokré miesta vysusit.
drahu. « Utrite okno néraznika na robote ¢istou makkou
handri¢kou, aby bolo ¢isté a nebolo zakryté.

« Uistite sa, Ze dvere miestnosti uréenych na cistenie su
R°b°th X otvorené.
vynechava ¢ Miesto pred miestnostou uréenou na Cistenie moze byt
miestnosti X X . . ‘o ;
uréené na mokré a klzké, v doésledku ¢oho sa robot klze a pracuje
&istenie. nezvycajne. Pred pouzitim robota skuste podlahu

vysusit.

Ked' je robot
v prevadzke,
zvySuje sa
hlué¢nost.

Skontrolujte, ¢i nie je upchaty filter nadoby na prach.
Ak ano, vycistite ho alebo ho vymerite.

V hlavnych kefkach alebo nadobe na prach méze byt
zachyteny tvrdy predmet. Skontrolujte a odstrarite
pripadny tvrdy predmet.

V hlavnych kefkach alebo bocnej kefke méze byt nieco
zapletené. Skontrolujte a odstrarite pripadné cudzie
predmety.

Prepnite rezim nasavania na standardny alebo tichy.

Robot po nabiti
nepokracuje v
¢isteni.

Uistite sa, Ze robot nie je nastaveny na rezim Nerusit
(DND), ktory mu znemozriuje pokracovat v isteni.
Robot nebude pokracovat v ¢isteni, ak ho manuéalne
polozite na zakladnu stanicu alebo ho odoslete na
nabijanie prostrednictvom aplikacie alebo tla¢idla (O .

Zakladna stanica
nedokaze
automaticky
vyprazdnit
nadobu na
prach.

Skontrolujte, ¢i nadoba na prach v nadrzke na prach
nie je plna.

* Ak vrecko na prach nie je plné, skontrolujte, ¢i sa
pri otvoroch na automatické vyprazdnovanie robota,
zakladnej stanici alebo nadobe na prach nenachéadza
prekazka. Ak ano, v¢as vycistite zablokovanu stcast.
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RieSenie problémov

Problém Riesenie

» Odstrarite filter umyvacej dosky a skontrolujte, ¢i nie je

Hladina vody v zablokovany odtok odpadovych véd, a vycistite ho.

umyvacej doske | * Skontrolujte Cistiaci roztok. Nepridavajte Ziadnu

je nezvycajna. tekutinu okrem oficidlne schvéleného cistiaceho
roztoku.

Drziak

* Vyberte drziak mopovacej podlozky, skontrolujte, ¢i

?oodplggis?e v fiom neuviazol akykolvek cudzi predmet, a sklste
nezvy&ajne ;)estartova:j rvob'(:]t. Ak p'roblem pretrvava, kontaktujte
vyvyseny. im popredajneho servisu.

Ak potrebujete dalsiu podporu, kontaktujte nés na https://global.dreametech.com
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Technické Udaje

Model

RLX97DE

Cas nabijania

Priblizne 2 hodiny

Menovité napétie

144V =

Menovity vykon

75 W

Prevadzkova frekvencia

2400 - 2483,5 MHz

Maximalny vystupny vykon

< 20 dBm

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by sa mala udrziavat
vzdialenost najmenej 20 cm medzi anténou a telom pouZivatela.

Nabijatelna litium-iénova batéria

Model RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Typ Litium-iénova
Cislo 1

Menovité kapacita

4,6 Ah
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Zakladna stanica

Model RBXE0816

Menovity vstup 220 - 240 V~ 50 - 60 Hz

15 V =5 A (nabijanie)

Menovity vystup 15 V = 12 A (rychle nabijanie)

Menovity vykon (vysypavanie prachu) 700 W

Menovity vykon

(¢istenie hortcou vodou + rychle nabijanie) CeA
Menovity vykon

(susenie studenym vzduchom + nabijanie) BW

Menovity vykon (sugenie hortcim vzduchom) 59 W

Prevadzkova frekvencia 2400 - 2483,5 MHz

Maximalny vystupny vykon < 20 dBm

Rozsah tlaku vody 0,14-0,8 MPa

Poznamka: Menovity vykon (¢istenie horticou vodou + rychle nabijanie) je
ur¢eny hodnotou vykonu pocas reprezentativneho ¢asového intervalu (teplota
vody 25 °C).

Zakladna stanica/Nabijacia stanica

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: < 0,5 W (do 15 minut po tom, ako
robot opusti zakladnd stanicu/nabijaciu stanicu)

Robot a zakladna stanica/nabijacia stanica

Spotreba energie v sietovom pohotovostnom rezime: < 2 W (do 20 minut po
Uplnom nabiti akumulatora robotického vysavaca.)

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: < 0,5 W (do 20 minut po tplnom
nabiti akumulatora robotického vysavaca.)



Likvidacia a demontdaz batérie

Vstavana litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpecné pre Zivotné prostredie. Batériu pred likvidaciou musi demontovat
kvalifikovany technik a musi sa zlikvidovat v prislusnom recykla¢nom zariadeni.

- batéria sa pred likvidaciou musi vybrat zo spotrebica;
- pred vybratim batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete;

- batériu treba zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

UPOZORNENIE:

Pred vybratim batérie odpojte napajanie a batériu ¢o najviac vybite.
Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recyklaénom zariadeni.
Nevystavujte prostrediu s vysokou teplotou, aby ste predisli riziku vybuchu.

Pri neSetrnom zaobchadzani méze z batérie vytiect kvapalina. V pripade zasiahnutia oplachnite zasiahnuté miesto vodou a vyhladajte lekarsku
pomoc.

Pokyny na demontaz:
1. Prevratte robot, pomocou vhodného nastroja odstrarte skrutky na zadnej strane robota a potom odstrante kryt.

2. Odpojte svorky medzi batériou a doskou plosnych spojov a vyberte batériu.

Informacie o OEEZ
V8etky vyrobky s tymto symbolom sa povazuju za odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ podla smernice 2012/19/
EU), ktory sa nesmie miesat s netriedenym domovym odpadom. Preto chraite [udské zdravie a Zivotné prostredie odovzdanim
ﬂ odpadového zariadenia uréenému zbernému miestu na recyklaciu odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré su
- tato ¢innost opravnené $tatom alebo miestnymi organmi. Spravna likvidacia a recyklacia pomdéze predchadzat potencialnym
negativnym désledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Ak chcete ziskat dalSie informacie o mieste a o podmienkach tychto
zbernych miest, obratte sa na pracovnika montaze alebo na miestne organy.
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Varnostne informacije

Da bi se izognili elektricnemu udaru, pozaru ali poSkodbam, ki bi lahko nastale zaradi nepravilne uporabe
naprave, pred uporabo naprave natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za prihodnjo uporabo.

Omejitve uporabe
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Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 8 let, niti osebe s telesnimi, senzori¢nimi,
intelektualnimi omejitvami ali pomanjkanjem izku$enj in znanja brez nadzora starSev ali skrbnikov, da
zagotovijo varno uporabo in prepregijo tveganja. Cié¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

Naprava se sme uporabljati le z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.

Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le usposobljene osebe.

Poskrbite za dobro prezracevanje prostora okoli izdelka in omarice, v katero je izdelek vgrajen.

Po namestitvi tega izdelka poskrbite, da je vti¢ na dosegu roke.

Spraznite obmogje, ki ga zelite ocistiti. Otroci ne smejo uporabljati naprave kot igrace. Poskrbite, da
bodo otroci in hisni ljubljen¢ki med delovanjem robota na varni razdalji.

Med delovanjem robota ne dvigujte in ga ne odstranjujte z osnovne postaje.

Naprave ne namescajte, polnite ali uporabljajte v kopalnicah ali okoli bazenov.

Ta izdelek je namenjen samo ¢is€enju tal v domacem okolju. Ne uporabljajte ga na prostem, na
drugih povrsinah kot tleh ali v komercialnem ali industrijskem okolju.

Poskrbite, da bo naprava delovala pravilno v ustreznem okolju. Ce to ni mogoce, naprave ne
uporabljajte.



Varnostne informacije
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Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali njegovem servisnem zastopniku.

Ne uporabljajte robota na obmocjih, ki so dvignjena nad nivo tal in brez zas¢itne ograje.

Ne postavljajte robota na glavo. Ne uporabljajte pokrova laserja (LDS), pokrova robota ali odbijaca kot
ro€aja za dvigovanje robota.

Robota uporabljajte v okolju, kjer je temperatura zraka nad 0 °C in pod 40 °C. Prepri¢ajte se, da na
tleh ni tekocin ali lepljivih snovi.

Da preprecite Skodo ali poskodbe zaradi vle¢enja, pred uporabo naprave odstranite vse prosto lezece
predmete s tal ter kable in napajalne vrvice na poti ¢is¢enja.

Odstranite krhke ali majhne predmete s tal, da preprecite trke in morebitne poskodbe zaradi gibanja
robota.

Lase, prste in druge dele telesa drzite stran od sesalne odprtine robota.

Séetko za ¢id€enje hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer spi dojencek ali otrok.

Na robota ne postavljajte otrok, hiSnih ljubljen¢kov ali predmetov, ne glede na to ali je robot v
mirovanju ali gibanju.

V rezervoar za cCisto vodo dodajajte le ¢isto vodo in uradno odobreno ¢istilno raztopino. Ne dodajajte
nobenih drugih tekocin, kot so alkohol ali razkuzila. Razmerje med ¢istilno raztopino in ¢isto vodo je
navedeno na steklenici ¢istilne raztopine. Cistilno raztopino hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte robota za ¢is¢enje gorecih predmetov. Robota ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih
ali gorljivih tekoc€in, korozivnih plinov ali nerazredcenih kislin in topil.



Varnostne informacije
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Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov. Naprave ne uporabljajte za pobiranje predmetov, kot so kamni,
veliki kosi papirja ali kateri koli predmeti, ki bi lahko zamasili napravo.

Pred ciS¢enjem ali vzdrzevanjem naprave je treba vti¢ izklopiti iz vti¢nice.

Robota ali osnovne postaje ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte s teko¢inami. Po ¢iS€¢enju pralnih
delov te dele popolnoma posusite, preden jih ponovno namestite in uporabite.

Osnovno postajo namestite v skladu z lokalnimi predpisi.

Podjetje Dreame prevzema odgovornost le za Skodo, ki nastane zaradi namestitve, ki jo opravijo
pooblasceni serviserji podjetja Dreame, izklju¢ena pa je Skoda, ki nastane zaradi nepravilne
namestitve s strani drugih oseb.

Ta izdelek je treba prikljuciti na vodovod z novim cevnim sklopom, ki je prilozen v paketu. Starega
cevnega sklopa ne uporabljajte ponovno.

Pred namestitvijo ali razstavljanjem dodatkov za priklju¢itev na vodo se prepricajte, da bazna postaja
ni priklju¢ena na napajanje.

Razstavljeno embalazo shranite na varno mesto in ne dopustite, da bi jo otroci dotikali ali pogoltnili.
Izdelka ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte. V primeru kakrsnih koli tezav se obrnite na
servisno sluzbo.

Ce je treba izdelek prevazati, najprej izpraznite preostalo vodo, priporo¢ljivo pa je uporabiti originalno
embalazo.

Izdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniSkem priro€niku. Uporabniki so odgovorni za vsako
izgubo ali Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.



Varnostne informacije
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Baterije in polnjenje

OPOZORILO: Polnjenje nepolnilnih baterij je prepovedano.

Ne uporabljajte baterij ali osnovnih postaj drugih proizvajalcev. Robot se lahko uporablja samo z
osnovno postajo modela RBXE0816.

Ne poskuSajte sami razstavljati, popravljati ali spreminjati baterije ali osnovne postaje.

Osnovne postaje ne postavljajte blizu virov toplote.

Kontaktov za polnjenje osnovne postaje ne brisite ali Cistite z mokro krpo ali mokrimi rokami.

Starih baterij ne odlagajte nepravilno. Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.
Ce je napajalni kabel poskodovan ali pokvarjen, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na poprodajno
sluzbo.

Prepricajte se, da je robot izklopljen med transportom in po moznosti shranjen v originalni embalazi.
Ce robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato izklopite in shranite na
hladnem in suhem mestu. Robota napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da preprecite prekomerno
praznjenje baterije.



Varnostne informacije

Varnostne informacije o laserskih proizvodih

 Laserski senzor v tem izdelku ustreza standardu IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 za
laserske izdelke razreda 1. Med uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o¢mi.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1
POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK
EN 50689:2021

ﬁ Samo za notranjo uporabo
Preberite uporabniski priro¢nik

—V’E'“p\- Nazivni tok varovalke je 6,3 A.

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa RLX97DE v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Za podrobna navodila v ve¢ jezikih obiscite: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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O Pregled Izdelka

1. Gumb za vrnitev na osnovno postajo OO

Pritisnite za posiljanje robota nazaj v osnovno

postajo

Pritisnite in drzite 3 sekunde za zacetek

toc¢kovnega c¢is¢enja, ¢e otroska zas¢ita ni

omogocena v aplikaciji Dreamehome, oziroma da

onemogocite otrosko zascito, ¢e je omogocena

2. Gumb za vklop/ciscenje

Pritisnite in drzite 3 sekunde za vklop ali izklop

Pritisnite za zacetek ¢iscenja, ko je robot

vklopljen

Krozni indikator stanja

* Neprekinjena modra svetloba: Brisanje (mora biti
omogoceno v aplikaciji) ali ¢id¢enje zakljuéeno

* Pogasi utripajo¢a modra: Cakanje na glasovni
ukaz/povezovanje z Wi-Fi

* Pocasi utripajo¢a zelena: Polnjenje

* Utripajoca rdec¢a: Napaka

Indikator stanja na gumbu

Neprekinjena bela svetloba: Brisanje ali ¢is¢enje

zaklju¢eno

Pocasi utripajo¢a bela svetloba: Polnjenje (baterija

ni prazna)

Neprekinjena rde¢a: Cakanje pri nizki bateriji ali

premor zaradi nizke baterije

Pocasi utripajo¢a rdeca: Polnjenje (prazna

baterija)

Utripajo¢a rdeca: Napaka

3310pomba:

Pritisnite kateri koli gumb na robotu za premor med
¢is¢enjem ali vracanjem na polnjenje.
Otrosko zascito lahko omogocite/onemogocite v aplikaciji

Dreamehome.

3. Pomozna LED lu¢

4. Sistem za tridimenzionalno vizualno navigacijo in
izogibanje oviram

5. To¢kovni projektor

6. Mikrofoni

7. Senzor VersaLift

Opomba: Senzor VersalLift se bo spustil, ko robot ¢aka, se
polni na osnovni postaji ali ¢isti obmoc¢ja z nizko visino. Pri
¢is¢enju obmocij z nizko visino ne premikajte robota, saj
lahko to vpliva na njegovo pozicioniranje.

8. Odbija¢

9. Okence odbijaca

10. Pokrov

11. Odprtina za samodejno praznjenje

12. Kontakti za polnjenje

13. Konektorji

14. Gumb za ponastavitev/Indikator Wi-Fi

« Pritisnite in drzite 3 sekunde za obnovitev tovarniskih
nastavitev

15. Senzor za robove

16. Vhod za samodejno polnjenje vode

17. Senzorji za preprecevanje padca

18. Senzor za preprogo

19. Razsiritveni sklop stranske krtace

20. S¢itnik krtace

21. Izvle¢na noga

22. Glavno kolo

23. Sestav MopExtend

24, Lu¢ za osvetlitev prahu

25. Ve¢smerno kolesce

26.Glavne krtace

27. Izvle¢na noga

28.Glavno kolo

29. Zaponke $¢itnika krtace

30.Montazne luknje nosilca krpe za brisanje
31. Krmilno kolesce

Slika A-1

Posoda za prah

1. Odprtina za samodejno praznjenje
2. Filter

3. Zaponka posode za prah

4. Zaponka filtra

Slika A-2

Modul za brisanje

1. Obmocje pritrditve blazinice za mop
2. Nosilec krpe za brisanje
3. Krpa za brisanje

Slika A-3

Osnovna postaja

. Priklju¢ek za napajanje
. Koleno (veliko) 3/8"
. 3/8-paléni zamasek proti puséanju (velik)
. Koleno (majhno) 1/4"
. 1/4-paléni zamasek proti puséanju (mali)
. Prostori za vgradnjo vodovodnih cevi ali
napajalnega kabla:
@ Napajalni kabel
@ Cev za ¢isto vodo (tanka) 1/4"
@ Cev za umazano vodo (debela) 3/8"
7. Samodejni dozirni modul za ¢&istilno raztopino -
enodelni predal

ok WWNDNS



8. Filter

9. Drzalo za vrec¢ko za prah

10. Rezervni vtici

11. Pokrov zbiralnika za prah

12. Elektri¢na zapaha

13. Indikator stanja
-Neprekinjena bela svetloba: Osnovna postaja je
priklju¢ena na napajanje
-Neprekinjena oranzna svetloba: Napaka osnovne
postaje

14. Gumb za upravljanjer|
-Pritisnite za zagon/zaustavitev nalog bazne postaje ali
robota
-Pritisnite in drzite za odprtje/zaprtje elektri¢ne zapahe

15. Odprtina za samodejno praznjenje

16. Kontakti za polnjenje

17. Signalno obmocje

18. Odvod za samodejno polnjenje vode

19. Ogrevalni modul

20. Filter pralne plosce

21. Sponke za osnovo pralne plosce

22. Osnova pralne plosce

Slika A-4

Dodatki za namestitev

. Cev za &isto vodo (tanka) 1/4"

. Cev za odpadno vodo (debela) 3/8"

. Spiralni ovitek za kabel

. Koleno (majhno) 1/4"

. Koleno (veliko) 3/8"

. Organizator za Zice

. 4 x sponka za pritrditev priklju¢ka (majhna) 1/4"

No o b~ ®WDNDS

332

8. 4 x sponka za pritrditev prikljuka (velika) 3/8"
9. 3-potni preusmeritveni ventil
10. Adapteriji

Slika A-5

Koncana namestitev

. Vodni vir

. 3-potni preusmeritveni ventil

. Sponka za pritrditev priklju¢ka (majhna) 1/4"
. Spiralni ovitek za kabel

. Talni odtok

. Cev za ¢isto vodo (tanka) 1/4"

. Sponka za pritrditev priklju¢ka (majhna) 1/4"
. Cev za odpadno vodo (debela) 3/8"

. Sponka za pritrditev prikljuéka (velika) 3/8"

oo NGO B_WDNS

Opomba: Vsi namestitveni diagrami so le informativne
narave. Dejanska namestitev se lahko razlikuje.

Slika A-6
@ Pred ciScenjem

1. Umaknite nestabilne, lomljive, dragocene
ali nevarne predmete ter pospravite kable,
krpe, igrace, trde in ostre predmete s tal, da
preprecite, da bi se zapletle v robota ali da bi jih
robot opraskal ali prevrnil, kar bi lahko povzrocilo
Skodo.

2. Pred ¢iscenjem namestite fizi¢no oviro na
rob stopnic, da zagotovite varno in nemoteno
delovanje robota.

3. Odprite vrata prostora, ki ga Zelite ocistiti,

in pohistvo postavite na ustrezno mesto, da
zagotovite ve¢ prostora.

4. Da preprecite, da bi robot zgresil obmogja, ki jih
je treba ocistiti, ne stojte pred robotom, pragom,
hodnikom ali na ozkih mestih.

Opomba:

* Pri prvem zagonu robota spremljajte med ¢is¢enjem, da
pravocasno odstranite morebitne ovire.

LED pomozna lu¢ka bo zagotavljala dodatno osvetlitev v
slabo osvetljenih okoljih.

Ne sesajte trdih predmetov, kot so kamni, jeklene kroglice
in deli igra¢, ali ostrih predmetov, kot so gradbeni
odpadki, razbito steklo in Zeblji, saj lahko s tem opraskate
tla.

Slika B

© Pred uporabo

1. Namestite priklju¢ne elemente za samodejno
polnjenje in praznjenje

Ko se prepri¢ate, da je mesto namestitve primerno,

namestite priklju¢ne elemente za samodejno

polnjenje in praznjenje.

Opomba: Za ve¢ informacij o namestitvi si oglejte poglavje

»Navodila za namestitev«.

2. Postavite osnovno postajo in jo prikljucite na
napajanje

Postavite osnovno postajo na lokacijo, ki je ¢im bolj

odprta in ima dober Wi-Fi signal. Poskrbite, da so

mere najmanj 25,45 cm v visino, 42,1 cm v §irino in

44,8 cm v globino. Odstranite vse predmete, ki so

manj kot 60 cm pred osnovno postajo.

Trdno vstavite napajalni kabel, dokler se indikator ne
vklopi.



Opomba:

Prepri¢ajte se, da predmeti ne blokirajo signalnega
obmo¢ja.

Da preprecite nastanek vodnih madezev na lesenih tleh
ali preprogah, priporo¢amo, da osnovno postajo postavite
na ploscice ali marmorna tla.

Ce je vti¢nica neposredno za bazno postajo, je treba
zagotoviti dodatnih 5 cm globine.

Ce je za namestitev vodov potrebna izvrtina v omarici,
razdalja med sredi$¢em izvrtine in tlemi ne sme biti vecja
od 80 cm, premer izvrtine pa ne sme biti manjsi od 3
cm. Izvrtine v blizini tal se ne priporoca, kar pa je odvisno
od dejanskih razmer pri namestitvi.

3. Odstranite pritrdilni nalepko s filtra za pranje

Pritisnite in pridrzite gumb DI za odprtje

elektricnega pokrova in odstranite pritrdilni nalepko

s filtra za pranje. Nato nezno pritisnite filter za

pranje, da se prepricate, da je namescen na svojem

mestu.

4. Odstranite zascite z robota in namestite modul
za brisanje

5. Povezite z aplikacijo Dreamehome

(1) Pritisnite in drzite gumb za vklop na robotu

3 sekunde, da ga vklopite. Skenirajte QR kodo
pod pokrovom robota ali v trgovini z aplikacijami
poiscite »Dreamehome« ter nato prenesite in
namestite aplikacijo.

(2) Odprite aplikacijo Dreamehome, tapnite »Skeniraj
kodo QR za povezavo« in ponovno skenirajte isto
kodo QR na robotu, da dodate napravo. Sledite
navodilom za dokonc¢anje povezave z omrezjem Wi-
Fi.

@ QR koda
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@ Indikator Wi-Fi

* Pocasno utripanje: Pripravljen za povezavo
* Hitro utripanje: Povezovanje

* Vklopljen: Povezan

Opomba:

Podprto je samo omrezje Wi-Fi 2,4 GHz.

Za ponastavitev Wi-Fi-ja, ponovite korak (2) in sledite
navodilom za dokonéanje povezave z Wi-Fi.

Ko je naprava uspe$no povezana z domacim omrezjem
Wi-Fi, bo v primeru motenj v omrezju, kot so neplacani
racuni ali izpadi elektrike, neprestano poskusala
vzpostaviti povezavo, da bi ob ponovni vzpostavitvi
omrezja zagotovila nemoteno uporabnisko izkusnjo.

Za odklop naprave z omrezja Wi-Fi pritisnite in drzite
gumb Reset (ponastavi) na robotu 3 sekunde.

Zaradi nadgradenj programske opreme se lahko dejanski
postopki razlikujejo od navodil v tem priro¢niku. Sledite
navodilom glede na trenutno razli¢ico aplikacije.

6. Povezite robota z osnovno postajo

Robota postavite na osnovno postajo z modulom za brisanje,
obrnjenim proti pralni plos¢i. Ko se robot uspesno poveze z
osnovno postajo, boste slidali glasovno obvestilo.

Opomba: Priporo¢amo, da robota pred prvo uporabo
popolnoma napolnite. Trenutno raven napolnjenosti baterije
robota lahko preverite v aplikaciji. Ce robota po popolni
izpraznitvi baterije ni mogoce vklopiti, ga ro¢no prikljucite
na postajo, da se zacne polniti.

7. Preizkusite delovanje naprave

Odprite glavni vodovodni ventil in kotni ventil v
stanovanju. Z aplikacijo Dreamehome preverite, ali
bazna postaja uspesno izvaja samodejno polnjenje
in praznjenje vode.

8. Dodajte cistilno raztopino

(1) Nezno pritisnite, da odprete pokrov zbiralnika
za prah in izvlecite modul za samodejno doziranje
raztopine.

(2) Odprite zgornji pokrov modula in dodajte ¢istilno
raztopino.

(3) Zaprite pokrov modula, vrnite ga v osnovno
postajo in ponovno namestite pokrov zbiralnika za
prah. Cistilna raztopina se bo samodejno dodajala
med delovanjem.

Opomba:

* Predal za samodejno doziranje ¢istilne raztopine je lahko
napolnjen s Cistilno raztopino. Vanj dodajajte samo z
uradno odobreno ¢istilno raztopino, da preprecite okvare.

* Namestite modul za samodejno doziranje raztopine,
dokler ne zaslisite klika.

Slika C-1-slika C-7

® Navodila za namestitev

Varnostni ukrepi pri namestitvi

Poskrbite, da so mere najmanj 25,45 cm v vidino, 42,1 cm
v §irino in 44,8 cm v globino. Ce je vtiénica neposredno
za bazno postajo, je treba zagotoviti dodatnih 5 cm
globine.

Ce je za namestitev vodov potrebna izvrtina v omarici,
razdalja med sredi$¢em izvrtine in tlemi ne sme biti vecja
od 80 cm, premer izvrtine pa ne sme biti manjsi od 3
cm. Izvrtine v bliZini tal se ne priporoc¢a, kar pa je odvisno
od dejanskih razmer pri namestitvi.

Velikost 3-smernega preklopnega ventila v paketu



je G3/8. Ce velikost ne ustreza, uporabite prilozene
adapterje.

Z merilnikom tlaka vode izmerite tlak vode in preverite,
ali je v obmocju med 0,14 MPa in 0,8 MPa.

Pred namestitvijo odklopite napajanje bazne postaje in
zaprite glavni vodovodni ventil ali kotni ventil. Izpraznite
cevovode, preverite, ali so povezani brez pusc¢anja, in
nato vklopite bazno postajo.

Povezite le s tekoCo vodo sobne temperature, ne pa z
reciklirano vodo ali vro¢o vodo.

Vsi namestitveni diagrami so le informativne narave.
Dejanska namestitev se lahko razlikuje.

Zahteve glede lokacije

.

.

Namestitvena lokacija mora biti zad¢itena pred
neposredno son¢no svetlobo in vodo.

Da preprecite nastanek vodnih madezev na lesenih tleh
ali preprogah, priporo¢amo, da osnovno postajo postavite
na ploscice ali marmorna tla.

Priporocljivo je, da je mesto namestitve v blizini vodnega
vira in talnega odtoka.

Priporocljivo je, da je razdalja med bazno postajo in
vti¢nico najve¢ 1,5 m.

Bazno postajo namestite na mesto z dobrim Wi-Fi
signalom na frekvenci 2,4 GHz.

Odstranite vse predmete, ki so manj kot 60 cm pred
osnovno postajo. Prepricajte se, da predmeti ne blokirajo
signalnega obmocja.

Odstranite vse predmete, ki so blizje kot 60 cm od
sprednje strani bazne postaje.

Slika D-1

Potrebno orodje (ni priloZzeno)

1.
2.
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Teflonski trak
Kotni ventil

3. Francoz
4. Noz
5. Merilni trak

Slika D-2

Koraki namestitve

1. Prikljucite cev za odpadno vodo

(1) Pritisnite zaporni obro¢ na konektorju proti
kolenu in hkrati potegnite vnaprej namescen ¢ep v
nasprotno smer.

(2) Zavrtite odvod za vodo v smeri, ki ustreza
namestitvi. 3/8-pal¢no cev za odpadno vodo trdno
priklju¢ite na ustrezno mesto, vstavite 3/8-palé¢no
zaporno sponko za priklju¢ek v ozko vrzel med
zapornim obro¢em in kolenom, nato pa cev
zaskocite v rezo.

@ Talni odtok

@ 3/8" cev za odpadno vodo

® 3/8" zaporni sponki za priklju¢ek

@ 3/8" koleno

® Rocaj

Za druge nacine namestitve si oglejte naslednje
slike:

@ Pritrjeno na stenski odtok

@ 3-smerni talni odtok

Opomba:

 Prepricajte se, da talni odtok ali izhod cevi za odpadno
vodo ni zamasen. Izogibajte se vstavljanju cevi za
odpadno vodo v zaprto komoro, da preprecite slabo

odtekanje.

Prepri¢ajte se, da je povezava med cevjo za odpadno
vodo in talnim odtokom ali kanalizacijsko cevjo varno
pritrjena.

Ce je na isti odtoni cevi priklju¢ena $e katera koli druga
naprava, ki uporablja vodo, poskrbite, da njihov odtok ne
ovira odtoka bazne postaje, da se prepreci puscanje.

Za razli¢ne resitve odtoka kupite ustrezno dodatno
opremo lo¢eno, glede na dejanske razmere pri namestitvi.

Slika D-3-1-1-slika D-3-1-2

2.

Prikljucite cev za ¢isto vodo

Glejte korak 1, najprej izvlecite vnaprej names¢en
¢ep na kolenu, nato tesno prikljucite 1/4-pal¢no
cev za ¢isto vodo in na koncu vstavite 1/4-pal¢no
zaporno sponko za priklju¢ek.

@ Vodni vir

@ 3-smerni preusmeritveni ventil

® 1/4" cev za Eisto vodo z

@ 1/4" sponka za pritrditev prikljucka
@ 1/4" koleno

Slika D-3-2

3.

Namestite 3-smerni preusmeritveni ventil

Opomba:

Povezite le s tekoco vodo sobne temperature, ne pa z
reciklirano vodo ali vro¢o vodo.

Pred namestitvijo zaprite glavni vodovodni ventil v

vasem domu in se prepri¢ajte, da je bila vsa voda iz cevi
izpuscena.

Pred namestitvijo preverite, ali je tesnilni obro¢ na svojem
mestu. Ce ni, je treba vse prikljucke z navojem trdno oviti
s teflonskim trakom v 6-9 zavitkih v smeri navijanja, da
se prepre¢i puscanje.

Priporocljivo je, da pred namestitvijo 3-potnega



preusmeritvenega ventila na vir vode namestite kotni ventil.

* Po potrebi za namestitev uporabite francoza za cevne
prikljucke.

Moznost 1 - Vir vode s prikljuckom z zunanjim
navojem

@ Vir vode/kotni ventil (ni prilozen)

@ Adapter (prilozen, uporabite po potrebi)
@ 3-smerni preusmeritveni ventil

@ 1/4" sponka za pritrditev priklju¢ka

® Cev za ¢isto vodo

Moznost 2 — Vir vode s prikljuckom z notranjim
navojem

@ Vir vode/kotni ventil (ni prilozen)

(@ Adapter (prilozen, uporabite po potrebi)
(® 3-smerni preusmeritveni ventil

@ 1/4" sponka za pritrditev prikljucka

® Cev za cisto vodo

(® Adapter (priloZzen, uporabite po potrebi)
@ Pipalvti¢

Slika D-3-3-1-slika D-3-3-2

4. Uredite vodovodne cevi in napajalni kabel

(1) Vodovodne cevi in napajalni kabel pritrdite z
organizatorjem za kable.

(2) Spodniji del organizatorja za kable navijte v
spiralno ovijalo za kable.

(3) Organizator za kable potegnite nazaj, da ovijete
vodovodne cevi in napajalni kabel.
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Opomba: Pravilno shranite ¢epe, ki ste jih odstranili iz bazne
postaje, ter dodatne cevi in pritrdilne sponke.

Slika D-4

Preizkusite delovanje naprave

1. Pred preizkusom vklopite bazno postajo, nato pa
odprite glavni vodovodni ventil in kotni ventil v
stanovanju.

2. Za prenos in nastavitev aplikacije Dreamehome
si oglejte navodila za uporabo. Po namestitvi se
bo v aplikaciji pojavilo pojavno okno, prosimo, da
izvedete testne korake v skladu z navodili.

3. Ponovno prikljucite bazno postajo in ponovno
preverite, ali bazna postaja pravilno izvaja
samodejno polnjenje in praznjenje vode.

Opomba: Sledite navodilom glede na trenutno razlicico
aplikacije.

@ Navodila za uporabo

Vklop/Izklop

Pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde, da
vklopite robota. Indikator napajanja bo ostal prizgan.
Ali pa postavite robota na osnovno postajo tako,

da uskladite kontakte za polnjenje robota s tistimi
na osnovni postaji, nato pa se bo robot samodejno
vklopil in zagel polniti. Ce Zelite robota izklopiti, ga
premaknite z osnovne postaje in pritisnite ter drzite
gumb za vklop 3 sekunde.

Hitro ustvarjanje zemljevida

Po prvi konfiguraciji omreZzja sledite navodilom
v aplikaciji za hitro ustvarjanje zemljevida. Robot
bo zacel ustvarjanje zemljevida brez ¢is¢enja.
Ko se robot vrne na osnovno postajo, bo proces
ustvarjanja zemljevida zakljucen, zemljevid pa

samodejno shranjen.

Premor/nacin mirovanja

Ko robot deluje, pritisnite kateri koli gumb, da ga
zacasno ustavite.

Ce je robot ustavljen ve¢ kot 10 minut, samodejno
preide v na¢in mirovanja. Vsi indikatorji na robotu
se ugasnejo. Robota prebudite s pritiskom na kateri
koli gumb ali prek aplikacije.

Opomba: Ce robota premaknete na osnovno postajo,

medtem ko je zac¢asno ustavljen, se trenutni postopek
¢iscenja zakljuéi.



Samodejno nadaljevanje ¢iscenja

Ce je baterija preve¢ prazna, se robot samodejno
vrne na osnovno postajo za polnjenje. Ko je baterija
dovolj napolnjena, bo nadaljeval nedokoncane
naloge ¢is¢enja.

Opomba: To funkcijo omogocite v aplikaciji.

Naéin »Ne moti« (DND)

V nacinu »Ne moti« robot ne nadaljuje ¢is¢enja,
indikator napajanja pa se ugasne. Privzeto je

ta nac¢in onemogocen. Uporabite aplikacijo za
omogocanje nacina »Ne moti« ali spreminjanje
obdobja nac¢ina »Ne moti«. Na¢in »Ne moti« (DND)
je privzeto nastavljen od 22:00 do 8:00.

Opomba:

Nacrtovane naloge ¢is¢enja bodo med obdobjem
»Ne moti« izvedene kot obi¢ajno.

Robot bo nadaljeval s ¢is¢enjem po preteku obdobja
»Ne moti«.

Ponovni zagon robota

Ce robot ne reagira ali ga ni mogoge izklopiti,
pritisnite in drzite gumb za vklop 10 sekund, da ga
prisilno izklopite. Nato pritisnite in drzite gumb za
vklop 3 sekunde, da vklopite robota.

Sesanje in brisanje

Opomba:

* Pri prvi uporabi robota, bo privzeto preklopil v na¢in
»Sesanje in brisanje«. Ce zelite prilagoditi nagin ¢is¢enja,
pojdite v nastavitve nacina ¢is¢enja v aplikaciji in izberite

eno od naslednjih treh dodatnih moZznosti:
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@ Brisanje po sesanju
@ Sesanje
® Brisanje
* Med delovanjem bo bazna postaja samodejno dovajala
¢isto vodo in odvajala odpadno vodo.
1. Zacetek cis€enja
Pritisnite gumb za vklop na robotu ali uporabite
aplikacijo, da se robot premakne z osnovne postaje.
Robot bo nacrtoval optimalno pot ¢is¢enja glede na
ustvarjeni zemljevid.
Opomba:
Da zagotovite, da se robot po ¢i¢enju zlahka vrne na
osnovno postajo, priporo¢amo, da zacne ciscenje z
osnovne postaje.
Krpe za brisanje se bodo pred zacetkom pomivanja
ocistile, zato prosimo, da pocakate.
Med delovanjem ne premikajte bazne postaje, podstavka

za pranje ali filtra za pranje.
Za preprecitev opeklin med delovanjem osnovne postaje

se ne dotikajte se iztoka za vodo ali grelnega modula.
2. Samodejno pranje krpe za brisanje

Med ¢is¢enjem se robot samodejno vrne na
osnovno postajo, da opere krpe za brisanje glede
na frekvenco pranja krp za brisanje, dolo¢eno v
aplikaciji. Osnovna postaja bo samodejno napolnila
posodo za ¢isto vodo robota, robot pa bo nadaljeval
¢iscenje.
3. Samodejno praznjenje posode za prah ter pranje
in susenje krp za brisanje
Ko robot zakljuci nalogo ¢iscenja in se vrne na
osnovno postajo na polnjenje, bo osnovna postaja
samodejno izpraznila posodo za prah in nato cistiti
in susiti krpe za brisanje.

Opomba:

« Ce je funkcija samodejnega praznjenja v aplikaciji
izklopljena, osnovna postaja ne bo samodejno izpraznila
posode za prah.

* Osnovna postaja bo posodo za prah praznila glede na
nastavitve v aplikaciji.

Ko odstranite sklop krpe za brisanje, poravnajte
krtaco za ¢iscenje talnih letev z montazno sponko
na robotu, nato pritisnite navzdol, dokler ne zaskoci
na mesto. Po namestitvi zaZenite nalogo ¢is¢enja
talnih letev z glasovnimi ukazi ali prek aplikacije.
Ko je naloga konc¢ana, povlecite krta¢o navzgor, jo
ocistite in pravilno shranite.

Opomba: Da preprecite motnje pri drugih funkcijah,
po cisc¢enju talnih letev odstranite ¢istilno krtaco.

Slika E



@ Redno vzdrZevanje

Za vzdrzevanje robota v dobrem stanju priporo¢amo, da za redno vzdrzevanje upostevate uporabo dodatkov v aplikaciji ali spodnjo tabelo.

Del

Pogostost vzdrzevanja

Obdobje zamenjave

Del

Pogostost vzdrzevanja

Obdobje zamenjave

Krtaca za cisCenje talnih
letev

Po vsaki uporabi

Glavne krtace

Filter posode za prah

Stranska krtaca

Nosilci krpe za brisanje

Enkrat na 2 tedna

Vsake 6 do 12 mesecev

Okence odbijaca

Vsake 3 do 6 mesecev

Odbija&

Vhod na robotu za
samodejno polnjenje vode

Filter pralne plosce

Enkrat na 1 do 2 meseca

Ogrevalni modul pralne
plosce

Enkrat na 6 mesecev

Signalno obmocje osnovne
postaje

Kontakti za polnjenje

Odprtine za samodejno
praznjenje

Krmilno kolesce

Vec¢smerno kolesce

Senzor za robove

Senzor VersalLift

Lu¢ za osvetlitev prahu

Senzor za preprogo

Senzorji za preprecevanje
padca

Enkrat na mesec

Spodhniji del robota

Enkrat na mesec

Posoda za prah

Glavni kolesi

lzvle¢ne noge

Po potrebi

Vrec¢ka za prah

Krpe za brisanje

Vsake 2 do 4 mesecev

Vsake 1 do 3 mesecev
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Opomba: Pogostost vzdrzevanja in zamenjave je odvisna od dejanske uporabe.
Ce pride do izjem zaradi posebnih okolié&in, se priporoga takojénje vzdrzevanje

ali zamenjava.




Filter pralne plosce

1. Ko je ¢iS¢enje krpe za pomivanje konc¢ano,
odstranite robota in pritisnite sponke podstavka
za krpo, da podstavka izvlecete.

Opomba:

- Podstavka za pranje ni mogoce v celoti odstraniti.
Prosimo, ne izvlecite ga s silo, da ne pride do poskodb.

- Grelni modul pralne plos$ce lahko zadrzi preostalo toploto.
Za preprecitev opeklin bodite previdni pri odstranjevanju
filtra pralne plosce.

2. Odstranite filter za pranje, ga sperite s ¢isto vodo
in obriSite do suhega. Nato ponovno namestite
filter za pranje in podstavek za pranje.

Opomba: Pri ponovni namestitvi podstavka za pranje se

prepricajte, da sta sponki na obeh koncih trdno na mestu,
ko zaslisite klik.

3. Z aplikacijo ali s pritiskom na gumb 3 vrnite
robota na osnovno postajo oziroma ga tja
postavite ro¢no.

Slika F-1

Ogrevalni modul pralne plos¢e

Med uporabo se lahko na grelnem modulu pralne
plos¢e nabere vodni kamen. Za ¢is¢enje vzemite
robota iz postaje, izvlecite podlago pralnega plosce,
na povrsino grelnega modula nalijte majhno koli¢ino
belega kisa (5 % ocetne kisline) in ga ocistite z
ustreznim orodjem.

Opomba:
* Za preprecitev opeklin po¢akajte, da se povrsina grelnega
modula ohladi na sobno temperaturo, preden zacnete s

¢iscenjem.
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« Uporabite lahko tudi ustrezno sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna v skladu z navodili.

« A ciscenje grelnega modula ne uporabljajte ostrih orodij

ali korozivnih tekocin, kot je klorovodikova kislina.

Slika F-2

Vrecka za prah

1. Nezno pritisnite, da odprete pokrov posode za
prah, in zavrzite vrecko za prah.

Opomba: Z vle¢enjem rocaja navzgor se bo vre¢ka zaprla,
da preprecite nenamerno raztresanje prahu in ostankov.

2. S suho krpo odstranite prah in ostanke s filtra.

3. Namestite novo vrecko za prah in zaprite pokrov
zbiralnika za prah.
Slika F-3

Stranska krtaca

Odbvijte stransko krtac¢o s pomocjo izvija¢a, ocistite
lase iz krtace in jo nato ponovno privijte.
Slika F-4

Krtaca za ciS¢enje talnih letev

Po koncani nalogi ¢is¢enja talnih letev povlecite
¢istilno krtaco navzgor, da jo odstranite, obrisite
§cetine s ¢isto vlazno krpo in jo po su$enju na zraku
pravilno shranite.

Slika F-5

Nosilci krpe za brisanje

Odstranite in ocistite nosilce krpe.
Slika F-6

Vecsmerno kolesce

Opomba:

« Uporabite orodje, kot je majhen izvija¢, da locite os in
kolo ve¢smernega kolesca. Ne uporabljajte prevelike sile.

* Sperite ve¢smerno kolesce pod teko¢o vodo in ga
ponovno namestite, ko je povsem suho.

Slika F-7

Glavne krtace

. Zaponke &citnika krtace pritisnite navznoter, da
odstranite zas¢ito, in odstranite krtaci iz robota.

—_

N

. lzvlecite krtaci, kot je prikazano na sliki. S
primernim orodjem odstranite zapletene lase
na krtacah. Po ¢is¢enju $cetki trdno potisnite v
nosilec glavne $¢etke, dokler ne zaslisite klika.
Opomba: Pri odstranjevanju glavnih krta¢ bodite previdni, da
preprecite poskodbe.
3. Vstavite nosilec glavne krtac¢e po$evno navzdol v
reze, tako da so puscice usmerjene navzgor.

4. Poravnajte sprednji del §¢itnika krtace z rezo, jo
posevno vstavite navzdol in nato pritisnite, da se
pritrdi na mesto.

Slika F-8



Posoda za prah in filter

1. Pritisnite na zaponko posode za prah, da jo
odstranite.

2. Odstranite filter posode za prah in spraznite
posodo za prah. Nezno potrkajte po posodici
filtra, da odstranite umazanijo.

Opomba: Ne (istite filtra s krtaco, prsti ali ostrimi predmeti,

da preprecite poskodbe.

3. Sperite posodo za prah in filter z vodo ter ju

popolnoma posusite, preden ju ponovno namestite.

Opomba:
* Posodo za prah in filter spirajte le s Cisto vodo. Ne
uporabljajte detergenta.

* Posodo za prah in filter uporabite Sele, ko sta popolnoma

suha.

Slika F-9

Senzorji robota

Ocistite senzorje robota z mehko in suho krpo, kot
prikazuje slika:

1. Senzor VersalLift

2. Okence odbijaca

3. Senzor za robove

4. Odbija¢

5. Senzorji za preprecevanje padca

6. Lu¢ za osvetlitev prahu

7. Senzor za preprogo

Opomba: Mokra krpa lahko poskoduje obéutljive elemente v
robotu in osnovni postaji. Za ¢is¢enje uporabljajte suho krpo.

Slika F-10
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Odprtine za samodejno praznjenje,

kontakti za polnjenje in signalno obmocje

Ocistite odprtina za samodejno praznjenje, kontakte

za polnjenje in signalno obmocje z mehko in suho
krpo.
Slika F-11

Krpe za brisanje

Odstranite krpe za brisanje z nosilcev krp za
brisanje in jih zamenjajte.
Slika F-12

Robot vsebuje zmogljivo litij-ionsko baterijo. Za
optimalno delovanje baterije poskrbite, da je
baterija redno napolnjena za dnevno uporabo. Ce
robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga izklopite
in pospravite. Da preprecite poskodbe zaradi
prekomernega praznjenja, robota napolnite vsaj
enkrat na tri mesece.

O Navodila za

razstavljanje

0 POTREBNO SAMO V PRIMERU
VRNITVE

1.

Prek aplikacije vklopite funkcijo izpraznjevanja
vode, da se izprazni preostala voda v robotu in
bazni postaji.

Opomba: Izvlecite podlago za pranje in preverite, ali je v njej
ostala voda. Ce je, jo obvezno obrigite do suhega in podlago
za pranje ponovno namestite.

2.

Odprite pokrov zbiralnika za prah in izvlecite
modul za samodejno doziranje raztopine.
Odprite zgornji pokrov modula in izlijte preostalo
raztopino, nato ga ponovno namestite v bazno
postajo.

. Pred razstavljanjem izkljucite bazno postajo

iz omrezja in zaprite glavni vodovodni ventil v
vasem domu.

. Najprej izvlecite zaporno sponko za prikljucek.

Nato moc¢no pritisnite na zaporni obro¢ na spoju,
da razstavite cev. Uporabite posodo za zajemanje
vode, ki izteka.

Opomba: Vodne cevi ne izvlecite neposredno z mocjo, da ne
pride do poskodb.

5.

Vzemite rezervne zamaske iz bazne postaje in jih
vstavite v kolena na zadnji strani bazne postaje,
da preprecite pus¢anje med prevozom.

@ Rezervni vtigi

Slika G-1-slika G-2



Odpravljanje tezav

Tezava

Resitev

Robot ne najde
osnovne postaje
in se ne vrne
nanjo.

Pot do osnovne postaje je blokirana, npr. vrata so
zaprta.

Osnovna postaja ni priklju¢ena na napajanje ali je bila
premaknjena, ko robot ni bil na njej. Prikljucite osnovno
postajo na napajanje ali postavite robota na osnovno
postajo za polnjenje.

Okoli osnovne postaje je preve¢ ovir. Postavite osnovno
postajo na bolj odprto obmocje.

Premik robota lahko povzroci njegovo ponovno
pozicioniranje, in ¢e to ne uspe, bo ustvaril nov
zemljevid. Ce je robot predale¢ od osnovne postaje, se
morda ne bo mogel samodejno vrniti. V tem primeru
ga ro¢no postavite na osnovno postajo.

Obrisite signalno obmoc¢je na osnovni postaji, da
odstranite prah ali ostanke.

Tezava Resitev
* Baterija je prazna. Napolnite robota na osnovni postaji
in poskusite znova.
Robot se ne . . . .
vklopi. . Te.mpervatura baterije je prenizka alll!orewsoka.
Priporo¢amo uporabo robota v okoljih s temperaturo
nad 0 °C in pod 40 °C.
* Osnovna postaja ni priklju¢ena na napajanje.
Preverite, ali sta oba konca napajalnega kabla pravilno
priklju¢ena.
ﬁgﬁﬁt sene * Stik med polnilnimi kontakti na osnovni postaji in
robotom je slab. Ocistite polnilne kontakte.
* Preverite, ali je na konektorjih robota kaksen tujek, in
ga odstranite, ¢e je prisoten.
* Geslo omrezja Wi-Fi je napacno. Prepri¢ajte se, da je
geslo za povezavo z vas$im Wi-Fi omrezjem pravilno.
* Robot ne podpira povezave z omrezjem Wi-Fi 5 GHz.
Robot se ne Povezite robota z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz.
poveze z « Signal Wi-Fi je Sibek. Prepri¢ajte se, da je robot na
Wi-Fi-jem. obmogju z dobrim signalom Wi-Fi.
* Robot morda ni pripravljen na konfiguracijo. Zaprite
aplikacijo in jo ponovno odprite, nato pa poskusite
znova po navodilih.

Robot se
zatakne pred
osnovno postajo
in se ne more
vrniti nanjo.

Preverite, ali je na obeh straneh ali pred osnovno
postajo dovolj prostora, da se prepreci blokiranje
robota.

Ce so tla pred osnovno postajo preve¢ mokra, robotu
lahko drsi. V tem primeru obriSite odve¢no vodo in
poskusite znova.

Priporocljivo je, da osnovno postajo premaknete na
drugo mesto in poskusite znova.
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Odpravljanje tezav

Tezava Resitev
* Robot se ne more izklopiti, ko se polni. Priporo¢amo,
da robota premaknete z osnovne postaje in nato
pritisnite ter drzite gumb za vklop 3 sekunde, da ga
Robot se ne izklopite.
izklopi. + Ce s korakom 1 ni mozno izklopiti robota, pritisnite

in drzite gumb za vklop za 10 sekund, da ga prisilno
izklopite. Ce tezava ostaja, se obrnite na poprodajno
sluzbo.

Tezava

Resitev

Robot se ne drzi
nastavljene poti.

Pred uporabo robota pospravite predmete, kot so
elektri¢ni kabli in copati.

Delovanje na mokrih in spolzkih povrsinah lahko
povzro¢i zdrs glavnega kolesa. Poskrbite, da bodo tla
pred uporabo robota suha.

Obriite okno odbija¢a na robotu z mehko ¢isto krpo,
da ostane ¢ist in da ga ni¢ ne ovira.

Hitrost polnjenja

Ko je baterija robota skoraj prazna, traja priblizno 2
ure, da se popolnoma napolni.

Ce uporabljate robota pri temperaturah zunaj
priporoc¢enega obmocja, se bo hitrost polnjenja

Robot izpusti

Prepricajte se, da so vrata sob, ki bi jih moral ocistiti,
odprta.
Preverite, ali so tla pred sobo, ki jo je treba ocistiti,

je pocasna. samodejno upocasnila, da podalj$ate zivljenjsko dobo
baterije.
* Polnilni kontakti na robota in osnovni postaji so morda
umazani. O¢istite jih s suho krpo.
* Preverite, ali je filter posode za prah zamasen. Ce je,
ga ocistite ali zamenjajte.
Hrup med * V glavnih krtacah ali posodi za prah je lahko ujeta trda
delovanjem stvar. Preverite in odstranite trd predmet.

robota narasca.

V glavnih krtacah ali stranski krta¢i so morda zapleteni
tujki. Preverite in jih odstranite.
* Preklopite sesalni nacin na standardni ali tihi nacin.

b . L
zic;éeenzjae mokra in spolzka, kar lahko povzroé&i zdrs robota
' in nenormalno delovanje. Preverite, ali so tla pred
uporabo robota suha.
* Prepricajte se, da robot ni nastavljen na nacin

Robot po »Ne moti« (DND), ki prepre¢uje nadaljevanje ¢iséenja.
polnjenju ne « Rob b dalieval ciscenia. & . .
nadaljuje s obot ne bo nadaljeval ¢is¢enja, ¢e ga rocno postavite
ciscenjem na osnovno postajo ali ga posljete na polnjenje prek

aplikacije ali gumba (.
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Osnovna postaja
ne izprazni
samodejno
posode za prah.

Preverite, ali je vre¢ka za prah v zbiralniku za prah
polna.

Ce vre¢ka za prah ni polna, preverite, ali je na
odprtinah za samodejno praznjenje robota, osnovni
postaji ali posodi za prah kakéna ovira. Ce je, jo
odstranite.




Odpravljanje tezav

Tezava Resitev
. « Odstranite filter pralne plosce in preverite, ali je odtok
Nivo vode v . -
. I za umazano vodo zamasen, ter ga ocistite.

pralni plos¢i je .p ite distil topino. Ne dodajait b

nenormalen. reverl e Cistilno raztopino. Ne do 'a]?j e no ent.e
tekocine, razen uradno odobrene ¢istilne raztopine.

Nosilec krpe  Odstranite nosilec krpe za brisanje, preverite, ali je

za brisanje je v njem ujet kaksen tujek, in poskusite znova zagnati

nenormalno robota. Ce tezava ostaja, se obrnite na poprodajno

dvignjen. sluzbo.

Za dodatno podporo nas kontaktirajte na https://global.dreametech.com
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Specifikacije

Osnovna postaja

Model RLX97DE Model RBXE0816
. Nazivni vh 220-240 V ~ 50-60 H
Cas polnjenja Pribl. 2 ure azivni vhod 0-240 (50 c0 ?
Lo 15 V == 5 A (polnjenje
Nazivni izhod 15 V =12 A (hitro polnjenje)
Nazivna napetost 144V = Nazivna mo¢ (med praznjenjem prahu) 700 W
) . Nazivna mo¢ 800 W
Nazivna moc¢ 75 W (¢is¢enje z vro¢o vodo + hitro polnjenje)
o Nazivna moc o 93 W
Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz (sugenje s hladnim zrakom + polnjenje)
Nazivna mo¢ (sudenje z vro¢im zrakom) 59 W
Najvecja izhodna <20 dBm Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz
mo¢
Najvecja izhodna mo¢ < 20 dBm
Pri obi¢ajni uporabi mora biti razdalja med anteno in telesom Obmogje tlaka vode 0,14-0,8 MPa

uporabnika najmanj 20 cm.

Polnilni litij-ionski baterijski paket

Model RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Vrsta Litij-ionska

Stevilka 1

Nazivna kapaciteta 4,6 Ah
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Opomba: Nazivna mo¢ (¢i€enje z vrogo vodo + hitro polnjenje) je dolo¢ena
na podlagi mo¢i v reprezentativnem obdobju (temperatura vode 25 °C).

Osnovna postaja/polnilna postaja

Poraba energije v nacinu pripravljenosti: < 0,5 W (v 15 minutah po tem, ko

robot zapusti osnovno/polnilno postajo)

Robot in osnovna postaja/polnilna postaja

Poraba energije v nacinu omrezne pripravljenosti: < 2 W (V 20 minutah po
tem, ko so baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)

Poraba energije v nacinu pripravljenosti: < 0,5 W (V 20 minutah po tem, ko so
baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)




Odstranjevanje in odlaganje baterij

Vgrajena litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Pred odstranjevanjem baterije poskrbite, da jo odstranijo usposobljeni tehniki
in jo zavrzejo na ustreznem zbirnem mestu za recikliranje.

- Baterijo je treba odstraniti iz naprave, preden jo zavrzete;
- Napravo je treba odklopiti iz omreZja, preden odstranite baterijo;

- Baterijo je treba zavre¢i na varen nacin.

POZOR:

Pred odstranjevanjem baterije odklopite napajanje in izpraznite baterijo ¢im bol].
Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.

Ne izpostavljajte jih visokim temperaturam, da preprecite tveganje eksplozije.

Ob zlorabi lahko iz baterije izte¢e tekoina. Ce pride v stik s koZo, sperite z vodo in poié¢ite zdravniko pomog.

Navodila za odstranjevanje baterije:
1. Obrnite robota, uporabite ustrezno orodje za odstranitev vijakov na zadnji strani robota in odstranite pokrov.

2. Odklopite priklju¢ke med baterijo in tiskanim vezjem ter odstranite baterijo.

Informacije o OEEO

Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna elektri¢na in elektronska oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete mesati
ﬂ z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki. Namesto tega za&¢itite zdravje ljudi in okolje tako, da svojo odpadno opremo odnesete na
dolo¢eno zbirno mesto za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki ga dolocijo vlada ali lokalne oblasti. Pravilno
— odstranjevanje in recikliranje pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o
lokacijah ter pogojih in dologilih teh zbirnih mest se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.
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Biztonsagi informaciok

A készulék nem megfeleld hasznalatabodl eredé aramiteés, tliz vagy sérilés elkerllése érdekében a
készulék hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen a hasznalati Utmutatét, és 8rizze meg azt a késébbi
hasznalatra.

Felhasznalasi korlatozasok

345

Ezt a terméket 8 éves és fiatalabb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel éld, illetve korlatozott tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezd személyek nem
hasznalhatjak szild vagy gondviselé felligyelete nélkil a biztonsagos mikddés biztositasa és a
kockazatok elkerilése érdekében. A tisztitast és karbantartast fellgyelet hianyaban gyermekek nem
végezhetik.

A készlléket csak a hozza mellékelt tapegységgel szabad hasznalni.

Ez a készulék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek cserélhetnek
ki.

Gondoskodjon a termék kordili tertilet és a beépitett szekrény megfeleld szell6zésérél.

A termék telepitése utan gy6z8djén meg arrél, hogy a halézati csatlakoz6 kénnyen elérhetd helyen
van.

Tegye szabaddéa a takaritani kivant teriletet. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. Ugyeljen arra,
hogy a gyerekek és a haziallatok biztonsagos tavolsagban legyenek a robottél, mikdzben az mikaodik.
MUkodés kdzben ne emelje fel a robotot, és ne vegye le a bazisallomasrol.

Ne telepitse, toltse vagy hasznalja a késziléket flirddszobakban vagy medence kdrnyékén.

Ez a termék kizarélag otthoni kdrnyezetben térténd padlotisztitasra szolgal. Ne hasznalja kiltéren,



Biztonsagi informaciok

olyan fellleten, amely nem padléfelilet, illetve kereskedelmi vagy ipari kdrnyezetben.

* Gy6zd8djon meg arrol, hogy a készilék megfeleld kdrnyezetben és megfeleléen mikaddik. Ellenkezd
esetben ne hasznalja a késziléket.

* Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartotol vagy annak szervizétél beszerezhetd, specialis kabellel vagy
szerelvénnyel kell helyettesiteni.

* Ne hasznalja a robotot a talajszint folé fuggesztett, véddkorlat nélkuli terlleten.

* Ne helyezze a robotot fejjel lefelé. Ne hasznalja az LDS-fedelet, a robot burkolatat és az Gtk6zdét a
robot fogantydjaként.

* A robotot olyan kdérnyezetben hasznalja, ahol a kdrnyezeti hémérséklet 0 °C és 40 °C kozétti
tartomanyban van. Ugyeljen arra, hogy a padlén ne legyen folyadék vagy ragacsos anyag.

* A vonszolasbol eredd karok vagy sérilések elkerllése érdekében a készilék Gzemeltetése eldtt
tavolitson el minden szabadon heverd targyat a padléroél, és tavolitsa el a takaritasi Gtvonalon [évd
vezetékeket vagy halozati kabeleket.

* Tavolitsa el a tdrékeny vagy apré targyakat a padlérél, nehogy a robot beléjik itkdzzon, és kart tegyen
bennik.

 Tartsa tavol a hajat, az ujjakat és mas testrészeket a robot szivonyilasatol.

» Tartsa a tisztitoeszkdzt gyerekektdl tavol.

* Ne lzemeltesse a készilléket olyan helyiségben, ahol csecsemé vagy gyermek alszik.

* Ne helyezzen gyermekeket, haziallatokat vagy barmilyen targyat a robot tetejére, fliggetlendl attol,

hogy az allé vagy mozgd allapotban van.

A tisztavizes tartalyba csak tiszta viz és a hivatalosan jévahagyott tisztitéoldat téltheté. Ne adjon
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Biztonsagi informaciok
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hozza mas folyadékot, példaul alkoholt vagy fertétlenitészert. A tisztitéoldat és a tiszta viz aranya
ellendrizhetd a tisztitéoldatos palackon. Tartsa a tisztitéoldatot gyermekektél tavol.

Ne hasznalja a robotot égd targyak feltakaritasara. Ne hasznalja a robotot gyulékony vagy égheté
folyadékok, maré gazok, illetve higitatlan savak vagy oldészerek felszedésére.

Ne porszivézzon fel kemény vagy éles targyakat. Ne hasznalja a készuléket olyan targyak
felszedésére, mint példaul kdvek, nagy papirdarabok vagy barmilyen olyan targy, amely eltémitheti a
készlléket.

A készilék tisztitasa vagy karbantartasa eldtt a csatlakozédugoét ki kell huzni a konnektorbol.

Ne torolje le a robotot vagy a bazisallomast nedves térlékendével, és ne dblitse le azokat semmilyen
folyadékkal. A moshat6 alkatrészek tisztitasa utan teljesen szaritsa meg az alkatrészeket, mielétt
visszaszerelné és hasznalna 6ket.

A bazisallomast a helyi eléirasoknak megfeleléen telepitse.

A Dreame kizarolag a Dreame hivatalos szereldi altal elvégzett telepitésbél eredd karokeért vallal
felelésséget; ez nem vonatkozik azokra a karokra, amelyek mas személyek altal elvégzett helytelen
telepitésbdél szarmaznak.

A terméket a csomagban talalhaté Uj csészerelvény segitségével kell a vizvezetékhez csatlakoztatni.
Ne hasznalja fel Ujra a régi csbszerelvényt.

A vizcsatlakozé-kiegészitdk felszerelése vagy leszerelése el6tt gyéz8djon meg arrél, hogy a
bazisallomas nincs csatlakoztatva az aramellatashoz.

Kérjik, a kibontott csomagolast megfeleléen tarolja, és ne engedje, hogy gyermekek hozzaérjenek
vagy lenyeljék.

Kérjik, ne szerelje szét, ne javitsa, és ne alakitsa at a terméket. Ha barmilyen probléma merdl fel,
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forduljon az tgyfélszolgalathoz.

Ha a terméket szallitani kell, kérjuk, el8szoér Uritse ki a benne maradt vizet, és javasoljuk, hogy az
eredeti csomagolast hasznalja.

Kérjik, hogy a terméket a hasznalati utmutatoban talalhaté utasitdsoknak megfeleléen hasznalja.
A felhasznal6 felelés minden olyan veszteségért vagy karért, amely a termék nem megfelelé
hasznalatabol ered.

Akkumulatorok és toltés
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FIGYELMEZTETES: Ne toltse Ujra a nem Ujratdltheté akkumulatorokat.

Ne hasznaljon harmadik féltél szarmazd akkumulatort vagy bazisallomast. A robot csak az RBXE0816
tipusu bazisallomassal hasznalhaté.

Ne probalja meg sajat maga szétszerelni, javitani vagy médositani az akkumulatort vagy a
bazisallomast.

Ne helyezze a bazisallomast héforrasok kdzelébe.

A bazisallomas toltéérintkezéit ne térdlje le nedves kézzel vagy nedves toérlékenddvel.

A hasznalt akkumulatorok artalmatlanitasat az eldirasoknak megfeleléen végezze. Az elhasznalédott
akkumulatorokat a megfeleld Ujrahasznosité létesitményben kell artalmatlanitani.

Ha a tapkabel megséril vagy elszakad, azonnal hagyja abba a késziilék hasznalatat, és forduljon az
ugyfelszolgalathoz.

Ugyeljen arra, hogy a robot szallitas kézben ki legyen kapcsolva, és lehetbleg az eredeti
csomagolasban tarolja.

Ha a robotot hosszabb ideig nem hasznalja, téltse fel teljesen, majd kapcsolja ki, és tarolja szaraz,
hlvds helyen. Legalabb 3 havonta egyszer téltse fel a robotot, hogy elkerilje az akkumulator tulzott
lemerulését.



Biztonsagi informacidk
Lézeres biztonsagi informaciok

* A termékben talalhato lézeres érzékeld megfelel az 1. osztalyu lézertermékekre vonatkoz6 IEC 60825-

1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 szabvany el8irasainak. Hasznalat kézben ne nézzen kdzvetlendl a
lézersugarba.

1. OSZTALYU LEZERTERMEK
FOGYASZTO! LEZERTERMEK
EN 50689:2021

ﬁ Kizarélag beltéri hasznalatra
Olvassa el a kezeléi kézikdnyvet

220 A biztositobetét névleges arameréssége 6,3 A.

A Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az RLX97DE tipust radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat
teljes szovege a kovetkezé internetcimen érheté el: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
A részletes e-kézikdnyv tobb nyelven elérheté a kdvetkezé linken: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Termékattekintés

1. Dokkolas gomb (O

Nyomja meg a robot bazisallomasra valé

visszakiildéséhez

Ha a gyerekzar nincs bekapcsolva a Dreamehome

appban, tartsa lenyomva 3 masodpercig a célzott

takaritas elinditasahoz; ha be van kapcsolva,

akkor ugyanilyen hosszan nyomva tartsa a

gyerekzar kikapcsolasadhoz

2. Tapkapcsold / Takaritds gomb

A robot be- és kikapcsolasahoz nyomja meg és

tartsa lenyomva 3 masodpercre

* A robot bekapcsolasa utan nyomja meg réviden
a takaritas elinditasahoz

Kor alaku allapotjelzé

 Egyenletes kék: Takaritas (engedélyezni kell az
alkalmazasban) vagy takaritas kész

* Pulzalé kék: Hangutasitasra var/Wi-Fi-hez
csatlakozik éppen

* Pulzal6 zold: Toltés

¢ Villogé piros: Hiba

Gomb allapotjelzéje

* Folyamatos fehér: Tisztitas és takaritas befejezédott

Pulzalé fehér: Toltés (nem alacsony toltottségl

akkumulator)

Folyamatos piros: Varakozas alacsony

akkumulatortoltéttség esetén vagy sziineteltetett

mUkodés

Pulzalo piros: Téltés (alacsony toltottsegl akkumulator)

Villog6 piros: Hiba

Megjegyzés:
0

A robot barmelyik gombjanak megnyomasaval
sziineteltetheti a robot miikédését a takaritas vagy a
toltéshez vald visszatérés kézben.

A gyerekzar a Dreamehome alkalmazas segitségével

kapcsolhato ki és be.

3. LED segédfény

4. Binokularis latasu navigacios és akadalykerild
rendszer

5. Pont projektor

6. Mikrofonok

7. VersaLift érzékeld

Megjegyzés: A VersaLift érzékeld leereszkedik, amikor a

robot vérakozik, a bazisallomason téltédik, vagy alacsony

atjarhatésagu tertleteket takarit. Alacsony atjarhatésagu

terliletek tisztitdsa esetén ne mozgassa a robotot, mivel ez

befolyasolhatja a pozicionalasat.

8. Utkozd

9. Utkdzbablak

10. Fedél

11. Automatikus Uritésti szell6zényilas

12. Toltéérintkezbk

13. Csatlakozok

14. Reset gomb/Wi-Fi-jelzéfény

* Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a gyari
beallitasok visszaallitdsahoz

15. Peremérzékeld

16. Automatikus vizutant6lté bemenete

17. Szakadékérzékel6k

18. Szényegérzékeld

19. Oldalsé kefe hosszabbité egysége

20. Kefevédd

21. Visszahuzhato lab

22. FSkerék

23. MopExtend egység

24. Pormegyvilagitoé fény

25.360 fokban forgathaté kerék

26. Fékefék

27. Visszahuzhato lab

28.F6kerék

29. Kefevédd rogzitékapcsai

30.Rogzitélyukak a felmosdbetét tartdkonzoljahoz
31. Gorgbkerék

A-1. dbra

Porgytijté tartaly

1. Automatikus Urités( szell6zényilas
2. Szliré

3. Porgytijté tartaly rogzitékapcsa

4, Sziir6 rogzitéje

A-2. dbra

Felmoséegység

1. Felmosdbetét rogzitési teriilete
2. Felmosébetét tartékonzolja
3. Felmosdbetét

A-3. abra

Bazisallomas

. Tapcsatlakozd

. 3/8" kénybkes6 (nagy)

. 3/8" szivargasgatlé dugé (nagy)

. 1/4" kénydkesé (kicsi)

. 1/4" szivargasgatlé dugb (kicsi)

. A vizvezetékek vagy a tapkabelek régzitésére
szolgalo helyek:
@ Téapkabel
@ 1/4" Tisztavizes csé (vékony)

ok NN~

® 3/8" Szennyvizcsé (vastag)
. Automatikus oldatadagolé modul - Egy rekeszes
8. Szliré

~N



9. Porzsék nyilasa

10. Tartalék dugok

11. Portartaly fedele

12. Elektromos nyilas

13. Allapotjelz6é
-Folyamatos fehér: A bazisallomas csatlakozik a tapellatashoz
-Folyamatos narancssarga: Hiba van a bazisallomason

14. Miikédtetés gomb |
-Nyomja meg a gombot a bazisallomas vagy a robot
feladatainak elinditasahoz/szlineteltetéséhez
-Nyomja meg hosszan a gombot az elektromos nyilas
kinyitasahoz/bezarasahoz

15. Automatikus Uritési szell6z6nyilas

16. Toltéérintkezék

17. Jeladasi tertilet

18. Automatikus vizadagolé kimenete

19. Flitémodul

20. Mosétalca szliréje

21. Moso6talca alapjanak rogitdi

22.Mosotélca alapja

A-4. abra

Kiegészitdk a telepitéshez

. 1/4" tisztavizes csé (vékony)

. 3/8" szennyvizcsé (vastag)

. Kébelvédd spiral

. 1/4" kdnydkesé (kicsi)

3/8" kdnydkesé (nagy)

. Kabelrendezd

1/4" csatlakozasrégzité klip (kicsi) x 4
. 3/8" csatlakozasrégzité klip (nagy) x 4
. Haromiranyu elvezetészelep

10. Adapterek

A-5. abra

VONOT A NN
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A telepités befejez6dott

. Vizforras

. Haromiranyu elvezetészelep

. 1/4" csatlakozasrogzitd klip (kicsi)
. Kébelvédd spiral

. Padldlefolyd

. 1/4" tisztavizes cs6 (vékony)

. 1/4" csatlakozasrdgzitd klip (kicsi)
. 3/8" szennyvizcsé (vastag)

. 3/8" csatlakozasrégzité klip (nagy)

00 NO UG WDNS

Megjegyzés: Minden szerelési abra kizardlag tajékoztato
jellegli. A tényleges telepitési kértulmények eltérhetnek.

A-6. abra

©® El6késziiletek otthona
takaritasahoz

1. A takaritds megkezdése el6tt tavolitsa el az
instabil, térékeny, értékes vagy veszélyes
targyakat, és szedje 6ssze a foldon lévé
kabeleket, ruhakat, jatékokat, kemény és
éles targyakat, hogy elkerilje, hogy a robot
belegabalyodjon ezekbe, megkarcolja vagy
felboritsa 6ket, és karokat okozzon.

2. A takaritds megkezdése el6tt helyezzen fizikai
akadalyt a lépcsé szélére, hogy biztositsa a robot
biztonsagos és zékkendmentes miikodését.

3. Nyissa ki a takaritani kivant helyiség ajtajat, és
helyezze el a butorokat Ggy, hogy minél tébb
hely maradjon szabadon.

4. Annak érdekében, hogy a robot ne hagyjon ki
tisztitando teriileteket, ne alljon a robot elé,
illetve ne alljon meg elétte a kiiszébon, folyosén
vagy szlk helyeken.

Megjegyzés:

* A robot elsé hasznalatakor takaritas kozben kdvesse
a robotot, hogy id6ében eltavolithassa az esetleges
akadalyokat.

¢ A LED segédfény kiegészité vilagitast biztosit gyengén
megvilagitott kérnyezetben.

¢ Ne porszivozzon fel kemény targyakat, példaul kdveket,
acélgolyokat és jatékalkatrészeket, vagy éles targyakat,
példaul épitési tormeléket, torétt tiveget és szogeket,
mert a padlé megkarcolédhat.

B. abra

O Hasznalat eldtt

1. Vizcsatlakoz6-tartozékok az automatikus
feltoltéshez és elvezetéshez

Miutdn meghatarozta a telepités megfeleld helyét,
szerelje fel a helylkre az automatikus feltoltéshez
és elvezetéshez sziikséges vizcsatlakozo-
tartozékokat.

Megjegyzés: A telepitéssel kapcsolatos tovabbi informaciokat
a ,Telepitési Utmutat6” cimU fejezetben talalja.

2. Helyezze el a bazisallomast, és csatlakoztassa
egy elektromos haldzati aljzathoz

Helyezze a bazisallomast olyan helyre, amely a

lehetd legnyitottabb, és ahol biztositott a Wi-

Fi-jelek j6 vétele. Ugyeljen ra, hogy a magassag

legaldbb 25,45 cm, a szélesség legalabb 42,1 cm, a



mélység pedig legalabb 44,8 cm legyen. Tavolitson

el minden olyan targyat, amely 60 cm-nél kézelebb
van a bazisallomas elejétol.

Szorosan illessze a helyére a tapkabelt, amig a
jelzéfény vildgitani nem kezd.

Megjegyzés:

.

Gy6z6djén meg arrél, hogy semmilyen targy nem
akadalyozza a jeladasi teriletet.

Annak elkertilése érdekében, hogy a vizfoltok
atnedvesitsék a fapadlét vagy a szényeget, ajanlott a
bazisallomast csempézett vagy marvanypadloéra helyezni.
Ha a fali aljzat kozvetlentl a bazisallomas mogott
taldlhatd, tovabbi 5 cm mélységet kell biztositani.

Ha a csévezetékek elhelyezése érdekében lyukat kell
farni a szekrénybe, a lyuk kdzéppontja és a talaj kozotti
tavolsag nem lehet nagyobb 80 cm-nél, a lyuk atmérdje
pedig nem lehet kisebb 3 cm-nél. Nem ajéanlott a lyukat
a talaj kozvetlen kozelében furni, ez azonban a konkrét
szerelési kortlményektél fugg.

.

e

3. Vegye le a rogzitématricat a mosoétalca szliréjérol

Tartsa lenyomva a >l gombot az elektromos fedél
kinyitasahoz, majd vegye le a régzitématricat a
mosétalca szlréjérél. Ezutan dvatosan nyomja
meg a mosotalca szlréjét, hogy biztosan a helyére
illeszkedjen.

4. Tavolitsa el a robot védéelemeit, és szerelje be a
felmosdegységet
5. Kapcsolédas a Dreamehome alkalmazéashoz

(1) Nyomja le és tartsa lenyomva a bekapcsolo
gombot 3 masodpercig a robot bekapcsolasahoz.

A robot fedele alatt talalhaté QR-kéd beolvasasaval,
vagy az App Store-ban a ,Dreamehome”
megkeresésével toltheti le és telepitheti az

35231kalmazést.

(2) Nyissa meg a Dreamehome alkalmazast,

koppintson a ,QR-kod beolvasasa a csatlakozashoz”

lehetdségre, majd a roboton [évé azonos QR-

kédot szkennelje be Ujra a készllék hozzaadasahoz.

Kévesse az utasitasokat a Wi-Fi-halézathoz vald
csatlakozas befejezéséhez.

@ QR-kod
@ Wi-Fi-jelzéfény
* Lassan villog: Csatlakozasra var

* Gyorsan villog: Csatlakozas
* Be: Csatlakoztatva

Megjegyzés:

Kizarélag a 2,4 GHz-es Wi-Fi tamogatott.

A Wi-Fi-kapcsolat visszaallitasahoz ismételje meg a (2)
lépést, majd kdvesse az utasitasokat a Wi-Fi-kapcsolat
létrehozéasanak befejezéséhez.

Miutan a késziilék sikeresen csatlakozott az otthoni Wi-
Fi-halézathoz, folyamatosan prébal Ujrakapcsolédni
halozati zavarok esetén (pl. kifizetetlen szamla vagy
aramkimaradas miatt), hogy a halozat helyreallitasakor
z6kkenémentes legyen a felhasznaléi élmény.

Ha szeretné levalasztani a készuléket a Wi-Fi-halozatrol,
nyomja meg és tartsa lenyomva a robot Reset gombjat
3 masodpercig.

Az alkalmazas frissitése miatt a tényleges mUveletek
eltérhetnek a jelen kézikonyvben szereplé utasitasoktol.
Kévesse az aktualis alkalmazasverzidnak megfeleld
utasitasokat.

6. Csatlakoztassa a robotot a bazisallomashoz

Helyezze a robotot a bazisallomasra gy, hogy a
felmosdegység a mosotalca felé nézzen. Ezutan egy
hangjelzés hallhato, amikor a robot sikeresen csatlakozik a
bazisallomashoz.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a robotot az elsé hasznalat
elétt teljesen toltse fel. A robot akkumulatoranak aktualis
toltottségi szintjét az alkalmazasban ellendrizheti. Ha az
akkumulator lemerilése utan a robot nem kapcsolhaté be,
kézzel csatlakoztassa az allomashoz a téltéshez.

7. A telepités sikerességének tesztelése

Nyissa ki az otthoni févizcsapot és a sarokszelepet.
A Dreamehome alkalmazas segitségével ellendrizze,
hogy a bazisallomas képes-e megfeleléen elvégezni
az automatikus vizfeltoltést és -uritést.

8. Adja hozza a tisztitéoldatot

(1) A kinyitashoz évatosan nyomja meg a porgyUijté
fedelét, majd hizza ki az automatikus tisztitészer-
adagolé modult.

(2) Nyissa ki a modul felsé fedelét, és toltse bele a
tisztitéoldatot.

(3) Zarja le a modul fedelét, helyezze vissza a
bazisallomasra, majd szerelje vissza a portartaly
fedelét. A tisztitéoldat automatikusan adagolasra
kerl munka kézben.

Megjegyzés:

Az automatikus oldatadagolé modul hasznélat el6tt
tisztitooldattal tolthetd fel. A hivatalosan jovahagyott
tisztitooldaton kivil ne adjon hozza semmilyen mas
folyadékot a hibas mUikodés megelézése érdekében.
Szerelje be az automatikus oldatadagolé modult, amig az
be nem kattan a helyére.

C-1. dbra-C-7. dbra



O Telepitési utmutatd

.

.

.

Ugyeljen ra, hogy a magassag legalabb 2545 cm, a
szélesség legaldbb 42,1 cm, a mélység pedig legalabb
44,8 cm legyen. Ha a fali aljzat kdzvetlendl a bazisallomas
mogott taldlhatd, tovabbi 5 cm mélységet kell biztositani.
Ha a csévezetékekhez lyukat kell furni a szekrénybe,

a lyuk kdzéppontja és a talaj kozotti tavolsdg nem

lehet nagyobb 80 cm-nél, a lyuk atmérdje pedig nem
lehet kisebb 3 cm-nél. Nem ajanlott a lyukat a talaj
kozvetlen kozelében furni, ez azonban a konkrét szerelési
kortlményektél fugg.

A csomagban talalhaté haromiranyu elvezetészelep
mérete G3/8. Ha a méret nem egyezik, hasznalja a
mellékelt adaptereket.

Hasznaljon viznyomasmérét a viznyomas mérésére, és
Ggyeljen ra, hogy a nyomas 0,14 MPa és 0,8 MPa kozott
legyen.

A telepités el6tt valassza le a bazisallomast az
aramellatasrol, és zarja el a févizcsapot vagy a
sarokszelepet. Engedie le a cséveket, ellenérizze, hogy
szivargadsmentesen vannak-e ésszekdtve, majd kapcsolja
be a bazisallomast.

Kizérélag szobahémérsékletli csapvizhez csatlakoztassa,
ne pedig Ujrahasznositott vizhez vagy meleg vizhez.
Minden szerelési abra kizarélag tajékoztato jellegl. A
tényleges telepitési kortlmények eltérhetnek.

Helyszinre vonatkoz6 kévetelmények
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A telepités helyét ugy kell megvalasztani, hogy ne érje
kozvetlen napfény és viz.

Annak elkertlése érdekében, hogy a vizfoltok
atnedvesitsék a fapadlét vagy a szényeget, ajanlott a

bazisallomast csempézett vagy marvanypadléra helyezni.
A helyszint célszerl a vizforras és a padlélefolyd
kozelében kijeldlni.

Javasoljuk, hogy a bazisallomas és a csatlakozoaljzat
kozétti tavolsag ne haladja meg az 1,5 métert.

A baziséallomast olyan helyre helyezze, ahol j6 a 2,4 GHz-
es Wi-Fi-jel.

Tavolitson el minden olyan targyat, amely 60 cm-nél
kozelebb van a bazisallomas elejétél. Gyézédjon meg arrdl,
hogy semmilyen targy nem akadalyozza a jeladasi tertletet.

Kérjik, ne vezesse a csdveket ajtonyilasokon vagy
folyosokon keresztul.

D-1. abra

Sziikséges eszkozok (nem tartozék)

1. Teflonszalag
2. Sarokszelep
3. Csavarkulcs
4. Kés

5. Mérdszalag
D-2. abra

A telepités lépései

1. Csatlakoztassa a szennyvizcsovet

(1) Nyomja a csatlakozo rogzitégydrdjét a
konyokhoz, és ezzel egyidejlileg hluizza ki az elére
beszerelt dugét az ellenkezd iranyba.

(2) Forgassa el a vizkivezet6t a beszereléshez
megfeleld iranyba. Csatlakoztassa szorosan a
3/8,-0s szennyvizvezetéket a megfeleld helyre,
helyezze be a 3/8"-os csatlakoz6 régzitékapcsat a
régzitégydrl és a kdnyok kozotti keskeny résbe,
majd pattintsa be a csovet a nyilasba.

@ Padlélefolyd

@) 3/8" Szennyvizcsd

(® 3/8" csatlakozo régzitékapcsa
@ 3/8” Konysk

® Fogantyl

Az egyéb telepitési mddszerekrdl az aldbbi abrak
adnak tajékoztatast:

@ Falra régzitett lefolyd

@ Haromiranyu padlélefolyo-csatlakozo

Megjegyzés:

Gy6z6djon meg arrél, hogy a padlélefolyé vagy a
szennyvizcsé kivezetése nincs eldugulva. A gyenge
vizelvezetés elkerllése érdekében ne helyezze a
szennyvizcsovet zart térbe.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a szennyvizcsé és a
padlélefolyd vagy a csatornacsé kozotti csatlakozas
szilardan rogzitve van.

Ha maés vizfogyaszto berendezések is csatlakoznak
ugyanahhoz a szennyvizcséhéz, a szivargas elkeriilése
érdekében tgyeljen arra, hogy lefolyasuk ne zavarja a
bazisallomas lefolyasat.

A kiilénbozd vizelvezeté megoldasokhoz kérjuk, kilon
vasarolja meg a tényleges szerelési kortilményeknek
megfeleld kiegészitbket.

D-3-1-1. dbra-D-3-1-2 &bra

2. Csatlakoztassa a tisztavizes vezetéket

Kévesse az 1. lépést: elészor huzza ki a konyokon
talalhaté eldre felszerelt dugét, majd szorosan
csatlakoztassa az 1/4"-es tisztavizes csévet, végiil
helyezze be az 1/4"-es csatlakozo régzitékapcsat.
@ Vizforras

@ Héromirany( elvezetészelep



- (3 1/4" tisztavizes csé

@ 1/4" csatlakozé rogzitékapcsa
® 1/4” kénydk

D-3-2. dbra

3. A hdromiranyu elvezet6szelep telepitése

Megjegyzés:

Kizérolag szobahémérséklet(i csapvizhez csatlakoztassa,
ne pedig Ujrahasznositott vizhez vagy meleg vizhez.

A telepités eldtt zarja el az otthonaban talalhato
févizcsapot, és gy6z6djon meg arrél, hogy a csovekbél az
Osszes viz kifolyt.

A beszerelés el6tt ellendrizze, hogy a tomitégydrt a
helyén van-e. Ha nem, akkor a szivargas elkertlése
érdekében az dsszes csbcsatlakozoval elldtott kilsd
menetes szerelvényt szorosan be kell tekerni 6-9 réteg
teflonszalaggal a csavaras iranyaba.

A haromiranyl elvezetdszelep telepitése eldtt ajanlott egy
sarokszelepet felszerelni a vizforrésra.

Sziikség esetén csavarkulccsal szerelje be.

.

1. lehetéség — Vizcsatlakozé kiilsé menettel

@ Vizforras / Sarokszelep (nem tartozék)

(@ Adapter (tartozék, sziikség esetén hasznalja)
(® Haromiranyu elvezetészelep

@ 1/4" csatlakozo rogzitékapcsa

® Tisztavizes cs6

2. lehet6éség — Vizcsatlakozo belsé menettel

@ Vizforras / Sarokszelep (nem tartozék)

@ Adapter (tartozék, szikség esetén hasznalja)
(® Haromiranyu elvezetdszelep

@ 1/4" csatlakoz6 rogzitékapcsa

® Tisztavizes cs6
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® Adapter (tartozék, sziikség esetén hasznalja)
@ Csap/Dugé

D-3-3-1. abra-D-3-3-2 abra

4. Rendezze el a vizvezetékeket és a tapkabelt

(1) Régzitse a vizvezetékeket és a tapkabelt a
kabelrendezével.

(2) Huzza &t a kabelrendezd alsé végét a spiralos
kabelvédd spiralon.

(3) Huzza hatra a kabelrendezét, hogy kérbefogja a
vizcsovet és a tapkabelt.

Megjegyzés: A bazisallomasrol leszerelt dugokat, valamint
a kiegészitd csoveket és a csatlakozé rogzitékapcsokat
gondosan &rizze meg.

D-4. abra

A telepités sikerességének tesztelése

1. A tesztelés el6tt kérjuk, kapcsolja be a
bazisallomast, majd nyissa meg az otthoni
févizcsapot és a sarokszelepet.

2. A Dreamehome alkalmazas letoltéséhez és
beallitdsahoz olvassa el a hasznalati utmutatot. A
telepités utan az alkalmazasban megjelenik egy
felugré ablak; kérjuk, kévesse az utasitasokat, és
hajtsa végre a teszt épéseit.

3. Csatlakoztassa Ujra a bazisallomast, majd
ellendrizze Ujra, hogy megfeleléen elvégzi-e az
automatikus viztoltést és -Uritést.

Megjegyzés: Kévesse a legujabb alkalmazasverzionak
megfeleld utasitasokat.

@ Hogyan kell hasznalni?

A robot bekapcsolasahoz tartsa lenyomva

a bekapcsolé gombot 3 masodpercig. A
bekapcsolasjelzé tovabbra is vilagit. Vagy helyezze
a robotot a bazisallomasra Ggy, hogy a robot
toltéérintkezbit illessze a bazisallomas érintkezéihez,
és ekkor a robot automatikusan bekapcsol és
megkezdi a toltést. A robot kikapcsolasahoz
mozditsa el a robotot a bazisallomasrol, és tartsa
lenyomva a bekapcsolé gombot 3 masodpercig.

Gyors feltérképezés

A halézat els6 konfiguralasa utan kovesse az
alkalmazas utasitasait a térkép gyors létrehozasahoz.
A robot elkezdi a takaritas nélkuli feltérképezést.
Amikor a robot visszatér a bazisallomasra, a
feltérképezési folyamat sikeresen befejezédott, és a
térkép automatikusan elmentésre kerdil.

Szilinet/Alvo allapot

A robot mUkodése kdzben nyomja meg barmelyik
gombot a mikddés szlineteltetéséhez.

Ha a robot m(ikédése 10 percnél hosszabb ideje
szlinetel, az automatikusan Alvé tzemmodba [ép.
A roboton lévé 6sszes jelzéfény kikapcsol. A robot
felébresztéséhez nyomja meg a robot barmelyik
gombjat, vagy hasznalja az alkalmazast.

Megjegyzés: Ha a robot mUkédése sziinetel, és a bazisallomasra
van helyezve, akkor az aktualis takaritasi mivelet befejezddik.



Takaritas automatikus folytatasa

Ha az akkumulator toltottségi szintje tul alacsony,
a robot automatikusan visszatér a bazisallomasra
tolteni. A megfeleld akkumulatortoltottség elérése
utadn a robot folytatja a befejezetlen takaritasi
muveletet.

Megjegyzés: A funkcié hasznalatadhoz kérjik, engedélyezze
azt az alkalmazasban.

Ne zavarjanak (DND) méd

Ha a robot a Ne zavarjanak (DND) médba van
allitva, a robot nem tudja folytatni a takaritast. A
DND mod alapértelmezés szerint gyarilag kikapcsolt
allapotban van. Az alkalmazas hasznalataval
engedélyezheti a DND Gzemmodot vagy
médosithatja a DND-idészakot. A DND-id6szak
alapértelmezés szerint 22:00-8:00 ¢ra koz6tt van.
Megjegyzés:
* Az Utemezett takaritasi feladatok a DND-idészakban a
szokasos modon kertilnek végrehajtasra.
* A robot a DND-idészak lejarta utan ott folytatja a
takaritast, ahol abbahagyta.

Robot Ujrainditasa

Ha a robot nem valaszol, vagy nem lehet
kikapcsolni, nyomja meg és tartsa lenyomva a
bekapcsolé gombot 10 masodpercig a kikapcsolas
kikényszeritéséhez. Ezutan a robot bekapcsolasahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsold
gombot 3 masodpercig.

355

Porszivdzas és felmosas

Megjegyzés:

* A robot els6 hasznalatakor a robot alapértelmezés
szerint a ,Porszivozas és felmosas” lizemmodban van. A
takaritasi izemmod moédositasahoz lépjen az alkalmazas
Takaritasi tizemmod mentijébe, majd valasszon a harom
tovabbi lehetéség kozul:

@ Felmosas a porszivozés utan

@ Porszivozas

® Felmosas

Hasznalat kézben a bazisallomas automatikusan biztositja

a tiszta vizet és elvezeti a szennyvizet.

1. Takaritds megkezdése

Nyomja meg a bekapcsolé gombot a roboton, vagy

hasznalja az alkalmazast a robot bazisallomasrél

valo elinditdsdhoz. Ezutan a robot megtervezi az

optimalis takaritasi Utvonalat, és az alapjan elvégzi

a takaritasi feladatot.

Megjegyzés:

¢ Annak érdekében, hogy a robot a takaritds utan kénnyen
visszatérjen a bazisallomasra, ajanlott a robotot a
bazisallomasrol inditani.

A felmosdbetéteket a gép megtisztitja, mielétt a robot
elkezdené a felmosast. Kérjik, legyen tirelemmel.

Mukodés kozben ne mozgassa a bazisallomast, a
mosotalca alapjat vagy a mosotalca szliréjét.

A forrazas elkerllése érdekében ne érintse meg a
vizkivezeté nyilast vagy a fitémodult a bazisallomas
mUikodése kozben.

2. A felmosoéfej automatikus tisztitasa

Tisztitas kozben a robot automatikusan visszatér a
bazisallomasra, hogy az alkalmazasban megadott

felmosdfej-tisztitasi gyakorisag alapjan kimossa a
felmosobetéteket. A bazisallomas automatikusan
feltolti a robot tisztavizes tartalyat, és a robot
folytatja a takaritast.

3. Automatikusan kitriti a porgydijté tartalyt,
kimossa és megszaritja a felmosobetéteket

Miutan a robot befejezi a takaritasi feladatot,

és visszatér a bazisallomasra toltés céljabol, a

bazisallomas automatikusan kitriti a porgydijté

tartalyt, majd kimossa és megszaritja a

felmosdbetéteket.

Megjegyzés:

* Ha az automatikus Urités funkcié ki van kapcsolva az
alkalmazasban, a bazisélloméas nem fogja automatikusan
kitriteni a porgy(ijté tartalyt.

* A bazisallomas az alkalmazasban megadott beallitdsnak
megfelelen kiliriti a porgyUjté tartalyt.

Szegélyléctisztito kefe

Miutan leszerelte a felmosdegységet, igazitsa a
szegélyléctisztitd kefét a robot rogzitékapcsahoz,
majd nyomja le, amig a helyére nem kattan.

A felszerelés utan hangparancsokkal vagy

az alkalmazason keresztul inditsa el a
szegélyléctisztitast. A munka befejezése utan
huzza felfelé a kefét, tisztitsa meg, majd tarolja el
megfeleléen.

Megjegyzés: Az egyéb funkciok megzavarasanak
elkeriilése érdekében a szegélyléc tisztitdsa utan
vegye ki a tisztitokefét.

E. dbra



@ Rutinszerli karbantartas

A robot megfelelé allapotanak megérzése érdekében a rutinszer(i karbantartashoz ajanlott az alkalmazasban talalhato tartozékok hasznalata vagy az alabbi
tablazatban taldlhaté Utmutaté figyelembevétele.

Alkatrész Karbantartasi gyakorisag Csereid6szak Alkatrész Karbantartasi gyakorisadg Csereid6szak
Szegélyléctisztité kefe Minden egyes hasznalat utan Utkozdablak
6-12 havonta

Fékefek L

Utkozé
Porgyijté tartaly sztiréje N Havonta egyszer

2 hetente egyszer 3-6 havonta A robot automatikus

Oldalsé kefe vizutantoltd bemenete
Felmosobetét tartokonzoljai A robot alsé része /
Mosotélca szliréje 1-2 havonta

Porgy(ijté tartaly
Mosotalca fitémodulja Félévente egyszer

A bazisallomas jeladasi Fékerekek Tisztitsa meg sziikség szerint
terllete

Visszahtzhat6 labak
Toltbérintkezok

Automatikus Uritési Porzsak 2-4 havonta
szelléz6nyilasok / /

s Felmosébetétek 1-3 havonta
Gorgdkerék
360 fokban f thaté kerék H t. . . P . . . .

oxban forgathato kere avonta egyszer Megjegyzés: A karbantartas és a csere gyakorisaga a tényleges hasznalat

Peremérzékelb flggvénye. Ha kilonleges kortilmények miatt kivételes eset kovetkezik be,
VersaLift érzékels azonnali karbantartas vagy alkatrészcsere ajanlott.

Pormegvilagité fény

Szényegérzékeld

Szakadékérzékelok
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Mosoétalca szliréje

1. Miutan a felmosoébetét tisztitasa befejezédott,
vegye ki a robotot, majd nyomja meg a
mosoétalca alapjanak régzitékapcsait, hogy
kihtzza az alapot.

Megjegyzés:

- A mosotalca alapja nem tavolithat6 el teljesen. Kérjik, a
karok elkertlése érdekében ne hlizza ki erészakkal.

-+ A mosotalca fitémodulja megtarthatja a fennmaradé
hét. A forrazas elkertlése érdekében legyen oévatos a
mosotalca szliréjének eltavolitasakor.

2. Vegye ki, majd oblitse le a mosoétalca szlréjét
tiszta vizzel, és torolje tisztara. Ezutan helyezze
vissza a mosétalca szliréjét és az aljzatat.

Megjegyzés: A mosotalca alapjanak visszahelyezésekor

tgyeljen arra, hogy két végén lévo rogzitékapcsok a

kattané hang utdn stabilak legyenek.

3. Hasznalja az alkalmazast, vagy nyomja meg
a 1 gombot a robot bazisallomasra valo
visszahelyezéséhez, vagy helyezze vissza

manualisan a robotot.
F-1. &bra

Mosoétalca flitémodulja

A hasznalat soran a mosétalca ftémoduljaban vizké
képzddhet. A tisztitashoz vegye ki a robotot, hlizza
ki a mosotalca alapjat, 6ntson egy kis mennyiségli
fehér ecetet (5%-o0s ecetsav) a fltémodul fellletére,
majd tisztitsa meg megfelelé eszkdzzel.

Megjegyzés:
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A leforrazas elkertlése érdekében tisztitas elétt varjon,
amig a fitémodul fellilete szobahémérséklettre hil.

Megfeleld vizkéoldot is lehet hasznalni a mellékelt
utasitadsoknak megfeleléen.

Ne hasznaljon éles eszkozt vagy maroé hatasu folyadékot,
példaul sésavat a fitémodul tisztitdsahoz.

F-2. dbra

1. A porgylijtét a fedelének dvatos megnyomasaval
nyissa ki, majd dobja ki a porzsakot.

Megjegyzés: Ha felfelé huzza a fogantydt, a zsakot a

készilék rogziti, hogy a por és a térmelék ne hulljon ki

véletlendl.

2. Szaraz torlékenddvel tavolitsa el a port és a
térmeléket a szlirérél.

3. Helyezzen be egy Uj porzsakot, és zarja vissza a
porgyUjté tartaly fedelét.
F-3. abra

Oldalsé kefe

Csavarozza le az oldals6 kefét egy csavarhuzéval,
tisztitsa meg a kefét a hajszalaktél, majd csavarozza
azt vissza.

F-4. abra

Szegélyléctisztitd kefe

Miutan befejezte a szegélyléc tisztitasat, a
kivételhez huzza felfelé a tisztitokefét, tordlje le a
sortéket egy tiszta, nedves ruhaval, majd hagyja
megszaradni, és tarolja a megfeleld helyen.

F-5. abra

Felmosébetét tartékonzoljai

Vegye ki és tisztitsa meg a felmosébetét tartoit.
F-6. abra

360 fokban forgathaté kerék

Megjegyzés:

Egy szerszammal, példaul egy kis csavarhlzéval valassza
szét a 360 fokban forgathatd kerék tengelyét és
abroncsat. Ne alkalmazzon tulzott erékifejtést.

Oblitse le folyé viz alatt a 360 fokban forgathaté kereket,
és tegye vissza, miutan teljesen megszaradt.

F-7. 4bra

1. Nyomja befelé a kefevédé kapcsokat a kefevédd
eltavolitasahoz, majd emelje ki a keféket a
robotbol.

N

. Vegye ki a keféket az abran lathaté modon.
Hasznaljon megfelelé eszkdzt a kefékbe
gabalyodott hajszalak eltavolitasahoz. Tisztitas
utdn nyomja be a keféket erdteljesen a
fékefetartéba, amig be nem kattannak a helytkre.

Megjegyzés: A fékefék kihuzasakor legyen évatos a

sériilések elkertilése érdekében.

3. A fékefetartét a szitanyomasos nyilakkal felfelé
forditva, ferdén, lefelé haladva helyezze be a
nyilasokba.

4. lgazitsa a kefevédé elulsé végét a nyilashoz, és
ferdén, lefelé haladva helyezze be, majd nyomja
a helyére.

F-8. abra



Porgytijto tartaly és szlir6je

1. Nyomja meg a porgytjté tartaly régzitékapcsat a
porgytijté eltavolitasdhoz.

2. Vegye ki a porgyUjté tartaly sz(réjét, majd uritse
ki a porgy(ijté tartalyt. Ovatosan kopogtassa meg
a szUrd kosarat a szennyezédések eltavolitasa
érdekében.

Megjegyzés: A sérilések elkertilése érdekében ne kefével,

az ujjaval vagy éles targyakkal tisztitsa meg a sz(ir6t.

3. A porgyUjtd tartalyt és a sz(rét oblitse le vizzel,
és a visszaszerelés elétt varja meg, amig teljesen
megszaradnak.

Megjegyzés:

* A porgytijté tartalyt és a szlrét csak tiszta vizzel dblitse
ki. Ne hasznéljon tisztitoszert.

* A porgyijto tartalyt és a szlirét csak akkor hasznalja, ha
mar teljesen megszaradtak.

F-9. abra

A robot érzékel6i

Torolje le a robot érzékeldit puha és szaraz
torlékenddvel az abran lathatdé moédon:

1. VersalLift érzékeld

2. Utkozbablak

3. Peremérzékeld

4. Utkdzd

5. SzakadékérzékelSk

6. Pormegvilagité fény

7. Szényegérzékeld
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Megjegyzés: A nedves ruha karosithatja a robot és a
bazisallomas érzékeny elemeit. A tisztitdshoz hasznaljon szaraz
ruhat.

F-10. abra

2 _

Automatikus Uritésl szell6zényilasok,

toltéérintkezdk és jeladasi terlilet

Tisztitsa meg az automatikus Uritést
szellézényilasokat, a toltéérintkezdket és a jeladasi
tertletet puha és szaraz torlékenddvel.

F-11. dbra

Felmosdbetétek

A felmosobetétek cseréjéhez vegye ki a
felmosdbetéteket a felmosobetét tartdibol.
F-12. abra

Akkumulator

A robot nagy teljesitmény litium-ion
akkumulatoregységet tartalmaz. Az akkumulator
optimalis teljesitményének fenntartasa érdekében
Ugyeljen arra, hogy a napi hasznalat soran mindig
jol feltoltott allapotban legyen. Ha a robotot
hosszabb ideig nem haszndlja, kapcsolja ki és tegye
el. A tulzottan lemertlt allapotbdl eredd karok
megeldzése érdekében haromhavonta legalabb
egyszer téltse fel a robotot.

O Szétszerelési utmutatd

@ CSUPAN VISSZAKULDES ESETEN
SZUKSEGES

1. Kapcsolja be az alkalmazason keresztil a vizirités
funkciot, hogy a robotbol és a bazisallomasbodl is
kitraljén a maradék viz.

Megjegyzés: Kérjik, htizza ki a mosotalca aljat, és

ellendrizze, maradt-e benne viz. Ha igen, feltétlentl torolje

szérazra, és tegye vissza a mosotalca aljat.

2. Nyissa ki a portartaly fedelét, és huzza ki az
automatikus oldatadagolé modult. Nyissa ki a
modul fels6 fedelét, 6ntse ki a maradék oldatot,
majd helyezze vissza a bazisallomasba.

3. A szétszerelés elétt huzza ki a bazisallomas
csatlakozojat, és zarja el otthona févizcsapjat.

4. El6észor is hlizza ki a csatlakozé rogzitékapcsat.
Ezutan erésen nyomja meg az illesztésnél
taldlhaté rogzitégylrt a cs6 szétszereléséhez.
Hasznaljon egy edényt a kifolyé viz felfogasara.

Megjegyzés: A megrongalddas elkeriilése érdekében ne

hlzza ki erével a vizvezetéket.

5. Vegye ki a tartalék dugdkat a bazisallomasbdl,
és dugja be azokat a bazisallomas hatuljan
taldlhatéd csatlakozokba, hogy szallitas kézben ne
szivarogjon a folyadék.

@ Tartalék dugok

G-1. dbra-G-2. abra



Hibaelharitas

Probléma Megoldas
e Az akkumulator toltottsége alacsony. Téltse fel a
robotot a bazisallomason, és prébalja meg Ujra.
A robot nem * Az akkumulator hémérséklete tul alacsony vagy tul

kapcsolodik be.

magas. Javasolt a robotot olyan kdrnyezetben hasznalni,
ahol a kérnyezeti hémérséklet 0 °C (32 °F) felett és 40
°C (104 °F) alatt van.

A bazisallomas nincs csatlakoztatva a tapellatashoz.
Ellendrizze, hogy a tapkabel mindkét végének
csatlakozasa megfelel6-e.

Probléma Megoldas

* A toltéshez vald visszatérés Utja el van zarva, pl. az
ajté zarva van.

* A bazisallomas le van valasztva a tapellatasrol, vagy
elmozdult, amikor a robot éppen nem volt rajta. Kérjk,
csatlakoztassa a bazisallomast a tapegységhez, vagy
helyezze a robotot a bazisallomasra a téltéshez.

A robot nem « Tal sok akadaly van a bazisallomas koriil. Helyezze a
ta}apa} a bazisallomast egy nyitottabb teriletre.

bazisallomast * A robot mozgatasaval a robot Ujrapozicionalhatja

és nem tud

visszatérni oda.

magat, és Ujra létrehoz egy térképet, ha az
Ujrapozicionalas nem sikertlt. Ha a robot tul messze

A I’Ob(?t nem * A béazisallomas és a robot t6ltéérintkezdi kozotti van a bazisallomastél, eléfordulhat, hogy nem képes
toltodik. kapcsolat nem megfeleld. Tisztitsa meg a automatikusan visszatérni oda. Ebben az esetben
toltSerintkezoket. kézzel kell a robotot a bazisallomasra helyezni.
* Ellendrizze, hogy nem kerdlt-e idegen targy a robot * Torélje at a bazisallomas jeladasi tertiletét a por vagy
csatlakozoiba, és ha igen, tavolitsa el azt. trmelék eltavolitisa érdekében.
* A Wi-Fi-halézat jelszava helytelen. Gy6zédjén meg
arrol, hogy a Wi-Fi-halézat jelszava helyesen van-e
megadva. * Ellendrizze, hogy van-e elegendd hely a bazisallomas
* A robot nem tdmogatja az 5 GHz-es Wi-Fi-kapcsolatot. A robot elakad ket oldalan vagy eldtte ahhoz, hogy a robot ne legyen
Gyéz6djon meg arrol, hogy a robot 2,4 GHz-es Wi-Fi- P akadalyoztatva.
A robot nem a bazisallomds |, 1opot megestszhat, ha a bazisallomas eléitti padlo
tud csatlakozni kapgso!aﬁhoz van csatlakozt'atva. elbtt, és 1o J ) ' " P ¢
2 WiFi-hez. + A Wi-Fi-jel gyenge. Gy6z6djon meg arrol, hogy a robot nem képes tulsdgosan nedves. Ha ez a helyzet all fenn, térélje fel

jo Wi-Fi-lefedettségl tertleten van-e.

Eléfordulhat, hogy a robot nem all készen a
konfiguralasra. Kérjuk, lépjen ki és lépjen be Ujra
az alkalmazasba, majd probalja Ujra az utasitasokat
kovetve.

visszatérni oda.

a felesleges vizet, miel6tt Ujra prébalkozna.
Javasoljuk, hogy helyezze &t a bazisallomast egy masik
helyre, és prébalja meg Ujra.
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Hibaelharitas

Probléma Megoldas
* A robotot toltés kézben nem lehet kikapcsolni.
Javasoljuk, hogy téavolitsa el a robotot a bazisallomasrdl,
majd a kikapcsolashoz tartsa lenyomva a bekapcsolé
ombot 3 masodpercig.
A robot nem ¢ pereig

kapcsolodik ki.

Ha a robot nem kapcsolhaté ki az 1. [épés
végrehajtasaval, nyomja meg és tartsa lenyomva

a bekapcsolé gombot 10 masodpercig a robot
kényszeritett kikapcsolasahoz. Ha a probléma tovabbra
is fennall, kérjuk, forduljon az Ggyfélszolgalathoz.

Probléma Megoldas
* Az olyan targyakat, mint a tapkabelek és a papucsok, a
robot hasznalata elétt el kell rendezni.
A rok?olt nem * A nedves, csuszos fellleten végzett munka a fékerék
a beallitott et .
. megcsUszasat okozza. Javasoljuk, hogy a robot
Utvonalat

kovetve mozog.

hasznalata el6tt szaritsa meg a nedves fellleteket.
Torolje le a robot Utkozéablakat tiszta, puha
torlékendodvel, hogy tiszta és akadalymentes maradjon.

A toltési

sebesség lassu.

A robot teljes feltoltése kortlbelll 2 érat vesz igénybe,
ha az akkumulatora lemerdilt.

Ha a robotot a megadott tartomanyon kivdili
hémérsékleten Gzemelteti, a toltési sebesség
automatikusan lelassul az akkumulator élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében.

A toltéérintkezék mind a roboton, mind pedig a
bazisallomason piszkosak lehetnek. Kérjuk, torélje le
Oket szaraz torl6kenddvel.

Ugyeljen ra, hogy a takaritandd helyiségek ajtéi nyitva

A zaj a robot
miikodése
kdzben
fokozédik.

Ellendrizze, hogy a porgy(ijté tartaly szlréje el van-e
tomoédve. Ha igen, tisztitsa meg vagy cserélje ki.

Egy kemény targy beakadhatott a fékefékbe vagy a
porgyUjté tartalyba. Ellendérizze és tavolitsa el a kemény
targyakat.

A fékefékre vagy az oldalsé kefére haj- és szérszalak
tekeredhetnek. Ellendrizze, és tavolitsa el az idegen
anyagokat.

Allitsa 4t a szivasi médot Standard vagy Csendes
Gzemmodra.

A robot nem legyenek.
talalja a * A takaritando helyiség elétti teriilet nedves és cslszos
takaritando lehet, ami a robot megcsuszasat okozhatja, és
helyisegeket. rendellenes mukodést eredményezhet. Kérjuk, a robot
hasznalata elétt probalja meg felszaritani a padlot.
* Gydzdédjon meg arrél, hogy a robot nincs-e Ne
zavarjanak (DND) madra allitva, amely meggatolja a
A robot a s ‘s
t5ltes uta takaritas folytatasat.
ottes utan * A robot nem folytatja a takaritast, miutan
nem folytatja a o S X
takaritast. manualisan a bazisallomasra helyezte a robotot,

illetve az alkalmazason keresztll vagy a {3 gomb
megnyomasaval toltésre kuldte a robotot.

A bazisallomas
nem tudja
automatikusan
kitriteni a
porgyjté
tartalyt.

Ellendrizze, hogy a portartalyban [évé porzsak tele
van-e.

Ha a porzsak nem telt meg, ellenérizze, hogy van-e
akadaly a robot, a bazisallomas vagy a porgy(ijté
tartaly automatikus Uritésti szell6zényilasainal. Ha ezt
tapasztalja, id6ben tisztitsa meg az eltémdédott részt.
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Hibaelharitas
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Probléma Megoldas
* Vegye ki a mosoétalca szlréjét, és ellendrizze, hogy
. a szennyvizelvezeté kimenete nem dugult-e el, és
A vizszint a -
mosotalcan tisztitsa meg.
rendellenes. * Ellendrizze a tisztitéoldatot. A hivatalosan jovahagyott

tisztitdoldaton kivul ne adjon hozza semmilyen mas
folyadékot.

A felmosobetét
tartékonzolja
rendellenesen

megemelkedett.

* Vegye ki a felmosdbetét tartékonzoljat, hogy
ellendrizze, nem akadt-e bele idegen targy, és probalja
meg Ujrainditani a robotot. Ha a probléma tovabbra is
fennall, forduljon az Ggyfélszolgalathoz.

Tovabbi tdmogatasért forduljon hozzank a https://global.dreametech.com cimen




Mlszaki adatok

Modell RLX97DE

Feltoltési ido Kb. 2 ¢ra

Névleges fesziltség 144V =
Névleges teljesitmény 75 W

MUkodési frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti
teljesitmény

< 20 dBm

Normal hasznalat esetén ezt a berendezést legalabb 20 cm
tavolsagban kell tartani az antenna és a felhasznalé teste kozott.

Ujratdlthets litium-ion akkumulatorcsomag

Bazisallomas

Modell

RBXE0816

Névleges bemenet

220-240 V ~ 50-60 Hz

Névleges kimenet

15 V=15 A (tsltés)
15 V == 12 A (gyorstdltés)

Névleges teljesitmény

(forrolevegés szaritas)

(porirités kdzben) joow
Névleges teljesitmény
(melegvizes tisztitas + gyorstoltés) soow
Névleges teljesitmény 93 W
(hideglevegés szaritas + toltés)
Névleges teljesitmény 59 W

MUkodési frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti teljesitmény

<20 dBm

Viznyomas-tartomany

0,14-0,8 MPa

Modell RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Tipus Litium-ion

Szam 1

Névleges kapacitas 4,6 Ah
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Megjegyzés: A névleges teljesitményt (melegvizes tisztitas + gyorstéltés) a

reprezentativ idészak alatti teljesitményérték hatarozza meg (25 °C-os vizhdmérséklet).

Bazisallomas/Toltédokkold

Energiafogyasztas készenléti médban: < 0,5 W (15 perccel azt kévetden, hogy

a robot elhagyja a bazisallomast/téltédokkolot)

Robot és Bazisallomas/Toltédokkold

Energiafogyasztas halézati készenléti modban: < 2 W (20 percen belul, miutan

a robotporszivo akkumulatoregysége teljesen feltolt6dott.)
Energiafogyasztas készenléti médban: < 0,5 W (20 percen beldl, miutan a
robotporszivé akkumulatoregysége teljesen feltsltédstt.)




Az akkumulator artalmatlanitisa és eltavolitasa

A beépitett litium-ion akkumulator olyan anyagokat tartalmaz, amelyek veszélyesek a kdrnyezetre. Az akkumulator artalmatlanitasa elétt
gy6z6djon meg arrol, hogy az akkumulatort szakképzett technikus tavolitja el, és megfelelé Ujrahasznositd létesitményben artalmatlanitjak.

— artalmatlanitas el6tt az akkumulatort ki kell venni a készulékbdl;
— akkumulator eltavolitasakor a készuléket le kell valasztani a taphalézatrol;

— az akkumulator artalmatlanitasat biztonsagosan kell elvégezni.
VIGYAZAT:

Az akkumulator eltavolitasa el6tt valassza le az aramot, és meritse le az akkumulatort, amennyire csak lehetséges.
Az elhasznaloédott akkumulatorokat a megfelelé Ujrahasznositéd létesitményben kell artalmatlanitani.
A robbanasveszély elkerllése érdekében ne tegye ki magas hémérsékletll kdrnyezetnek.

Visszaélésszer(l korilmények kozoétt folyadék szivaroghat ki az akkumulatorboél. Megérintése esetén &blitse le vizzel, és forduljon orvoshoz.
Eltavolitasi Utmutato:

1. Forditsa meg a robotot, egy megfeleld szerszdmmal tavolitsa el a robot hatuljan lévé csavarokat, majd vegye le a fedelet.

2. Az akkumulator eltavolitasdhoz huzza ki az akkumulator és a nyomtatott aramkori lap kozétti csatlakozokat.

WEEE informacidk

Az ezzel a szimbolummal ellatott termékek elektromos és elektronikus hulladéknak minéstlnek (a 2012/19/EU iranyelv szerinti
elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelése), amelyeket szelektalni kell és nem szabad a nem szétvalogatott

ﬁ haztartasi hulladékkal egyutt kezelni. Ehelyett inkabb az emberi egészséget és a kdrnyezetet kell védenie azzal, hogy hulladékka

— valt készllékeit a kormany vagy a helyi hatésagok altal kijelolt, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak
Ujrahasznositasara szakosodott gyUjtéhelyen adja le. A helyes artalmatlanitas és Ujrahasznositas segit megelézni a kérnyezetre és az
emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ kévetkezményeket. Kérjik, forduljon az 6sszeszerelést végzé szakemberhez vagy a
helyi hatésagokhoz az ilyen gyUjtépontok helyével és hasznalati feltételeivel kapcsolatos tovabbi informaciokért.
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Bezbednosne informacije

U cilju prevencije strujnog udara, pozara ili povrede usled nepravilne upotrebe uredaja, pazljivo procitajte
uputstva za upotrebu pre kori§¢enja uredaja i sacuvajte ih za buducu upotrebu.

Ogranicenja upotrebe
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Ovaj proizvod ne bi trebalo da koriste deca mlada od 8 godina ili osobe sa fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim nedostacima ili sa ograni¢enim iskustvom ili znanjem bez nadzora roditelja ili staratelja
kako bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Ci¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

Uredaj se moze koristiti samo sa isporu¢enim mreznim adapterom.

Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu zameniti isklju¢ivo kvalifikovane osobe.

Obezbedite dobru ventilaciju u prostoru oko uredaja i ormari¢a u koji je uredaj ugraden.

Nakon instalacije uredaja, uverite se da je strujni utika¢ lako dostupan.

Uklonite sve prepreke iz podru¢ja koje treba ocistiti. Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Vodite
ra¢una da deca i kuéni ljubimci budu na bezbednoj udaljenosti od robota tokom rada.

Ne podizite robot i ne uklanjajte ga sa bazne stanice tokom rada.

Uredaj se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

Ovaj proizvod je pogodan samo za ¢iS¢enje podova u domacinstvu. Nemojte ga koristiti na
otvorenom, na povrSinama koje nisu pod ili u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

Vodite rac¢una da uredaj ispravno radi u odgovaraju¢em okruzenju. U suprotnom, nemojte koristiti
ureda.



Bezbednosne informacije
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Ako je kabl za napajanje oStecen, mora se zameniti posebnim kablom ili sklopom koji mozete dobiti
od proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

Nemoijte koristiti robota na podru¢jima iznad nivoa zemlje bez postavljene zastitne barijere.

Nemojte postavljati robota naopako. Nemojte koristiti poklopac LSU, poklopac robota ili odbojnik kao
ru¢ku za noSenje robota.

Koristite robota u okruzenjima sa temperaturom iznad 0 °C i ispod 40 °C. Vodite racuna da na podu
nema tecnosti ili lepljivih materija.

Pre upotrebe uredaja, uklonite sve slobodne predmete sa poda i uklonite kablove ili kablove za
napajanje na putu ciS¢enja kako biste izbegli ostecenja ili povrede nastale njihovom vucom.

Uklonite lomljive ili male predmete sa poda kako biste sprecili da robot udari u njih i osteti ih na ovaj
nacin.

Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robota.

Drzite alat za ¢iS¢enje van domasaja dece.

Nemojte koristiti uredaj u prostoriji u kojoj spava beba ili dete.

Ne stavljajte decu, ku¢ne ljubimce ili druge predmete na robota, bez obzira da li stoji ili se krece.

U rezervoar Ciste vode je dozvoljeno dolivati isklju¢ivo €istu vodu i zvani¢no odobreni rastvor za
¢iS¢enje. Nemojte dodavati nikakve druge tec¢nosti kao §to su alkohol ili dezinfekciona sredstva.
Odnos rastvora za ¢iS¢enje i Ciste vode moze se proveriti na bocici rastvora za ¢iS¢enje. Drzite rastvor
za CiS¢enje van domasaja dece.

Nemojte koristiti robota za ¢iS¢enje zapaljenih predmeta. Nemojte koristiti robota za usisavanje
zapaljivih te€nosti, korozivnih gasova ili nerazredenih kiselina ili rastvaraca.



Bezbednosne informacije
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Nemojte usisavati tvrde ili oStre predmete. Nemojte koristiti uredaj za usisavanje predmeta kao §to su
kamenje, veliki komadi papira ili drugi predmeti koji bi se mogli zaglaviti u uredaju.

Pre CiS¢enja ili odrzavanja uredaja, utika¢ mora biti izvucen iz uti¢nice.

Nemojte brisati robota ili baznu stanicu vlaznom krpom i nemojte ih ispirati nikakvom te¢noscu.
Nakon ¢iSc¢enja, ostavite delove koji se mogu prati da se potpuno osuse pre nego §to ih ponovo
instalirate i koristite.

Postavite baznu stanicu u potpunosti u skladu sa lokalnim propisima.

Kompanija Dreame preuzima odgovornost iskljucivo za oStecenja nastala ukoliko su instalaciju obavili
ovlas¢eni Dreame tehnicari, isklju¢ujuéi odgovornost za Stetu nastalu usled nestruéne instalacije od
strane trecih lica.

Ovaj uredaj treba povezati na dovod vode iskljuc¢ivo pomoc¢u novog kompleta cevi koji dolazi u
pakovanju. Nemojte ponovo koristiti stare cevi.

Pre postavljanja ili skidanja dodatne opreme za prikljucivanje na vodu, obavezno proverite da li je
bazna stanica isklju¢ena iz napajanja.

Rastavljenu ambalazu odlozZite na bezbedno mesto i ne dozvolite deci da je dodiruju ili progutaju.
Ne rastavljajte, ne popravljajte i ne modifikujte ovaj proizvod. Ukoliko naidete na bilo kakav problem,
obratite se timu servisne sluzbe.

Ukoliko je uredaj potrebno transportovati, najpre ispraznite svu preostalu vodu. Strogo se preporucuje
kori¢enje originalne ambalaze.

Koristite ovaj proizvod prema uputstvima datim u uputstvu za upotrebu. Korisnici su odgovorni za
svaki gubitak ili Stetu uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.



Bezbednosne informacije

Baterije i punjenje
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UPOZORENJE: Zabranjeno punjenje nepunjivih baterija.

Nemojte koristiti baterije ili bazne stanice nezavisnih dobavlja¢a. Robot se moze koristiti samo sa
modelom bazne stanice RBXE0816.

Ne pokuSavajte sami da rastavljate, popravljate ili modifikujete bateriju ili baznu stanicu.

Ne postavljajte baznu stanicu blizu izvora toplote.

Nemojte koristiti vlaznu krpu ili mokre ruke za brisanje ili ¢iS¢enje kontakata za punjenje bazne
stanice.

Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuci nacin. Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovarajuc¢e
postrojenje za reciklazu.

Ako je kabl za napajanje ostecen ili polomljen, odmah prestanite sa koriS¢enjem i obratite se servisnoj
sluzbi.

Vodite ra¢una da robot bude isklju¢en tokom transporta i uskladisten u originalnom pakovanju ako je
moguce.

Ako se robot nece koristiti duze vreme, napunite bateriju do kraja, a zatim ga iskljucite i Cuvajte na
hladnom i suvom mestu. Napunite bateriju robota najmanje jednom u 3 meseca kako biste izbegli
prekomerno praznjenje baterije.



Bezbednosne informacije

Informacije o bezbednosti lasera

* Laserski senzor u ovom proizvodu je u skladu sa standardom IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbegavajte direktno gledanje u laser tokom upotrebe.
LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689:2021

ﬁ Samo za unutrasnju upotrebu
Procitajte uputstvo za upotrebu

228 Nominalna ja&ina struje osiguraca je 6,3 A.

Ovim Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa RLX97DE u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o
usagladenosti dostupan je na sledecoj internet adresi: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Detaljan elektronski priru¢nik na viSe jezika mozete pronaci na https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Pregled proizvoda

1. Dugme za baznu stanicu (O

Pritisnite kratko da posaljete robota nazad na

baznu stanicu

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za aktiviranje

ciljanog ¢is¢enja mesta ukoliko sigurnosna zastita

za decu nije aktivirana u aplikaciji Dreamehome,

ili da onemogucite sigurnosnu zastitu za decu

ukoliko je ona omogucena

2. Dugme za napajanje/ciséenje

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za ukljucivanje/

isklju¢ivanje

Pritisnite kratko za pokretanje ¢iS¢enja nakon

ukljué¢ivanja robota

Kruzni indikator statusa

« Stalno plavo: Cié¢enje (potrebno je omogudéiti u
aplikaciji) ili je ¢is¢enje zavrseno

* Pulsiraju¢e plavo: Cekanje na glasovnu komandu/
Povezivanje na Wi-Fi

* Pulsirajuce zeleno: Punjenje

e Trep¢uce crveno: Greska

Indikator statusa dugmeta

* Stalno belo: Cis¢enje ili zavrgeno ¢iscenje

* Paljenje i gadenje belog svetla: Punjenje (nije
prazna baterija)

* Stalno crveno: Priprema/pauza pri niskoj bateriji

* Pulsiraju¢e crveno: Punjenje (prazna baterija)

e Trepc¢uce crveno: Greska

Napomena:
« Pritisnite bilo koje dugme na robotu da pauzirate ¢is¢enje
ili povratak na punjenje.
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Sigurnosna zastita za decu se moze omoguditi/

onemoguciti preko Dreamehome aplikacije.

3. LED pomoéno svetlo

4. Sistem za navigaciju i izbegavanje prepreka
pomodu binokularnog vida

5. Tackasti projektor

6. Mikrofoni

7. VersalLift senzor

Napomena: Senzor VersaLift ¢e se spustiti kada je robot u

pripravnosti, kada se puni na baznoj stanici ili ¢isti podrucja

sa malim slobodnim prostorom. U slu¢aju ¢i¢enja podrucja

sa malim slobodnim prostorom, nemojte pomerati robota jer

to moze uticati na njegovo pozicioniranje.

8. Odbojnik

9. Prozor odbojnika

10. Poklopac

11. Otvor za automatsko praznjenje

12. Kontakti za punjenje

13. Konektori

14. Dugme za resetovanje/Wi-Fi indikator

« Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za vracanje na fabricka
podesavanja

15. Senzor ivice

16. Ulaz za automatsko dopunjavanje vode

17. Senzori litica

18. Senzor tepiha

19. Sklop produzetka bocne cetke

20. Zastita cetke

21. Noga na izvlacenje

22. Glavni toc¢ak

23. ProSireni sklop mopa za brisanje

24, Svetlo za osvetljenje prasine

25. Visesmerni toc¢ak

26.Glavne cetke

27. Noga na izvlacenje

28.Glavni toc¢ak

29. Kopce zastite cetke
30.Rupe za montazu drzaca mopa za brisanje
31. Rotirajudi to¢ak

SL. A-1

Posuda za prasinu

1. Otvor za automatsko praznjenje
2. Filter

3. Kopc¢a posude za prasinu

4. Klip za filter

Sl A-2

Sklop mopa

1. Podrucje za pri¢vrscivanje mopa za brisanje
2. Drza¢ mopa za brisanje
3. Mop za brisanje

Sl A-3

Bazna stanica

. Prikljuc¢ak kabla za napajanje

. Kutni spoj od 3/8" (veliki)

. Zastitni ¢ep protiv curenja od 3/8" (veliki)

. Kutni spoj od 1/4" (mali)

. Zastitni &ep protiv curenja od 1/4" (mali)

. Predvideni otvori za fiksiranje vodovodnih cevi ili
kabla za napajanje:
@ Kabl za napajanje

ok WNDNS

@ Vodovodna cev za €istu vodu od 1/4" (tanka)
® Vodovodna cev za prljavu vodu od 3/8" (debela)

7. Modul za automatsko doziranje rastvora - Jedan
odeljak

8. Filter



9. Prorez za vredu za prasinu

10. Rezervni ¢epovi

11. Poklopac posude za prasinu

12. Elektri¢ni poklopac

13. Indikator statusa
-Stalno belo: Bazna stanica je povezana na elektri¢nu
mrezu
-Stalno narandzasto: Bazna stanica ima gresku

14. Funkcijsko dugmep>|
-Pritisnite za pokretanje / pauziranje zadataka bazne
stanice ili robota
-Pritisnite i zadrzite za otvaranje / zatvaranje elektricnog
poklopca

15. Otvor za automatsko praznjenje

16. Kontakti za punjenje

17. Signalno podrucje

18. Izlaz za automatsko dopunjavanje vode

19. Modul za grejanje

20. Rebrasti filter

21. Kopce baze ploce za pranje

22.Baza ploce za pranje

Sl. A-4

Dodatna oprema za instalaciju

. Vodovodna cev za ¢istu vodu od 1/4" (tanka)

. Vodovodna cev za prljavu vodu od 3/8" (debela)

. Spiralno omotavanje kabla

. Kutni spoj od 1/4" (mali)

. Kutni spoj od 3/8" (veliki)

. Organizator za kabl

. Kopéa za uévrséivanje priklju¢ka od 1/4" (mala) x4

. Kopéa za uévrécivanje priklju¢ka od 3/8" (velika) x4

o NOUGT A WDNS
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9. Trokraki ventil za preusmeravanje
10. Adapteri

Sl. A-5

Zavrs$ena instalacija

. lzvor vode

. Trokraki ventil za preusmeravanje

. Kopéa za uévriéivanje prikljué¢ka od 1/4" (mala)

. Spiralno omotavanje kabla

. Podni slivnik

. Vodovodna cev za ¢istu vodu od 1/4" (tanka)
Kop&a za uévrééivanje prikljuéka od 1/4" (mala)

. Vodovodna cev za prljavu vodu od 3/8" (debela)

. Kopéa za uévréivanje priklju¢ka od 3/8" (velika)

00 NO T WKWDNS

Napomena: Svi dijagrami instalacije sluze iskljucivo kao
referenca. Stvarna situacija na terenu prilikom instalacije
moze se razlikovati.

Sl. A-6

© Priprema vaseg doma

1. Pre ¢is¢enja, uklonite nestabilne, lomljive, vredne
ili opasne predmete i pomerite kablove, krpe,
igracke, tvrde i ostre predmete sa poda kako
biste sprecili da se robot zapetlja u njih, izgrebe
ih ili prevrne i izazove Stetu.

2. Pre ¢is¢enja, postavite fizicku barijeru na ivicu
stepenica kako biste obezbedili bezbedan i
neometan rad robota.

3. Otvorite vrata sobe koju treba ocistiti i stavite
namestaj na odgovaraju¢e mesto kako biste
stvorili vi$e prostora.

4. Izbegavajte da stojite ispred robota, pragova,
hodnika ili uskih oblasti kako biste sprecili da
robot previdi oblasti koje treba ocistiti.

Napomena:

* Pri prvom kori$¢enju robota, pratite ga tokom ¢is¢enja
kako biste na vreme uklonili moguce prepreke.

LED pomoc¢no svetlo sluzi kao dodatno osvetljenje u
slabo osvetljenim okruzenjima.

Nemojte usisavati tvrde predmete kao $to su kamenje,
Celi¢ne kuglice i delovi igracaka ili ostre predmete kao
$to su gradevinski $ut, razbijeno staklo i ekseri, jer to
moze izgrebati pod.

S..B

© Pre upotrebe

1. Instalacija dodatne opreme za spajanje vode za
automatsko punjenje i praznjenje

Nakon odabira adekvatnog mesta, pravilno postavite

dodatnu opremu za spajanje vode za automatsko

punjenje i praznjenje.

Napomena: Za vise informacija o instalaciji, pogledajte

odeljak ,Uputstvo za instalaciju”.

2. Postavljanje bazne stanice i povezivanje na
elektri¢nu mrezu

Postavite baznu stanicu na §to je moguée otvorenije

podrucje sa dobrim Wi-Fi signalom. Obezbedite

minimalan slobodan prostor od 25,45 cm u visinu,

42,1 cm u $irinu i 44,8 cm u dubinu. Uklonite sve



predmete koji se nalaze na udaljenosti manjoj od

60 cm ispred bazne stanice.

Cvrsto umetnite kabl za napajanje dok indikator ne
zasvetli.

Napomena:

Vodite ra¢una da nijedan predmet ne blokira signalno
podrucje.

Da biste sprecili da mrlje od vode navlaze drvene podove
ili tepihe, preporucuje se postavljanje bazne stanice na
poploc¢ane ili mermerne podove.

Ukoliko se zidna uti¢nica nalazi tacno iza bazne stanice,
potrebno je obezbediti dodatnih 5 cm dubine.

Ako je za sprovodenje cevi potrebno izbusiti otvor na
ormari¢u, udaljenost od centra otvora do poda ne sme
biti ve¢a od 80 cm, a pre¢nik otvora ne sme biti manji
od 3 cm. Ne preporucuje se busenje otvora previde blizu
poda, 3to svakako zavisi od konkretne situacije prilikom
instalacije.

3. Uklonite zastitnu nalepnicu sa rebrastog filtera

Pritisnite i zadrzite dugme D kako biste otvorili
elektri¢ni poklopac i skinuli zastitnu nalepnicu sa
rebrastog filtera. Zatim lagano pritisnite rebrasti
filter kako biste se uverili da je savreno postavljen
na svoje mesto.

4. Uklanjanje zastite robota i instalacija sklopa
mopa za brisanje
5. Povezivanje sa Dreamehome aplikacijom

(1) Pritisnite i zadrzite 3 sekunde dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje na robotu za uklju¢ivanje.
Skenirajte QR kod ispod poklopca robota ili
pretrazite ,Dreamehome” u prodavnici aplikacija
kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

(2) Otvorite Dreamehome aplikaciju, dodirnite
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,Skeniraj QR kod za povezivanje” i ponovo skenirajte
isti QR kod na robotu za dodavanje uredaja. Pratite
uputstva da biste uspostavili Wi-Fi vezu.

® QR kod

@ Wi-Fi indikator

* Sporo trepéuce: Cekanje na povezivanje
* Brzo trepcuce: Povezivanje u toku

* Uklju¢eno: Veza uspostavljena

Napomena:

Podrzana je samo 2,4 GHz Wi-Fi mreza.

Za resetovanje Wi-Fi veze, ponovite korak (2), a zatim
pratite uputstva za uspostavljanje Wi-Fi veze.

Nakon uspes$nog povezivanja uredaja na ku¢nu Wi-

Fi mrezu, on ¢e neprekidno pokusavati da se ponovo
poveze u slucaju prekida mreze izazvanih problemima
kao $to su neplaceni racuni ili nestanci struje. Tako se
obezbeduje nesmetano korisni¢ko iskustvo ¢im se mreza
ponovo uspostavi.

Za isklju¢ivanje uredaja sa Wi-Fi mreze, pritisnite i
zadrzite dugme za resetovanje na robotu 3 sekunde.
Zbog azuriranja softvera aplikacije, stvarni rad se moze
razlikovati od uputstava u ovom priru¢niku. Pratite
uputstva na osnovu trenutne verzije aplikacije.

6. Povezivanje robota sa baznom stanicom

Postavite robota na baznu stanicu tako da sklop mopa bude
okrenut ka ploci za pranje. Kada se robot uspesno poveze sa
baznom stanicom, ¢ucéete glasovno obavestenje.

Napomena: Preporuéuje se da se robot potpuno napuni pre
prvog koris¢enja. U aplikaciji moZete da proverite trenutni
nivo baterije robota. Ukoliko se robot ne moze upaliti nakon
potpunog praznjenja baterije, ru¢no ga povezite sa stanicom
radi punjenja.

7. Testiranje instalacije

Otvorite glavni ventil za vodu i ugaoni ventil u
vasem domu. Kroz aplikaciju Dreamehome proverite
da li bazna stanica uspesno obavlja funkcije
automatskog punjenja i praznjenja vode.

8. Dodavanje rastvora za ¢isc¢enje

(1) Lagano pritisnite kako biste otvorili poklopac
posude za prasinu i izvucite modul za automatsko
doziranje rastvora.

(2) Otvorite gornji poklopac modula i dodajte
rastvor za ¢is¢enje.

(3) Zatvorite poklopac modula, vratite ga u baznu
stanicu i vratite poklopac posude za prasinu.
Rastvor za ¢is¢enje se automatski doliva tokom
rada.

Napomena:

* Modul za automatsko doziranje rastvora moze se napuniti
rastvorom za ¢is¢enje radi upotrebe. Nemojte dodavati
nikakvu te¢nost osim zvani¢no odobrenog rastvora za
¢idcenje kako biste sprecili kvarove.

Postavite modul za automatsko doziranje rastvora dok ne
klikne na svoje mesto.

Sl. C-1-Sl. C-7

© Uputstvo za instalaciju

Mere predostroznosti prilikom instalacije

* Obezbedite minimalan slobodan prostor od 25,45 cm u
visinu, 42,1 cm u §irinu i 44,8 cm u dubinu. Ukoliko se
zidna uti¢nica nalazi tacno iza bazne stanice, potrebno je
obezbediti dodatnih 5 cm dubine.



Ako je za cevi potrebno izbusiti otvor na ormaricu,
udaljenost od centra otvora do poda ne sme biti veca

od 80 cm, a preé¢nik otvora ne sme biti manji od 3 cm.
Ne preporucuje se busenje otvora previge blizu poda, $to
svakako zavisi od konkretne situacije prilikom instalacije.
Dimenzija prilozenog 3-smernog preklopnog ventila

je G3/8. Ukoliko dimenzija ne odgovara, upotrebite
prilozene adaptere.

Pomo¢u manometra izmerite pritisak vode i uverite se da
se krece u rasponu od 0,14 MPa do 0,8 MPa.

Pre instalacije, iskljucite baznu stanicu iz struje i zatvorite
glavni ventil za vodu ili ugaoni ventil. Ispraznite cevi,
uverite se da su svi spojevi ¢vrsti i da nema curenja, pa
tek onda povezite baznu stanicu na napajanje.

Uredaj povezujte isklju¢ivo na vodu sa ¢esme sobne
temperature; izbegavajte tehnicku ili toplu vodu.

Svi dijagrami instalacije sluze isklju¢ivo kao referenca.
Stvarna situacija na terenu prilikom instalacije moze se
razlikovati.

Zahtevi za lokaciju

.

.

.

.

Mesto za instalaciju ne sme biti izloZzeno direktnoj
suncevoj svetlosti niti vodi.

Da biste sprecili da mrlje od vode navlaze drvene podove
ili tepihe, preporucuje se postavljanje bazne stanice na
poploc¢ane ili mermerne podove.

Preporucuje se postavljanje uredaja u blizini izvora vode i
podnog slivnika.

Preporucljivo je da udaljenost izmedu bazne stanice i
uti¢nice ne prelazi 1,5 m.

Postavite baznu stanicu na mesto sa stabilnim Wi-Fi
signalom na frekvenciji od 2,4 GHz.

Uklonite sve predmete koji se nalaze na udaljenosti
manjoj od 60 cm ispred bazne stanice. Vodite racuna da
nijedan predmet ne blokira signalno podrucje.

Izbegavajte sprovodenje cevi preko pragova ili kroz hodnike.

Sl. D1
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Potreban alat (ne isporucuje se uz

uredaj)

1. Teflonska traka
2. Ugaoni ventil
3. Francuski klju¢
4. Skalpel

5. Metar

Sl. D-2

Koraci za instalaciju

1. Povezivanje vodovodne cevi za prljavu vodu

(1) Pritisnite stezni prsten na konektoru ka kolenu,
a istovremeno povucite fabri¢ki postavljen ¢ep u
suprotnom smeru.

(2) Okrenite priklju¢ak za odvod vode u smeru koji
najvi$e odgovara vadoj instalaciji. Cvrsto umetnite
cev za prljavu vodu od 3/8" na odgovarajué¢e mesto,
ubacite sigurnosnu kop¢u od 3/8" u uski prorez
izmedu steznog prstena i kolena, a zatim fiksirajte
cev u predvideni otvor.

@ Podni slivnik

@ Vodovodna cev za prljavu vodu od 3/8"

® Sigurnosna kop¢a za spoj od 3/8"

® Koleno od 3/8"

® Drska

Za ostale nacine instalacije, pogledajte sledece
slike:

@ Zidni priklju¢ak za odvod

@ 3-kraki priklju¢ak za podni slivnik

Napomena:
¢ Uverite se da podni slivnik i odvod cevi za prljavu vodu nisu

blokirani. Izbegavaijte postavljanje cevi za prljavu vodu u
hermeticki zatvorene cevi kako biste sprecili otezano oticanje.
Proverite da li je spoj izmedu cevi za prljavu vodu i
podnog slivnika ili odvodne cevi ¢vrsto i sigurno fiksiran.
Ako su drugi uredaji povezani na istu cev za prljavu vodu,
uverite se da njihov odvod ne ometa izbacivanje vode iz
bazne stanice, kako biste izbegli eventualna curenja.

Za specifi¢na reSenja odvoda, nabavite zasebno
odgovaraju¢u dodatnu opremu u skladu sa vasom
konkretnom situacijom.

Sl. D-3-1-1 - Sl. D-3-1-2

2.

Povezivanje cevi za ¢istu vodu

Kao i u koraku 1, najpre izvucite fabricki ¢ep sa
kolena, zatim ¢vrsto umetnite cev za ¢istu vodu od
1/4" i na kraju ubacite sigurnosnu kop¢u od 1/4".

@ Izvor vode

@ 3-smerni preklopni ventil

® Cev za &istu vodu od 1/4"

@ Sigurnosna kop¢a za spoj od 1/4"
® Koleno od 1/4"

Sl. D-3-2

3.

Instalacija 3-smernog preklopnog ventila

Napomena:

Uredaj povezujte isklju¢ivo na vodu sa ¢esme sobne
temperature; izbegavajte tehnicku ili toplu vodu.

Pre pocetka instalacije, zatvorite glavni ventil u vasem
domu i proverite da li je sva voda iscurila iz cevi.

Pre montiranja, obavezno se uverite da je zaptivni prsten
na svom mestu. Ukoliko nije, sve priklju¢ke sa spoljnim
navojem ¢vrsto obmotajte teflonskom trakom (6-9
krugova) u smeru zavrtanja kako biste sprecili curenje.
Preporu¢ujemo postavljanje ugaonog ventila na izvor
vode pre instalacije 3-smernog preklopnog ventila.



« Po potrebi koristite francuski klju¢ prilikom instalacije.

Opcija 1 - Izvor vode sa spoljnim navojem

@ Izvor vode / ugaoni ventil (ne isporucuje se uz uredaj)
(@ Adapter (prilozen, koristite po potrebi)

® 3-smerni preklopni ventil

@ Sigurnosna kopéa za spoj od 1/4"

® Cev za &istu vodu

Opcija 2 — Izvor vode sa unutra$njim navojem

@ Izvor vode / ugaoni ventil (ne isporu¢uje se uz uredaj)
@ Adapter (prilozen, koristite po potrebi)

® 3-smerni preklopni ventil

@ Sigurnosna kop¢a za spoj od 1/4"

® Cev za &istu vodu

® Adapter (prilozen, koristite po potrebi)

@ Slavina/Cep

Sl. D-3-3-1 - SL. D-3-3-2

4. Organizacija vodovodne cevi i kabla za napajanje

(1) Pri¢vrstite vodovodne cevi i kabl za napajanje
pomocu organizatora kablova.

(2) Ubacite donji deo organizatora kablova u spiralni
omotac kabla.

(3) Povlatite organizator unazad kako biste spiralom
uredno obmotali vodovodne cevi i kabl za napajanje.

Napomena: Fabri¢ke ¢epove uklonjene sa bazne stanice,
kao i dodatne cevi i sigurnosne kopce, obavezno sacuvajte i
odloZite na bezbedno mesto.

Sl.. D-4
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. Pre testiranja, ukljucite baznu stanicu, a potom

otvorite glavni ventil za vodu i ugaoni ventil u
vasem domu.

. U uputstvu za upotrebu pronadite instrukcije

za preuzimanje i podeSavanje aplikacije
Dreamehome. Nakon instalacije, u aplikaciji ¢e
se pojaviti iskacuéi prozor; sprovedite korake
testiranja prateci ta uputstva.

. Isklju¢ite pa ponovo ukljucite baznu stanicu, a

zatim jo$ jednom testirajte da li se automatsko
punjenje i praznjenje vode odvija pravilno.

Napomena: Pratite uputstva u skladu sa najnovijom verzijom
aplikacije.

@ Kako koristiti

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Pritisnite i zadrzite dugme za uklju¢ivanje/
iskljucivanje 3 sekunde za ukljucivanje robota.
Indikator napajanja ostaje upaljen. Ili postavite
robota na baznu stanicu tako $to ¢ete poravnati
kontakte za punjenje robota sa onima na baznoj
stanici, a zatim ¢e se robot automatski ukljuciti i
zapoceti punjenje. Za isklju¢ivanje robota, uklonite
ga sa bazne stanice i pritisnite i zadrzite dugme za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3 sekunde.

Brzo mapiranje

Nakon pocetne konfiguracije mreze, pratite uputstva
u aplikaciji za brzo kreiranje mape. Robot ¢e
zapoceti mapiranje bez ¢is¢enja. Proces mapiranja
je zavr8en kada se robot vrati na baznu stanicu i
mapa se automatski sacuva.

Pauziranje/rezim mirovanja

Pritisnite bilo koje dugme tokom rada robota da ga
zaustavite.

Ako je robot pauziran duze od 10 minuta,
automatski prelazi u rezim mirovanja. Sve
indikatorske lampice na robotu se isklju¢uju.
Pritisnite bilo koje dugme na robotu ili koristite
aplikaciju za budenje robota.

Napomena: Ako se robot pauzira i stavi na baznu stanicu,
trenutni proces ¢is¢enja se zavrsava.



Automatsko nastavljanje ¢is¢enja

Ako je nivo napunjenosti baterije prenizak, robot

se automatski vra¢a u baznu stanicu na punjenje.
Nakon punjenja do odgovaraju¢eg nivoa baterije,
nastavi¢e se sa nedovrdenim zadacima ¢is¢enja.
Napomena: Omogucite ovu funkciju u aplikaciji kako biste je
mogli koristiti.

Rezim Ne uznemiravaj (DND)

Kada je robot pode$en na rezim Ne uznemiravaj

(DND), robot ¢e biti spre¢en da nastavi ¢is¢enje.

DND rezim je fabricki deaktiviran. Pomocu aplikacije

mozete aktivirati DND rezim ili izmeniti DND period.

DND period je podrazumevano postavljen na 22:00-

8:00.

Napomena:

* Planirani zadaci ¢is¢enja se obavljaju kao i obi¢no tokom
DND perioda.

* Robot ¢e nastaviti sa ¢is¢enjem tamo gde je stao po
isteku DND perioda.

Ponovno pokretanje robota

Ukoliko robot prestane da reaguje ili se ne moze
iskljuciti, pritisnite i zadrzite dugme za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje 10 sekundi kako biste ga prisilno
iskljucili. Zatim pritisnite i zadrzite dugme za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3 sekunde za ponovno
ukljucivanje robota.
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Usisavanje i brisanje mopom

Napomena:

Pri prvom koris¢enju robota, robot ¢e podrazumevano uéi
u rezim ,Usisavanje i brisanje mopom”. Da biste podesili
rezim ¢iscenja, idite na podesavanja Rezima ¢is¢enja u
aplikaciji i izaberite jednu od sledece tri dodatne opcije:

@ Brisanje mopom nakon usisavanja

@ Usisivanje

® Brisanje mopom

Tokom rada, bazna stanica ¢e potpuno automatski
snabdevati uredaj ¢istom vodom i izbacivati prljavu vodu.

1. Pokretanje ci$¢enja

Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje na
robotu ili koristite aplikaciju za pokretanje robota sa
bazne stanice. Robot ¢e tada isplanirati optimalnu
rutu ¢is¢enja i izvrSiti zadatak ciS¢enja na osnovu
kreirane mape.

Napomena:

* Kako bi se osigurao neometan povratak robota na baznu
stanicu nakon ¢idc¢enja, preporucuje se da robot startuje
sa bazne stanice.

Mopovi za brisanje ¢e biti ocis¢eni pre nego $to robot
zapoc¢ne sa brisanjme.

Ne pomerajte baznu stanicu, bazu ploce za pranje niti
rebrasti filter dok je uredaj u radu.

Kako biste izbegli opekotine, ne dodirujte izlaz za vodu ili
modul za grejanje dok bazna stanica radi.

2. Automatsko pranje mopa

Tokom ¢is¢enja, robot se automatski vraca na baznu
stanicu da opere mop prema frekvenciji ¢is¢enja
mopa za brisanje podesenoj u aplikaciji. Bazna
stanica automatski dopunjava rezervoar ¢iste vodu
robota i robot nastavlja sa ¢is¢enjem.

3. Automatsko praznjenje posude za prasinu i
pranje i suSenje mopa za brisanje

Nakon §to robot zavrsi zadatak cisé¢enja i vrati

se na baznu stanicu radi punjenja, bazna stanica

automatski prazni posudu za prasinu, a zatim pere i

susi mopove za brisanje.

Napomena:

« Ako je funkcija automatskog praznjenja isklju¢ena u
aplikaciji, bazna stanica ne prazni automatski posudu za
prasinu.

* Bazna stanica ¢e isprazniti posudu za prasinu u skladu sa
podedavanjem u aplikaciji.

Ciséenje lajsni
Nakon $to uklonite sklop mopa, poravnajte ¢etku
za ¢iS¢enje lajsni sa kop¢om na robotu, a zatim
pritisnite nadole dok ne klikne na svoje mesto.
Nakon instalacije, pokrenite zadatak ¢is¢enja lajsni
putem glasovnih komandi ili aplikacije. Po zavrsetku
¢is¢enja, povucite ¢etku nagore, ocistite je i odlozite
na odgovaraju¢e mesto.
Napomena: Kako biste izbegli ometanje drugih
funkcija, obavezno uklonite ¢etku za ciS¢enje nakon
zavréenog zadatka cis¢enja lajsni.
SLE



@ Rutinsko odrzavanje

Za odrzavanje dobrog stanja robota, preporu¢ujemo da pratite upotrebu dodatne opreme u aplikaciji ili slede¢u tabelu za rutinsko odrzavanje.

Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

Cetka za &igc¢enje lajsni

Posle svake upotrebe

Glavne cetke

Filter posude za prasinu

Bocna cetka

Drzac¢i mopova za brisanje

Jednom svake 2 nedelje

Svakih 6 do 12
meseci

Prozor odbojnika

Svakih 3 do 6 meseci

Odbojnik

Rebrasti filter

Jednom na svakih
1-2 meseca

Modul za grejanje ploce za
pranje

Jednom u 6 meseca

Signalno podrucje bazne
stanice

Kontakti za punjenje

Otvori za automatsko
praznjenje

Rotirajuci toc¢ak

Vigesmerni to¢ak

Senzor ivice

VersalLift senzor

Svetlo za osvetljenje prasine

Senzor tepiha

Senzori litica

Jednom mesec¢no

Ulaz za automatsko
dopunjavanje vode
robota

Donja strana robota

Jednom mese¢no

Posuda za prasinu

Glavni tockovi

Noge na izvlacenje

Ocistiti po potrebi

Kesa za prasinu

Mopovi za brisanje

Svakih 2 do 4 meseci

Svakih 1 do 3 meseci
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Napomena: Ucestalost odrzavanja i zamene zavisi od stvarne upotrebe. Ako
dode do izuzetka usled posebnih okolnosti, preporucuje se trenutno odrzavanje

ili zamena.




Rebrasti filter

1. Nakon §to se pranje mopova zavrsi, izvadite
robota, pritisnite kopce i izvucite bazu plo¢e za
pranje.

Napomena:

- Baza ploc¢e za pranje se ne moze u potpunosti izvaditi

iz uredaja. Nemojte je vuci na silu kako biste izbegli
ostecenja uredaja.

- Modul za grejanje ploce za pranje moze zadrzati preostalu

toplotu. Budite oprezni prilikom uklanjanja rebrastog
filtera kako biste izbegli opekotine.

2. lzvadite i isperite rebrasti filter ¢istom vodom i
obrisite ga. Zatim ponovo postavite rebrasti filter
i bazu ploc¢e za pranje na njihovo mesto.
Napomena: Prilikom vrac¢anja baze ploce za pranje, uverite
se da su kopce na oba kraja ¢vrsto fiksirane nakon sto
zacujete klik.

3. Koristite aplikaciju ili pritisnite dugme O za
povratak robota na baznu stanicu ili ru¢no vratite
robota.

SL. F-1

Modul za grejanje ploce za pranje

Tokom upotrebe se moze nakupiti kamenac na
modulu za grejanje ploc¢e za pranje. Za potrebe
¢is¢enja potrebno je da izvadite robota, izvucete
bazu plo¢e za pranje, sipate malu koli¢inu belog
sirceta (5% siréetne kiseline) na povrinu modula za
grejanje i oCistite ga odgovaraju¢im alatom.
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Napomena:

Sacekajte da se povrsina modula za grejanje ohladi
na sobnu temperaturu pre ¢iS¢enja, kako biste izbegli
opekotine.

Takode se moze koristiti odgovarajuce sredstvo za
uklanjanje kamenca u skladu sa uputstvima.

Ne koristite ostre alate ili korozivne te¢nosti poput
hlorovodonicne kiseline za ¢is¢enje modula za grejanje.

Sl. F-2

Kesa za prasinu

1. Lagano pritisnite kako biste otvorili poklopac

posude za prasinu i uklonili staru kesu za prasinu.

Napomena: Povlacenjem rucke nagore zatvara se kesa kako

bi se sprecilo slu¢ajno prosipanje pradine i prljavstine.

2. Uklonite prasinu i prljavétinu sa filtera suvom
krpom.

3. Postavite novu kesu za prasinu i zatvorite
poklopac posude za prasinu.
SL. F-3

Odvrnite bo¢nu ¢etku koriste¢i odvija¢, uklonite
dlake sa ¢etke, a zatim je ponovo zasrafite.
S.. F-4

Cetka za ¢iscenije lajsni
Nakon zavr§enog ¢is¢enja lajsni, povucite ¢etku
nagore da biste je skinuli, obrisite vlakna ¢istom
vlaznom krpom i odlozZite je nakon to se osusi na

vazduhu.
Sl. F-5

Drzaci mopova za brisanje

Uklonite i ocistite drzace mopa za brisanje.
SL. F-6

Visesmerni tocak

Napomena:

« Koristite alat kao $to je mali odvija¢ da odvojite osovinu i
gumu visesmernog toc¢ka. Ne koristite prekomernu silu.

* Isperite visesmerni to¢ak pod teku¢om vodom i vratite ga
nakon §to se potpuno osusi.

Sl. F-7

Glavne cetke

1. Pritisnite kopc¢e zastite cetke prema unutra kako
biste uklonili zastitu ¢etke, a zatim uklonite ¢etke
iz robota.

N

. Uklonite cetke kao $to je prikazano na slici.
Koristite odgovarajuci alat kako biste uklonili sve
dlake zapetljane u ¢etku. Nakon ¢iséenja, ¢vrsto
gurnite cetke u glavni drzac¢ ¢etki dok ne kliknu
na svoje mesto.

Napomena: Budite pazljivi prilikom izvlacenja glavnih cetki

kako biste izbegli povrede.

3. Umetnite drza¢ glavne ¢etke ukoso nadole u

proreze sa od$tampanim strelicama koje su

usmerene nagore.

4. Poravnajte prednji kraj zastite ¢etke sa prorezom,
umetnite ga koso nadole, a zatim ga ¢vrsto
pritisnite dok ne klikne.

SL. F-8



Posuda za prasinu i filter

1. Pritisnite kop¢u posude za prasinu kako biste
uklonili posudu za prasinu.

2. Uklonite filter posude za prasinu, a zatim
ispraznite posudu za prasdinu. Nezno lupite po
korpi filtera kako biste uklonili prljavstinu.

Napomena: Ne pokusavajte da odistite filter cetkom, prstom

ili odtrim predmetima jer moze do¢i do ostecenja.
3. Isperite vodom posudu za prasinu i filter i
potpuno ih osusite pre ponovnog postavljanja.

Napomena:

* Isperite posudu za prasinu i filter iskljucivo ¢istom vodom.

Nemojte koristiti sredstva za Cis¢enje.

« Koristite posudu za prasinu i filter samo kada su potpuno

Suvi.

SL. F-9

Senzori robota

Obrisite senzore robota mekom i suvom krpom kao

sto je prikazano na slici:

1. VersalLift senzor

2. Prozor odbojnika

3. Senzor ivice

4. Odbojnik

5. Senzori litica

6. Svetlo za osvetljenje prasine

7. Senzor tepiha
Napomena: Mokra krpa moZze ostetiti osetljive elemente u
robotu i baznoj stanici. Za ¢is¢enje koristite suvu krpu.

SL. F-10
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Otvori za automatsko praznjenje, kontakti

za punjenje i podrucje signalizacije

Ocistite otvore za automatsko praznjenje, kontakte
za punjenje i signalno podrucje mekom i suvom
krpom.

SL. F-11

Mopovi za brisanje

Uklonite mopove za brisanje sa drza¢a mopova za
brisanje kako biste ih zamenili.
SL. F-12

Robot sadrzi litijlum-jonsku bateriju visokih
performansi. Vodite racuna da baterija bude dobro
napunjena za svakodnevnu upotrebu kako biste
odrzali optimalne performanse baterije. Ako se
robot nece koristiti tokom duzeg vremena, iskljucite
ga i odlozite. Da biste izbegli oste¢enja usled
prekomernog praznjenja, napunite bateriju robota
najmanje jednom u tri meseca.

© Uputstvo za demontazu

@ POTREBNO ISKLJUCIVO U SLUCAJU
VRACANJA UREDAJA (REKLAMACIJE)

1. Kroz aplikaciju pokrenite funkciju za praznjenje
vode kako biste u potpunosti eliminisali preostalu
te¢nost iz robota i bazne stanice.

Napomena: Izvucite bazu ploce za pranje i proverite da li je

u njoj ostalo vode. Ako jeste, obavezno prebrisite bazu ploce

za pranje da bude potpuno suva, a zatim je vratite na mesto.

2. Otvorite poklopac posude za prasinu i izvucite
modul za automatsko doziranje rastvora. Otvorite
gornji poklopac modula, prospite preostalo
sredstvo, a potom ga ponovo postavite u baznu
stanicu.

3. Pre pocetka demontaze, obavezno iskljucite
baznu stanicu iz napajanja i zatvorite glavni ventil
za vodu u domacinstvu.

4. Najpre izvucite sigurnosnu kopéu spoja. Zatim
¢vrsto pritisnite stezni prsten na spoju kako biste
oslobodili i izvukli cev. Podmetnite odgovarajuc¢u
posudu u koju ¢e iscureti preostala voda.

Napomena: Ne izvlacite vodovodnu cev naglo i na silu kako

ne bi doslo do ostecenja.

5. Izvadite rezervne ¢epove iz bazne stanice i
postavite ih u kolena na zadnjoj strani bazne
stanice kako biste sprecili curenje te¢nosti tokom
transporta.

@ Rezervni ¢epovi

Sl. G-1 - SL. G-2



ReSavanje problema

Problem

Resenje

Problem Resenje

* Baterija je prazna. Napunite bateriju robota na baznoj
stanici i pokusajte ponovo.

Robot se ne » Temperatura baterije je preniska ili previsoka.

ukljucuje. Preporucuje se upotreba robota u okruzenjima sa
temperatura okoline iznad 0 °C (32 °F) i ispod 40 °C
(104 °F).

* Bazna stanica nije priklju¢ena na napajanje. Vodite
ratuna da oba kraja kabla za napajanje budu pravilno
priklju¢ena.

ﬁﬁ:?t sene » Kontakt izmedu kontakata za punjenje na baznoj stanici

i robota je o8, te stoga ocistite kontakte za punjenje.
Proverite da li na konektorima robota ima stranog
predmeta i uklonite ga ako je potrebno.

Robot ne moze
da pronade i
vrati se u baznu
stanicu.

* Ruta za vracanje na punjenje je blokirana, npr. vrata su
zatvorena.

Bazna stanica je isklju¢ena iz struje ili je pomerena
dok robot nije bio na njoj. Povezite baznu stanicu na
elektricnu mrezu ili postavite robota na baznu stanicu
radi punjenja.

Previ$e prepreka oko bazne stanice. Postavite baznu
stanicu na otvorenijem podrucju.

* Pomeranje robota moze dovesti do njegovog
repozicioniranja, a ukoliko repozicioniranje ne uspe,
do¢i ¢e do kreiranja nove mape. Ako je robot predaleko
od bazne stanice, mozda ne¢e mo¢i da se automatski
vrati. U tom slu¢aju morate ru¢no postaviti robota na
baznu stanicu.

Obrisite signalno podrucje na baznoj stanici da biste
uklonili prasinu ili ostatke.

Robot ne moze
da se poveze na
Wi-Fi mrezu.

Lozinka za Wi-Fi mrezu je neta¢na. Uverite se da je
lozinka za povezivanje na vasu Wi-Fi mrezu ispravna.
Robot ne podrzava Wi-Fi mrezu od 5 GHz. Uverite se
da je robot povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz.
Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je robot u podrucju
sa dobrom Wi-Fi pokrivenos¢u.

Robot mozda nije spreman za konfiguraciju. Izadite i
ponovo udite u aplikaciju, a zatim pokusajte ponovo
prema uputstvima.

Robot se
zaglavljuje
ispred bazne
stanice i ne
moze da se
vrati na nju.

Proverite da li ima dovoljno prostora sa obe strane

ili ispred bazne stanice kako biste sprecili blokiranje
robota.

Robot moze da sklizne ako je pod ispred bazne stanice
previse mokar. U tom slu¢aju, uklonite viak vode pre
nego $to pokusate ponovo.

Preporucljivo je premestiti baznu stanicu na drugu
lokaciju i poku$ati ponovo.

378




ResSavanje problema

Problem Resenje
* Robot se ne moze isklju¢iti tokom punjenja.
Preporucuje se da uklonite robota sa bazne stanice,
a zatim pritisnite i zadrzite dugme za uklju¢ivanje/
Robot se ne iskljucivanje 3 sekunde za isklju¢ivanje.

moze iskljuditi.

Ako se robot ne moze iskljuciti izvodenjem koraka 1,
pritisnite i zadrzite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje
10 sekundi kako biste ga prisilno iskljucili. Ako problem
i dalje postoji, obratite se servisnoj sluzbi.

Problem

Resenje

Robot se kre¢e
ne prateci
postavljenu
rutu.

Predmeti kao $to su kablovi za napajanje i papuce
treba pospremiti pre upotrebe robota.

Rad na mokrim klizavim povrSinama uzrokuje
proklizavanje glavnog tocka. Preporucuje se da osusite
vlazne prostore pre upotrebe robota.

Obrisite prozor odbojnika na robotu ¢istom i mekom
krpom kako bi bio ¢ist i neometan.

Sporo punjenje
baterije.

Potrebno je oko 2 sata da se prazna baterija robota
potpuno napuni.

Ako koristite robota na temperaturama izvan
navedenog opsega, brzina punjenja se automatski
usporava kako bi se produzio Zivotni vek baterije.
Kontakti za punjenje na robotu i baznoj stanici su
mozda prljavi. ObriSite ih suvom krpom.

Robot propusta
sobe koje treba
ocistiti.

Proverite da li su vrata prostorija koje treba ocistiti
otvorena.

Podrucje ispred prostorije koju treba ocistiti moze biti
mokro i klizavo, zbog ¢ega robot klizi i radi nepravilno.
Pokusajte da osusite pod pre upotrebe robota.

Buka se
povecéava dok
robot radi.

Proverite da li je filter posude za prasinu zacepljen.
Ako jeste, ocistite ga ili zamenite.

Tvrdi predmet se mozda zaglavio u glavnim ¢etkama
ili u posudi za prasinu. Proverite i uklonite sve tvrde
predmete.

Glavne cetke ili bo¢na ¢etka se mogu zapetljati.
Proverite i uklonite sve strane predmete.

* Prebacite rezim usisavanja na Standardno ili Tiho.

Robot ne
nastavlja sa
¢is¢enjem nakon
punjenja.

Proverite da robot nije podesen na rezim Ne
uznemiravaj (DND), §to ¢e ga spreciti da nastavi sa
¢is¢enjem.

Robot nece nastaviti sa ¢is¢enjem nakon $to ga ru¢no
postavite na baznu stanicu ili ga posaljete na punjenje
preko aplikacije ili dugmeta (.

Bazna stanica
ne moze
automatski da
isprazni posudu
za prasinu.

Proverite da li je kesa za prasinu u posudi za prasinu
puna.

Ako kesa za prasinu nije puna, proverite da li su otvori
za automatsko praznjenje robota, bazne stanice ili
posude za prasinu blokirani. Ako jesu, ocistite blokirani
deo na vreme.




ReSavanje problema

Problem

Resenje

Nivo vode u
plo¢i za pranje
je nepravilan.

 Uklonite rebrasti filter i proverite da li je odvod
otpadne vode zacepljen i ocistite ga.

* Proverite rastvor za Cis¢enje. Nemojte dodavati nikakvu
te¢nost osim zvani¢no odobrenog rastvora za ¢is¢enje.

Drza¢ mopa
za brisanje
nije pravilno
podignut.

 Uklonite drza¢ mopa za brisanje da proverite da li
unutra ima stranog predmeta i pokusajte da ponovo
pokrenete robota. Ako problem i dalje postoji, obratite
se timu servisne sluzbe.

Za dalju pomot¢, kontaktirajte nas na https://global.dreametech.com
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Tehnicki podaci

Bazna stanica

Maksimalna izlazna
snaga

<20 dBm

vazduhom)

Model RLX97DE Model RBXE0816
Vreme punjenja Pribl. 2 sata Nazivni ulaz 220-240 V ~ 50-60 Hz
PR 15 V == 5 A (punjenje)
Nazivni izlaz 15 V =12 A (brzo punjenje)
Nazivni napon 144V =
Nazivna snaga (praznjenje prasine) 700 W
Nazivna snaga 75 W Nazivna snaga (pranje toplom 800 W
vodom + brzo punjenje)
Nazivna snaga (sugenje hladnim 93 W
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz vazduhom + punjenje)
Nazivna snaga (susenje toplim 59 W

Radna frekvencija

2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga < 20 dBm

0,14-0,8 MPa

Tokom normalne upotrebe uredaja, ovu opremu treba drzati na
udaljenosti od najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

Raspon pritiska vode

Napomena: Nazivna snaga (pranje toplom vodom + brzo punjenje) odreduje se na
osnovu vrednosti snage tokom reprezentativnog perioda (temperatura vode 25 °C).

Litijum-jonska baterija na punjenje

Bazna stanica/stanica za punjenje

Model RY2567-1S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-EMTEV] Potroér}ja elektricne engrgije u reiimu pripr.avnosti: < .0,5.W (tokom 15 minuta
nakon $to robot napusti baznu stanicu/stanicu za punjenje)
Tip Litijum-jonska Robot i bazna stanica/stanica za punjenje
Potrosnja energije u mreznom rezimu pripravnosti: < 2 W (u roku od 20 minuta
Broj 1 nakon $to se baterija robota usisivaca potpuno napuni.)
Potronja elektri¢ne energije u rezimu pripravnosti: < 0,5 W (u roku od 20 minuta
Nazivni kapacitet 4.6 Ah nakon $to se baterija robota usisiva¢a potpuno napuni.)
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Odlaganje i uklanjanje baterija

Ugradena litijum-jonska baterija sadrzi supstance opasne po zivotnu sredinu. Pre nego $to odlozite bateriju, uverite se da ¢e bateriju ukloniti
kvalifikovani tehnicari i odloZiti u odgovarajuce postrojenje za reciklazu.

- baterija se mora ukloniti iz uredaja pre odlaganja;
- uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja tokom vadenja baterije;

- baterija se mora bezbedno odloziti.
OPREZ:

Pre nego $to uklonite bateriju, iskljuciti uredaj iz elektri¢cne mreze i ispraznite bateriju §to je vise moguce.
Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovaraju¢e postrojenje za reciklazu.
Ne izlazite bateriju visokim temperaturama kako biste izbegli eksploziju.

U nepovoljnim uslovima, te¢nost moze da curi iz baterije. Ako dodete u kontakt sa njom, isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.
Uputstvo za uklanjanje:

1. Okrenite robota, koristite odgovarajuéi alat da uklonite zavrtnje na poledini robota, a zatim uklonite poklopac.

2. Iskljucite priklju¢ke izmedu baterije i PCB ploce kako biste mogli ukloniti bateriju.

WEEE informacija

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU),
koja se ne sme odlagati sa nesortiranim komunalnim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zastitite ljudsko zdravlje i okruzenje

ﬂ predavanjem vase otpadne opreme na odredeno mesto za sakupljanje za reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme, koje
je odredila drzava ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza ¢e pomo¢i u spre¢avanju potencijalnih negativnih posledica po
okolinu i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za viSe informacija o lokaciji kao i uslovima i odredbama
takvih mesta za sakupljanje.
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Informacija apie saugy naudojimg

Norédami iSvengti elektros smagio, gaisro ir nesusizaloti netinkamai naudodami prietaisa, pries
naudodami jj atidziai perskaitykite naudotojo vadova ir iSsaugokite jj ateiciai.

Naudojimo apribojimai

383

Sio prietaiso neturéty naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fiziniais, jutiminiais, protiniais
trikumais, ribota patirtimi ir Ziniomis, jei jy nepriziGri tévai arba globéjai, kurie galéty uztikrinti, kad
Sie asmenys galéty saugiai naudotis prietaisu ir iSvengty bet kokio pavojaus. Neprizidrimiems vaikams
draudziama valyti ir priziaréti prietaisa.

Prietaisg galima naudoti tiktai su jo rinkinyje pateiktu maitinimo bloku.

Siame prietaise yra baterijy, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti specialistai.

PasirGpinkite, kad erdvé aplink gaminj ir spintele, kurioje jis bus montuojamas, buty gerai védinama.
Montuodami §j gaminj pasirdpinkite, kad galétumeéte lengvai pasiekti elektros lizda.

Atlaisvinkite norimg valyti plota. Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo prietaisu. Pasirpinkite, kad
vaikai ir naminiai gyvanai bty saugiu atstumu nuo veikiancio roboto.

Dirbdami nekelkite roboto ir nenuimkite jo nuo bazinés stoties.

Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite prietaiso vonios kambaryje arba prie baseino.

Sis gaminys yra skirtas tik grindims namuose valyti. Nenaudokite jo lauke, ant ne grindims skirty
pavirsiy, komercinéje arba pramoninéje aplinkoje.

|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai veikia jam numatytoje aplinkoje. Jei prietaisas veikia netinkamai, jo
nenaudokite.



Informacija apie saugy naudojima
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Jei elektros laidas yra pazeistas, jj batina pakeisti specialiu laidu arba komplektu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba jo techninés priezilros atstovo.

Nenaudokite roboto zonoje, esancioje virs grindy lygio ir neturin¢ioje apsaugomojo barjero.
Nelaikykite roboto apversto ratukais j virsy. Neimkite roboto uz lazerinio atstumo jutiklio (LDS)
dangtelio, roboto dangtelio arba buferio.

Naudokite robotg aplinkoje, kurioje temperatira yra tarp O °C ir 40 °C. |sitikinkite, kad ant grindy
néra skysciy ir lipniy medziagy.

Norédami, kad prietaisas nepazeisty grindy vilkdamas jstrigusius daiktus, prie§ pradédami naudoti
prietaisg pasalinkite nuo grindy bet kokius palaidus daiktus ir iSjunkite valymo kelyje esancius kabelius
ir elektros laidus.

Pasalinkite nuo grindy trapius ir smulkius daiktus, kad robotas | juos neatsitrenkty ir jy nesugadintuy.
Laikykite plaukus, pirstus ir kitas kano dalis atokiau nuo roboto siurbimo angos.

Valymo jrank; laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje miega kadikis arba vaikas.

Nestatykite ant roboto vaiky, naminiy gyviny ir nedékite jokiy daikty, nepriklausomai nuo to, ar
robotas stovi, ar juda.

| Svaraus vandens talpyklg galima pilti tik Svary vanden] ir oficialiai patvirtintg valomajj skyst;.
Nepilkite jokiy kity skys¢iy, pavyzdziui, alkoholio arba dezinfekavimo priemoniy. Valomojo skysc¢io

ir gryno vandens santykj galima pazidréti ant valomojo skyscio buteliuko. Valomajj skystj laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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Nesiurbkite robotu jokiy deganciy daikty. Nenaudokite roboto degiems ar degiems skysciams,
korozinéms dujoms, neskiestoms ragstims ar tirpikliams susiurbti.

Nesiurbkite kiety ir astriy daikty. Nenaudokite prietaiso akmenims, dideliems popieriaus lapams ir
kitiems daiktams, galintiems uzkimsti prietaisg, siurbti.

Prie$ valydami arba priziGrédami prietaisg iStraukite kiStuka i$ kiStukinio elektros lizdo.
Nesluostykite roboto ar jkrovimo stotelés Slapia Sluoste ir neskalaukite jy jokiais skysciais. PrieS vél
jdédami ir naudodami nuplautas plaunamas dalis, jas visiskai iSdziovinkite.

Jrenkite jkrovimo stotele vadovaudamiesi vietos jstatymais.

,Dreame” prisiima atsakomybe tik uz nuostolius, patirtus dél montavimo, kurj atliko jgalioti ,Dreame”
darbuotojai, ir neatsako uz nuostolius, patirtus dél netinkamo montavimo, kurj atliko kiti asmenys.
Si gaminj reikia prijungti prie vandens tiekimo $altinio nauju,pakuotéje esanciu vamzdziy komplektu.
Nenaudokite senojo vamzdziy komplekto.

Prie§ montuodami arba iSmontuodami vandens prijungimo priedus jsitikinkite, kad jkrovimo stotelé
néra jjungta | elektros lizda.

Atidarytg pakuote laikykite tinkamai ir neleiskite vaikams jos liesti ir kramtyti.

PraSom $io gaminio neiSardyti, neremontuoti ir nemodifikuoti. Jei kils problemy, kreipkités j techninés
priezilros komanda.

Jei §j produktg reikia transportuoti, pirmiausia iSpilkite likusj vandenj. Taip pat rekomenduojame
transportuoti jj originalioje pakuotéje.

Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi ,Naudotojo vadove® pateiktomis instrukcijomis. Uz bet kokius
nuostolius ar zala, padarytg netinkamai naudojant §j gaminj, atsako jo naudotojai.
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Baterija ir jos krovimas
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JSPEJIMAS: dél nejkraunamy baterijy kartotinio jkrovimo.

Nenaudokite jokiy kity gamintojy baterijy ir krovimo stoteliy. Robotg galima krauti tik RBXE0816
modelio krovimo stoteléje.

Nebandykite patys ardyti, taisyti ir modifikuoti baterijos arba jkrovimo stotelés.

Nedékite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltinio.

lkrovimo stotelés kontaktams valyti ar Sluostyti nenaudokite drégnos Sluostés ir nelieskite jy
drégnomis rankomis.

Tinkamai iSmeskite iSsieikvojusias baterijas. I1Seikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy perdirbimo
jmonei.

Jei pazeidziate elektros laidg arba jis nutriksta, nedelsdami nustokite naudotis siurbliu ir kreipkités j
garantinio aptarnavimo tarnyba.

pakuoteje.

Jei roboto ilgesnj laikg nenaudosite, visiskai jj jkraukite, tada iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje
vietoje. |kraukite robotg bent kartg per 3 ménesius, kad baterija pernelyg neissieikvoty.
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Lazerio saugos informacija

« Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 standarta, taikomga 1
klasés lazeriniams gaminiams. Naudodami prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto su juo.
1 KLASES LAZERINIS GAMINYS
BUITINIS LAZERINIS GAMINYS

EN 50689:2021

ﬁ Galima naudoti tik patalpose
Perskaitykite naudotojo vadova

24 Vardiné saugiklio jungties srové yra 6,3 A.

,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd." pareiskia, kad RLX97DE tipo radijo jranga atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti $iuo
interneto adresu: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity

I8samiy el. instrukcijy kitomis kalbomis ieskokite: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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ikrovimo stotele, paspauskite bet kurj roboto mygtuka.
Vaiky saugos uzraktg galima jjungti arba i$jungti
naudojantis programeéle ,Dreamehome”.
3. LFD (§v‘ies‘o§ diody) pagalb'iné !famput'é
4. Binokuliarinio matymo navigacijos ,Binocular
Vision Navigation” ir klii¢iy idvengimo ,Obstacle

27. Istraukiama kojelé

28.Pagrindinis ratukas

29. Sepetélio apsaugomosios detalés spaustukai
30. Sluostés pado laikiklio montavimo angos

31. Savikreipis ratukas

@ Gaminio apzvalga

1. Jkrovimo stotelés mygtukas (O

* Paspauskite, kad nusiystuméte robota atgal | Avoidance System” sistemos A-1 pav.
krovimo stotele 5. Taskinis projektorius

* Nuspauskite ir palaikykite 3 sekundes kad 6. Mikrofonai Dulkiy dézuteé
buty pradétas vietos taskinis valymas, jei 7. VersaLift" jutiklis

1. Automatinio iStustinimo anga
2. Filtras

3. Dulkiy dézutés spaustukas

4. Filtro spaustukas

,Dreamehome” programoje néra jjungtas Vaiky
saugos uzraktas, arba isjunkite Vaiky saugos
uzraktg, jei jis yra jjungtas

2. Jjungimo / valymo mygtukas

Pastaba: ,VersaLift® jutiklis nusileidzia, kai robotas veikia
laukimo rezimu, kraunasi jkrovimo stoteléje arba valo Zemos
prodvaisos erdves. Kai robotas valo zemos prosvaisos erdves,
nejudinkite roboto, nes tai gali pakenkti jo padéties nustatymui.

Norédami jjungti arba i$jungti prietaisa

paspauskite ir palaikykite 3 sekundes

Jjunge robotg trumpai paspauskite mygtukg

valymo procesui pradéti

Apskritas busenos indikatorius

* Sodri mélyna spalva: valo (reikia jjungti
programeléje) arba valyti baigta

* Pulsuojanti mélyna spalva: laukia komandos balsu
/ jungiasi prie ,Wi-Fi*

* Pulsuojanti zalia spalva: kraunama

 Mirksinti raudona spalva: klaida

Mygtuko blsenos indikatorius

* Sodri balta spalva: valo arba baigé valyti

Pulsuojanti balta spalva: kraunama (baterija néra

iSsieikvojusi)

Sodri raudona spalva: laukimo rezimas i$sieikvojus

baterijai arba pauzé iSsieikvojus baterijai

Pulsuojanti raudona spalva: kraunama (baterija

yra i$sieikvojusi)

Mirksinti raudona spalva: klaida

Pastaba:
* Norédami sustabdyti robotg, kai jis valo arba grjzta |

8. Buferis

9. Buferio langelis

10. Dangtelis

11. Automatinio istustinimo anga

12. Jkroviklio kontaktai

13. Prievadai

14. Atkarimo mygtukas / Wi-Fi indikatorius

* Norédami atkurti gamyklos nustatymus paspauskite
mygtuka ir palaikykite jj 3 sekundes

15. Krasty jutiklis

16. Automatiskai papildomo vandens anga

17. Aukscio skirtumo jutikliai

18. Kilimo jutiklis

19. Soninio $epetélio ilgintuvo mazgas

20. Sepetélio apsaugomoji detalé

21. Istraukiama kojelé

22. Pagrindinis ratukas

23. Sluostés saranka

24. Dulkiy ap$vietimo lemputé

25. Daugiakryptis ratukas

26. Pagrindiniai Sepetéliai

A-2 pav.

Sluostés mazgas

1. Sluostés pado tvirtinimo sritis
2. Sluostés pado laikiklis
3. Sluostés padas

A-3 pav.

|Jkrovimo stotelé

. Elektros tiekimo prievadas

. 3/8" alkiiné (didelé)

. 3/8" apsaugomasis kaistis (didelis)

. 1/4" alkané (maza)

. 1/4" apsaugomasis kaistis (maZzas)

. Specialios angos vandens vamzdziams arba
elektros laidams tvirtinti:
@ Elektros laidas
@ 1/4" $varaus vandens vamzdis (plonas)

oA NS

® 3/8" panaudoto vandens vamzdis (storas)



6. Laidy tvarkyklé
7. 1/4" jungties fiksavimo spaustukas (mazas), 4 vnt.
8. 3/8" jungties fiksavimo spaustukas (didelis), 4 vnt.

7. Automatinis valymo priemonés dozatoriaus
modaulis - vieno skyriaus
8. Filtras

3. Atidarykite valomo kambario duris ir sustatykite
baldus taip, kad likty daugiau laisvos vietos.

4. Norédami, kad robotas atpazinty vietas, kurias

9. Dulkiy maiselio anga
10. Atsarginiai kiStukai
11. Dulkiy talpyklos dangtelis
12. Elektrinis dangtelis
13. Busenos indikatorius
- Sodri balta spalva: jkrovimo stotelé yra jjungta |
elektros tinklg
- Sodri oranziné spalva: jkrovimo stoteléje jvyko klaida
14. Veikimo rezimo mygtukasp|
- Norédami pradéti arba pristabdyti jkrovimo stotelés
arba roboto uzduotis, paspauskite §j mygtuka.
- Norédami atidaryti arba uzdaryti elektrinj liuka,
laikykite mygtuka nuspausta.
15. Automatinio iStustinimo anga
16. |kroviklio kontaktai
17. Signalizavimo sritis
18. Automatiskai vandens papildymo iSvadas
19. Sildymo modulis
20. Plautuvés filtras
21. Plautuvés pagrindo spaustukai
22. Plautuvés pagrindas

A-4 pav.

Montavimo dalys

1. 1/4" $varaus vandens vamzdis (plonas)

2. 3/8" panaudoto vandens vamzdis (storas)
3. Spiralinio kabelio mova

4. 1/4" alkiiné (maza)

5. 3/8" alkané (didelé)
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9.

3 krypciy nukreipiamasis voztuvas

10. Adapteris
A-5 pav.

00 NO UG WNS

. Vandens $altinis

. 3 krypciy nukreipiamasis voztuvas

. 1/4" jungties fiksavimo spaustukas (mazas)
. Spiralinio kabelio mova

. Grindy nutekamasis Sulinélis

. 1/4" $varaus vandens vamzdis (plonas)

. 1/4" jungties fiksavimo spaustukas (mazas)
. 3/8" panaudoto vandens vamzdis (storas)

. 3/8" jungties fiksavimo spaustukas (didelis)

Pastaba: visos montavimo schemos yra tik pavyzdziai.

Faktiné montavimo situacija gali skirtis.

A-6 pav.

© Namy ruosimas valymui

1.

Prie§ valydami pasalinkite nestabilius, trapius,
vertingus arba pavojingus daiktus ir surinkite ant
Zzemeés esancius kabelius, audinius, Zaislus, kietus
ir astrius daiktus, kad robotas jy nejpainioty,
nesubraizyty arba nenuversty ir nepadaryty
nuostoliy.

. Prie$ pradédami valyti ties laipty krastu

pastatykite fizing kliatj, kad robotas veikty saugiai
ir sklandziai.

reikia iSvalyti, nestovékite priesais robota, prie
slenkscio, koridoriuje ir kitose siaurose vietose.

Pastaba:

» Naudodami robota pirmg kartg stebékite jj, kad laiku
pasalintuméte visas galimas klitis.

Pagalbineé LED (8viesos diody) lemputé papildomai
ap$viecia silpnai ap3viestoje aplinkoje.

Nesiurbkite kiety daikty, pavyzdziui, akmeny, plieniniy
rutuliuky ir zaisly daliy, taip pat astriy daikty, pavyzdziui,
statybiniy atlieky, suduzusio stiklo ir viniy, nes jie gali
subraizyti grindis.

B pav.

© Prie$ pradedant naudoti

1. Jrenkite vandens automatinio papildymo ir
iSleidimo jungiamasias detales.

Patikrine, ar montavimo vieta yra tinkama,

pritvirtinkite vandens prijungimo detales, skirtas

vandeniui automatiskai papildyti ir iSleisti.

Pastaba: daugiau informacijos apie montavima rasite skyriuje
,Montavimo instrukcijos®.

2. Padékite jkrovimo stotele ir jjunkite j j elektros
lizdag

|krovimo stotele padékite kuo atviresnéje vietoje,

kurioje yra geras ,Wi-Fi“ signalas. |sitikinkite, kad

aukstis yra ne mazesnis kaip 25,45 cm, plotis — ne

mazesnis kaip 42,1 cm, o gylis — ne mazesnis kaip

44,8 cm. Paalinkite bet kokius daiktus, esancius



ar¢iau nei 60 cm atstumu nuo jkrovimo stotelés

priekinés dalies.

Tvirtai kiskite elektros laida | kistuka, kol uzsidegs
indikatorius.

Pastaba:

Isitikinkite, kad jokie daiktai neuzstoja signalizavimo sritys.
Norédami, kad vandens démés nesudrékinty mediniy
grindy ir kilimy, jkrovimo stotele padékite ant plyteliy
arba marmuriniy grindy.

Jei elektros lizdas yra tiesiai uz jkrovimo stotelés,
papildomai reikia palikti 5 cm gylio tarpa.

Jei norint nutiesti vamzdzius reikia isgrezti skyle
spinteléje, atstumas nuo skylés centro iki grindy neturi
virdyti 80 cm, o skylés skersmuo turi bati ne mazesnis
kaip 3 cm. Nerekomenduojama grezti skyle arti zemés,
taciau tai priklauso nuo konkreciy montavimo salygy.

.

.

.

3. Nuo plautuvés filtro nuimkite tvirtinimo lipduka.

Norédami atidaryti elektrinj dangtelj paspauskite ir

palaikykite > mygtuka, tada nuo plautuvés filtro nuimkite

tvirtinimo lipduka. Tada $velniai paspauskite plautuvés

filtrg ir jsitikinkite, kad jis jsitvirtino savo vietoje.

4. Nuimkite roboto apsaugomasias dalis ir jdékite
Sluostés mazga

5. Prisijunkite per programéle Dreamehome

(1) Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite roboto
jjlungimo mygtuka jam jjungti. Norédami atsisiysti ir
idiegti programéle nuskaitykite po roboto dangciu
esantj QR koda arba ieskokite ,Dreamehome”
programéliy parduotuvéje.

(2) Atidarykite programéle ,Dreamehome®, bakstelékite
,Skenuoti QR koda ir prisijungti® ir dar karta
nuskaitykite tg patj roboto QR kodg robotui pridéti.
Vadovaukités nurodymais ,Wi-Fi* rysiui sukurti.
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@ QR kodas

@ ,Wi-Fi indikatorius

* Létai zybcioja: laukia prijungimo
* Greitai zybcioja: jungiasi

* Dega: prisijungé

Pastaba:

palaikomas tik 2,4 GHz ,Wi-Fi* rysys.

Jei norite perkrauti ,Wi-Fi“, pakartokite (2) veiksmg ir,
vykdydami nurodymus, baikite kurti ,Wi-Fi* rysj.
Sekmingai prisijunges prie namy ,Wi-Fi“ tinklo, prietaisas,
sutrikus interneto rysiui dél, pavyzdziui, neapmokéty
saskaity arba elektros energijos tiekimo sutrikimy, nuolat
bando atkurti rysj, kad galétuméte sklandziai naudotis
prietaisu.

Norédami atjungti prietaisa nuo ,Wi-Fi* tinklo,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite robote esantj
atkdrimo mygtuka.

Atsizvelgiant j programélés programinés jrangos
atnaujinimus, faktinés operacijos gali skirtis nuo Siame
,Naudotojo vadove® pateikty nurodymy. Vadovaukités
instrukcijomis, parengtomis pagal dabarting programélés
versija.

6. Prijunkite robotg prie jkrovimo stotelés

Padékite robota jkrovimo stoteléje taip, kad $luostés mazgas
bty nukreiptas | plautuve. Kai robotas sékmingai prisijungs
prie jkrovimo stotelés, igirsite pranesima balsu.

Pastaba: prie$ pirma karta naudojant robotg
rekomenduojama jj visiskai jkrauti. Programéléje galite
patikrinti dabartinj roboto baterijos jkrovos lygj. Kai baterijai
i$sieikvojus roboto negalima jjungti, prijunkite jj prie stotelés
rankomis ir jkraukite.

7. ISbandykite sumontuotg sistema

Namuose atidarykite pagrindinj vandens ¢iaupg ir
kampinj ¢iaupa. Norédami patikrinti, ar jkrovimo
stotelé sékmingai pildo ir iSleidzia vandenj

automatiskai, pasinaudokite ,Dreamehome”
programéle.

8. |pilkite valomosios priemonés

(1) Svelniai paspauskite dulkiy talpyklos dangtelj ir
istraukite valymo priemonés automatinio dozavimo
modulj.

(2) Atidarykite virdutinj modulio dangtel; ir jpilkite
ploviklio.

(3) Uzdarykite modulio dangtelj, jdékite dozatoriy
atgal j jkrovimo stotele ir vél uzdékite dulkiy
talpyklos dangtelj. Valomosios priemonés bus
automatiskai jpilta darbo metu.

Pastaba:

* | ploviklio automatinio dozavimo skyrelj galima jpilti
ploviklio. Nepilkite jokiy kity skysciy, iSskyrus oficialiai
patvirtintg valymo priemone - kitaip prietaisas gali blogai
veikti.

Automatinio dozavimo modulj dékite taip, kad jis
spragteléty j vieta.

C-1— C-7 pav.

© Montavimo instrukcijos

Saugus montavimas

Isitikinkite, kad aukstis yra ne mazesnis kaip 25,45 cm,
plotis — ne mazesnis kaip 42,1 cm, o gylis — ne mazesnis
kaip 44,8 cm. Jei elektros lizdas yra tiesiai uz jkrovimo
stotelés, papildomai reikia palikti 5 cm gylio tarpa.

Jei norint nutiesti vamzdzius reikia isgrezti skyle
spinteléje, atstumas nuo skylés centro iki grindy neturi
virgyti 80 cm,

o skylés skersmuo turi bati ne mazesnis kaip 3 cm.



Nerekomenduojama grezti skyle arti zemés, taciau tai
priklauso nuo konkreciy montavimo salygy.

3 krypéiy nukreipiamasis voztuvas yra G3/8. Jei dydis
netinka, naudokite pridétus adapterius.

ISmatuokite vandens slégj vandens slégio matuokliu ir
jsitikinkite, kad slégis yra tarp 0,14 MPa ir 0,8 MPa.
Prie§ montuodami isjunkite jkrovimo stotele i$ elektros
tinklo ir uzsukite pagrindinj vandens voztuva arba kampinj
voztuva. Istustinkite vamzdynus, jsitikinkite, kad néra
nuotékio, ir tada jjunkite jkrovimo stotele.

Prijunkite tik prie kambario temperattros vandentiekio
vandens — nejunkite prie ivalyto arba kar$to vandens
vamzdziy.

Visos montavimo schemos yra tik pavyzdziai. Faktiné
montavimo situacija gali skirtis.

Reikalavimai vietai

.

.

.

.

Montavimo vietoje neturi bati tiesioginiy saulés spinduliy
ir vandens.

Norédami, kad vandens démés nesudrékinty mediniy
grindy ir kilimy, jkrovimo stotele padékite ant plyteliy
arba marmuriniy grindy.

Rekomenduojama, kad vieta baty arti vandens $altinio ir
grindy kanalizacijos angos.

Rekomenduojama, kad atstumas tarp jkrovimo stotelés ir
elektros lizdo nevirsyty 1,5 m.

Tinkamiausias atstumas tarp jkrovimo stotelés ir lizdo yra
iki 1,5 m.

Pasalinkite bet kokius daiktus, esancius arciau nei 60 cm
atstumu nuo jkrovimo stotelés priekinés dalies. [sitikinkite,
kad jokie daiktai neuzstoja signalizavimo sritys.
Netieskite vamzdziy ties durimis ar koridoriais.

D-1 pav.
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Montavimo priemonés (komplekte néra)

1. Tefloniné juosta

2. Kampinis vozZtuvas

3. Skeciamasis verzliaraktis
4. Peilis

5. Matavimo juosta

D-2 pav.

Montavimo etapai

1. Nuoteky vamzdzio prijungimas

(1) Prispauskite jungties fiksavimo zieda prie alkinés
ir tuo paciu metu istraukite i§ anksto jdéta kistuka
priesinga kryptimi.

(2) Pasukite vandens isleidimo anga | montavimui
tinkamg padétj. Tvirtai prijunkite 3/8 colio nuoteky
vamzdj prie reikiamos vietos, jkiskite 3/8 colio
jungties fiksavimo spaustuka j siaurg tarpa tarp
fiksavimo Ziedo ir alklnés, tada jkiskite vamzdj j
anga.

@ Grindy nutekamasis ulinélis

@ 3/8" panaudoto vandens vamzdis

® 3/8 colio jungties fiksavimo spaustukas

@ 3/8" alkané

® Rankena

Dél kity montavimo bady Zzr. toliau pateiktus
paveikslélius:
@ Prikabintas prie sienos nutekéjimo angos

@ Trijy kryp&iy grindy nuoteky jungtis

Pastaba:

Patikrinkite, ar grindy kanalizacijos anga arba nuoteky
vamzdzio i$vestis néra uzsikim3usi. Norédami, kad
nuotekos gerai istekéty, nemontuokite panaudoto
vandens vamzdzio hermetiskoje kameroje.
Patikrinkite, ar nuoteky vamzdzio jungtis su grindy
kanalizacijos anga arba kanalizacijos vamzdziu yra
tinkamai sujungta.

Jei prie to paties nuoteky vamzdzio yra prijungta kita
vandenj naudojanti jranga, patikrinkite, ar jos nuotekos
netrukdo jkrovimo stotelés nuotekoms nutekéti - taip
iSvengsite nuotékio.

Jei norite pasinaudoti kitokiais drenazo sprendimais,
atsizvelgdami j konkrecias montavimo salygas,
atitinkamus priedus jsigykite atskirai.

D-3-1-1 - D-3-1-2 pav.

2. Svaraus vandens vamzdzio prijungimas

Ziarekite 1 etapa — pirmiausia iétraukite i§ anksto
jmontuota alkainés kistuka, tada tvirtai prijunkite 1/4"
$varaus vandens vamzd;j ir galiausiai uzfiksuokite
1/4" jungties fiksavimo spaustuka.

@ Vandens $altinis

@ 3 kryp¢iy nukreipiamasis voztuvas

® 1/4" $varaus vandens vamzdis

@ 1/4" jungties fiksavimo spaustukas

® 1/4" alkané

D-3-2 pav.

3. 3 kryp¢iy nukreipiamojo voztuvo jrengimas
Pastaba:

* Prijunkite tik prie kambario temperattros vandentiekio
vandens — nejunkite prie i$valyto arba kar$to vandens
vamzdziy.



.

.

Prie$ montuodami uzsukite pagrindinj vandens ¢iaupa
savo namuose ir patikrinkite, ar i§ vamzdziy iSleistas visas
vanduo.

Prie§ montuodami patikrinkite, ar sandarinimo ziedas yra
savo vietoje. Jei ne, visus jungiamuosius elementus su
iSoriniu sriegiu reikia tvirtai apvynioti teflono juosta 6-9
apvijomis jsukimo kryptimi, kad nesusidaryty nuotékis.
Prie$ montuojant trijy krypciy nukreipiamajj voztuva
rekomenduojama prie vandens tiekimo $altinio
sumontuoti kampinj voztuva.

Prireikus montuokite skec¢iamuoju verzliarakéiu.

1 variantas - vandens $altinis su i$oriniu sriegiu

@ Vandens tiekimo / kampinis voztuvas (komplekte néra)

(@ Adapteris (pridétas, naudokite pagal poreikj)

® 3 kryp¢iy nukreipiamasis voztuvas

@ 1/4" jungties fiksavimo spaustukas

® Svaraus vandens vamzdis

2 variantas — vandens $altinis su vidiniu sriegiu

(@ Vandens tiekimo / kampinis voztuvas (komplekte néra)

@ Adapteris (pridétas, naudokite pagal poreikj)

® 3 kryp€iy nukreipiamasis voztuvas

@ 1/4" jungties fiksavimo spaustukas

® Svaraus vandens vamzdis

® Adapteris (pridétas, naudokite pagal poreikj)

@ Ciaupas / kamstis
D-3-3-1 - D-3-3-2 pav.

(2) Laidy tvarkyklés apatine dalj jkiskite j spiralés
formos kabelio apvija.

(3) Patraukdami laidy tvarkykle atgal apvyniokite
vandens vamzdzius ir elektros laida.

Pastaba: i$ jkrovimo stotelés iSimtus kistukus, papildomus
vamzdzius ir jung¢iy fiksavimo spaustukus laikykite saugioje
vietoje.

D-4 pav.

ISbandykite sumontuota sistema

1. Prie$ bandydami jjunkite jkrovimo stotele, tada
namuose atidarykite pagrindinj vandens voztuvg
ir kampinj voztuva.

2. Naudotojo vadove rasite informacijos, kaip
atsisiysti ir nustatyti ,Dreamehome” programéle.
|diegus programéle joje pasirodys iskylantis
langelis — vykdykite testavimo veiksmus pagal
instrukcijas.

3. Norédami patikrinti, ar jkrovimo stotelé
sékmingai automatigkai pildo ir iSleidzia vanden],
dar kartg jjunkite jkrovimo stotele.

Pastaba: Vadovaukités instrukcijomis, parengtomis pagal
véliausig programélés versija.

@ Naudojimas

Norédami jjungti robotg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) igjungimo mygtuka.
Elektros indikatorius neuzges. Galite jdéti robota

| ikrovimo stotele sulygiuodami roboto jkrovimo
kontaktus su jkrovimo stotelés kontaktais — tada
robotas automatiskai jsijungs ir pradés krautis.
Norédami i§jungti robota iSimkite jj i§ jkrovimo
stotelés, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
jjungimo (arba) igjungimo mygtuka.

Greitas grindy plano sudarymas

Pirma kartg konfigaruodami tinklg vadovaukités
programéléje pateiktomis instrukcijomis. Robotas
pradeés kurti grindy plang nevalydamas grindy.
Robotui grjzus j jkrovimo stotele zemélapio
sudarymo procesas bus baigtas ir zemélapis bus
automatiskai i$saugotas.

Pauzé / miego rezimas

Kai robotas veikia, paspauskite bet kurj mygtukg
jam sustabdyti.

Jei robotas sustabdomas ilgiau nei 10 minugiy, jis

automatiskai persijungia j miego rezima. Visi roboto
indikatoriai i$sijungs. Paspauskite bet kurj roboto
mygtukq arba pazadinkite robotg pasinaudodami
programéle.

4. Vandens vamzdziy ir elektros laidy tvarkymas

(1) Sujunkite vandens vamzdzius ir maitinimo laida
laidy tvarkykle.
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Pastaba: jei robotg sustabdysite ir padésite jj ant jkrovimo
stotelés, tuometinis valymo procesas nutriks.

Automatinis valymo atnaujinimas

Jei baterija per daug issieikvoja, robotas
automatiskai grjzta | jkrovimo stotele jsikrauti.
|krovus baterijg iki reikiamo lygio robotas tes
nebaigtas valymo uzduotis.

Pastaba: norédami naudotis $ia funkcija jjunkite ja
programéléje.

Rezimas ,Netrukdyti” (angl. DND)

Kai robotas yra nustatytas j netrukdymo (DND)

rezima, robotas negali testi valymo procedaros.

DND rezimas pagal numatytuosius nustatymus

gamykloje yra i§jungtas. Naudodamiesi programéle

galite jjungti DND rezima arba pakeisti DND

laikotarpj. Pagal numatytuosius nustatymus DND

laikotarpis yra 22:00-8:00.

Pastaba:

¢ numatytosios valymo uzduotys bus atliekamos kaip
iprasta DND laikotarpiu.

« Pasibaigus DND laikotarpiui robotas vél pradés valyti toje
vietoje, kurioje baige.

Roboto perkrovimas

Jei robotas nustoja reaguoti arba jo negalite i§jungti,
paspauskite ir palaikykite jjungimo (arba) igjungimo
Norédami robotg jjungti, paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) igjungimo mygtuka.
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Siurbimas ir Sluostymas

Pastaba:

pirma kartg naudojant robota jis jsijungia pagal
numatytuosius nustatymus ir atlieka uzduotj ,Siurbti ir
Sluostyti®. Norédami nustatyti valymo rezimga atidarykite
programélés valymo rezimo nustatymus ir pasirinkite
vieng i$ trijy toliau pateikty papildomy parink&iy:

@ Sluostymas po dulkiy siurbimo

@ Siurbimas

® Sluostymas

Naudojant prietaisa jkrovimo stotelé automatiskai tiekia
$vary vandenj ir isleidzia panaudotg vandenj.

1. Grindy siurbimas ir Sluostymas

Paspauskite roboto jjungimo (arba) igjungimo
mygtuka arba pasinaudokite programéle robotui
paleisti i$ jkrovimo stotelés. Tada robotas pagal
sukurtg zemélapj suplanuos optimaly valymo
marsrutg ir atliks valymo uzduot;.

Pastaba:

* Norint uztikrinti, kad po valymo robotas lengvai sugrij$ |
jkrovimo stotele, rekomenduojame, kad robotas pradéty
veikti i§ jkrovimo stotelés.

* Prie$ robotui pradedant $luostyti grindis $luostés padas
plaunamas, todél kantriai palaukite.

Dirbdami nejudinkite jkrovimo stotelés, plautuvés
pagrindo ir plautuveés filtro.

* Norédami nenusiplikyti, veikiant jkrovimo stotelei
nelieskite vandens i$leidimo angos ir Sildymo modulio.

2. Automatinis $luostés plovimas

Valydamas robotas automatiskai grjzta j jkrovimo
stotele $luosciy iSplauti pagal programéléje
nurodytg $luosciy plovimo daznj. krovimo stotelé

automatiskai pripildys roboto vandens talpykla ir
robotas vél pradés valyti.

3. Automatinis dulkiy dézutés tustinimas ir Sluostés
plovimas bei dzZiovinimas

Kai robotas baigia valymo uzduotj ir grjzta j stotele

jsikrauti, jkrovimo stotelé automatiskai istustina

dulkiy dézute, tada iSplauna ir iSdziovina $luostés

padus.

Pastaba:

» Jei programéléje iSjungta automatinio tustinimo funkcija,
jkrovimo stotelé automatiskai neistustins dulkiy dézutés.

« Jkrovimo stotelé istustina dulkiy dézute pagal programélés
nustatyma.

Grindy valymas

Nuéme Sluotos mazgg suderinkite grindy valymo
Sepetélj su roboto tvirtinimo spaustuku, tada
spauskite zemyn, kol jis uzsifiksuos. Pajunge
prietaisg paleiskite grindy valymo uzduotj
komandomis balsu arba per programéle. Baige
dirbti patraukite Sepetélj j virSy, isvalykite jj ir
tinkamai laikykite jj.

Pastaba: norédami iSvengti trukdziy kitoms
funkcijoms, baige valyti grindis nuimkite Sepet;j.

E pav.



@ Reguliari prie

Norint, kad robotas baty geros baklés, rekomenduojama naudoti priedus pagal programéléje pateiktas nuorodas arba atliekant jprastg technine priezitrg vadovautis
toliau pateikta lentele.

Ve

Zlura

Dalis

Techninés priezitros
reguliarumas

Keitimo
terminas

Grindy valymo $epetys

Po kiekvieno naudojimo

Pagrindiniai epetéliai

Dulkiy dézutes filtras

Soninis $epetélis

Sluostes pado laikikliai

Karta per 2 savaites

Kas 6-12 ménesiy

Techninés priezitros | Keitimo

Dalis . .
reguliarumas terminas

Buferio langelis

Kas 3-6 ménesius

Buferis

Plautuves filtras

Kas 1-2 ménesius

Plautuveés sildymo modulis

Karta per 6 ménesius

|krovimo stotelés signalizavimo
sritis

|kroviklio kontaktai

Automatinio i$tustinimo angos

Savikreipis ratukas

Daugiakryptis ratukas

Krasty jutiklis

,VersalLift® jutiklis

Dulkiy apsvietimo lemputé

Kilimo jutiklis

Aukscio skirtumo jutikliai

Kartg per ménesj

. K Karta per ménesj
Automatinio vandens papildymo

anga

Roboto dugnas /

Dulkiy dézuté

Pagrindiniai ratukai Valykite pagal poreikj

I8traukiama kojelé

Dulkiy maiselis Kas 2-4 ménesius

Sluostes padai Kas 1-3 ménesius
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Pastaba: techninés priezitros ir keitimo intervalai priklauso nuo prietaiso
naudojimo salygy. Jei dél ypatingy aplinkybiy pasitaiko iSimtis, dalis reikia
nedelsiant suremontuoti arba pakeisti.




Plautuves filtras

1. Kai Sluostés padas bus $varus, iSimkite robota
ir, paspaude plautuvés pagrindo fiksatorius,
istraukite plautuvés pagrinda.

Pastaba:

- Plautuvés pagrindas visiskai neissiima. Netraukite jo jéga,

kad nesugadintuméte prietaiso.

- Grindy 3ildymo modulis gali sulaikyti likuting Siluma.

ISimdami plautuvés filtrg bakite atsargus, kad
nenusiplikytuméte.

2. I18imkite ir nuskalaukite plautuvés filtrg Svariu
vandeniu, paskui gerai nusluostykite jj. Tada
vél sumontuokite plautuves filtrg ir plautuves
pagrinda.

Pastaba: kai vél montuodami plautuves pagrindg isgirsite

spragteléjimga, patikrinkite, ar abiejuose galuose esantys
fiksatoriai gerai prisitvirtino.

3. Pasinaudokite programéle arba paspausdami (>

mygtuka grazinkite robotg | jkrovimo stotele arba

jdékite robotg rankomis.
F-1 pav.

Plautuveés Sildymo modulis

Naudojant plautuveés Sildymo modulj gali susidaryti
apnasy. Norédami jj nuvalyti, iSimkite robota,
istraukite plautuvés pagrinda, uzpilkite nedidelj
kiekj baltojo acto (5 % acto rugsties) ant kaitinimo
modulio pavirSiaus ir nuvalykite jj tinkamu jrankiu.
Pastaba:
* Prie$ valydami palaukite, kol $ildymo modulio pavirsius
atvés iki kambario temperataros, kad nenusiplikytuméte.
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 Taip pat galima valyti tinkama kalkiy $alinimo priemone
vadovaujantis jos naudojimo instrukcijomis.

« Sildymo modulio nevalykite atriais jrankiais arba korozija
sukelianciais skysciais, pvz., druskos ragstimi.

F-2 pav.

Dulkiy maiselis

1. Svelniai paspausdami atidarykite dulkiy talpyklos
dangtelj ir iSmeskite dulkiy maiselj.

Pastaba: patraukus rankenéle j vir§y maiselis

uzsandarinamas, kad netycia neisbyréty dulkés ir Siukslés.

2. Dulkes ir Siuksles nuo filtro pasalinkite sausa
Sluoste.

3. |dékite nauja dulkiy maiselj ir uzdékite dulkiy
talpyklos dangtelj.

F-3 pav.

Soninis Sepetélis
Atsuktuvu atsukite Soninj Sepetélj, iSvalykite i$

Sepetélio plaukus ir vél jj prisukite.
F-4 pav.

Grindy valymo Sepetys

Baige valyti grindis iStraukite valymo Sepetélj j virsy,
nuvalykite Serius Svaria drégna Sluoste ir palaukite,
kol i$dzius, tada tinkamai jj padékite.

F-5 pav.

Sluostés pado laikikliai

ISimkite ir iSvalykite Sluostés pado laikiklius.
F-6 pav.

Daugiakryptis ratukas

Pastaba:

Naudodamiesi jrankiu, pavyzdziui, mazu atsuktuvu,
atskirkite daugiakrypcio ratuko agj ir padanga.
Nenaudokite pernelyg didelés jégos.

Nuplaukite daugiakryptj ratukg po tekanciu vandeniu ir
visiskai iSdziovine jdékite atgal.

F-7 pav.

Pagrindiniai Sepetéliai
1. Paspauskite Sepetélio apsaugomuosius

spaustukus j vidy Sepetélio apsaugomajai detalei
nuimti ir iSkelkite Sepetélius i$ roboto.

N

. I8imkite Sepetélius, kaip parodyta paveikslélyje.
Tinkamu valymo jrankiu pasalinkite j $epetélius
jsipainiojusius plaukus. I8valytus Sepetélius tvirtai
spauskite j pagrindiniy Sepetéliy laikiklj, kol jie
spragtelés j vieta.

Pastaba: istraukite pagrindinius Sepetélius atsargiai, kad

nesusizeistuméte.

3. Atsizvelgdami | ekrane atspausdintas | virsy
nukreiptas rodykles, jdékite pagrindinj Sepetélio
laikiklj | angas laikydami jj nuoZulniai zemyn.

4. Sulygiuokite priekinj Sepetélio apsaugomosios
detalés gala su lizdu, dékite Sepetél] jstrizai
Zemyn ir.jspauskite jj j vieta.

F-8 pav.



Dulkiy dézute ir filtras

1. Paspauskite dulkiy dézutés spaustuka ir iSimkite
dulkiy dézute.

2. Isimkite dulkiy talpyklos filtra ir istustinkite dulkiy

deézute. Svelniai patapsnodami filtra pasalinkite
nuo jo nedvarumus.

Pastaba: nevalykite filtro Sepetéliu, pirstu ir astriais daiktais,

kad jo nepazeistuméte.

3. Pries jdédami dulkiy dézute ir filtrg nuplaukite
juos vandeniu ir gerai iSdziovinkite.

Pastaba:

« Skalaukite dulkiy dézute ir filtra tik $variu vandeniu.
Nenaudokite jokiy valymo priemoniy.

« Dulkiy dézute ir filtrg naudokite tik tada, kai jie yra
visigkai sausi.

F-9 pav.

Roboto jutikliai

Roboto jutiklius nuvalykite minksta sausa $luoste,
kaip parodyta pateiktame paveikslélyje:

1. ,VersaLift" jutiklis

2. Buferio langelis

3. Krasty jutiklis

4. Buferis

5. Aukscio skirtumo jutikliai

6. Dulkiy apsvietimo lemputé

7. Kilimo jutiklis
Pastaba: $lapias audinys gali pazeisti jautrius roboto ir
ikrovimo stotelés elementus. Valykite sausa $luoste.

F-10 pav.
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Automatinio iStustinimo angos, jkroviklio

kontaktai ir signalizavimo sritis

Minksta Sluoste iSvalykite automatinio istustinimo
angas, jkrovimo kontaktus ir signalizavimo sritj.
F-11 pav.

Sluostés padai

Norédami pakeisti $luostés pada isimkite jj i$
Sluostés pado laikikliy.
F-12 pav.

Robote yra didelio naSumo li¢io jony baterija. Jei
robotg naudojate kasdien, jsitikinkite, kad baterija
bus gerai jkrauta ir kad ji veiks optimaliai. Jei
roboto ilgesnj laikg nenaudosite, isjunkite jj ir
laikykite vésioje, sausoje vietoje. Norédami iSvengti
pazeidimy dél per didelés iskrovos, robotg jkraukite
bent kartg per tris ménesius.

O I3montavimo
instrukcijos

0 REIKIA TIK GAMINIO GRAZINIMO
ATVEJU

1. Norédami isleisti likusj vandenj i$ roboto ir
jkrovimo stotelés, programéléje jjunkite vandens
isleidimo funkcija.

Pastaba: istraukite plautuvés pagrinda ir patikrinkite, ar jame

neliko vandens. Jei liko, batinai pasalinkite jj ir vél jdékite

plautuvés pagrinda.

2. Atidarytos dulkiy talpyklos dangtelj ir istraukite
ploviklio automatinio dozavimo modul].
Atidarykite modulio virSutinj dangtelj ir iSpilkite
likusj tirpalg, tada vél jdékite jj j jkrovimo stotele.

3. Prie$ iSmontuodami, i§junkite jkrovimo stotele
i$ elektros tinklo ir savo namuose uzsukite
pagrindinj vandens ¢iaupa.

4. Pirmiausia istraukite jungties fiksavimo spaustuka.
Tada stipriai paspauskite jungties fiksavimo zZieda
ir atjunkite vamzdj. Vandenj ileiskite j inda.

Pastaba: netraukite vandens vamzdzio tiesiogiai jéga, kad jo

nesugadintuméte.

5. 1§ jkrovimo stotelés iSimkite atsargines kistukines
jungtis ir jkrovimo stotelés gale uzsukite alklnes,
kad transportuojant neatsirasty nuotékio.

@ Atsarginiai kitukai

G-1— G-2 pav.



Problemy sprendimas

Problema

Sprendimas

Robotas
nejsijungia.

* ISsieikvojo baterija. |kraukite robotg stoteléje ir
bandykite dar karta.

Baterijos temperatira yra per Zema arba per auksta.
Robotg rekomenduojama naudoti aplinkoje, kurioje
temperatdra yra aukstesné nei 0 °C (32 °F) ir Zemesné
nei 40 °C (104 °F).

Problema

Sprendimas

Robotas
nejsikrauna.

|krovimo stotelé yra neprijungta prie elektros tinklo,
todel jsitikinkite, kad abu jos elektros laido galai yra
tinkamai jjungti.

|krovimo stotelés ir roboto jkrovimo kontaktai blogai
veikia — i8valykite jkrovimo kontaktus.

Patikrinkite, ar roboto kontaktuose néra pasalinio
objekto, ir pasalinkite jj, jei yra.

Robotas negali
rasti jkrovimo
stotelés ir grjzti
ija

Kelias grjzti j jkrovimo stotele yra uzblokuotas, pvz.,
uzdarytos durys.

|krovimo stotelé yra atjungta nuo elektros tinklo arba
perkelta, ir robotas prie jos néra prijungtas. Jjunkite
ikrovimo stotele j elektros tinkla arba padékite robotg |
ikrovimo stotele jam jkrauti.

Aplink jkrovimo stotele yra per daug klia¢iy. Padékite
jkrovimo stotele atviresnéje vietoje.

Judinant robota, jis gali keisti savo padétj, o nepavykus
pakeisti padéties, jis vél pradés kurti zemélapj. Jei
robotas yra per toli nuo jkrovimo stotelés, jis gali
nesugebéti pats automatiskai grjzti, todél tokiu atveju
turésite rankomis perkelti robotg | jkrovimo stotele.
Nuvalykite nuo jkrovimo stotelés signalizavimo srities
dulkes ar Siuksles.

Robotas negali
prisijungti prie
JWi-Fi.

Neteisingas ,Wi-Fi“ tinklo slaptazodis. |sitikinkite,

kad prisijungimo prie ,Wi-Fi“ tinklo slaptazodis yra
teisingas.

Robotas nepalaiko 5 GHz ,Wi-Fi“ rySio. |sitikinkite, kad
robotas yra prijungtas prie 2,4 GHz ,Wi-Fi* tinklo.
Silpnas ,Wi-Fi* signalas. Jsitikinkite, kad robotas yra
gero ,Wi-Fi“ rySio zonoje.

Robotas gali bati neparuostas konfigaruoti. ISjunkite ir
vel jjunkite programéle, tada bandykite dar kartg, kaip
nurodyta.

Robotas jstringa
prie$ jkrovimo
stotele ir negali
| ja grizti.

Patikrinkite, ar abiejose jkrovimo stotelés pusése arba
prie$ jkrovimo stotele yra pakankamai vietos, kad
robotas nebuty uzblokuotas.

Robotas gali paslysti, jei prieSais jkrovimo stotele
esancios grindys yra pernelyg $lapios. Jei taip, prie$
bandydami dar kartg pasalinkite vandens pertekliy.
Rekomenduojama perkelti jkrovimo stotele | kitg vietg ir
bandyti dar karta.
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Problemy sprendimas

Problema Sprendimas
* |krovimo metu roboto negalima i$jungti.

Rekomenduojame iS§imti robotg i§ jkrovimo stotelés,
tada paspausti ir 3 sekundes palaikykite jjungimo (arba)
i tuk botui i$jungti.

Robotas isjungimo mygtuka ro va igjungti .

e * Jei roboto nepavyksta isjungti atliekant 1 veiksma,
neissijungia.

paspauskite ir palaikykite jjungimo (arba) igjungimo
mygtuka 10 sekundziy ir priverstinai i§junkite robota.
Jei problema kartojasi, kreipkités j techninés prieziaros
tarnyba.

|Jkraunama létai.

Visiskai jkrauti robotg, kai jo baterija yra i$sieikvojusi,
uztrunka apie 2 valandos.

Jei robotg naudosite esant temperatarai, esanciai uz
nurodyto diapazono riby, jkrovimo greitis automatiskai
sulétés, kad pailgéty baterijos eksploatavimo laikas.
Roboto ir jkrovimo stotelés kontaktai gali bati nedvaras,
todél nuvalykite juos sausa Sluoste.

Problema Sprendimas

 Prie$ naudodami robotg sutvarkykite, pvz., elektros
Robotas laidus ir Slepetes.
vaziuoja * Vaziuojant $lapiu slidziu pavirSiumi pagrindinis ratukas
nepaisydamas slysta. Prie$ naudodami robotg nusausinkite drégnas
nustatyto vietas.
marsruto. * Roboto buferio langelj nuvalykite $varia, minksta

Sluoste, kad jis baty Svarus ir niekuo neuzdengtas.

Robotas « [sitikinkite, kad valytiny patalpy durys yra atidarytos.
praleidzia * Vieta prieSais valyting patalpa gali bati Slapia ir slidi,
valytinus todél robotas gali paslysti ir veikti nejprastai. Prie§
kambarius.

naudodami robotg nusausinkite grindis.

Robotui veikiant
triukSmas
padidéja.

Patikrinkite, ar neuzsikimses dulkiy dézutés filtras. Jei
taip, iSvalykite jj arba pakeiskite.

| pagrindinius epetélius arba j dulkiy dézute gali
patekti kietas daiktas. Patikrinkite ir pasalinkite bet kokj
kieta daikta.

Pagrindiniai arba Soninis epetélis gali bati apsivéles.
Patikrinkite ir pasalinkite bet kokj pasalinj daikta.
Perjunkite siurbimo rezimg | standartinj arba tylyjj.

|krautas robotas

|sitikinkite, kad robotas néra nustatytas j rezima
,Netrukdyti“ (DND), nes tuomet jis negalés toliau valyti.

nepradeda * Robotas nepradés valyti po to, kai rankomis padésite
toliau valyti. ji | ikrovimo stotele arba programéle ar {3 mygtuku
nusiysite robota jsikrauti.
« Patikrinkite, ar dulkiy maiselis dulkiy talpykloje yra
|krovimo

stotelé negali
automatigkai
istustinti dulkiy
talpyklos.

pilnas.

Jei dulkiy maiselis néra pilnas, patikrinkite, ar néra
kliGi¢iy roboto, jkrovimo stotelés arba dulkiy dézutés
automatinio istustinimo angose. Jei yra, laiku i$valykite
uzsikimsusig dalj.
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Problemy sprendimas

Problema Sprendimas

« ISimkite plautuveés filtrg, patikrinkite, ar neuzsikimses
nuoteky kanalas, ir prireikus i$valykite jj.

* Patikrinkite valomajj skystj. Nepilkite jokiy kity skysciy,
iSskyrus oficialiai patvirtintg valomajj skyst;.

Vandens lygis
plautuvéje yra
nenormalus.

¢ Nuimkite Sluostés pado laikikl|j ir patikrinkite, ar
jame nejstrigo koks nors pasalinis daiktas, tada vél
pabandykite paleisti robotg. Jei problema kartojasi,
kreipkités | techninés priezidros komanda.

Sluostes pado
laikiklis pakeltas
nejprastai.

Norédami gauti daugiau pagalbos susisiekite su mumis adresu
https://global.dreametech.com
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Techniniai duomenys

Jkrovimo stotelé

Modelis

RLX97DE

Modelis RBXE0816
Jkrovimo laikas Mazdaug 2 valandos Vardiné jvestis 220-240 V ~ 50-60 Hz
e 15V =5 A (kraunasi)
Vardiné jtampa 144V = Varding isvestis 15 V =12 A (greitai kraunasi)
] ] Vardiné galia (tustinant dulkes) 700 W
Vardiné galia 75 W
Vardiné galia (plaunant karstu
vandeniu + greitai jkraunant) goow
Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz
Vardiné galia (dziovinant $altu oru +
. 93 W
o ) ) jkraunant)
Didziausia iSvesties galia < 20 dBm
Vardiné galia (dziovinant karstu oru) 59 W
Jprastai naudojant & prietaisa, atstumas tarp antenos ir naudotojo Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz
turi bati ne mazesnis kaip 20 cm. DidZiausia iSvesties galia < 20 dBm
Y T V. 2gio di 14-0,8 MP.
Jkraunama licio jony baterija andens slégio diapazonas 0,14-0,8 MPa

Modelis RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Tipas Li¢io jony

Numeris 1

Vardinis pajégumas 4,6 Ah
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Pastaba: Vardiné galia (plaunant kar$tu vandeniu + greitai jkraunant) nustatoma
pagal galios verte atitinkamu laikotarpiu (vandens temperatira 25 °C).

|krovimo stotelé/jkrovimo platforma
Energijos sanaudos veikiant budéjimo rezimu: < 0,5 W (per 15 minuc¢iy po to,
kai robotas palieka jkrovimo stotele)

Robotas ir jkrovimo stotelé/jkrovimo platforma

Elektros energijos sanaudos veikiant budéjimo rezimu: <2 W (20 minuciy po
to, kai roboto dulkiy siurblio akumuliatorius visiskai jsikrauna)

Energijos sanaudos veikiant budéjimo rezimu: < 0,5 W (20 minuciy po to, kai
roboto dulkiy siurblio baterija visiskai jsikrauna)
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Baterijos iSémimas ir Salinimas

|montuotoje licio jony baterijoje yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$ iSmesdami baterijg jsitikinkite, kad jg is§émé kvalifikuoti specialistai, ir
atiduokite ja utilizuoti atitinkamai perdirbimo jmonei.

- Prie$ atiduodant prietaisg | metalo lauzg i§ jo batina iSimti baterija;

- Prie$ iSimant baterijg prietaisg batina iSjungti i§ elektros tinklo;

- Baterijg batina saugiai iSmesti.

ATSARGIAI:

Prie§ iSimdami baterijg i§junkite elektros srove ir kuo labiau iSeikvokite baterijg.

ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy perdirbimo jmonei.

Norédami iSvengti sprogimo pavojaus nelaikykite baterijy aplinkoje, kurioje vyrauja auksta temperatara.

Esant netinkamoms sglygoms i$ baterijos gali iStekéti skyscio. Jei skysCio pateks ant odos, nuplaukite jj vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
Salinimo instrukcija:

1. Apverskite robota, tinkamu jrankiu atsukite varztus, esancius roboto galinéje dalyje, tada nuimkite dangtelj.

2. Norédami iSimti baterijg atjunkite gnybtus tarp baterijos ir PCB plokstés.

Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) tvarkyma
Visi 8iuo simboliu pazyméti gaminiai yra elektros ir elektroninés jrangos atliekos (EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES), kuriy
negalima iSmesti kartu su nerGsiuotomis buitinémis atliekomis. Mes privalome saugoti Zmoniy sveikatg ir aplinka, todél elektros
ﬂ ir elektroninés jrangos atliekas reikia atiduoti j vyriausybés arba vietos valdzios institucijy paskirtg elektros ir elektroninés jrangos
— atlieky surinkimo punkta. Tinkamai Salindami ir perdirbdami tokius gaminius iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai. Norédami gauti daugiau informacijos apie tokiy surinkimo punkty vieta ir salygas, kreipkités j techninés prieziaros
darbuotojus arba vietines valdzios institucijas.



Informacija par drosibu
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Lai izvairitos no stravas trieciena, aizdegSanas vai ievainojumiem, ko izraisa ierices nepareiza lietoSana,
ladzu, rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu pirms ierices lietoSanas un saglabajiet to.

LietoSanas ierobezojumi

So produktu nedrikst lietot bérni, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar ierobezotam
fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas netiek darits vecaku vai aizbildnu
uzraudziba, gadajot par drosu lietoSanu, izvairoties no jebkadiem riskiem. TiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, kas atstati bez uzraudzibas.

lerici drikst izmantot tikai ar ierices komplekta ieklauto baroSanas agregatu.

Saja iericé ir akumulatori, kuru nomainu drikst veikt tikai personas ar atbilsto$am iemanam.

Uzturiet labi védinatu zonu ap produktu un skapiti, kura tas ir iebaveéts.

Péc $i produkta uzstadiSanas parliecinieties, ka baroSanas kontaktdaksa ir viegli sasniedzama.
Atbrivojiet tiramo zonu. Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici. Parliecinieties, vai bérni un majdzivnieki
atrodas dro$a attaluma no robota, kad tas darbojas.

Darbosanas laika neceliet robotu un nenemiet to nost no bazes stacijas.

Neuzstadiet, neladéjiet un nelietojiet ierici vannas istabas un baseinu tuvuma.

Sis produkts ir paredzéts tirisanai tikai majas vidé. Neizmantojiet to arpus telpam, uz virsmam, kas
nav grida, ka ari komerciala vai industriala vidé.

Parliecinieties, vai ierice darbojas pareizi piemérota vidé. Pretéja gadijuma nelietojiet ierici.

Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar specialu vadu vai mezglu, ko piegada razotajs vai servisa
parstavis.
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Nelietojiet robotu zonas, kas paceltas virs zemes limena, bez aizsargbarjeram.

Nenovietojiet robotu apgrieztu ar apaksu uz augsu. Neizmantojiet LDS parsegu, robota parsegu vai
buferi ka rokturi, lai parvietotu robotu.

Izmantojiet robotu vidé, kur apkartéja temperatara parsniedz 0 °C, bet ir zemaka par 40 °C.
Parliecinieties, ka uz gridas nav Skidru vai lipigu vielu.

Lai novérs tu bojajumus vai vilk§8anas raditu kaitéjumu, nonemiet no gridas valigus priekSmetus, ka ari
kabelus vai baroSanas vadus, pirms sakat lietot ierici.

Nonemiet trauslus vai mazus priekSmetus no gridas, lai robots tajos neietriektos un nesabojatu tos.
Gadajiet, lai robota sukSanas atveres tuvuma nebitu matu, pirkstu un citu kermena dalu.

Glabajiet tiriSanas riku bérniem nepieejama vieta.

Nelietojiet ierici telpa, kura gul zidainis vai bérns.

Nenovietojiet bérnus, majdzivniekus vai priekdmetus uz robota, kad tas ir novietots vai atrodas
kustiba.

Tira Gdens tvertné drikst pildit tikai tiru Gdeni un oficiali apstiprinatu tiriSanas Skidumu. Nepievienojiet
nekadu citu Skidrumu, pieméram, spirtu vai dezinfekcijas lidzekli. TiriS8anas Skiduma un Udens attieciba
ir noradita uz tiriSanas Skiduma pudeles. Glabajiet tiriS8anas skidumu bérniem nepieejama vieta.
Nelietojiet robotu, lai tiritu degosus priekSmetus. Nelietojiet robotu, lai savaktu uzliesmojosus
Skidrumus, korozivas gazes, ka arl neatSkaiditas skabes vai Skidinatajus.

Nesuciet cietus vai asus priekSmetus. Nelietojiet ierici, lai savaktu tadus priekSmetus ka akmenus,
lielus papira gabalus vai citas lietas, kas var nosprostot ierici.
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Pirms ierices tiriSanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaatvieno no kontaktligzdas.

Netiriet robotu vai bazes staciju ar mitru dranu, ka ari neskalojiet ar Skidrumu. Péc mazgajamo detalu
tiriSanas pilniba nozaveéjiet tas pirms uzstadisanas un lietoSanas.

Uzstadiet bazes staciju saskana ar vietéjiem noteikumiem.

Dreame uznemas atbildibu tikai par zaudéjumiem, kas radusies pilnvarotu Dreame tehniku

veiktas uzstadiSanas rezultata, izslédzot zaudéjumus, kas radusSies citu personu veiktas nepareizas
uzstadiSanas rezultata.

Sis produkts japievieno Gdens avotam, izmantojot jauno caurulu komplektu, kas ieklauts iepakojuma.
Neizmantojiet veco caurulu komplektu atkartoti.

Pirms Gdens piesléeguma piederumu uzstadisanas vai demontazas parliecinieties, vai bazes stacija nav
pievienota baroSanas avotam.

Ladzu, pareizi glabajiet izjaukto iepakojumu un nelaujiet bérniem pieskarties tam vai to norit.

Ladzu, neizjauciet, neremontéjiet un neparveidojiet So produktu. Ja rodas problémas, ladzu,
sazinieties ar pécpardo$anas apkalpos$anas komandu.

Ja 8is produkts ir jatransporté, vispirms izlejiet atlikuSo Gdeni, un ieteicams izmantot originalo
iepakojumu.

Ladzu, lietojiet So produktu saskana ar noradém lietotaja rokasgramata. Lietotdji ir atbildigi par
jebkadiem zaudéjumiem vai bojajumiem, kas radusies produkta nepareizas lietoSanas rezultata.
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BRIDINAJUMS: Pret neuzladéjamu bateriju uzladi.

Nelietojiet treSas puses akumulatoru vai bazes staciju. Robotu drikst izmantot tikai kopa ar RBXE0816
modela bazes staciju.

Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot akumulatoru vai bazes staciju.

Nenovietojiet bazes staciju karstuma avotu tuvuma.

Neslaukiet un netiriet bazes stacijas uzlades kontaktus ar mitru dranu vai slapjam rokam.
Atbrivojieties no veciem akumulatoriem pareiza veida. Nevajadzigie akumulatori janodod atbilsto$a
parstrades punkta.

Ja baroSanas vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un sazinieties ar tehniskas apkopes
dienestu.

Parliecinieties, ka robots ir izslégts transportésanas laika un, ja iespé&jams, atrodas originalaja
iepakojuma.

Ja robots ilgstosi netiek lietots, pilniba uzladéjiet to, izslédziet un noglabajiet vésa, sausa vieta.
Atkartoti uzladéjiet robotu vismaz reizi 3 ménesos, lai izvairitos no akumulatora izlades.
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Lazera droSibas informacija

* Produkta lazera sensors atbilst IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 lazera produktu 1. klases
standartam. LietoSanas laika izvairieties no tieSa acu kontakta.

1. KLASES LAZERA PRODUKTS
PATERETAJU LAZERA PRODUKTS
EN 50689:2021

ﬁ Lietot tikai iekStelpas
Izlasiet lietotaja rokasgramatu

23 Droginataja nominala strava ir 6,3 A.

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. apliecina, ka RLX97DE radio aprikojuma tips atbilst 2014/53/ES direktivai. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts ir pieejams vietné:
https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Lai iegutu detalizétu e-rokasgramatu citas valodas, lGdzu, apmekléjiet vietni: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O I1zstradajuma parskats

1. Dokstacijas poga (>

Nospiediet, lai nosatitu robotu uz bazes staciju

Nospiediet un turiet nospiestu 3 sekundes,

lai saktu punktveida tiridanu, ja Dreamehome

lietotné nav iespéjota Bérnu slédzene, vai

(nospiediet un turiet nospiestu 3 sekundes), lai

atspéjotu Bérnu slédzeni, ja ta ir iespéjota

2. leslégsanas / tiriSanas poga

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai

ieslégtu vai izslégtu ierici

Nospiediet , lai uzsaktu tirisanu péc tam, kad

robots ir ieslégts

Cirkularais statusa indikators

* Nemainigi zils: Tiri$ana (jaiespgjo lietotné) vai
tiriSana pabeigta

* Léni mirgo ar zilu gaismu: Gaida balss komandu/
izveido savienojumu ar Wi-Fi

* Léni mirgo ar zalu gaismu: LadéSana

* Mirgo ar sarkanu gaismu: Kltda

Poga statusa indikators

* Nemainigi balts: TiriSana vai mazgasana ir pabeigta

Pulséjosi balts: Uzlade (akumulatora uzlades

limenis nav zems)

Nepartraukti degosa sarkana gaisma: Gaida, ja

akumulatora limenis ir zems, vai ir apturéts, ja

akumulatora limenis ir zems

Léni mirgo sarkana gaisma: Uzlade (zems

akumulatora uzlades limenis)

Mirgo ar sarkanu gaismu: Klada

Piezime.

Nospiediet jebkuru robota pogu, lai to apturétu, kad

robots tira vai atgriezas, lai veiktu uzladi.

Bérnu drosibas funkciju var iespéjot/atspéjot, izmantojot

Dreamehome lietotni.

3. LED paliggaisma

4. Binokulara redzes navigacijas un $kérslu
novérsanas sistéma

5. Punkta projektors

6. Mikrofoni

7. VersaLift sensors

Piezime. VersaLift sensors tiks nolaists, kad robots gaida,

veic uzladi uz bazes stacijas vai tira zema klirensa vietas.

Tirot zema klirensa vietas, neparvietojiet robotu, jo tas var

ietekmét pozicionésanu.

8. Buferis

9. Bufera logs

10. Parsegs

11. Automatiskas iztukSosanas atvere

12. Uzlades kontakti

13. Savienotaji

14. AtiestatiSanas poga/Wi-Fi indikators

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai atiestatitu
rapnicas iestatijumus

15. Malas sensors

16. Automatiskas tdens papildinasanas ievade

17. Kritiena sensori

18. Paklaja sensors

19. Sanu birstites pagarinajuma konstrukcija

20. Birstites aizsargs

21. Atlokama kajina

22. Galvenais ritenis

23. Mazgasanas pagarinataja konstrukcija

24. Puteklu apgaismojuma gaisma

25. Visvirzienu ritenis

26. Galvenas birstites

27. Atlokama kajina

28.Galvenais ritenis

29. Birstites aizsarga fiksatori

30.Mazgasanas paliktna turétajs stiprindjuma
caurumi

31. Ritenitis

A-1 att.

Puteklu tvertne

1. Automatiskas iztukSoSanas atvere
2. Filtrs

3. Puteklu tvertnes fiksators

4. Filtra fiksators

A-2 att.

Mazgasanas paliktna konstrukcija

1. Mazgasanas paliktna pievieno$anas zona
2. Mazgasanas paliktna turétajs
3. Mazgasanas paliktnis

A-3 att.

. Stravas pieslégvieta

. 3/8" likums (liels)

. 3/8" izpludes novérsanas korkis (liels)
. 174" likums (mazs)

. 1/4" izplades novérsanas korkis (mazs)

o WwWNNS

vada nostiprinasanai:
(@ Barosanas vads
@ 1/4" tira adens caurule (tieva)
® 3/8" lietota adens caurule (resna)
7. Automatiskais Skidruma dozatora modulis —

. Rezervétas vietas Gdens caurulu vai baroSanas



Viens nodalijums
8. Filtrs
9. Puteklu maisa atvere
10. Rezerves korki
11. Puteklu tvertnes parsegs
12. Elektriska laka
13. Statusa indikators
-Nemainiga balta gaisma: Bazes stacija ir pievienota
barosanai
-Nemainigi oranza gaisma: Bazes stacijas kluda
14. Darba poga >l
-Nospiediet, lai saktu / apturétu bazes stacijas vai
robota darbibas
-Nospiediet un turiet, lai atvértu / aizvértu elektrisko
laku
15. Automatiskas iztukSoS$anas atvere
16. Uzlades kontakti
17. Signala zona
18. Automatiskas Gdens pievieno$anas lzvade
19. Apsildes modulis
20. Mazgasanas panela filtrs
21. Mazgasanas panela pamatnes skavas
22.Mazgasanas panela pamatne

A-4 att.

UzstadiSanas piederumi

. 1/4" tira Gdens caurule (tieva)

. 3/8" lietota Gdens caurule (bieza)

. Spiralveida kabelu uztiSanas mehanisms
. 1/4" likums (mazs)

. 3/8" likums (liels)

. Vadu organizators

ok NN S

408 114" savienojuma fiksacijas skava (maza) x 4

8. 3/8" savienojuma fiksacijas skava (liela) x 4
9. 3 virzienu parslédzéjvarsts
10. Adapteris

A-5 att.

Pabeigta uzstadisana

. Udens avots

. 3 virzienu parslédzéjvarsts

. 1/4" savienojuma fiksacijas skava (maza)
. Spiralveida kabelu uztiS8anas mehanisms
. Gridas noteka

. 1/4" tira Gdens caurule (tieva)

. 1/4" savienojuma fiksacijas skava (maza)
. 3/8" lietota Gdens caurule (bieza)

. 3/8" savienojuma fiksacijas skava (liela)

oo NGO B_WDNS

Piezime. Visas uzstadidanas shémas ir paredzétas tikai
atsaucei. Faktiska uzstadidanas situacija var atskirties.

A-6 att.

O Majokla sagatavosana

1. Pirms tiri§anas, ladzu, nonemiet no gridas
nestabilus, trauslus, vértigus vai bistamus
priek$metus, ka ari kabelus, apgérbus, rotallietas,
asus un cietus priekSmetus, lai tie nesapitos,
netiktu saskrapéti vai apgazti robota darbibas
laikd un neraditu zaudéjumus.

2. Pirms tiriSanas novietojiet fiziskas barjeras pie
kapném, lai gadatu par robota nevainojamu
darbibu.

. Atveriet tiramas telpas durvis un parvietojiet

meébeles ta, lai atbrivotu vairak platibas.

. Lai nekavétu robotu apstradat tiramas zonas,

nestaviet robota prieks$a, uz sliek$niem, koridoros
vai $auras vietas.

Piezime.

Lietojot robotu pirmo reizi, tiridanas laika sekojiet, lai
laicigi nonemtu potencialos $kérslus.

LED papildu apgaismojums nodrosinas papildu
apgaismojumu vaji apgaismotas vidés.

Nesciet cietus priekSmetus, pieméram, akmenus,
térauda lodites un rotallietu dalas, ka ari asus
prieksmetus, pieméram, celtniecibas atkritumus, sasistu
stiklu un naglas, jo tadéjadi grida var tikt saskrapéta.

B att.

O Pirms lietosanas

1

Uzstadiet Gdens piesléeguma piederumus
automatiskai uzpildei un novadi$anai

Péc piemérotas uzstadisanas vietas apstiprinaSanas
uzstadiet Gdens piesléeguma piederumus
automatiskajai uzpildei un novadi$anai paredzétaja
vieta.

Piezime. Plagaku informaciju par uzstadidanu skatiet sadala
“Uzstadisanas instrukcija”.

2.

Novietojiet bazes staciju un pievienojiet pie
baro$anas

Novietojiet bazes staciju atklata vieta, kur ir labs Wi-
Fi signals. Parliecinieties, ka pieejamais augstums ir
vismaz 2545 cm, platums 42,1 cm un dzilums 44,8
cm. Nonemiet visus priekSmetus, kas atrodas tuvak
par 60 cm no bazes stacijas priek$puses.



Stingri ievietojiet baro$anas vadu, lidz indikators
izgaismojas.

Piezime.

.

Parliecinieties, vai nekadi prieksmeti nebloké signala
zonu.

Lai izvairitos no Gdens traipiem uz koka gridas vai
paklajiem, iesakam novietot bazes staciju uz flizém vai
marmora gridas.

Ja sienas kontaktligzda atrodas tiesi aiz bazes stacijas,
japaredz papildu 5 cm dzilums.

Ja caurulu izvieto$anai skapi nepiecieSams izurbt
caurumu, attalums starp cauruma centru un gridu
nedrikst parsniegt 80 cm, un cauruma diametram jabut
ne mazakam par 3 cm. Nav ieteicams urbt caurumu
tuvu gridai — tas ir atkarigs no faktiskas uzstadisanas
situacijas.

.

3. Nonemiet fiksacijas uzlimi no mazgasanas panela
filtra

Nospiediet un turiet nospiestu pogu >/, lai atvértu

elektrisko lGku, un nonemiet fiksacijas uzlimi no

mazgasanas panela filtra. Péc tam viegli piespiediet

mazgasanas panela filtru, lai parliecinatos, ka tas ir

pareizi nostiprinats vieta.

4. Nonemiet robota aizsardzibas elementus un
uzstadiet sukas konstrukciju

5. Izveidojiet savienojumu ar Dreamehome lietotni

(1) Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu robota
ieslég8anas pogu, lai ieslégtu to. Skengjiet QR kodu
uz robota parsega vai mekléjiet “Dreamehome”

lietotnu veikala lai lejupieladétu un uzstaditu lietotni.

(2) Atveriet Dreamehome lietotni, pieskarieties
“Skenét QR kodu, lai savienotos” un vélreiz
skengjiet to pasu QR kodu uz robota, lai pievienotu

AOderici. Ladzu, sekojiet noradém, lai pabeigtu Wi-Fi

savienojumu.

@ QR kods

@ Wi-Fi indikators

* Mirgo éni: Gaida savienojumu
* Mirgo atri: Savienojas

* leslégts: Savienots

Piezime.

Tiek atbalstits tikai 24 GHz Wi-Fi.

Lai atiestatitu Wi-Fi, atkartojiet (2) darbibu un péc tam
izpildiet norades, lai pabeigtu Wi-Fi savienojumu.

Péc tam, kad ierice ir veiksmigi izveidojusi savienojumu

ar majas Wi-Fi tiklu, ta nepartraukti mégina atjaunot
savienojumu tikla darbibas traucéjumu gadijuma, ko

izraisa, pieméram, neapmaksati rékini vai elektroapgades
partraukumi, lai nodrosinatu netraucétu lietotaja pieredzi péc
tikla atjaunosanas.

Lai atvienotu ierici no Wi-Fi tikla, nospiediet un 3 sekundes
turiet nospiestu robota atiestatisanas pogu.

Lietotnes programmatiras atjauninajumu dél, realas darbibas
var atskirties no noradém $aja rokasgramata. Ladzu, sekojiet
noradém saskana ar lietotnes pasreizéjo versiju.

6. Savienojiet robotu ar bazes staciju

Novietojiet robotu uz bazes stacijas ar mazgasanas sukas
konstrukciju pavérstu uz mazgasanas pamatni. Péc tam
atskanés balss pazinojums, kas liecinas, ka robots ir
veiksmigi savienojies ar bazes staciju.

Piezime. Pirms pirmas lietosanas reizes ieteicams pilniba
uzladét robotu. Eso$o robota akumulatora uzlades limeni
varat parbaudit lietotné. Ja robotu nav iespéjams ieslégt,
kad akumulators ir izladéjies, manuali pievienojiet robotu
bazes stacijai, lai uzladétu to.

7. Parbaudiet uzstadisanas rezultatu

Atveriet galveno tdens varstu un lenka varstu
majas. Izmantojiet lietotni Dreamehome, lai
parbauditu, vai bazes stacija var veiksmigi veikt
automatisku adens uzpildi un novadidanu.

8. Pievienojiet tiriSanas Skidumu
(1) Viegli nospiediet, lai atvértu puteklu tvertnes

parsegu, un izvelciet automatiska tirisanas lidzekla
dozatora moduli.

(2) Atveriet modula aug$éjo vaku un pievienojiet
tiriSanas Skidumu.

(3) Aizveriet modula vaku, ievietojiet to bazes stacija
un uzstadiet puteklu tvertnes parsegu. TiriSanas
$kidums tiks automatiski pievienots darba laika.

Piezime.

Automatisko mazgasanas lidzekla nodalijumu var uzpildit
ar tirisanas $kidumu, lai saktu lietoSanu. Pievienojiet tikai
oficiali apstiprinato tirisanas $kidumu, lai novérstu klames.
Uzstadiet automatisko $kiduma dozatora moduli, lidz tas
nofikséjas vieta.

C-1 att. C-7 att.

© Uzstadisanas instrukcijas

UzstadiSanas piesardzibas pasakumi

Parliecinieties, ka pieejamais augstums ir vismaz 2545 cm,
platums 42,1 cm un dzilums 44,8 cm. Ja sienas
kontaktligzda atrodas tiesi aiz bazes stacijas, japaredz
papildu 5 cm dzilums.

Ja caurulu izvietosanai skapi nepiecie$ams izurbt
caurumu, attalums starp cauruma centru un gridu
nedrikst parsniegt 80 cm, un cauruma diametram jabat
ne mazakam par 3 cm. Nav ieteicams urbt caurumu

tuvu gridai — tas ir atkarigs no faktiskas uzstadisanas
situacijas.

Komplekta esosa 3 virzienu parslégsanas varsta izmérs ir
G3/8. Ja izmérs neatbilst, izmantojiet komplekta ieklautos
adapterus.



lzmantojiet Gdens spiediena méritaju, lai parbauditu
tdens spiedienu un parliecinatos, ka tas ir robezas no 0,14
MPa lidz 0,8 MPa.

Pirms uzstadidanas atvienojiet bazes stacijas barosanu un
aizveriet galveno tdens varstu vai lenka varstu. Izlaidiet
caurulvados eso$o tdeni, parliecinieties, ka savienojumos
nav noplades, un péc tam ieslédziet bazes staciju.
Pievienojiet tikai istabas temperatdras krana Gdeni, nevis
atkartoti izmantotu Gdeni vai karsto Gdeni.

Visas uzstadiSanas shémas ir paredzétas tikai atsaucei.
Faktiska uzstadisanas situacija var atskirties.

Novietojuma prasibas

.

.

.

.

Uzstadidanas vieta jaizvairas no tieSiem saules stariem un
Gdens iedarbibas.

Lai izvairitos no Gdens traipiem uz koka gridas vai
paklajiem, iesakam novietot bazes staciju uz flizém vai
marmora gridas.

leteicams, lai uzstadisanas vieta batu tuvu Gdens avotam
un gridas notekai.

leteicams, lai attalums starp bazes staciju un
kontaktligzdu neparsniegtu 1,5 m.

Novietojiet bazes staciju vieta, kur ir labs 2,4 GHz Wi-Fi
signals.

Nonemiet visus priek$metus, kas atrodas tuvak par 60
cm no bazes stacijas priek$puses. Parliecinieties, vai
nekadi priekSmeti nebloké signala zonu.

Ladzu, izvairieties no caurulu izvietodanas caur durvju
ailem vai gaitenos.

D-1 att.

1.
2.

410

NepiecieSamie instrumenti (nav ieklauti

komplekta)

Teflona lente
Lenka varsts

3.
4.
5.

Reguléjama uzgrieznu atsléga
Nazis
Mérlente

D-2 att.

InstaléSanas darbibas

1. Izmantota Gdens caurules pievieno$ana

(1) Nospiediet savienotaja fiksacijas gredzenu pret
likuma savienojumu un vienlaikus izvelciet ieprieks
uzstadrito korki pretéja virziena.

(2) Pagrieziet dens izvadu uzstadidanai piemérota
virziena. Ciesi pievienojiet 3/8" izmantota

tdens cauruli attiecigajai vietai, ievietojiet 3/8"
savienojuma fiksacijas skavu Sauraja sprauga starp
fiksacijas gredzenu un likuma savienojumu, péc tam
iespiediet cauruli stiprinajuma rieva.

@ Gridas noteka

@ 3/8" izmantota udens caurule

® 3/8" savienojuma fiksacijas skava

@ 3/8" likuma savienojums
® Rokturis

Citas uzstadisanas metodes skatiet zemak eso$ajos
attélos:

@ Pie sienas nostiprinata noteka

@ 3 virzienu gridas notekas savienojums

Piezime.

Nodrosiniet, lai gridas noteka vai izmantota ddens izvads
nebatu aizsprostots. Neievietojiet izmantota Gdens cauruli
noslégta kamera, lai novérstu sliktu drenazu.
Parliecinieties, ka savienojums starp izmantota tdens
cauruli un gridas noteku vai kanalizacijas cauruli ir drosi
nostiprinats.

Ja tai pasai izmantota tdens caurulei ir pievienotas citas
Gdeni izmantojosas ierices, nodrosiniet, ka to notekadeni
netraucé bazes stacijas drenazu, lai novérstu noplades.
Atskirigiem drenazas risinajumiem, ladzu, iegadajieties
piemérotus piederumus atbilstosi faktiskajai uzstadisanas
situacijai.

D-3 -1 -1 att.- D-3-1-2 att.

2.

Tira Gdens caurules pievieno$ana

Skatiet 1. darbibu: vispirms izvelciet iepriek$
uzstadrito korki no likuma savienojuma, péc tam
ciedi pievienojiet 1/4 collu tira Gdens cauruli un
visbeidzot ievietojiet 1/4 collu savienojuma fiksacijas
skavu.

@ Udens avots
@ 3 virzienu parslédzejvarsts

(® 1/4" tira Gdens caurule

@ 1/4" savienojuma fiksacijas skava

® 1/4" likuma savienojums

D-3-2 att.

3.

Uzstadiet 3 virzienu parslédzéjvarstu

Piezime.

Pievienojiet tikai istabas temperatdras krana adeni, nevis
atkartoti izmantotu Gdeni vai karsto Gdeni.

Pirms uzstadiSanas aizveriet galveno Gdens varstu majas un
parliecinieties, ka caurulés esosais tdens ir pilniba izlaists.
Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai blivéjuma gredzens ir
vieta. Ja ta nav, visiem aréjo vitnu savienojumiem ciesi
aptiniet teflona lenti 6-9 apgriezienos vitnes pievilksanas
virziena, lai novérstu noplades.

leteicams pirms 3 virzienu parslédzéjvarsta uzstadisanas
Gdens avota uzstadit lenka varstu.

Ja nepiecie$ams, izmantojiet reguléjamo uzgrieznu atslégu.



an

1. variants — Gdens avots ar aréjo vitni

@ Udens avots / lenka varsts (nav ieklauts komplekta)
@ Adapteris (ieklauts komplekta, izmantojiet péc
nepieciesamibas)

® 3 virzienu parslédzéjvarsts

@ 1/4" savienojuma fiksacijas skava

® Tira adens caurule

2. variants — tdens avots ar iek3&jo vitni

@ Udens avots / lenka varsts (nav ieklauts komplekta)
@ Adapteris (ieklauts komplekta, izmantojiet péc
nepieciesamibas)

® 3 virzienu parslédzéjvarsts

@ 1/4" savienojuma fiksacijas skava

® Tira adens caurule

(©® Adapteris (ieklauts komplekta, izmantojiet péc
nepiecieSamibas)

@ Krans/korkis

D-3 -3 -1 att.-D-3-3-2 att.

4. Sakartojiet Gdens caurules un barosanas vadu

(1) Nostipriniet tdens caurules un baro$anas vadu

ar kabelu saiti.

(2) leveriet kabelu saites apak3dalu spiralveida
kabelu apvalka.

(3) Pavelciet kabelu saiti atpakal, lai aptitu Gdens

caurules un baro$anas vadu.

Piezime. Uzglabajiet no bazes stacijas iznemtos korkus,
ka ari papildu caurules un savienojuma fiksacijas skavas
atbilstosa veida.

D-4 att.

Parbaudiet uzstadi$anas rezultatu

1. Pirms testéSanas ieslédziet bazes staciju un
péc tam atveriet galveno Gdens varstu un lenka
varstu majas.

2. lzmantojot lietoSanas instrukciju, lejupieladéjiet
un iestatiet lietotni Dreamehome. Péc
uzstadisanas lietotné paradisies uznirstoss
pazinojums - lidzu, izpildiet testéSanas darbibas
atbilstosi instrukcijam.

3. Atkartoti pievienojiet bazes staciju un parbaudiet,
vai ta pareizi veic automatisku ddens uzpildi un
novadisanu.

Piezime. Ladzu, ievérojiet noradijumus atbilstosi jaunakajai
lietotnes versijai.

@ Lietosana

leslégSana/lzslégsana

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
barosanas pogu, lai ieslégtu robotu. Barosanas
indikators paliks izgaismots. Vai ari novietojiet
robotu uz bazes stacijas, savietojot robota un
bazes stacijas uzlades kontaktus, un robots
automatiski ieslégsies un saks uzladi. Lai izslégtu
robotu, parvietojiet robotu prom no bazes stacijas,
nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu
ieslégdanas pogu.

Péc pirmas tikla konfiguréanas sekojiet noradém
lietotné, lai atri izveidotu karti. Robots uzsaks
kartéSanu bez tirisanas. Kad robots atgriezas bazes
stacija, kartéSanas process ir pabeigts un karte
automatiski tiks saglabata.

Pauze/Miega rezims

Kad robots darbojas, nospiediet jebkuru pogu, lai to
apturétu.

Ja robots ir apturéts vairak neka 10 minates, tas
automatiski parslédzas miega rezima. Visi robota
indikatori tiks izslégti. Nospiediet jebkuru robota
pogu vai izmantojiet lietotni, lai pamodinatu robotu.

Piezime. Ja robots ir apturéts un novietots bazes stacija,

pasreizéjais tiridanas process tiks apturéts.



TiriSanas automatiska turpinasana

Ja akumulatora limenis ir parak zems, robots
automatiski atgriezisies bazes stacija, lai uzsaktu
uzladi. Sasniedzot noteiktu akumulatora uzlades
[imeni, tas turpina nepabeigtos tiriSanas uzdevumus.

Piezime. Lai izmantotu $o funkciju, lGdzu, iespéjojiet to
lietotné.

Netraucésanas rezims (DND)

Kad robots ir iestatits netraucésanas rezima (DND),
robots neturpina tiridanu. DND rezims tiek atspéjots,
atjauninot rapnicas iestatijumus. Jas varat izmantot
lietotni, lai iespé&jotu DND rezimu vai mainitu DND

periodu. DND nokluséjuma periods ir 22:00-8:00.

Piezime.
* leplanota tirisana tiks veikta ka ierasts ari DND laika.

* Robots turpinas iesakto tirianu, kad DND periods bas
beidzies.

Robota restartésana

Ja robots partrauc reagét vai nav iespéjams to
izslégt, nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas pogu, lai izslégtu to. Péc tam nospiediet
un 3 sekundes turiet nospiestu baro$anas pogu, lai
ieslégtu robotu.

Sdksanas un mazgasana

Piezime.

Izmantojot robotu pirmo reizi, robota noklusétais rezims
bus “stk3ana un mazgasana’. Lai pielagotu tirisanas

rezimu, dodieties uz tiriSanas rezimu iestatijumiem
lietotné un atlasiet vienu no trim izvélém:
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(@ Mazgasana péc stksanas

@ Suksana

® Mazgasana

Lietoanas laika bazes stacija automatiski piegadas tiru
Gdeni un izvadis izlietoto Gdeni.

1. TiriS8anas uzsaksana

Nospiediet baro$anas pogu uz robota vai izmantojiet
lietotni, lai robots uzsaktu darbu no bazes stacijas.
Péc tam robots izplanos optimalo tirisanas marsrutu
un veiks tiriSanu saskana ar izveidoto karti.

Piezime.

Lai nodrodinatu to, ka robots netraucéti atgriezas bazes
stacija péc tiridanas, ieteicams gadat, lai robots sak darbu
no bazes stacijas.

Mazgasanas sukas tiks iztiritas, pirms robots saks
mazgasanu. Ladzu, gaidiet.

Nekustiniet bazes staciju, mazgasanas panela pamatni vai
mazgasanas panela filtru darbibas laika.

Lai izvairitos no applaucésanas, nepieskarieties tdens
izvadam, kad bazes stacija ir darbiba.

2. Automatiska mazgasana ar suku

Tiridanas laika robots automatiski atgriezisies bazes
stacija, lai izmazgatu mazgasanas sukas, kas atrodas
uz mazgasanas paliktna, nemot véra biezumu, kas
noradits lietotné. Bazes stacija automatiski uzpildis

robota tira Gdens tvertni, un robots turpinas tiridanu.

3. Automatiska puteklu tvertnes iztukS$oSana, ka ari

mazgasanas paliktnu mazgasana un zavésana

Kad robots pabeigs tirisanas uzdevumu un
atgriezisies bazes stacija, lai veiktu uzladi, bazes
stacija automatiski iztuk$os puteklu tvertni un péc
tam izmazgas un izzavés mazgasanas paliktnus.

Piezime.

» Ja automatiskas iztuk3o$anas funkcija lietotné ir izslégta,
bazes stacija neiztuk3os puteklu tvertni automatiski.

» Bazes stacija iztuk$os puteklu tvertni atbilstosi
iestatijumiem lietotné.

Pamatnes tiriSana

Kad mazgasanas paliktna konstrukcija nonemta,
savietojiet pamatnes tiriSanas birstiti ar uz robota
eso$o uzstadisanas skavu, tad spiediet uz leju

lidz ta ar klikski nostajas paredzétaja vieta. Kad
uzstadits, saciet pamatnes tirisanu, izmantojot
balss komandas vai lietotni. Kad pabeigts, pavelciet

birstiti uz augsu, notiriet un pareizi uzglabajiet to.

Piezime. Lai izvairitos iejaukties citu funkciju darbiba,

péc pamatnes tirianas nonemiet tirisanas birstiti.
E att.



@ Regulara apkope

Lai gadatu par to, ka robots ir laba stavokli, ieteicams skatit piederumu nolietojumu lietotné vai zemak redzamo regularas apkopes tabulu.

Detala Apkopes regularitate | Nomainas periods Detala Apkopes regularitate Nomainas periods
Pamatnes tiri$anas birstite Péc katras lietoSanas Ik péc 6 lidz 12 Bufera logs
Galvenas birstites menesiem .

Buferis

Puteklu tvertnes filtrs

Sanu birstite

Mazgasanas paliktna turétaji

Reizi 2 nedélas

Ik péc 3 lidz 6 ménesiem

Robota automatiskas tdens
papildinasanas ievads

Mazgasanas panela filtrs

Reizi 1 vai 2 ménesos

Mazgasanas pamatnes
apsildes modulis

Reizi 6 ménesos

Bazes stacijas signala zona

Uzlades kontakti

Automatiskas iztuksosanas
atveres

Ritenitis

Visvirzienu ritenis

Malas sensors

VersalLift sensors

Puteklu apgaismojuma
gaisma

Paklaja sensors

Kritiena sensori

Reizi ménest

Robota skats no apaksas

Reizi ménesi

Puteklu tvertne

Galvenie riteni

Atlokamas kajinas

Tiriet tik biezi, cik

nepiecieSams

Puteklu maising

Mazgasdanas paliktni

Ik péc 2 lidz 4 ménesiem

Ik péc 1 lidz 3 ménediem
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Piezime. Apkopes un nomainas biezums ir atkarigs no reala lietojuma. Ja
apstaklu dél rodas iznémuma situacija, ieteicams apkopi vai nomainu veikt

nekavéjoties.




Mazgasanas panela filtrs

1. Péc mazgasanas paliktna tirianas pabeigSanas
iznemiet robotu un nospiediet mazgasanas
panela pamatnes skavas, lai izvilktu mazgasanas
panela pamatni.

Piezime.

-+ Mazgasanas panela pamatni nevar pilniba iznemt. Ladzu,
nevelciet to ar spéku, lai izvairitos no bojajumiem.

- Mazgasanas pamatnes sildisanas modulis var saglabat
siltumu. Lai neapplaucétos, esiet uzmanigi, iznemot
mazgadanas pamatnes filtru.

2. Nonemiet un noskalojiet mazgasanas pamatnes
filtru ar tiru Gdeni un noslaukiet tiru. Péc tam
uzstadiet atpakal mazgasanas panela filtru un
mazgasanas panela pamatni.

Piezime. Uzstadot atpakal mazgasanas panela pamatni,

parliecinieties, ka abi gali ir drosi nofikséti, ja dzirdama

klikska skana.

3. Izmantojiet lietotni vai nospiediet pogu O, lai
nosutitu robotu atpakal uz bazes staciju, vai ari

ievietojiet robotu atpakal manuali.
F-1 att.

Mazgasanas pamatnes apsildes modulis

LietoSanas laika mazgasanas pamatnes sildianas
modulis var radit kalkakmeni. Tiri$anai iznemiet
robotu, izvelciet mazgasanas panela pamatni,
uzlejiet nelielu daudzumu balta etika (5 %
etikskabes) uz apsildes modula virsmas un notiriet
to ar piemérotu instrumentu.
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Piezime.

Lai izvairitos no applaucésanas, nogaidiet lidz sildisanas
modula virsma atdziest lidz istabas temperatarai pirms
tirisanas.

Var izmantot arl piemérotu atkalko$anas lidzekli saskana
ar noradém.

Nelietojiet asus rikus vai korozivus $kidrumus, ka

hidroholskabe, lai tiritu sildis$anas moduli.

F-2 att.

Puteklu maisins

1. Viegli nospiediet un atveriet puteklu tvertnes
parsegu un iznemiet puteklu maisinu.

Piezime. Velkot rokturi uz augsu, puteklu maiss tiks noslégts,
novérsot puteklu un gruzu izbirdanu.

2. Ar sausu dranu iztiriet puteklus un gruzus no
filtra.

3. Uzstadiet jaunu puteklu maisinu un aizveriet
puteklu tvertnes parsegu.
F-3 att.

Sanu birstite

Atskraveéjiet sanu birstiti ar skravgriezi, iztiriet matus
no sanu birstites un pieskravéjiet to atpakal.
F-4 att.

Pamatnes tirisanas birstite

Péc pamatnes tiridanas pabeig$anas pavelciet
tiriSanas birstiti uz augsu, lai to iznemtu, noslaukiet
sarus ar tiru, mitru dranu un péc nozdsanas pareizi
novietojiet glabasanai.

F-5 att.

Mazgasanas paliktna turétaji

lznemiet un iztiriet mazgasanas paliktna turétajus.
F-6 att.

Visvirzienu ritenis

Piezime.

Izmantojiet riku, pieméram, mazu skrivgriezi, lai atdalitu
asi un vairaku virzienu riteni. Neizmantojiet spéku.

Noskalojiet vairaku virzienu riteni zem teko$a tdens un
ievietojiet atpakal, kad tas ir pilniba nozuvis.

F-7 att.

Galvenas birstites

. Spiediet birstes aizsarga fiksatorus uz iek$pusi,
lai nonemtu birstes aizsargu un iznemtu birstes
no robota.

—_

N

. lznemiet birstes ta, ka paradits attéla. Izmantojiet
piemérotu tirisanas riku, lai nonemtu matus, kas
sapinusies birsté. Péc tirisanas stingri iespiediet
birstes galvenas birstes turétaja, lidz atskan
klikskis.

Piezime. Lai izvairitos no savainojumiem, esiet piesardzigi,

velkot ara galvenas birstes.

3. Veérsot drukatas bultinas augsup, ievietojiet
galvenas birstes turétaju gropés, noliecot to.
4. Savietojiet birstes aizsarga priekSpusi ar gropi,

virziet lejup, noliecot to , un iespiediet vieta.
F-8 att.



Puteklu tvertne un filtrs

1. Nospiediet puteklu tvertnes fiksatoru, lai iznemtu
puteklu tvertni.

2. Nonemiet puteklu tvertnes filtru un iztukSojiet
puteklu tvertni. Saudzigi uzsitiet pa filtra ietvaru,
lai izbértu puteklus.

Piezime. Netiriet filtru ar birstiti, pirkstiem vai asiem

priek$metiem, lai nesabojatu to.

3. Noskalojiet puteklu tvertni ar Gdeni un pirms
uzstadidanas izzavéjiet to.

Piezime.

 Skalojiet puteklu tvertni un filtru tikai ar tiru Gdeni.
Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.

« Lietojiet puteklu tvertni un filtru tikai tad, kad tie ir pilnigi

sausi.

F-9 att.

Robota sensori

Notiriet robota sensorus ar mikstu un sausu dranu
ta, ka paradits zemak redzamaja attéla:

1. VersalLift sensors

2. Bufera logs

3. Malas sensors

4. Buferis

5. Kritiena sensori

6. Puteklu apgaismojuma gaisma

7. Paklaja sensors
Piezime. Mitra drana var sabojat robota un bazes stacijas
jatigos elementus. Tiridanai, lGdzu, izmantojiet sausu dranu.

F-10 att.
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Automatiskas iztukSoSanas ventilacijas

atveres, uzlades kontakti un signala zona

Notiriet automatiskas iztukSoSanas ventilacijas
atveres, uzlades kontaktus un signala zonu ar
mikstu un sausu dranu.

F-11 att.

Mazgasanas paliktni

Nonemiet mazgasanas paliktnus no mazgasanas
paliktna turétajiem, lai nomainitu tos.
F-12 att.

Akumulators

Robots ir aprikots ar augstas veiktspéjas litija
jonu akumulatoru bloku. Gadajiet, lai akumulators
ir uzladéts ikdienas lietoanas vajadzibam, lai
nodrosinatu optimalu akumulatora veiktspéju.

Ja robots ilgsto$i netiks lietots, izslédziet to un
novietojiet glabasanai. Lai novérstu bojajumus,
ko var izraisit parak liela izlade, uzladéjiet robotu
vismaz reizi tris ménesos.

© Demontazas instrukcija

o TIKAI ATGRIESANAS GADIJUMA

1. Aktivizgjiet Gdens iztuk§osanas funkciju lietotné,
lai izlaistu atlikuso Gdeni gan no robota, gan
bazes stacijas.

Piezime. Izvelciet mazgasanas panela pamatni un parbaudiet,

vai taja nav palicis Gdens. Ja ta, noteikti to noslaukiet sausu

un péc tam ievietojiet pamatni atpakal.

2. Atveriet puteklu tvertnes parsegu un iznemiet
automatiska tirisanas lidzekla dozatora moduli.
Atveriet modula aug$éjo parsegu, izlejiet atlikuso
Skidumu un péc tam uzstadiet to atpakal bazes
stacija.

3. Pirms demontazas atvienojiet bazes stacijas
baro$anu un aizveriet galveno tdens varstu
majas.

4. Vispirms izvelciet savienojuma fiksacijas skavu.
Péc tam stingri nospiediet savienojuma fiksacijas
gredzenu, lai atvienotu cauruli. Izmantojiet trauku,
lai savaktu izplasto$o adeni.

Piezime. Nevelciet adens cauruli tiesi ar spéku, lai izvairitos

no bojajumiem.

5. Iznemiet rezerves korkus no bazes stacijas un
aizbaziet likumus bazes stacijas aizmuguré, lai
novérstu nopladi transportésanas laika.

@ Rezerves korki

G -1 att.- G-2 att.



Problému novérsana

Probléma

Risinajums

Nav iespéjams
ieslégt robotu.

e Akumulatora uzlades limenis ir parak zems. Atkartoti
uzladéjiet robotu bazes stacija un méginiet vélreiz.

Robotu ieteicams lietot vidés, kuru temperatira
parsniedz 0 °C (32 °F) un neparsniedz 40 °C (104 °F).

Probléma

Risinajums

Parak augsta vai parak zema akumulatora temperatara.

Robots neveic
uzladi.

Béazes stacija nav pievienota barosanai. Ladzu,
parliecinieties, vai abi baroSanas vada gali ir pievienoti
pareizi.

Kontakts starp bazes stacijas uzlades kontaktiem un
robotu ir vaj$. Ladzu, notiriet uzlades kontaktus.
Parbaudiet, vai robota kontaktos nav sveskermenu, un
nonemiet tos.

Robotam
neizdodas
savienoties ar
Wi-Fi.

Wi-Fi tikla parole ir nepareiza. Parliecinieties, vai
parole, kas tiek izmantota, lai pieslégtos jusu Wi-Fi
tiklam, ir pareiza.

Robots neatbalsta 5 GHz Wi-Fi savienojumu.
Parliecinieties, vai robots ir savienots ar 2,4 GHz Wi-Fi
tiklu.

Wi-Fi signals ir parak vajs. Parliecinieties, vai robots ir
savienots ar pietiekosi spécigu Wi-Fi tiklu.

lespéjams, robots nav gatavs konfiguracijai. Ladzu,
izrakstieties un atkartoti piesakieties lietotné, un
méginiet pieslégties vélreiz saskana ar noradém.

Robots nespéj
atrast bazes
staciju un
atgriezties taja.

* Atgriesanas cel$, lai veiktu uzladi, ir blokéts, pieméram,
aizvértas durvis.

Bazes stacija ir atvienota no baro$anas vai parvietota,
kad robots neatradas taja. Ladzu, pievienojiet bazes
staciju pie baro$anas vai novietojiet robotu uz bazes
stacijas, lai uzladétu.

Parak daudz $kérslu ap bazes staciju. Novietojiet bazes
staciju atklataka vieta.

Robota parvieto3ana var izraisit ta pozicioné$anas
izmainas, un tas no jauna izveidos karti, ja
pozicioné$ana neizdosies. Ja robots ir parak talu no
bazes stacijas, tas var nespét atgriezties taja. Sada
gadijuma jums naksies manuali novietot robotu bazes
stacija.

Noslaukiet bazes stacijas signala zonu, lai notiritu
puteklus un gruzus.
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Robots iestrégst
bazes stacijas
prieksa

un nespéj
atgriezties taja.

Parbaudiet, vai bazes stacijas sanos un priek$pusé ir

pietiekosi daudz brivas vietas, lai robots netiktu blokéts.

* Robots var slidét, ja grida bazes stacijas prieksa ir
parak slapja. Tada gadijuma notiriet lieko Gdeni un
méginiet vélreiz.

* leteicams parvietot bazes staciju uz citu vietu un

méginat vélreiz.




Problému novérsana

Probléma Risinajums
* Robotu nevar izslégt uzlades laika. leteicams parvietot
robotu no bazes stacijas, nospiest un 3 sekundes turét
nospiestu baro$anas pogu, lai to izslégtu.
Robots  Ja neizdodas robotu izslégt, veicot 1. darbibu,

neizslédzas.

nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu baro$anas
pogu, lai izslégtu robotu. Ja problému neizdodas
noveérst, sazinieties ar pardo$anas nodalas apkalpo$anas
dienestu.

Probléma Risinajums
* Pirms robota lieto$anas janonem tadi priekSmeti ka
Robots baro$anas vadi un ¢ibas.

parvietojas,
neievérojot
iestatito
marsrutu.

* Darbojoties uz slidenam virsmam, galvenais ritenis sak
slidét. Pirms robota lieto$anas ieteicams nozavét mitras
virsmas.

Noslaukiet bufera logu ar tiru, mikstu dranu, lai tas

batu tirs un nenosprostots.

Ladésana ir
parak [éna.

NepiecieSamas aptuveni 2 stundas, lai pilniba uzladétu
robotu, kad ta akumulators ir izladgjies.

Ja darbojaties temperatara, kas ir arpus noteikta
diapazona, uzlades ilgums automatiski pazeminasies,
lai pagarinatu akumulatora kalposanas laiku.

Robota un bazes stacijas kontakti, iesp&jams, ir netiri.
Ladzu, noslaukiet tos ar sausu dranu.

Robots netira
telpas, kuras ir
jatira.

Parliecinieties, vai telpu durvis ir atvértas.

Zona telpas priek$a, iespéjams, ir slapja un slidena,
tapéc robots slid un nedarbojas normali. Ladzu,
izzavéjiet gridu pirms robota lieto$anas.

Robota
darbibas laika
ir paaugstinats

troksna limenis.

Parbaudiet, vai puteklu tvertnes filtrs nav nosprostots.
Ja ta, iztiriet vai nomainiet to.

Ciets priekSmets, iesp&jams, iestrédzis galvenajas
birstités vai puteklu tvertné. Parbaudiet un iznemiet
jebkadus cietos priekSmetus.

Galvenas birstes vai sanu birste, iesp&jams, ir
sapinusies. Parbaudiet un iznemiet jebkadus
sve$kermenus.

* Parslédziet stk$anas rezimu uz“Standarta”vai“Klusuma’

Robots
neturpina

tiriSanu péc
uzlades.

Parliecinieties, vai robots nav netraucé$anas rezima
(DND), kas nelauj tam turpinat tirisanu.

Robots neturpinas tirisanu, ja manuali novietosiet
robotu bazes stacija vai stisiet robotu veikt uzladi,
izmantojot lietotni vai pogu O .

Bazes stacija
nespéj
automatiski
iztuksot puteklu
tvertni.

Parbaudiet, vai puteklu maising puteklu tvertné nav
pilns.

Ja puteklu maisin$ nav pilns, parbaudiet, vai nav
nosprostojumu robota automatiskas iztukSosanas
atverés, bazes stacija vai puteklu tvertné. Ja ir, laikus
iztiriet blokéto dalu.

417




Problému novérsana

Probléma Risinajums

Nonemiet mazgasanas pamatnes filtru un

Mazg?sana_sd parliecinieties, vai noteces izvads nav blokéts un iztiriet
pamatnes tdens
[imenis nav to_. N - L
normals  Parbaudiet tiriSanas skidumu. Pievienojiet tikai oficiali
apstiprinato tirisanas lidzekli.
Mazoas  Ladzu, nonemiet mazgasanas paliktna turétaju, lai
azgasanas

parbaudrtu, vai taja nav iestrégusi sveskermeni un
méginiet parstartét robotu. Ja problému neizdodas
noveérst, sazinieties ar pardo$anas nodalas apkalpos$anas
dienesta komandu.

paliktna turétajs
nav pacelts
normali.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar mums https://global.dreametech.com
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Specifikacijas

Modelis RLX97DE Modelis RBXE0816
Ladésanas laiks Aptuveni 2 stundas Nominala ievade 220-240 V ~ 50-60 Hz
Nominala izvade 15V =5 A (uzlade)
Nominalais aay 15 V =12 A (atra uzlade)
spriegums ’ Nominala jauda (iztuk$ogana) 700 W
Nominala jauda 75 W Nominé}lé jayda_(tTrTéan:a\ ar karstu 800 W
adeni + atra uzlade)
Nominala jauda (zavésana ar aukstu 93 W
Darbibas frekvence 2400-2483,5 MHz gaisu + uzlade)
Nominala jauda 50 W
Maksimala izejas 0B (zavesana ar karstu gaisu)
jauda m Darbibas frekvence 2400-2483,5 MHz
- N _ .. . L . . Maksimala izejas jauda < 20 dBm
Normalos lietoSanas apstaklos $is aprikojums ir janovieto vismaz 20 cm -
attaluma no antenas un lietotaja kermena. Udens spiediena diapazons 0.14- 0,8 MPa

Piezime. Nominala jauda (tiriSana ar karstu Gdeni + atra uzlade) ir noteikta péc
jaudas vértibas noteiktaja perioda (kad tadens temperatara ir 25 °C).

Atkartoti uzladéjams litija jonu akumulatoru komplekts

Bazes stacija/ladéSanas stacija

Modelis RY2567-452P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEVI Paté_r.l.ns galdstaveﬁ re%Trr}z'?: <05 W"(15 mindsu laika péc tam, kad robots
atstajis bazes staciju/ladésanas staciju)

Tips Litija jonu Robots un bazes stacija/ladéSanas stacija

Patérins tikla gaidstaves rezima: < 2 W (20 minates péc tam, kad robota
puteklstcéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)

Patéring gaidstaves rezima: < 0,5 W (20 minates péc tam, kad robota
puteklstcéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)

Skaits 1

Nominala kapacitate 4,6 Ah

419




Atbrivo$anas no akumulatora un ta iznemsana

lebaveétaja litija jonu akumulatora ir videi bistamas vielas. Pirms atbrivo$anas no akumulatora gadajiet, lai kvalificéts meistars iznem akumulatoru
un nodod to atbilsto$a parstrades punkta.

— akumulators ir jaiznem no ierices pirms nodosanas;
- iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no barosanas;

- no akumulatora jaatbrivojas drosa veida.
UZMANIBU:

Pirms akumulatora iznems$anas atvienojiet to no baro$anas un péc iespéjas izladéjiet to.
Nevajadzigie akumulatori janodod atbilsto$a parstrades punkta.
Nepaklaujiet augstas temperataras iedarbibai, lai izvairitos no spradziena riska.

Nepiemérotos apstaklos no akumulatora var noplast skidrums. Nonakot saskarsmé ar to, noskalojiet ar ddeni un mekléjiet medicinisku palidzibu.
IzjaukSanas norades:

1. Apgrieziet robotu otradi, izmantojiet piemérotu instrumentu, lai izskrivétu skrdves robota aizmuguré, péc tam nonemiet parsegu.

2. Atvienojiet spailes starp akumulatoru un PCB, lai iznemtu akumulatoru.

EEIA informacija
Visi produkti ar $o simbolu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus nedrikst ievietot
E neskirotos sadzives atkritumos. Tapéc aizsargajiet cilvéku veselibu un vidi, nododot iekartu atkritumus tam paredzéta savak$anas
— punkta, lai veiktu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu parstradi saskana ar valdibas vai pasvaldibas noteikumiem. Pareiza
atbrivo8anas un parstrade palidzés novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Ladzu, sazinieties ar uzstaditaju
vai pasvaldibu, lai iegltu vairak informacijas par savak$anas punktu atrasanas vietu un noteikumiem.
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Ohutusteave
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Seadme ebadigest kasutamisest pdhjustatud elektrilddgi, tulekahju véi vigastuste valtimiseks lugege
kasutusjuhend enne seadme kasutamist hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Kasutuspiirangud

Seda toodet ei tohi kasutada alla 8-aastased lapsed ega isikud, kellel on flusilised, sensoorsed,
intellektuaalsed puudused véi piiratud kogemused véi teadmised ilma vanema véi eestkostja
jarelevalveta, et tagada ohutu kasutamine ja valtida mis tahes riske. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelvalveta puhastada ega hooldada.

Seadet tohib kasutada ainult koos seadmega kaasas oleva toiteallikaga.

Seade sisaldab akusid, mida saavad vahetada Uksnes vastavate oskustega isikud.

Hoidke toote Umbrus ja kapp, kuhu toode on paigaldatud, hasti ventileeritud.

Péarast toote paigaldamist veenduge, et toitepistik oleks kergesti kattesaadav.

Puhastage puhastatav ala. Lastel ei ole lubatud seadmega mangida. Veenduge, et lapsed ja
lemmikloomad oleksid robotist selle tdétamise ajal ohutus kauguses.

Arge téstke robotit selle tédtamise ajal Ules ega eemaldage tugijaamast.

Arge paigaldage, laadige ega kasutage seadet vannitoas ega basseinide Gimbruses.

See toode on méeldud ainult kodukeskkonnas péranda puhastamiseks. Arge kasutage seda
valitingimustes, mittepérandapindadel ega kaubanduslikus véi tédstuslikus keskkonnas.
Veenduge, et seade t66taks diges keskkonnas &igesti. Vastasel juhul drge seadet kasutage.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada spetsiaalse juhtme v6i komplektiga, mis on saadaval
tootjalt v6i tema teenindusesindajalt.



Ohutusteave
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Arge kasutage robotit maapinnast kérgemal alal, kus puudub kaitsetéke.

Arge asetage robotit tagurpidi. Arge kasutage roboti kdepidemena LDSi katet, robotikatet ega
kaitserauda.

Kasutage robotit keskkondades, kus Gmbritsev 6hutemperatuur on dle 0 °C ja alla 40 °C. Veenduge,
et pérandal ei oleks vedelat ega kleepuvat ainet.

Kahjustuste véi lohisemise valtimiseks eemaldage pdérandalt kéik lahtised esemed ja eemaldage enne
seadme kasutamist puhastusteel olevad kaablid véi toitejuhtmed.

Eemaldage pérandalt haprad véi vaikesed esemed, et valtida roboti nende vastu pérkamist ja
kahjustamist.

Hoidke juuksed, sérmed ja muud kehaosad roboti imemisavast eemal.

Hoidke puhastustdoriist lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage seadet ruumis, kus magab imik véi laps.

Arge asetage lapsi, lemmikloomi ega mingeid esemeid roboti peale, olenemata sellest, kas see seisab
voi liigub.

Puhtaveepaaki véib lisada ainult puhast vett ja heakskiidetud puhastusvahendit. Arge lisage muid
vedelikke, naiteks alkoholi véi desinfitseerimisvahendeid. Puhastusvahendi ja puhta vee suhet saab
kontrollida puhastusvahendite pudelilt. Hoidke puhastusvahendit lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage robotit pélevate asjade puhastamiseks. Arge kasutage robotit tuleohtlike véi pélevate
vedelike, sddvitavate gaaside ega lahjendamata hapete v6i lahustite kogumiseks.

Arge imege tolmuimejaga kévasid véi teravaid esemeid. Arge kasutage seadet kivide, suurte
paberitikkide v6i muude seadet ummistada véivate asjade koristamiseks.
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Enne seadme puhastamist v&i hooldamist tuleb pistik vooluvérgust eemaldada.

Arge piihkige robotit ega tugijaama mérja lapiga ega loputage neid mistahes vedelikuga. Parast
pestavate osade puhastamist kuivatage need enne uuesti paigaldamist ja kasutamist taielikult.
Paigaldage tugijaam vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Dreame vastutab ainult volitatud Dreame’i tehnikute teostatud paigaldusest tulenevate kahjude eest
ja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad teiste isikute poolt teostatud valest paigaldusest.

Toode tuleb ihendada veeallikaga, kasutades pakendis sisalduvat uut torutihendust. Arge kasutage
vana torutihendust uuesti.

Enne veelihenduse lisatarvikute paigaldamist véi lahtivétmist veenduge, et tugijaam ei ole Ghendatud
vooluvdrku.

Palun hoidke lahtivéetud pakend korralikult alles ning arge laske lastel seda puudutada ega alla
neelata.

Arge demonteerige, parandage ega muutke seda toodet. Probleemi tekkides vétke hendust
mudgijargse teenindusega.

Kui tekib vajadus toodet transportida, tiihjendage esmalt seadmes olev vesi. Samuti on soovitatav
kasutada originaalpakendit.

Kasutage seda toodet vastavalt kasutusjuhendis toodud juhistele. Kasutajad vastutavad mis tahes
kahju eest, mis on tekkinud selle toote valest kasutamisest.
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Akud ja laadimine
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HOIATUS! Patareisid ei saa laadida.

Arge kasutage muu tootja akut ega tugijaama. Robotit saab kasutada ainult mudeli RBXE0816
tugijaamaga.

Arge puldke akut véi tugijaama lahti vétta, parandada ega muuta.

Arge asetage tugijaama kuumusallika l&hedusse.

Arge kasutage tugijaama laadimispistikute piihkimiseks véi puhastamiseks marga lappi ega margi kasi.
Arge korvaldage vanu akusid nduetele mittevastavalt. Mittevajalikud akud tuleb viia vastavasse
ringlussevétupunkti.

Kui toitejuhe saab kahjustada véi puruneb, |6petage kohe toote kasutamine ja votke Uhendust
mulgijargse teenindusega.

Veenduge, et robot oleks transportimise ajaks valja lulitatud, Véimalusel hoidke seda originaalpakendis.
Kui robotit pikemat aega ei kasutata, laadige see taielikult tais, lUlitage seejarel vélja ning hoidke
jahedas ja kuivas kohas. Laadige robotit véhemalt kord 3 kuu jooksul, et valtida aku liigset
tihjenemist.



Ohutusteave

Laseri ohutusteave

* Selle toote laseriandur vastab IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 klassi 1 lasertoodete
standardile. Viltige selle kasutamise ajal otsest kontakti silmaga.

1. KLASSI LASERTOODE
LAJATARBE-LASERTOODE
EN 50689:2021

ﬁ Ainult siseruumides kasutamiseks

Lugege kasutusjuhendit
228 Kaitsme nimivool on 6,3 A.

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. kinnitab k&esolevaga, et RLX97DE tllpi raadioseade vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taisteksti
leiate veebilehelt: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Tapsema e-kasutusjuhendi saamiseks teistes keeltes kiilastage veebilehte https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Toote lilevaade

1. Dokkimisnupp O

 Vajutage, et saata robot tagasi tugijaama

* Vajutage 3 sekundit kohtpuhastamise
alustamiseks, kui lapselukku pole rakenduses
Dreamehome sisse lulitatud, voi sisse lulitatud
lapseluku puhul selle valjalllitamiseks

2. Toite- ja puhastusnupp

* Sisse- voi valjalilitamiseks vajutage ja hoidke
3 sekundit all

* Parast roboti sisselllitamist vajutage
puhastamisega alustamiseks

Ringikujuline oleku margutuli

* Pisiv sinine: puhastamine (peab olema
rakenduses lubatud) v6i puhastamine on
l6ppenud

* Hingav sinine: ootab haalkasklust / WiFi-ga
Gihenduse loomist

* Hingav roheline: laadimine

* Vilkuv punane: viga

Oleku méargutulega nupp

* Pusiv valge: puhastamine voi puhastamine 6petatud

* Hingav valge: laadimine (aku ei ole tiihi)

 PUsiv punane: ootereziim tthja aku korral voi
peatatud, kui aku on tuhi

* Hingav punane: laadimine (aku on tiihi)

¢ Vilkuv punane: viga

Maérkus.

* Vajutage roboti mis tahes nuppu, et peatada toiming, kui
robot puhastab v6i naaseb laadima.

* Lapseluku saab rakenduse Dreamehome kaudu sisse/valja

426  lulitada.

3. LED-lisavalgusti

4. Binokulaarne nagemisnavigatsiooni ja takistuste
véltimise slisteem

5. Punktprojektor

6. Mikrofonid

7. VersaLift-andur

Mérkus. VersaLift-andur langeb alla, kui robot on

ootereziimis, laeb tugijaamas véi puhastab vaikest ruumi.

Kui puhastate vaikese vahekaugusega alasid, arge liigutage

robotit, kuna see véib méjutada roboti positsioneerimist.

8. Pérkeraud

9. Pérkeraua silm

10. Kate

11. Automaattiihjenduse ava

12. Laadimispistikud

13. Uhenduspesad

14. Lahtestamisnupp / WiFi-margutuli
 Tehaseseadete taastamiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit all
15. Adreandur

16. Automaatse veega téditmise ava
17. Servaandurid

18. Vaibaandur

19. Kiilgharja pikenduskomplekt
20. Harjakaitse

21. Sissetémmatav jalg

22. Pohiratas

23. MopExtend koost

24, Tolmu valgustamistuli

25. Mitmesuunaline ratas

26. Péhiharjad

27. Sissetdmmatav jalg
28.Pohiratas

29. Harjakaitse klambrid
30.Mopipadjahoidja kinnitusavad
31. Ratas

Joonis A-1

Tolmupaak

1. Automaattiihjenduse ava
2. Filter

3. Tolmupaagi klamber

4. Filtriklamber

Joonis A-2

Mopikoost

1. Mopipadja kinnitusala
2. Mopipadjahoidjad
3. Mopipadi

Joonis A-3

. Toitepistik
. 3/8" pélv (suur)
. 3/8" lekkekindel kork (suur)
. 1/4" pélv (vaike)
. 1/4" lekkekindel kork (véike)
. Pesad veetorude véi toitejuhtme kinnitamiseks:
@ Toitejuhe
@ 1/4" puhtaveetoru (6huke)
® 3/8" mustaveetoru (paks)
7. Automaatne lahusejaoturi moodul - iheosaline
8. Filter
9. Tolmukoti pesa
10. Varupistikud
11. Tolmukast kate
12. Elektriline luuk
13. Oleku margutuli
- Pusivalt valge: tugijaam on vooluvérku Ghendatud

ook, wNS



- PUsiv oranz: tugijaamas on viga

14. T66nupp DI

- Vajutage tugijaama voi roboti tlesannete kaivitamiseks/

peatamiseks

- Vajutage ja hoidke all elektrilise luugi avamiseks/

sulgemiseks
15. Automaattiihjenduse ava
16. Laadimispistikud
17. Signaaliala
18. Automaatne vee lisamise ava
19. Kuumutusmoodul
20. Pesulaua filter
21. Pesulaua aluse klambrid
22. Pesulaua alus

Joonis A-4

Paigaldustarvikud

. 1/4" puhtaveetoru (8huke)

. 3/8" mustaveetoru (paks)

. Spiraalne kaablitimbris

. 1/4" pélv (véike)

. 3/8" pélv (suur)

. Juhtmekorraldaja

. 1/4" (ihenduse lukustusklamber (vdike) x 4
. 3/8" lihenduse lukustusklamber (suur) x 4
. 3-suunaline imbersuunamisklapp

10. Adapterid

Joonis A-5

Lépetatud paigaldamine

1. Veeallikas
2. 3-suunaline Umbersuunamisklapp
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. 1/4" ihenduse lukustusklamber (viike)
. Spiraalne kaabliimbris

. Pérandaaravool

. 1/4" puhtaveetoru (6huke)

. 1/4" Ghenduse lukustusklamber (viike)
. 3/8" mustaveetoru (paks)

. 3/8" iihenduse lukustusklamber (suur)

Markus. Kéik paigaldusjoonised on ainult illustratiivsed.

Praegune paigaldusolukord véib erineda.

Joonis A-6

® Kodu ettevalmistamine

1.

Eemaldage enne puhastamist ebastabiilsed,
haprad, vaartuslikud voi ohtlikud esemed ning
pange dra pdrandal olevad juhtmed, riided,
manguasjad, kévad ja teravad esemed, et
véltida nende takerdumist, kriimustamist voi
Umberlikkamist roboti poolt ja seeldbi kahju
tekitamist.

. Enne puhastamist asetage trepi darde fuusiline

toke, et tagada roboti turvaline ja sujuv t66.

. Avage puhastatava ruumi uks ja asetage méobel

digesse kohta, et ruumi oleks rohkem.

. Et robot ei jataks puhastamist vajavaid alasid

vahele, drge seiske roboti, ldve, koridori ega
kitsaste kohtade ees.

Markus.

Kui kasutate robotit esimest korda, jélgige seda
puhastamise ajal, et voimalikud takistused digeaegselt
eemaldada.

LED-lisavalgusti pakub lisavalgustust norgalt valgustatud
keskkondades.

Arge imege tolmuimejaga kdvasid esemeid, nagu kivid,

teraskuulid ja manguasjade osad, ega teravaid esemeid,
nagu ehitusjaatmed, klaasikillud ja naelad, vastasel juhul
voib see pérandat kriimustada.

Joonis B

O Enne kasutamist

1. Paigaldage automaatseks taitmiseks ja
tiihjendamiseks veetihenduse lisatarvikud

Péarast sobiva paigalduskoha kinnitamist paigaldage
automaatse taitmise ja tiihjendamise veelihenduse
tarvikud.

Mérkus. Lisateavet paigalduse kohta leiate jaotisest
,Paigaldamisjuhised”.

2. Asetage tugijaam oma kohale ja tihendage see
vooluvérku
Paigaldage tugijaam kohta, mis on véimalikult
avatud ja hea WiFi-signaaliga. Veenduge, et
tugijaama kérgus oleks vahemalt 25,45 cm, laius
42,1 cm ja sligavus 44,8 cm. Eemaldage kaik
objektid, mis asuvad tugijaama esiosale ldhemal kui
60 cm.

Sisestage toitejuhe kindlalt, kuni margutuli suttib.

Markus.

Veenduge, et Ukski objekt ei blokeeriks signaaliala.
Puitpérandate véi vaipade marjaks tegemise

valtimiseks on soovitatav tugijaam asetada plaat- voi
marmorpdrandale.

Kui seinakontakt asub otse tugijaama taga, tuleks jatta
lisaks 5 cm stigavune ruum.

Kui torude paigutamiseks tuleb kappi puurida auk, ei
tohiks augu keskpunkti ja pérandapinna vaheline kaugus



olla suurem kui 80 cm ja augu labimdot ei tohiks olla
vaiksem kui 3 cm. Augu maapinna ldhedale puurimine ei
ole soovitatav, aga see soltub paigaldusolukorrast.

3. Eemaldage kinnituskleebis pesulaua filtrilt

Elektrilise luugi avamiseks vajutage ja hoidke
nuppu Bl all ning eemaldage pesulaua filtrilt
kinnituskleebis. Seejarel vajutage ettevaatlikult
pesulaua filtrit, et see kindlalt kohale asetuks.

4. Eemaldage robotikaitsed ning paigaldage
mopikoost
5. Rakendusega Dreamehome tihenduse loomine

(1) Vajutage ja hoidke roboti toitenuppu 3 sekundit,

et see sisse lUlitada. Skannige roboti katte all olevat
QR-koodi véi otsige rakendustepoest allalaadimiseks
ja installimiseks rakendust ,Dreamehome”.

(2) Avage rakendus Dreamehome, puudutage
valikut ,Scan QR code to connect” (Skannige
thendamiseks QR-koodi) ja skannige seadme
lisamiseks sama QR-koodi robotil uuesti. Jargige
WiFi-thenduse 6puleviimiseks juhiseid.

@ QR-kood

@ WiFi-méargutuli

« Vilgub aeglaselt: valmis thendamiseks

* Kiire vilkumine: thendamine

* Péleb: Gihendatud

Mérkus.

Robot toetab ainult 2,4 GHz WiFi.

Kui soovite WiFi lahtestada, korrake tegevust (2) ja
seejarel jargige juhiseid WiFi-uhenduse |6petamiseks.
Parast seadme edukat koduse WiFi-vérguga tihendamist
proovib see vérguiihenduse katkestuste (nt tasumata
arved voi elektrikatkestused) korral pidevalt uuesti
hendust luua, et tagada vérgulihenduse taastumisel
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sujuv kasutamine.

Seadme WiFi-vorgust lahtiihendamiseks vajutage ja
hoidke 3 sekundit all roboti Lahtestamisnuppu.
Rakenduse tarkvara uuenduste téttu voivad tegelikud
toimingud selles juhendis toodud juhistest erineda.
Jargige juhiseid, mis péhinevad rakenduse praegusel
versioonil.

6. Uhendage robot tugijaamaga

Asetage robot tugijaama nii, et mopikoost on pesulaua
poole. Kui robot on edukalt tugijaamaga Ghenduse loonud,
kuulete haalteadet.

Maérkus. Soovitatav on roboti aku enne esimest kasutamist
taiesti tais laadida. Roboti aku hetke laetustaset on voimalik
vaadata rakendusest. Kui robotit ei 6nnestu pérast aku
tuhjenemist sisse lulitada, hendage robot laadimiseks
jaamaga kasitsi.

7. Testige paigalduse tulemust
Avage kodus peamine veekraan ja nurkkraan.

Testige rakendusega Dreamehome, kas tugijaam
suudab automaatselt vett lisada ja valjutada.

8. Lisage puhastusvahend

(1) Vajutage ettevaatlikult, et eemaldada tolmukasti
kate, ja tommake automaatse lahusedosaatori
moodul vélja.

(2) Avage mooduli tilemine kaas ja lisage puhastusaine.

(3) Sulgege mooduli kaas, pange see tagasi
tugijaama ja seejarel paigaldage tolmukasti kate.

Puhastuslahus lisatakse toGtamise ajal automaatselt.

Mérkus.

Automaatse lahusejaoturi mooduli saab kasutamiseks

taita puhastuslahusega. Rikete valtimiseks arge lisage

muud vedelikku peale heakskiidetud puhastusvahendi.
Paigaldage automaatne lahusejaoturi moodul, kuni see
oma kohale klépsatab.

Joonis C-1 - C-7

O Paigaldamisjuhised

Veenduge, et tugijaama korgus oleks vahemalt 25,45 cm,
laius 42,1 cm ja stigavus 44,8 cm. Kui seinakontakt asub
otse tugijaama taga, tuleks jatta lisaks 5 cm sligavune
ruum.

Kui torude paigutamiseks tuleb kappi puurida auk, ei
tohiks augu keskpunkti ja pérandapinna vaheline kaugus
olla suurem kui 80 c¢m ja augu labimdot ei tohiks olla
vaiksem kui 3 cm. Augu maapinna ldhedale puurimine ei
ole soovitatav, aga see séltub paigaldusolukorrast.
Pakendis oleva 3-suunalise Gmbersuunamiskraani suurus
on G3/8. Kui suurus ei sobi, kasutage kaasasolevaid
adaptereid.

Kasutage veesurvemoddikut veesurve mootmiseks ja
veenduge, et see on vahemikus 0,14 MPa ja 0,8 MPa.
Enne paigaldamist Ghendage tugijaamast lahti toiteallikas
ja sulgege peamine veekraan voi nurkkraan. Tihjendage
torud, veenduge, et need ei leki, ja lulitage seejarel sisse
tugijaam.

Uhendage ainult toatemperatuuriga kraaniveega, mitte
taaskasutatud vee v6i kuuma veega.

Kéik paigaldusjoonised on ainult illustratiivsed. Praegune
paigaldusolukord véib erineda.

Nouded asukohale

* Paigalduskoht peab olema kaitstud otsese paikesevalguse
ja vee eest.

* Puitpérandate voi vaipade marjaks tegemise
valtimiseks on soovitatav tugijaam asetada plaat- voi
marmorpdrandale.

» Asukoht peaks soovitatavalt asuma veeallika ja
porandadravoolu laheduses.

* Tugijaama ja pistikupesa vaheline kaugus ei tohi



soovitatavalt Gletada 1,5 m.

Paigaldage tugijaam kohta, kus on tugev 2,4 GHz WiFi-
signaal.

Eemaldage koik objektid, mis asuvad tugijaama esiosale
l&hemal kui 60 cm. Veenduge, et tkski objekt ei
blokeeriks signaaliala.

Viltige torude paigaldamist labi usteavade voi koridoride.

Joonis D-1

Vajalikud todriistad (ei kuulu komplekti)

1. Teflonteip

2. Nurgakraan

3. Reguleeritav mutrivéti
4. Nuga

5. Méddulint

Joonis D-2

Paigaldamine

1. Uhendage mustaveetoru

(1) Vajutage thendusdetaili kinnitusréngas vastu
pélve ja tdmmake samal ajal eelpaigaldatud kork
vastassuunas vélja.

(2) Poorake vee véljalaskeava paigaldamiseks
sobivasse suunda. Uhendage 3/8" mustaveetoru
tihedalt néutud asendisse, sisestage 3/8" tihenduse
lukustusklamber kinnitusronga ja pélve vahelisse
kitsasse pilusse ning kinnitage seejarel toru pilusse.

@ Pérandasravool

@ 3/8" mustaveetoru

(® 3/8" tihenduse lukustusklamber
@® 3/8" polv

42@ Kepide

Teiste paigaldusmeetodite kohta vaadake jargmisi
jooniseid:
@ Seina dravoolu kiilge kinnitatud

@ 3-suunaline pdrandasravoolu ihendus

Markus.

Veenduge, et porandadravool voi mustaveetoru valjund
oleks takistustevaba. Valtige mustaveetoru sisestamist
suletud kambrisse, et valtida kehva &ravoolu.

Veenduge, et mustaveetoru ja pérandadravoolu voi
kanalisatsioonitoru vaheline Ghendus oleks kindlalt
kinnitatud.

Kui sama mustaveetoruga on tihendatud muud vett
kasutavad seadmed, veenduge, et nende &ravool ei
segaks tugijaama &ravoolu. Nii valdite lekkeid.

Erinevate dravoolulahenduste jaoks ostke eraldi vastavalt

praegusele paigaldusolukorrale sobivad lisatarvikud.

Joonised D-3-1-1 ja D-3-1-2

2. Uhendage puhtaveetoru

Vt 1. tegevust. Tommake koigepealt polvelt
eelpaigaldatud kork vélja, seejarel Gihendage
tihedalt 1/4-tolline puhtaveetoru ja 6puks sisestage
1/4-tolline Uhenduse lukustusklamber.

@ Veeallikas

@ 3-suunaline imbersuunamisklapp

® 1/4" puhtaveetoru

@ 1/4" liitmiku lukustusklamber

® 1/4" polv

Joonis D-3-2

3. Paigaldage 3-suunaline imbersuunamisklapp

Markus.

Uhendage ainult toatemperatuuriga kraaniveega, mitte
taaskasutatud vee voi kuuma veega.

Sulgege kodus enne paigaldamist peakraan ja veenduge,
et kogu torudes olev vesi on valja lastud.

Kontrollige enne paigaldamist, kas tihendusréngas

asub oma kohal. Kui ei, tuleb koik kokkupuutuvad
valiskeermega liitmikud lekke valtimiseks Teflonteibiga 6-9
korda tihedalt keerme suunas tle mahkida.

Enne 3-suunaline imbersuunamiskraani paigaldamist on
soovitatav paigaldada veeallika juurde nurgakraan.
Vajaduse korral kasutage paigaldamiseks reguleeritavat
mutrivétit.

Variant 1- Valiskeermega liitmikuga veeallikas
@ Veeallikas/nurkkraan (ei kuulu komplekti)

@ Adapter (komplektis, kasutage vastavalt vajadusele)
® 3-suunaline imbersuunamiskraan

@ 1/4" liitmiku lukustusklamber

® Puhtaveetoru

Variant 2 - Sisekeermega litmikuga veeallikas
@ Veeallikas/nurkkraan (ei kuulu komplekti)

@ Adapter (komplektis, kasutage vastavalt vajadusele)
® 3-suunaline imbersuunamiskraan

@ 1/4" liitmiku lukustusklamber

® Puhtaveetoru

® Adapter (komplektis, kasutage vastavalt vajadusele)
@ Segisti/kork

Joonised D-3-3-1 ja D-3-3-2

4. Korrastage veetorud ja juhtmed

(1) Kinnitage veetorud ja juhtmed
juhtmekorraldajaga.



(2) Keerake juhtmekorraldaja alumine osa spiraalse

kaablikaitse sisse.
(3) Tommake juhtmekorraldajat tahapoole, et
mahkida veetorud ja juhtmed kokku.

Maérkus. Hoiustage tugijaamast ja lisatorudest eemaldatud
pistikuid ning tihendusklambreid korralikult.

Joonis D-4

Testige paigalduse tulemust

1. Enne testimist lllitage tugijaam sisse ning avage
kodus peakraan ja nurgakraan.

2. Rakenduse Dreamehome allalaadimiseks ja
seadistamiseks juhinduge kasutusjuhendist.
Péarast paigaldamist ilmub rakenduses hiipikaken;
teostage testimistegevused vastavalt juhistele.

3. Uhendage tugijaam uuesti vooluvérku ja testige
uuesti, kas tugijaam suudab automaatselt vett
lisada ja valjutada.

Mérkus. Jargige juhiseid rakenduse uusima versiooni alusel.
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@ Kasutamine

Sisse/valja lulitamine

Roboti sisselulitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu 3 sekundit all. Toite margutuli jaab
polema. Voi siis asetage robot tugijaama, joondades
selle laadimispistikud tugijaama omadega ning
seejarel lulitub robot automaatselt sisse ja alustab
laadimist. Roboti valjaltlitamiseks viige robot
tugijaamast eemale ja hoidke toitenuppu 3 sekundit
all.

Kiire kaardistamine

Parast vorgu esmakordset seadistamist jargige
kaardi kiireks loomiseks rakenduse juhiseid. Robot
hakkab ilma pérandaid puhastamata kaardistama.
Kui robot naaseb tugijaama, on kaardistamine
l6petatud ja kaart salvestatakse automaatselt.

Paus/unereziim

Vajutage to6tava roboti peatamiseks mistahes
nuppu.

Kui robot on olnud peatatud rohkem kui 10 minutit,
lulitub see automaatselt puhkereziimi. Kéik roboti
margutuled kustuvad. Vajutage robotil mis tahes
nuppu voi kasutage roboti dratamiseks rakendust.

Mérkus. Kui robot peatatakse ja asetatakse tugijaama, siis
praegune puhastusprotsess (6peb.

Puhastamise automaatne jatkamine

Kui aku laetustase on liiga madal, naaseb robot
automaatselt tugijaama laadima. Parast aku sobiva
tasemeni laadimist jatkab robot |6petama jaanud
puhastustoiminguid.

Markus. Selle funktsiooni kasutamiseks lubage see rakenduses.

Mitte segada: DND-reziim

Kui robot on seatud reziimile ,Mitte segada“ (DND),
ei saa robot puhastamist jatkata. DND-reziim on
tehases vaikimisi valja lUlitatud. Rakenduse abil
saate DND-reziimi sisse lulitada vé6i muuta DND-
perioodi. DND-periood on vaikimisi 22.00-8.00.

Mérkus.

* Plaanilised koristustdd tehakse DND-perioodil
tavaparaselt.

* Robot jatkab puhastamist parast DND-perioodi
moddumist sealt, kus see pooleli jai.

Roboti taaskaivitamine

Kui robot lakkab reageerimast voi seda ei saa valja
ltlitada, vajutage ja hoidke toitenuppu 10 sekundit all,
et see sundvaljallllitada. Seejarel vajutage ja hoidke
toitenuppu roboti sisseltlitamiseks 3 sekundit all.

Tolmuimemine ja mopipesu

Markus.

* Roboti esmakordsel kasutamisel on robot vaikimisi
reziimis , Tolmuimemine ja moppimine®. Puhastusreziimi
reguleerimiseks minge rakenduses puhastusreziimi
satetesse ja valige jargmiste kolme lisavaliku hulgast:



(@ Mopipesu parast tolmuimemist
@ Tolmuimemine
(3 Mopipesu
* Kasutamise ajal varustab tugijaam puhta veega ja
tlihjendab automaatselt kasutatud vee.

1. Puhastamisega alustamine

Vajutage robotil olevat toitenuppu véi kasutage
rakendust, et robot tugijaamast kaivitada. Seejarel
planeerib robot optimaalse puhastusmarsruudi ja
taidab koostatud kaardi pdhjal puhastamistilesande.
Markus.

Tagamaks, et robot naaseb parast puhastamist taas
tugijaama, on soovitatav panna robot puhastamist
alustama tugijaamast.

Mopipatju puhastatakse enne, kui robot pesema hakkab —
oodake rahulikult.

.

Arge liigutage té6tamise ajal tugijaama, pesulaua alust
voi pesulaua filtrit.
Poletuste valtimiseks drge puudutage vee véljalaskeava

.

voi kuumutusmoodulit tugijaama todtamise ajal.
2. Automaatne mopipesu

Puhastamisel naaseb robot automaatselt tugijaama,
et pesta mopipatju, ldhtudes rakenduses maaratud
mopipatjade puhastussagedusest. Tugijaam taidab
automaatselt roboti puhtaveepaagi ja robot jatkab
puhastamist.

3. Tolmupaagi automaatne tithjendamine ning
mopipatjade pesemine ja kuivatamine

Kui robot on puhastustoimingu l&6petanud ja

naaseb laadimiseks tugijaama, tlihjendab tugijaam

automaatselt tolmupaagi ning seejarel peseb ja

kuivatab mopipadjad.
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Mérkus.

* Kui automaatse ttihjendamise funktsioon on rakenduses
vélja lulitatud, ei tiihjenda tugijaam tolmupaaki
automaatselt.

* Tugijaam tthjendab tolmupaaki vastavalt rakenduse
seadistusele.

Pérandaliistude puhastamine

Parast mopikoostu eemaldamist joondage
porandaliistude puhastushari roboti
kinnitusklambriga ja vajutage seda allapoole, kuni
see klopsatusega paika fikseerub. Kui hari on
paigaldatud, kaivitage haalkaskluse véi rakenduse
kaudu poérandaliistude puhastamine. Kui t66 on
|6petatud, tdmmake harja tlespoole, puhastage see
ja pange korralikult hoiule.

Mérkus. Teiste funktsioonide hairimise valtimiseks
eemaldage puhastushari pérast pérandaliistude
puhastamist.

Joonis E



@ Jooksev hooldus
(Osad |

Roboti heas seisukorras hoidmiseks on soovitatav rutiinse hoolduse jaoks vaadata rakenduses lisatarvikute kasutamist voi jargmist tabelit.

Osa Hooldussagedus Asendusperiood Osa Hooldussagedus Asendusperiood
Pérandaliistude 3 ;
. ) Pérast igat kasutuskorda Porkeraua silm
puhastamise hari lga 6-12 kuu tagant
. Porkeraud
Péhiharjad Kord kuus
uu:

Tolmupaagi filter

Kulghari

Mopipadjahoidjad

Kord 2 nadala jooksul

lga 3-6 kuu tagant

Roboti automaatse
veega taitmise ava

Pesulaua filter

Iga 1-2 kuu tagant

Pesulaua kuumutusmoodul

Iga 6 kuu tagant

Tugijaama signaaliala

Laadimispistikud

Automaattiihjendusavad

Ratas

Mitmesuunaline ratas

Aareandur

VersalLift-andur

Tolmu valgustamistuli

Vaibaandur

Servaandurid

Kord kuus

Roboti alaosa

Tolmupaak

Pohirattad

Sissetémmatavad jalad

Puhastage vastavalt vajadusele

Tolmukott

Mopipadjad

lga 2-4 kuu tagant

lga 1-3 kuu tagant
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Maérkus. Hoolduse ja vahetamise sagedus soltub praegusest kasutusest. Kui
eriolukordade téttu tekib erand, on soovitatav osad viivitamatult hooldada véi

asendada.




Pesulaua filter

1. Kui mopipadi on puhastatud, vétke robot vélja
ja vajutage pesulaua alust pesulaua aluse
klambritele, et pesulaua alus valja tdémmata.

Mérkus.

- Pesulaua alust ei saa taielikult eemaldada. Kahjustuste
valtimiseks arge tommake seda jouga valja.

- Pesulaua kuumutusmoodul voib hoida jaakkuumust.
Péletuste valtimiseks olge pesulaua filtri eemaldamisel
ettevaatlik.

2. Eemaldage ja loputage pesulaua filtrit puhta
veega ja puhkige puhtaks. Paigaldage esmalt
tagasi pesulaua filter ja seejarel pesulaua alus.

Markus. Pesulaua aluse tagasipaigaldamisel veenduge,

et mdlemas otsas olevad klambrid on parast klépsatust

kindlalt oma kohal.

3. Kasutage rakendust v6i vajutage nuppu O, et
robot tagasi tugijaama viia, véi pange robot
kasitsi tagasi.

Joonis F-1

Pesulaua kuumutusmoodul

Kasutamise ajal véib pesulaua kuumutusmoodulile
tekkida katlakivi. Puhastamiseks votke robot

vélja, tommake pesulaua alus vélja, valage
puhastusmooduli pinnale vaike kogus valget
aadikat (5% aadikhape) ja puhastage pinda sobiva
vahendiga.

Markus.

* Poletuste valtimiseks oodake enne puhastamist, kuni
kuumutusmooduli pind on toatemperatuurini jahtunud.
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Samuti voib kasutada sobivat katlakivieemaldajat, jargides
sellega kaasas olevaid kasutusjuhiseid.

Arge kasutage kuumutusmooduli puhastamiseks
teravaid tooriistu ega sé6vitavaid vedelikke, nagu
vesinikkloriidhapet.

Joonis F-2

Tolmukott

1. Avage ettevaatlikult tolmupaagi kate ja visake
tolmukott ara.

Mérkus. Kaepidet tlespoole tdommates suletakse kott, et
valtida tolmu ja prahi kogemata véljakukkumist.

2. Eemaldage kuiva lapiga filtrilt tolm ja praht.
3. Paigaldage uus tolmukott ja sulgege tolmupaagi

kate.
Joonis F-3

Keerake kuilghari kruvikeerajaga lahti, puhastage
hari karvadest ja keerake see seejarel tagasi kinni.
Joonis F-4

Pérandaliistude puhastamise hari

Péarast porandaliistude puhastamise [6petamist
tédmmake puhastushari selle eemaldamiseks
Ulespoole, plhkige harjased puhta niiske lapiga tle
ning pange parast 6hu kdes kuivamist korralikult
hoiule.

Joonis F-5

Mopipadjahoidjad

Eemaldage ja puhastage mopipadjahoidjad.
Joonis F-6

Mitmesuunaline ratas

Mérkus.

« Kasutage mitmesuunalise ratta telje ja rehvi eraldamiseks
tooriista, naiteks vaikest kruvikeerajat. Arge kasutage
liigset joudu.

* Loputage mitmesuunalist ratast voolava vee all ja pange
see parast taielikku kuivamist tagasi.

Joonis F-7

Péhiharjad

1. Vajutage harjakaitse klambreid sissepoole, et
eemaldada harjakaitse, ja téstke harjad robotist
vélja.

2. Témmake harjad vélja, nagu joonisel néidatud.
Kasutage harjade kiilge takerdunud karvade
eemaldamiseks sobivat vahendit. Parast
puhastamist lUkake harjad tugevalt péhiharja
hoidikusse, kuni need oma kohale klépsavad.

Mérkus. Vigastuste véltimiseks olge péhiharjade

valjatémbamisel ettevaatlik.

3. Sisestage po&hiharja hoidik piludesse kaldsuunas
nii, et nooled oleks suunaga Ulespoole.

4. Joondage harjakaitse esiots piluga, sisestage see
kaldsuunas allapoole ja seejarel vajutage oma
kohale.

Joonis F-8



Tolmupaak ja filter

1. Vajutage tolmukasti eemaldamiseks tolmukasti
klambrit.

2. Eemaldage tolmupaagi filter ja seejarel
tuhjendage tolmupaak. Mustuse eemaldamiseks
koputage &rnalt kastu filtrikorvi.

Markus. Arge puidke filtrit kahjustuste valtimiseks

puhastada harja, sérme voi teravate esemetega.

3. Loputage tolmupaaki ja filtrit veega ning
kuivatage need enne uuesti paigaldamist
taielikult.

Mérkus.

« Loputage tolmupaaki ja filtrit ainult puhta veega. Arge
kasutage pesuainet.

« Kasutage tolmupaaki ja filtrit ainult siis, kui need on
taiesti kuivad.

Joonis F-9

Roboti andurid

Puhkige roboti andureid pehme ja kuiva lapiga,
nagu on naidatud joonisel:

1. VersalLift-andur

2. Porkeraua silm

3. Asreandur

4. Porkeraud

5. Servaandurid

6. Tolmu valgustamistuli

7. Vaibaandur
Mérkus. Marg lapp voib kahjustada tundlikke elemente
robotis ja tugijaamas. Kasutage puhastamiseks kuiva lappi.

Joonis F-10
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Automaattiihjendusavad, laadimispistikud

ja signaaliala

Puhastage automaattiihjendusavad, laadimispistikuid
ja signaaliala pehme ja kuiva lapiga.
Joonis F-11

Mopipadjad

Vahetamiseks eemaldage mopipadjad
mopipadjahoidjate kuljest.
Joonis F-12

Aku

Robot sisaldab suure jéudlusega liitium-ioonakut.
Aku optimaalse toimimise sailitamiseks veenduge,
et aku oleks igapéevaseks kasutamiseks korralikult
laetud. Kui robotit pikemat aega ei kasutata, lllitage
see vilja ja pange &ra. Uletiihjenemisest tulenevate
kahjustuste valtimiseks laadige robotit vahemalt
kord 3 kuu jooksul.

© Demonteerimisjuhised

a VAJALIKUD VAID TAGASTAMISE
KORRAL

1. Aktiveerige rakenduses vee valjutamise
funktsioon, et nii robotis kui tugijaamas leiduv
vesi vilja juhtida.

Mérkus. Témmake pesulaua alus vélja ja kontrollige, kas

sinna on jaanud vett. Kui on, piihkige see kindlasti kuivaks ja

asetage pesulaua alus tagasi.

2. Avage tolmukasti kate ja tbmmake automaatse
lahusedosaatori moodul vélja. Avage mooduli
Glemine kaas, valage jarelejaanud lahus vélja ja
pange moodul seejérel tagasi tugijaama.

3. Enne demonteerimist (ihendage tugijaam lahti ja
sulgege majapidamise peakraan.

4. Témmake esmalt vélja thenduse lukustusklamber.
Seejarel vajutage toru lahtivétmiseks tugevalt
Ghenduskohal olevat vedruréngast. Kasutage
anumat valjavoolava vee kogumiseks.

Markus. Kahjustuste véltimiseks drge tdmmake veetoru

jouga otse valja.

5. Vétke tugijaamast valja varukorgid ja sulgege
tugijaama tagakdljel olevad pélvliitmikud, et
véltida lekkeid transportimise ajal.

@ Varukorgid

Joonised G-1 ja G-2



Torgete kdrvaldamine

Probleem

Lahendus

Robot ei hakka
toole.

Aku pole piisavalt laetud. Laadige robotit tugijaamas ja
proovige uuesti.

Aku temperatuur on kas liiga madal véi liiga kérge.
Soovitatav on kasutada robotit temperatuurivahemikus
0 °C kuni 40 °C.

Probleem

Lahendus

Robot ei lae.

Tugijaam ei ole vooluvérku Ghendatud. Veenduge,

et selle toitejuhtme mélemad otsad oleks 6igesti
Uhendatud.

Kontakt tugijaama laadimispistikute ja roboti vahel on
halb - puhastage laadimispistikuid.

Kontrollige ega roboti pistikul ei ole véérkehi ja
olemasolul eemaldage need.

Robot ei leia
tugijaama
ega saa sinna
naasta.

¢ Laadimiseks naasmise marsruut on blokeeritud, nt uks

on suletud.

Tugijaam on vooluvérgust lahti Uhendatud véi seda on
liigutatud, kui robotit sellel ei ole. Uhendage tugijaam
vooluvérku voi asetage robot laadimiseks tugijaama.
Tugijaama Umber on liiga palju takistusi. Asetage
tugijaam avatud alale.

Roboti liigutamisel voib robot uuesti proovida oma
asukohta tuvastada. Selle ebadnnestumisel asub ta
uuesti endale kaarti looma. Kui robot on tugijaamast
liiga kaugel, ei pruugi see olla voimeline ise
automaatselt tagasi pédrduma. Sel juhul peate roboti
kasitsi tugijaama panema.

Tolmu voi prahi eemaldamiseks pihkige tugijaama
signaaliala.

Robot ei
saa WiFi-ga
Uhendust.

WiFi-vorgu parool on vale. Veenduge, et WiFi-vérguga
Uhenduse loomiseks kasutatud parool oleks &ige.
Robot ei toeta 5 GHz WiFi-Ghendust. Veenduge, et
robot oleks Uihendatud 2,4 GHz WiFi-Uhendusega.
WiFi-signaal on nérk. Veenduge, et robot oleks hea
WiFi-levialaga piirkonnas.

Robot ei pruugi olla konfigureerimiseks valmis. Valjuge
ja taassisenege rakendusse ning proovige seejarel
uuesti vastavalt juhistele.

Robot jaab
tugijaama ette
kinni ega saa
sinna naasta.

Kontrollige, kas tugijaama mdlemal kuljel véi ees on
piisavalt ruumi, et véltida roboti blokeerimist.

Robot voéib libiseda, kui tugijaama ees olev pérand on
liga mérg. Kui jah, eemaldage enne uuesti proovimist
liigne vesi.

Soovitatav on viia tugijaam teise kohta ja uuesti
proovida.
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Torgete kdérvaldamine

Probleem

Lahendus

Robot ei lulitu
vélja.

 Laadimise ajal ei saa robotit vélja lllitada. Soovitatav
on viia robot tugijaamast eemale ning seejarel vajutada
ja hoida roboti valjalllitamiseks toitenuppu 3 sekundit
all.

Kui robotit ei saa 1. tegevusega valja lulitada, vajutage
ja hoidke toitenuppu roboti sundvéljaltlitamiseks

10 sekundit all. Probleemi pusides vétke Glhendust
mudgijargse teenindusega.

Probleem Lahendus
* Esemed, nagu juhtmed véi sussid, tuleks enne roboti
. kasutamist &ra panna.
RObOt ‘_{'9“*’ ¢ Mérjal libedal pinnal té6tamine péhjustab pohiratta
lima maa.ratud libisemist. Enne roboti kasutamist tuleks marjad kohad
marsruuti . )
jargimata. ara kuivatada.

Puihkige robotil olevat pérkeraua silma puhta pehme
lapiga, et hoida see puhtana ja takistusteta.

Laadimiskiirus
on aeglane.

Kui aku on tuhi, kulub roboti taislaadimiseks umbes

2 tundi.

Kui kasutate robotit ettenahtud vahemikust véljaspoole
jaaval temperatuuril, aeglustub laadimiskiirus aku
kasutusea pikendamiseks automaatselt.

Nii roboti kui ka tugijaama laadimispistikud véivad olla
maardunud — plhkige neid kuiva lapiga.

Robot soovib
ruume
koristada.

Veenduge, et puhastatavate ruumide uksed oleksid
avatud.

Koristatava ruumi ees olev koht véib olla mérg ja libe,
mistéttu robot libiseb ja toé6tab tavaparasest erinevalt.
Enne roboti kasutamist tuleks porand kuivatada.

Roboti
todtamise ajal
suureneb mura.

Kontrollige ega tolmupaagi filter pole ummistunud. Kui
jah, siis puhastage v6i vahetage see vdlja.

Péhiharjade voi tolmupaagi vahele voib olla sattunud
kéva ese. Kontrollige ja eemaldage koik kdvad esemed.
Pohiharjad véi kiilghari véisid millegi kiilge takerduda.
Kontrollige ja eemaldage koik voorkehad.

* Valige tolmuimemisreziimiks Standard v6i Quiet
(Vaikne).

Robot ei jatka
parast laadimist
puhastamisega.

Veenduge, et robot ei oleks seadistatud reziimile ,Mitte
segada“ (DND), mis ei lase robotil puhastamisega
jatkamata.

Robot ei jatka puhastamist parast seda, kui asetate
roboti kasitsi tugijaama voi saadate roboti rakenduse
v6i nupu O kaudu laadima.

Tugijaam ei
saa tolmukasti
automaatselt
tiihjendada.

Kontrollige, kas tolmukastis olev tolmukott on tais.

Kui tolmukott ei ole tais, kontrollige ega roboti,
tugijaama véi tolmupaagi automaattiihjendusavade
juures ei ole takistusi. Takistuste olemasolul kérvaldage
need.
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Torgete kdérvaldamine

Probleem Lahendus

» Eemaldage pesulaua filter ja kontrollige ega

Veetase kanalisatsioonitoru ava pole ummistunud, ja puhastage
pesulauas pole see.
normi piires. * Kontrollige puhastusvahendit. Arge lisage muud

vedelikku peale heakskiidetud puhastusvahendi.

* Eemaldage mopipadjahoidja, et kontrollida ega

Moplpadjah?ldja sellesse pole jaanud voorkehi, ja proovige robotit
on tavatult Gles e S e
tostetud. uuesti kaivitada. Probleemi pusides vétke Ghendust

mitgijargse teenindusega.

Taiendava toe saamiseks votke meiega Uihendust veebiaadressil https://global.
dreametech.com
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Tehnilised andmed

Mudel RLX97DE Mudel RBXE0816
Laadimisaeg U 2 tundi Nimisisend 220-240 V ~ 50-60 Hz
P 15 V == 5 A (laadimine)
o Nimivaljund 15 V == 12 A (kiirlaadimine)
Nimipinge 144V =
Nimivéimsus (tolmust tiihjendamine) 700 W
Nimivéimsus 75 W Nimivéimsus (kuuma veega 800 W
puhastamine + kiirlaadimine)
Nimivéimsus (jaheda 6huga
Tossagedus 2400-2483,5 MHz kuivatamine + laadimine) W
N|m|v0|rl:1usi3:t;knti$nn;;a 6huga 59 W
Max valjundvéimsus < 20 dBm
To6sagedus 2400-2483,5 MHz
Tavapirase kasutamise korral tuleb seade hoida antennist ja kasutaja Max valjundvoimsus <20 dBm
kehast minimaalselt 20 cm kaugusel. Veesurve vahemik 014-0.8 MPa

Liitium-ioonakukomplekt

Mudel RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Taup Li-ioon
Number 1

Nimimahutavus

4,6 Ah
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Markus. Nimivoimsus (kuuma veega puhastamine + kiirlaadimine) maaratakse
véimsuse vaartuse jargi tutpilisel perioodil (veetemperatuur 25 °C).

Tugijaam/laadimisjaam

Energiatarve ootereziimis: < 0,5 W (15 minuti jooksul parast seda, kui robot

lahkub tugijaamast /laadimisjaamast)

Robot ja tugijaam / laadimisjaam

Véimsustarve vorgupdhises ootereziimis: < 2 W (20 minuti jooksul péarast

robottolmuimeja aku taielikku laadimist.)

Energiatarve ootereziimis: < 0,5 W (20 minuti jooksul parast robottolmuimeja

aku taielikku laadimist.)




Aku korvaldamine ja eemaldamine

Sisseehitatud liitium-ioonaku sisaldab aineid, mis on keskkonnale ohtlikud. Enne aku korvaldamist veenduge, et kvalifitseeritud tehnikud on aku
eemaldanud ja sobivas ringlussevétukohas kérvaldanud.

- enne lammutamist tuleb aku seadmest eemaldada;

- aku eemaldamisel tuleb seade vooluvérgust lahti ihendada;

— aku tuleb kérvaldada ohutult.
ETTEVAATUST!

Enne aku eemaldamist (ihendage toide lahti ja tiihjendage akut nii palju kui véimalik.

Mittevajalikud akud tuleb viia vastavasse ringlussevétupunkti.

Plahvatusohu véltimiseks arge jatke seda korge temperatuuri katte.

Teatud tingimustes véib akust vedelikku valjuda. Kokkupuute korral loputage veega ja pddrduge arsti poole.

Eemaldamise juhend.
1. Péorake robot tagurpidi, eemaldage sobiva todriistaga roboti tagakuljel olevad kruvid ja eemaldage seejarel kate.

2. Aku eemaldamiseks eemaldage aku ja PCB plaadi vahelised klemmid.

WEEE-teave
Koik seda stimbolit kandvad tooted on elektri- ja elektroonikaseadmete romud (WEEE vastavalt direktiivile 2012/19/EL), mida ei tohi

visata dra koos segaolmejadtmetega. Selle asemel tuleb see viia inimeste tervise ja keskkonna kaitsmiseks selleks ettenahtud elektri-
ja elektroonikaseadmete romude kogumispunkti, mille on nimetanud kas valitsus véi kohalik omavalitsus. Néuetekohane utiliseerimine
ja ringlussevétmine aitab véltida véimalikke negatiivseid méjusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Vétke selliste kogumiskohtade
asukohtade ja tingimuste osas lisateabe saamiseks thendust paigaldaja v&i kohaliku omavalitsusega.
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Kayincispik Typanbl aknapat

DneKTp TOrbl CoKnaybl, OpPT LWbIKNaybl HEMECe KYPbIFbIHbI AypbIC NaidanaHbay canpapblHaH »Kapakat
anMay YLiH KyYpbIlFbiHbl NanganaHy angpiHaoa nanganaHyLllbl HYCKAynbIFbIH MYKUAT OKbIM LbIFbIHbI3
KOHe OHbl KeneLueKkTe nanganaHy YLiH CakTaHbI3.

KonpaHy 6ombiHWa wWwekTeynep
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Kayincis nanganaHyopl KaMTamacbI3 eTy »aHe KaHgan na b6ip Kayin-katepaiH anabiH any ywiH 6yn
KypbInfFbiHbl 8 Xacka TonMafaH bananapfa, coHpan-ak, dusmKkanblik, CEHCOPNbIK, UHTENNeKTyanaplK,
keMicTiri 6ap Hemece Taxipubeci He Binimi LeKTeyni agampapFa ata-aHacblHbIH HEMece
KaMKOPLUbICbIHbIH, KapaybIHCbI3 NanganaHyfa 6onmManabl. bananap Tasanay »eHe TEXHUKanbIK KbI3MeT
KepCeTy »KYMbICTapbIH Kapaycbi3 opblHAAMaybl TUIC.

KypbInfFbl TeK KYpbINFbIMEH »KETKi3inreH KyaTttay 6noreiMeH bipre naganaHyfa apHanfaH.

Byn KypbinFbiHbIH 6aTapesnapbiH Tek 6inikTi MamMaHOap aybICTbIpybl TUIC.

ByMbIM opHaTbINFaH arMak, neH on KipikTipinreH WKadTbIH, iWKi 6eniri X&akcbl »xenneTineTiH 6onybl
THiIC.

BybIM opHaTbINFaHHaH KeWiH 3NeKTP PO3eTKacbl OHAW KON KETETIH »Kepae TYpybl Kepek.
TasanawnTblH »xepai 6ocaTtbiHbI3. bananap KypbinFbIMeH oHaMaybl kepek. PoboT KocbInbIn TypfFaHaa,
6ananap MeH Yy »kaHyaprapbl 0faH Kayinci3 KalbIKTbIKTa 60MyblHa KO3 XeTKIi3iHI3.

ManpanaHy kesinge poboTTbl KOTEPMEHi3 HEMECE OHbI HEri3ri CTaHUMAOaH aXblpaTnaHbi3.
KypbInfbiHbl KyblHaTbIH 6enMenepae HeMece bacceHOepAiH alHanacblHOA OpHaTyFa, 3apsaTayfa
Hemece namganaHyfa TbiMbIM CarnbliHagbl.

Byn KypbinFbl Tek yi iwiHaeri eqeHai Xyyfa apHanfaH. OHbl cbIpTTa, edeHHeH Hbacka bettepae
HemMece KOMMepUMAnbIK HEMeCe 8HEePKaCINTIK HbiCaHaa nanganaHbaHbI3.

KypbInfFbIHbIH, TWICTI Xafdanna OypbiC XYMbIC ICTEATIHIHE KO3 »KeTKi3iHi3. backa »aFpanaa



Kayincisgik Typanbl aknapar
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KYpbINfFbIHbI NanaanaHbaHbI3.

Erep KyaT cbIMbl 3aKbiMaanfaH 60nca, OHbl 6HAIPYLUIHIH HEMECe OHbIH, KbI3MET KepCeTYyLUi OKini
6epeTiH apHaibl CbIMMEH HEMECE CbIMOAP »KUHAFbIMEH aybICTbIPY KaXeT.

Po60TTbl KOpFaHbIC KOPLUAYbIHChI3, Xep OeHreviHeH Xofapbl acnanbl epnepae nanganaHbaHbI3.
PobotTbl TeHkepyre 6onmangpl. IK KaknafbiH, poboT KaknafbliH Hemece baMnepai poboT TyTKachl
peTiHae nanpanaHbaHbI3.

PoboTtTbl KopLuafaH aya Temnepatypacbl 0°C xofapbl xaHe 40°C TeMeH opTafa KonAaHbIHbI3.
EneHpoe cyibIKTbIK, HeMece »abbICKaK, 3aT XKOK, eKEHIHE KO3 »KeTKi3iHi3.

CyvpereHHeH byniHbeyi HeMece 3akbiMOanMaybl YLWiH 6apnbik 6ekiTinMereH 3aTTapAbl e0eHHEH
XWHaM anbliHbI3 »aHe KYpbINfbiHbl NanganaHbac bypbiH Tasanay »onblHOafbl Kabenbaoepai Hemece
KyaT cbiMOapabl anbin TacTaHbI3.

PoboT CbIHFbIL HEMECE ycaK, 3aTTapFa COKTbIFbIChIN, 3aKbiMAaMaybl YLiH Onapabl €0eHHEH XUHamM
anbliHbI3.

LLawbIHpI3apl, caycakTapblHbI3Obl »kaHe OeHeHi3AiH 6acka MyLlenepiH poboTTbIH Copy CaHblnayblHa
aKblHOATNAHbI3.

Tasanay KypanbiH 6ananapAblH, KOMNbl XXEeTNEeNTIH Xepae cakTaHbI3.

KypbInfblHbl HopecTe HeMece bana yMbIKTalnTbiH 6enmMene KongaHbaHbI3.

OpbiHOa TypFaH HeMece Xypin 6apa »aTtkaH poboTTbiH, ycTiHe Bananapabl, Y XaHyapnapblH HeMece
KaHOan-ga 6ip 3aTTapabl KOMMaHbI3.

Tasa cy caybiTbiHa TeK Tasa Cydbl HEMece pecMn MaKynAaHFaH Talanay epiTiHAICIH FaHa KocyFa
6onaabl. AnNKoronb HeMece aHTUCENTUK CUSKTbI Backa CyMbIKTbIKTapObl KocnaHbl3. Tazanay epiTiHAaici
MeH Ta3a CyOblH KaHOan KaTblHacTa 6ony KepekTiriH Tasanay epiTiHAOiCiHIH 6eTenkeciHeH Kapay Kepek.
Tasanay epiTiHAiciH 6ananapAblH, KONbl XXEeTNENTIH Xepae CakTaHbI3.
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KaHfbiW 3aTTapAbl XKUHay yLWiH poboTTbl NaganaHbaHbi3. XKaHFbI HeMece TYTaHFbiLl
CYMbIKTbIKTapAbl, TOTTAHOBIPFbILW ra3aapAbl, CYWbINTbINMaFaH KbilWKbINAapabl HEMece epiTkiwTepai
XKWHay YWiH poboTTbl NanganaHbaHbI3.

KaTTbl HeMece eTKip 3aTTapAbl LUAHCOPFbILMNEH copbin anyfa 6onManabl. KypbinfbiHbl 6iTen
anaTblH TacTapAbl, KaFa3ablH, YNKEH KMbIKTapblH HeMece 6acka 3aTTappbl XMHAY YLWUiH KYPbIIFbIHbI
nanpanaHbaHbI3.

KypbInfFbIHblI TazanaMac 6ypblH HEMece TeXHUKanbIK, KbI3MeT KepceTnec OypbiH allaHbl po3eTKaaaH
anbin TacTay Kepek.

Pob60TTbl HeMece Heri3ri CTaHUMSHbI AbIMKbIN LWYyO6epeKkneH CypTyre HeMece CYMbIKTbIKNEH Xyyfa
6onmangpl. 2KyyFa 6onatbliH 6enwekTepni TazanaFaHHaH KeNiH onapabl Kanta opHatnac 6ypblH XaHe
KonpaHap angblHOa TOMbIFbIMEH KYPFaTbiHbI3.

Herizri cTaHUMsHBI XeprinikTi Tanantap MeH HOpManapfa CoMkec OpPHaTbIHbI3.

Dreame komnaHusachkl Tek yakineTti Dreame MamaHOapbl XKyprisareH opHaTy HaTUXKeCiHAe TyblHOafaH
WbIFbIHOAP YLWIiH FaHa »ayankepLinik anagel. backa agpampapabiH OypbiC OpHaTnaybliHaH 6onfaH
WbIFbIHOAP YLWiH »ayan 6epmenai.

Byn 6ynbiMabl cy XyneciHe kanTamana bipre bepinreH »aHa KybbIp XXMHafbl apKbinbl KOCY KaXeT.
Ecki KybbIp *MHafbIH KaliTa nanpanaHyfa 6onmangpl.

Cy XymeciHe KOCy KepeK-apaKkTapblH OpHaTy HeMece LueLly annblHOa Herisri CTAaHUMUSHbIH, 3MeKTp
KeniciHe KocblNIMaraHbIHa K83 KeTKi3iHi3.

KanTamaHbl 6enweKkTereHHeH KeniH OHbl Kayincis Xepae cakTaHbI3 xaHe 6ananapabliH, Kon TurizbeyiH,
XKYTbIN KOMMaybIH KaAaFanaHbi3.

Byn 6ynbiMabl BenwekTeyre, xeHOeyre HeMece KypbinbIMbIH ©3reptyre 6onmManabl. Erep kaHoan oa
6ip Macene TyblHOACa, CaTyOaH KeWiHri KbI3MeT KepceTy TobblHa xabapnacbiHbI3.

ByibiMabl TacbiMangay KaxkeT 6onFaH »kafFnanaa, angbIMeH iWiHaeri KanFaH cyabl TONbIK, Terin
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TacTaHbi3. CoHpan-ak, 6ynbiMabl 6acTankel KanTamacbiHa canbin TacbIMangafaH XeH.

Byn KypbIinfbiHbI NanganaHyLlbl HYCKaynblFbiHAa 6epinreH Hyckaynapfa cankec nanpanaHbiHbI3.
ManpanaHyLwwbinap ocbl KYPbINFbiHbI OypbIC NanpaanaHbay HOTUXKeCiHOe TyblHOAFaH Ke3 KeNnreH akay
Hemece 3anan yLiH »kayanTbl 6onaabl.

Batapesinap MeH KyaTtTay
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ECKEPTY: Kanta 3apanranmanteiH 6atapesnapabl Kanta 3apsaraynaH caktangpl.

YWiHWwi TapantapablH, 6aTtapesnapbiH HEMECe Heri3ri CTaHUMAChIH NanganaHbaHbls. PoboTTbl Tek
mopeni RBXEO816 Herisri cTaHUMAMeH nanpanaHyfa 6onagbi.

BaTtapesaHbl Hemece Herisri cTaHuMAHbI 63 6eTiHi3beH benLekTeyre, XkeHaeyre Hemece TypneHaipyre
apeKkeTTeHOEH;S.

Herisri cTaHUWSAHbI XblNy K634epiHe XaKblH KONMaHbI3.

Herisri cTaHuMaHbIH, 3apsaTay TynicnenepiH ObIMKbIN LWybepekneH HemMece Cy KOIMEH CypTyre Hemece
Tazanayra 6onmangbl.

Ecki 6aTtapesnapabl TMICTI Typae Kepere »apaty kepek. KaxeT emec batapeanapipl TUICTi KarTa
eHOey 3aybITbiHOA KdOere »apaTy Kepek.

KyaT cbiMbl 3aKkpIiMOanFaH Hemece y3inreH 6onca, KonoaHyobl Oepey TOKTaTbIM, caTydaH KeniHri
KbI3MET KepceTy Kbi3aMeTiHe xabapnacbiHpI3.

TaceiManpay kesiHae poboTTbIH eLwipinreHiHe »aHe MyMKiHAriHWe TyNHYCKa KantaMaa
cakTanfaHblHa Ke3 eTKi3iHi3.

Erep pobort y3aK yakbIT 60ibl NanganaHbinManTbiH 60nca, OHbl TOMbIFBIMEH 3apSATaHbI3, O4aH KeniH
OLLIPIHI3 XaHe carnkblH, KypFak »epae cakTaHbi3. baTapes 3apaapbiHbIH, WaMafaH TbiC TayCbiAMaybl
yLWiH poboTTbl KeM OereHpe 3 anpa b6ip peT 3apsaaTaHbI3.



Kayincizgik Typanbi aknapar

Nasep kayincisgiri Typanbl aknapart

* byn KypbinfFbloafbl nasepnik Aatunk 1-cbiHbINTbI Nasep eHiMaepre KatbicTbl XK 60825-1:2014/EN
60825-1:2014/A11:2021 cTaHpapTbiHa cankec kenepi. KonoaHy kesinoe kesre Tike 6aFblTTaMaHbI3.
1-CbIHbIMNTbI JTASEP ©HIMI
NA3EP ©HIMIHIH T¥TbIHYLUbICbI
EN 50689:2021

ﬁ Tek yn-»kain iwiHOe KonoaHyfa apHanfaH
IMl ManpanaHyLwbl HYCKAYNbIFbIH OKbIHbI3
—”és?— CakTaHObIpFbIWTbIH, HOMUHaNApb! Torbl 6,3 A.

Ocbl KykaT Herizinae, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. komnaHusacel RLX97DE tunti paguno xabapikrap 2014/53/EU aypekTuBacbiHa CaKec KeneTiHiH ManiMaensi.
EO calikecTik AeknapauymscbIHbIH, TOMbIK, MaTIHIMEH KeNeci MHTepHET cinTeMeciHe eTin TaHbicyFa 6onadbl: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-

conformity
backa foa Tinoepaeri Tonblk, 3NeKTPOHAbIK, HYCKaynbIKTbl any YLiH MblHa cinTemere eTiHis: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Kypbinfbifa wony

1. Kanty tyimeci O

PoboTTbI Herisri cTaHumsra »ibepy yLiH 6acbiHpI3

Dreamehome konpaHb6acbiHaa bana KopFaHbiChl

KOCblIMaFaH 6osca, AaKTbl Tazanayabl 6actay

YLWiH HeMece erep Bana KopFaHbIChbl KOCbIFaH

6onca, oHbl eLipy YLWiH 6ackin, 3 cekyHn ycTan

TYPbIHbI3

2. Kocy / Tazanay Tynmeci

Kocy Hemece eLwipy ywwiH 6acbin, 3 cekyHA, yctan

TYPbIHbI3

Pobot KocbinFaHHaH KeliH Tasanayapl 6actay

YLUiH 6acbiHbI3

[eHrenek Ky nHANKaTopbl

* TypakTbl Kek Tyc: Tasanay (konmaH6apa Kocy
Kepek) He Tasanay asKTangsl

* basy »kaHaTbIH Keringip Tyc: [daybICTblk, napMeHAi
kyTy/Wi-Fi >eniciHe Kocbiny

* basly »aHaTblH »acbin Tyc: 3apsaTtay

* KbiNbINbIKTaNTbIH Kbi3bin Tyc: Kate

TyAMeHiH, Ky MHOMKaTopbl

» TypakTbl ak Tyc: Tasanay Hemece TasapTy

asKTangbl

Basiy »aHaTbIH ak Tyc: 3apsaaray (6atapes

3apsaabl a3 emec)

TypakTbl XKaHaTbIH KbI3bln Tyc: baTapesHbiH

TOMeH 3apsabiHAa KyTy HeMece baTapesiHblH

TeMeH 3apagblHaa Kigipy

Basiy *aHaTbIH Kpl3bin Tyc: 3apsaray (6atapes

3apsaabl as)

PKbInbINbIKTaNTbIH Kbi3bin Tyc: Kate

EckepTtne:
445+ Pobor Tazanay Hemece 3apaaTany yLUiH OpHbIHa opany

6apbICbiHAA XKYMbICTbI KiAIpTYy YLWiH poboTTafbl kes

KernreH TyMMeHi 6acbiHbI3.

bana KopfaHbicbiH Dreamehome KonpaHb6acsl apkpinbl

KocyFal/ewipyre 6onagpbl.

3. XKapbIKAMOATbI KOCbIMLUA LLAM

4. BUHOKYNSAP/bIK, KOPY HaBUraLMACh! XXaHe
Keaeprinepai aiHanbin eTy Xxyiieci

5. HykTenik npoekTop

6. MukpodoH

7. VersalLift gatuuri

Eckeptne: VersaLift patuuri Herisri ctaHumsgna
3apsATanFaHaa HemMece KilLKeHTal caHplnay aMakTapbiH

Tasanafanda pobot KyTy KyniHae 6onFaH Kesge TeMeHOen .

KilukeHTai caHbinay aiMakTapbiH Ta3anafraH kesge poboTTbl

KO3FanTnaHbI3, eNTKeHi 6yN OHbIH OpHanacyblHa acep eTyi

MYMKiH.

8. bamnep

9. Bamnep Tepeseci

10. Kaknak,

11. ABTOMaTThI TYpAe 60caTy XenaeTkiwi

12. 3apsgray Tyvicnenepi

13. Kockbiwitap

14. BacTankpl KannbiHa kenTipy Tyrmeci/Wi-Fi

VNHAMKaTOpPbI

* 3aybITTbIK NapamMeTprepdi KanmbiHa KenTipy ywiH 6ackin,
3 ceKyH[, ycTan TypblHbI3

15. XXwuek patuuri

16. ABTOMaTTbI CY TONTbIPY Kipici

17. CokTbIfbICYAbIH anablH any ceHcopnapbl

18. Kinem partuwri

19. Bynipnik KbIILWaKTbl Y3apTY KUbIHTbIFbI

20. Kbinwak, KopfFaHbicbl

21. XKbIXUTbIH asiK,

22.Herisri geHrenek

23. MopExtend xuHafbl

24, lLlaHFa XapblK, TYCipeTiH wam

25.Ken 6afbITTbl AeHrenek

26. Herisri kbinwakrap

27. XXbImKUTbIH ask,

28.Herisri geHrenexk

29. Kbinwak, KoOpFaHbICbIHbIH, KbICKbILLTapbl

30. EneH XXYFbIl TOCEMHiH, YCTafFbILWbIH OpHaTYy
TecikTepi

31. ©3giriHeH 6afFbiTTanaTbiH geHrenek

A-1 cyperi

LLlaH, >KnHaFbiww

1. ABTOMaTThbI TypAe 60caTy XengeTkilli
2. Cyszri

3. LLlaH, >XUHaFbIW KbICKbILWbI

4. Cy3ri KbICKbILLIbI

A-2 cyperi

EQeH XYFbILL XMHaK,

1. EAeH XyFbIW TeceMiH 6eKiTy OpHbI
2. EAeH XYFbILW TOCEMHIH, YCTaFbliLbl
3. EpeH XyFbil TeceM

A-3 cyperi

Heri3ri ctaHuusa

. Kyat noptbi
. 3/8" nin (ynken)
. 3/8" cy aFbin KeTyaeH KOPFalTbIH ThIFbIH (yKeH)
. /4" vin (warbiH)
. 1/4" cy aFbin KETYAEH KOPFaNTbIH ThiFbIH (LUaFbIH)
. Cy Ky6bipnapbl MeH KyaT CbIMbIH 6ekiTyre
apHanfaH apHaiibl oiblKTap:
@ Kyat cbiMbl

ok~ NN~

@ 1/4" Ta3a cy Kybbipbl (KiHiKe)
® 3/8" nanpananbinFaH cy Kybbipbl (kyaH)



7. EpiTiHAiHi aBTOMaTTbI TYpAE Meriepney Moayni

- Xanfbi3 6enimwie
8. Cyari
9. LaH, >XnHaFbILW Karn OpHbI
10. Kocankpl TbiFbIHAAP
11. LWWaH, XMHaFbIL KOHTENHepPAiH Kaknafbl
12. nekTp Kaknak,
13. Kyii nHpukatopbl
-TypakTbl aK Tyc: Heri3ri cTaHLyA KyaT KesiHe KocbirnFaH
-TypaKTbl KbI3FbINT capbl Tyc: Herisri ctaHumana kate
LWbIKTbI
14. XyMbic Tynmeci DI
-Herisri cTaHUmsHBIH, HeMece po6OTTbIH, TancbipManapbIH
6acray/KinipTy ywiH 6acblHbI3
-INeKTp KaknakTbl ally/xaby yLiH 6ackin TypbIHbI3
15. ABTOMaTThl Typae 6ocaTy xengeTkili
16. 3apsagray Tyiicnenepi
17. CurHan 6epy aiima¥bl
18. Cyabl aBTOMaTThI TYpAE 6epeTiH caHbliay
19. XKbinbiTy Mmogyni
20. XKyFbiw TakTa cyarici
21. XKyFbIww TakTa TabaHbIHbIH, KbICKbILITapbI
22. XKyFbiw TaKTa TabaHbl

A-4 cyperi

OpHaTyfa apHanfaH Kepek->KapakTap

. 1/4" Taza cy Ky6bipbl (KiHiLke)

. 3/8" naiipanaHbiniFaH cy Ky6bipbl (kyaH)

. Cnupanbgbl kabenbai opay

. 1/4" vin (warbiH)

. 3/8" niH (ynkeH)

. CbiMAbl YNbIMAACTbIPYLLUbI

. 1/4" KOCbINbIMAbI KYMbINTay KbICKbILWbI (LWaFbiH) X 4

No o~ wWNS
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8. 3/8" KoCbINbIMAbI KY/bINTay KbICKbILbI (yriKeH) X 4
9. 3 >aKTbl 6ypFbiLL KnanaH
10. ApanTepnep

A-5 cyperi

OpHarty askTangbl

. Cy kesi

. 3 KaKTbl 6ypFbil KnanaH

. 1/4" KocbINbIMAb! KyNbiNTay KbiCKbiLbl (LLaFbIH)
. Cnupanbapl kabenbai opay

. Enengeri cy arbi3y KpaHbl

. 1/4" Ta3a cy Ky6bipbl (XiHiLLKe)

. 1/4" KOCbIAbIMAbI KY/bINTay KbICKbILWbI (LWaFbiH)
. 3/8" nanpganaHbinFaH cy Kybbipbl (kyaH)

. 3/8" KOCbINbIMAbI KYbINTay KbICKbILbI (YIKeH)

00 NO UL WKWDNS

Eckeptne: Bapnbik opHaTy cbi3banapbl Tek aHblkTama
peTiHOe 6epinreH. HakTbl opHaTy »afhaiibl KOPCETINreHHEH
e3rete 60Mybl MyMKiH.

A-6 cyperi

O YiiHispi panbiHpoay

1. PoboT WwelpManmait, ceipMaii Hemece coknan
>KeHe 3VsH KenTipMeli Tasanay yLiH TasanaymoaH
6ypbIH BeKITiNMereH, CbIHFbILL, KyHObI
HeMece KayinTi 3aTTapAbl »Ku1Han KoWbIHbI3,
Kephe »aTkaH kabenbaepmi, KniMoepai,
OVbIHLLBLIKTapAbl, KaTTbl XaHe OTKip 3aTTapabl
anbin TacTaHbI3.

2. Pob6oT Kayincis »aHe KanbinTbl »KyMbIC icTeyi
YWiH Tasanay anabiHoa 6acnanaak, xueriHe
Pur3MKanbIK TOCKAybIN KONbIHbI3.

3. TasanaHaTblH 6enMeHiH, eciriH aLubin, Kebipek
OpbIH Kanaplpy YLiH xvhasobl 63 opHbIHa

KOMbIHBI3.

4. PoboT TasanaTbiH XeprepAai TaHbIMal Kanvaybl
YLWiH poboTTbIH, anabiHAa, TabanabipbikTa,
[eni3fe HemMece Tap Xeprnepae TypMaHbI3.

Eckeptne:

Pob6oTTbl anfall peT nanpanaHFaHaa keoepri kentipe
anaTblH 3aTTapAbl Aep KesiHae XuHan any ylliH Tasanay
KesiHae POBOTTbIH, i3iHEH XKYpiHi3.

KapbIKAnoATbl KOCbIMLUA LWaM XapblK XaKcbl TYCMenTiH
xKepnepai KOCbIMLUA XXapbIKTaHAbIpaabl.

TacTap, 6onat wapnap *aHe OMbIHLLbLIK 6eneKkTepi
CVAKTbI KaTTbl 3aTTapfbl HEMece KypbinbiC KanabikTapbl,
LbIHbI ChIHBIKTAPbl MEH Lerenep CuAKTbl eTKIp 3aTTapabl
copebIn anMaHbI3, aiTnece efeHHIH 6eTi CbipbinbIn KeTyi
MYMKIH.

B cyperi
O KonpaHap angbiHaa

1. ABTOMAaTTbl TONTbIPYFa XKQHE aFbi3yFa apHaifaH
Cy Xanfay XXUHaFbl KepeK->KapakKTapblH opHaTy

OpHaTy OpHbl OypbIC TaHOanfaHbiHa Ke3
JKETKI3reHHeH KeliH, aBTOMaTTbl TONTbIPyFa »KaHe
afbl3yFa apHanfaH Cy »arnfay XVHaFblHbIH, KepeK-
’KapakTapblH OpHbIHA OpPHAaTbIHbI3.

Eckeptne: OpHaTy 60iibIHLWa KOCbIMLLA aknapaT any yLuiH
"OpHaty Hyckaynapbl" 6eniMiH KapaHbi3.

2. Herisri cTaHUMsAHbI OpHaNacTbIpbIHbI3 Aa, 31eKTP
KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3

Herizri craHumsHbl Wi-Fi curHansl xakcbl YCTanTbIH
alLbIK, »kepre KowbIHbI3. OpHaTy OPHbIHbIH, OUIKTr
keMmiHae 2545 cM, eHi 42,1 cM xaHe TepeHAri

44,8 cm 6onybl THic. Heriari cTaHUMAHbBIH, anmbiHFbl
>KafblHaH 60 cM-AeH XakplH opHanackaH 6aprblk,
3aTTapAbl anbin TacTaHpI3.

KyaT CbIMbIH MHONKATOP KOCbINfaHLla VITepiI'I HbIK
CanbliHbI3.



EckepTtne:

CvrHan 6epy aliMarblHOa eLIKaHAAl Keaepri KoK ekeHiHe
KO3 XKeTKI3iHi3.

Arall efeHepre Hemece Kinemaepre cy dakTapbl Tycreyi
YLUIH Heri3ri cTaHUMsSHbI Kadenbre Hemece MapMap
e[leHre opHaTKaH XeH.

Erep kabblpFafafbl po3eTka Herisri cTaHUMsHbIH Aan
apTbiHAa opHanackaH 6onca, KocbiMla 5 cM TepeHaik
KOpbl KapacTbIpbinybl THiC.

Ky6bipnapap! Kyprisy yiiH WKadka Tecik bypFbinay
KaxeT 6orca, TecikTiH opTacblHaH efeHre AeniHri
KawbIKTbIK 80 cM-A€eH acnaybl Kepek, an TeCiKTiK
OvameTpi keminge 3 cm 6onybl Tvic. TecikTi efeHre TbiM
KaKbIH xepaeH BypFbinamaraH XeH, Oyn HakTbl opHaTy
XKaFaalbiHa 6alinaHbICTbl aHbIKTanaabl.

.

.

3. XKyFbiww TaKTa cy3riciHaeri 6eKiTy >kancblpMacbIiH
anbin Tactay

Tyimeni (1) 6ackin Typbin, 3nekTp KaknakTb
allbIHbBI3 A, XKYFblll TakTa cysriciHaeri 6ekity
»KancblpMacklH anbin TacTanbis. OfaH KewiH XyFbiLl
TaKTa Cy3riCiH akplpblH 6acbIn, OpHbIHa OYpbIC
OpHaTbINFaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

4. Po60TTbIH, KOPFaHbICTapbIH any XaHe efeH
XKYFbIL XXMHAKTbl OpHaTy
5. Dreamehome App kongaH6acbiHa KOCbIfbIHbI3

(1) Po6otTbl Kocy yLwiH poboTTafbl Kocy TyMMeciH
3 cekyHp, 6ovibl Hackin ycTan TypbiHbI3.
KonpaHb6aHbl XyKTey »aHe opHaTy YLUiH poboT
KaknafblHbIH, acTeiHAaFel QR KoObIH CKaHeprneHi3
Hemece KonpaHbanap OykeHiHeH "Dreamehome”
i30eHis.

(2) Dreamehome konpaHbackiH awbin, «QR KoaTbl
CKaHeprey apKbinbl Xarnfay» TapMaFbiH TaHAaHbI3
na, pobotTafbl QR KOATHI KalTa ckaHepnen,
KypbINFbIHbI Kyiiere KocbiHbi3. Wi-Fi 6ainaHbicbiH
OpHaTyAbl asKTay YLUiH KEHecTepi opbiHAAHbI3.
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® QR kogpl

@ Wi-Fi nngykatopsl

e basy xbinbinbikTangsl: Koceinagel

e Te3 XbinbinbiKTanabl: balinaHbic opHaTteinyna
* Kocynbi: Kocbingbl

EckepTtne:

Tek 2,4 GHz Wi-Fi xenicimeH XyMbIc icTeiai.

Wi-Fi »enicit 6actankpl KanmnbiHa KenTipy yii (2)-wwi

KadaMabl KanTtanaHbis, cogaH kevid Wi-Fi 6ainaHbicbiH

OpHaTyabl asKTay YLiH KeHecTepai OpbIHOaHbIS.

Kypbinfbl yinperi Wi-Fi xeniciHe caTTi KocbinFaHHaH

KeliH, >keriae akay TyblHAaFaH >afaainaa, (Meicans,

TeNEeMHIH, KeLliryi HeMece 3neKTp KyaTbiHbIH, y3inyi) xeni

KanmnbiHa KenreHae KonaaHylibiFa 6apbiHLLIa »Kakcbl

KbI3MeT KepceTy eTy YLiH y3AiKCi3 KalTa KocbkinyFa

SpekerT eTepi.

KypbinFeitel Wi-Fi xeniciHeH axbipaTy yLwiH poboTTaFbl

6acTankbl kanmblHa KenTipy TyiiMeciH 3 cekyHn 6ackin,

YCTan TYPbIHbI3.

* KonnaHbaHblH 6arnapnamansik Kypanbl »kaHapybiHa
6alinaHbICTbI iC Xy3iHaeri onepaunanap ocbl HycKaynbikTa
6epinreH HyckaynapaaH esretue 60nybl MyMKiH.
KonpaHbaHblH afbiMaafbl HYCKackblHa Herisgenrex
HycKaynapZpl OpblHAAHbI3.

6. PO6OTTbI HETi3ri cTaHUusAFa Kocy

Po6oTTbI eAeH XKyFbILL XKUHAKTbI XKyFbiLL TakTaFa KapaTbin Herisri
CTaHLyMSFa OpHaTbIHbI3. POBOT Heriari cTaHLsFa CaTTi KOCbinFaH
Kesfe AplbbICTbIK Xabapnama ecTucia.

Eckeptne: PoboTTbl anFall peT KongaHyabiH anabiHaa
TOMbIFBbIMEH 3apsiATay YCbiHbINaabl. KongaHb6aaa po6oTTbiH,
aFbIMAaFbl 6aTapes AeHreviH Tekcepyre 6onafpl. batapes Kyatbl
TaycblnFaHHaH KeWiiH po6oT KocbiMaraH Kesfae, KyaTTay YLUiH
POGOTTbI CTaHLMSFA ©3iHi3 anapbin KOCbIHbI3.

7. OpHaTy HaTUXeCiH Tekcepy

Yiageri Herisri cy KpaHbIH xaHe BypbILUTbIK, KpaHab!
albiHeI3. Dreamehome KonpaHback! apkeinb! Herisri
CTaHUMSHBIK, Cy/bl aBTOMATTbl TYpAE TONTLIPY XaHe

aFbizy GYHKLUUSNAPbIH OYPbIC OPbIHAANTBIHBIH TEKCEPIH3.
8. Tasanay epiTiHAiciH Kocy
(1) WwaH »mMHaFbILL KOHTEMHEPAIH, KaKnaFblH »aiinan

6ackin allbliHbI3 [a, aBTOMATThl EPITIHAI Kyt
MOZYNIH WbIFapbIn anbiHpI3.

(2) MomynbaiH, »KofFapfbl KaknafbiH allbIHbI3 XaHe
Tazanay epiTiHAICIH KOCbIHbI3.

(3) MogynbaiH KaknafblH »abblHbI3, OHbl HEriari
CTaHLVsFa KaliTa canblHbI3 »KeHe LUaH, K1HaFbiLL
KOHTEHEePiH KakKnaFblH KalTa OpHaTbIHbI3.
Tazanay epiTiHAICIH »KyMbIC Ke3iHae aBToMaTTbl
TypAe Kocbinagbl.

Eckeptne:

ABTOMaTTbI TypAe Meniiepniey MoAyniH nahaanaHy yiliH
OFaH Tasanay epiTiHAiciH TonTbIpbIN KytoFa 6onagbl.
KypbInfbiHbl iCTeH LbIFyAaH KopFay YLiH pecMu Typae
MakyngaHFaH Tasanay epitiHaiciHeH 6acka CyMbIKTbIKTbI
KoCnaHpI3.

EpiTiHAiHI aBTOMaTTbI TypAe MenLiepney MoayniH OpHbIHa
CbIPT eTKi3in OpHaTbIHbI3.

C-1 cypeTi-C-7 cyperi

© OpHarty Typanbl Hyckaynap

* OpHaTy OpHbIHbIH, BUiKTir keMmiHoe 2545 cm, eHi 42,1 cm
»oHe Teperairi 44,8 cm bonysl THic. Erep kabbipraparbl
po3seTKa Herisri CTaHUMAHbIH, A3 apTblHOa OpHanackaH
6onca, KocbiMWwa 5 cM TepeHaiK Kopbl KapacTbIpbinyb! TUiC.

* Kybblpnapape! Xypridy yLiH LKadKa Tecik byprbinay KaxeT
6onca, TeCIKTiH opTacbiHaH efeHre JeiHr KaLbIKTbIK,

80 cM-aeH acnaybl Kepek, an TeCiKTiH avaMeTpi KemiHae
3 cm Bonybl THiC. TeciKTi eaeHre TbiM XKakplH XepaeH
6yprbinamaraH »eH, 6yn HakTbl OpHaTy XaffalibliHa
6alinaHbICTbl aHbIKTanamp!.



.

KanTtamaparbl 3 XaKTbl 6YpFbilL KNanaHbIHbIH, enwemi —
G3/8. ©nwem calikec kenMece, YCbIHbINFaH afantapnepai
naiaanaHbIHbI3.

Cy KbICbIMbIH ©riLley YLUiH MaHOMeTpAi naaanaHbin,
kepceTkiwTiH 0,14 MPa aHe 0,8 MPa apacbiHOa ekeHiHe
KO3 XKeTKI3iHi3.

OpHatyael 6actamac GypbIH HETisri CTaHUMAHbI 3NEKTP
>KeniciHeH axkblpaTbin, ynaeri Herisri cy KpaHblH Hemece
6YPbILLTLIK KpaHAb! kabbiHbi3. Kybbip XeniciH cyaaH
60caTbin, KochbiNbIMAapAaH Cy afbin TypMaFaHbiHa Ke3
KETKI3IHI3, coflaH KeMiH Herisri CTaHLMAHbI iCKe KOCbIHbI3.
Tek 6enme TemnepaTypacbiHaarbl cy KybbipbiHa
XKanfaHbl3, KaliTa eHAenreH Hemece bICTbIK Cy KybbipbiHa
»KanfamaHbI3.

Bapnbik opHaTy cbisbanapbl Tek aHblkTama peTiHae
6epinreH. HakTel opHaTy »afhaiibl KOPCeTINreHHeH
esrewue 60mybl MyMKiH.

KosiTbIH >Xepre KaTbICTbl TaslanTap

.

OpHaTy OpHbI Tikeneit KyH cayneci MeH cydaH KopFanfaH
6onybl TUIC.

Afal efleHaepre HemMece Kinempepre cy Aaktapbl Tycrneyi
YLUIH Heri3ri cTaHUMSHbI Kadenbre Hemece MapMap
e[ieHre opHaTKaH XeH.

OpHaTbInaTbiH OPbIHHbBIH Cy Ke3iHe xaHe efdeHaeri cy
aFbI3y OPHbIHA >KaKblH 6OMFaHbl XKeH.

Herisri cTaHUMA MeH poseTKaHbIH apakallbIKTbIFbl 1,5 M-aeH
acnaraH >eH.

Herizri ctaHumaHbl 2,4 GHz Wi-Fi curHanbi »akcbl
YCTalTbIH Xepe OpHanacTbIpbiHbI3.

Heriari cTaHUMAHBIH anabiHFbl XafbiHaH 60 cM-aeH
»KakblH OpHanackaH 6apnblk 3aTTapAbl anbin TacTaHbI3.
CurHan 6epy aiMarblHOa eLIKaHOAN Keaepri KoK eKeHiHe
KO3 XKeTKi3iHi3.

Ky6bipnapabl ecik oiibIKTapbl HemMece Aanisaep apKbinb
>Kypriz6eHis.

D-1 cyperTi
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KaxetTi kypangap (6ipre 6epinmeingi)

1. TedpnoH Tacna
2. Imek KpaH

3. Ky6bipkinTt

4. Mbiwak,

5. ©nweyiw Tacna

D-2 cyperi

OpHaty Kaaampaapbl

1. MalpanaHbinFaH cy Ky6bIpbIH Xanfay

(1) KockelLTafFbl cepinneni cakyHaHbl viHre Kapa
6acbIn TypbiN, Con Me3eTTe anablH ana opHaTbINFaH
ThIFbIHObI KapaMa-Kapcbl 6afbiTTa TapTbiM WbIFapbIHbI3.

(2) Cy woiraTbiH Genikti opHaTyFa Konaims! 6arbiTka
BypaHpi3. 3/8" nanmanaHbinFaH cy KyobipbiH THiCTi
OpbIHFa MbIKTan KOCbIHbI3, 3/8" KOChINbIMAbI KynbinTay
KbICKbILLIbIH Cepinneni cakyHa MeH WiH apacblHOafbl
XKiHiLLKe caHpinayFa eHrisin, Kybblpapl oMblkka BeKiTiHi3.
@ Epenperi cy afbl3y KpaHbl

@ 3/8" nanpanaHbinFaH cy KyGbipbl

(® 3/8" KocbInbIMaB! KyMbINTay KbICKbILLbI

@ 3/8" nin

® Tytka

Backa opHaTy TecinoepiH TemeHperi cbizbanapnaH
KapaHbli3:

@ Kabblprapafbl cy afbldy »yleciHe 6ekiTy

@ 3 kaKTbl efeHferi ¢y aFbl3y KpaHbIHbIH KOCKbILLbI

Eckeptne:
. E,ueH,qeri Cy afbl3y OPHbIHbIH HEMECe I'IaIz,Elal'IaHbll'lFaH cy

KyObIPbIHbIH LbIFY TeCiriHiH BiTenMereHiHe ko3 »KeTKi3iHis.

Cy [ypbIC afybl YLWiH NaganaHbinFaH cy KyoblpbiH
ThIFbI3 XKabbinFaH Kamepara eHrisbeHjs.

MainanaHbinFaH cy Kybblpbl MeH efeHAaeri cy aFbizy
OPHbIHbIH HEMece Kapi3 KyObIpbIHbIH »KarnFaHFaH xepi
MbIKTan KaTaiTbiNFaHblHa KO3 KeTKi3iHi3.

Erep ocbl naitfanaHbinFaH cy KybblpbiHa 6acka cy
nanpanaHatbiH )abaplkTap KocblnFaH 6onca, onapasiH,
aFbI3y XKyWeci Herisri CTaHUMAHBIH Cy afyblHa Keaepri
KenTipMenTiHIHE KO3 XeTKI3iHi3, aiiTnece cy aFybl MyMKIH.
OpPTYPAi Cy aFbi3y LWeLliMAepi YLK HaKTbl OpHaTy
XKaFdalibiHa Calikec TUICTI Kepek-apakTapabl 6enek
CaTbIN anblHbI3.

D-3-1-1 cyp. D-3-1-2 cyp.

2. Tasa cy Ky6bIpbIH Xanfay

T-kapamapl 6aclubinbIKKa anbin, anabMeH niHaeri anapiH
ana opHaTbInFaH ThiFbIHAb! LWbIFapbIn anblHbI3, COAaH
KeliH 1/4" Taza cy KyOblIpbIH MbIKTam >arFar, COHbIHaH
1/4" KoCbINbIMABI KYNbINTay KbICKbILbIH CarnbiHbI3.

@ Cy «esi

@ 3 xaKTbl Bypfbill KnanaH

® 1/4" 1aza cy KybbIpbI

@ 1/4" KocbinbIMAbI KYMbIMTay KbICKbILLbI

® 1/4" vin

D-3-2 cyperi

3.

3 XaKTbl GypFbilll KnanaHabl OpHaTy

Eckeptne:

Tek 6enme TemMnepatypacblHOaFbl Cy KybbipbiHa
KanFaHblI3, KaliTa eHOeNreH Hemece biCTbIK Cy KybbipblHa
KanfamaHbi3.

OpHatyape! 6actamac 6ypbiH yiiaeri Herisri cy KpaHbiH
KabbIHbI3 XaHe KybbipOaFbl CyAblH TOMbIK TerinreHiHe
KO3 KeTKI3iHi3.

OpHaTnac 6ypbiH ThiFbI3AAFbIL CakMHAHbBIH OPHbIHOA
eKeHiH TekcepiHis. Erep Tbifbl3aarbil cakuHa 6onmaca,
6apnblk, TYRICTIpineTiH cbipTkbl BypaHaansl KOCKbILLTapab!
cy aFbin KeTtneyi ywiH 6ypay 6afbiTbiMeH TedpnoH
TacnameH MbiKTan 6-9 opaHpI3.



* 3 xKaKTbl BypFbill KnanaHabl opHaTnac GypbiH Cy KesiHe
6YPbILLTLIK KManaH OpHATKaH XKeH.

* Kaxet 6onFaH xafaanaa opHaTy YLiH Kybblp KinTiH
nanganaHblHbI3.

1-HycKa: CblpTKbl BypaHaansl KOCKbILbl 6ap cy Kesi
@ Cy kesi/lmek kpaH (6ipre xypmeinai)

@ Apanrep (6ipre xypegi, KaxeTiHLwe nainganaHbiHbI3)

(® 3 »KaKTbl GypFbill KnanaH

@ 1/4" kocbINbIMAbI KyMbiNTay KbICKbILLbI

® Taza cy kybbipbl

2-Hycka: iWki 6ypaHaansl KocKplwbl 6ap cy Kesi
@ Cy kesi/lmek kpaH (6ipre xypmeinai)

@ Apanrep (6ipre xypegi, KaxeTiHLe nainfanaHbiHbI3)
(® 3 »KaKTbl GypFbill KnanaH

@ 1/4" kocbinbIMAb! KyMbinTay KbICKbILLbI

® Taza cy Kybbipbl

® Apanrep (6ipre xypegi, KaxeTiHLe nainganaHbiHbI3)
@ Kpa#/TbifbiH

D-3-3-1 cyp. D-3-3-2 cyp.
4. Cy kybblpnapbl MeH KyaT CbIMbIH peTke KenTipy

(1) Cy kybbipnapbl MeH KyaT CbIMbIH CbIMIbl
YMbIMOACTBIPYLUBIMEH KbIChIN GeKITiHi3.

(2) CoiMabl ybIMOacTbIPYLLIbIHBIH, TOMeHri 6eniriH
cnupanbApl Kabenb opaybILUTbIH, iLLiHE OTKi3iHi3.
(3) Cy kybblpnapbl MeH KyaT CbIMbIH opay

YLUIH CbIMAb! YibIMAACTbIPYLLbIHBI apTKa Kapan
TapTbIHbI3.

EckepTtne: Herisri cTaHUMsOaH anbiHFaH ThiFbIHOAPObI,

KoCbIMLWa K¥6b|pl’|apﬂ,bl KeHe KOCbInbIMObl KynbinTay
KbICKbILLTapbIH Kayincis »epae OypbiC cakTaHbI3.

D-4 cyperi
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OpHaTy HaTWMXKECiH Tekcepy

1. Tekcepyai 6acTamac OypbiH Herisri CTaHLMUSHbI
3MEKTP XKeniciHe KocbIn, ynaeri Herisri cy
KpaHbIH aHe 6ypbIlUTbIK KpaHapb! aLlblHbI3.

2. Dreamehome konpaHbacbkiH »KyKTen anbirn,
OpHaTy YLiH NanganaHyLubl HYCKaynbIFbIH
6acLbinbikKa anbiHbl3. OpHaTynaH KeniH
KonpaHbapa KankeiMansl xabapnama nanga
6onanbl. Hyckaynapra caiikec Tekcepy
KaZamaapblH OpblHOAHbI3.

3. Herisri cTaHUMsaHbI KaiiTadaH anekTp »eniciHe
KOCbIM, OHbIH, CyAbl aBTOMATThI TypLe
TONMTBIPY X8He aFbi3y PYHKUMSNapbiH OypbIC
OpbIHOANTBIHBIH TafFbl Bip peT TekcepiHis.

Eckeptne: KonaaH6aHbIH eH COHfbI HYCKacblHa CalKec
HycKaynapabl OpblHOaHbI3.

@ Nanpanany agici

PoboTTbl KOcy YLUiH, 3 cekyHA, 6acbin, ycTan
TypbIHbI3. KyaT UHAMKaTOpb! XaHFaH Kyinae
Kanagbl. Hemece poboTThl Herisri cTaHUMAChIHA
POBOTTbIH, KyaTTay TyiicnenepiH Herisri cTaHuusMeH
CcaliKecTeHAipin OpHaTbIHbI3, coAaH KeniH pobot
aBTOMATTbl TypAe KOCbInbin, 3apsaTaydbl 6actanapi.
Po60oTTbI eLLipy yLiH po6OTTbI Herisri CTaHUMAChIHAH
anbICTaThIM, KyaT TyliMeciH 3 cekyHp, backin, yctan
TYPbIHbI3.

KapTaHbl Xepnen >xacay

BalinaHbic xeniciH anfall peT TeHLeyOeH KewiH
KapTaHbl »efen xacay YLiH konaaHb6anarbl
Hyckaynapap! opblHOaHbI3. PoboT Tasanaycbis
KapTaHbl »acait 6acTangpl. PoboT Herisri cTaHumsFa
oparnfaHa, kapTa »acay npoLeci askTanafbl XsHe
KapTa aBTOMaTTbl TypAe cakTanagpi.

Kigipic/ynKpl pexxumi

Po6oT KocbInbIn TypFaHAa OHbl KidipTy YLUiH Kes
KenreH TyiMeHi 6acblHbI3.

Erep po6ot 10 MuHyTTaH apTbIK Kigipicte Typca, on
aBTOMaTTbl TYPAE YMKbl pexuMiHe eTtepi. PobotTafbl
6apniblk, MHOMKaToprap ceHeni. PoboTTbl 0ATy yLUiH
poboTTafbl Kes KenreH TyNMeHi 6acbiHbI3 Hemece
KonpaaH6aHb! naaanaHbiHbIs.

Eckeptne: Erep po6oT Kigipic pexxuMiHe KowbInbIn, Herisri

CTaHUMsiFa OpHaTbINca, aFbIMAaFbl Tasanay npoLeci
adKTanagbl.

Tazanaygpbl aBTOMaTThbl TYPAE XKanFacTbipy

Erep 6atapes 3apagbl TbiM a3 6onca, pobor
3apsaaTany ywiH aBToMaTThl Typae Herisri
cTaHuuAFa opanadbl. batapes *eTkinikti kenemae
3apsATanfaHHaH KewiH, on askTanMaraH Tasanay
TancblpManapblH OpblHAAYAbl XKanFacTbipaipl.

Eckeptne: byn dyHKUMAHBI NainaanaHy yLiH OHbl
KonpaHbana KOCbIHbI3.



Mazanamay (DND) pexumi

Po6or Masanamay (DND) pexumiHe
aybICTbIpbINFaHAa, PoboT Tasanayapl anfacTtbipa
anmainabl. DND pexumi sgette 3aybiTTa ewwipinesi.
KonpaH6a apkbinbl DND pexumiH Koca anacbis
Hemece DND MepsiMiH e3repTe anacbi3. 9aeTTe
DND mepsimi carat 22:00 neH 8:00 apanbifblHa
Kowblinagpl.

EckepTtne:

» PKocnapnaHfaH Tasanay TanceipmManapel DND mepsiminae
speTTeriaen opbiHAanamb!.

* Po6or DND Mep3imi asikTanfaHHaH KeliH ToKTaFaH
XKepiHeH Tasanayadbl XanFacTbipabl.

Po6oTTbI KalriTa Kocy

Erep pobor »ayan 6epmece HeMece OHbl eLipy
MYMKiH 60riMaca, oHbl MaXbypnen eLuipy yLiH KyaT
TymMeciH 6acbin 10 cekyHn, yctan TypbiHpi3. ComaH
KeiH poboTTbl KOCY YLUiH KyaT TYMMECiH 3 CeKkyHL,
6acbin, ycTan TypbIHbI3.

LLlaH, copy >xaHe eneH Xyy

EckepTtne:

e EfeH XyFbIll XKUHaFbIH anFall peT KonaaxFaHaa po6or
afenki «LLlaH copy sHe efieH Xyy» pexuMiHe eTteai.
Tazanay pexxumiH peTTey yLiH KonpaHb6adafbl Tazanay
PEXUMIHIH, NapameTpnepiHe oTin, MblHadal yw KocbiMLa
onuusiHbIH, BipiH TaHAaHbI3:

@ LLaH copfaHHaH KeliH edeH Xyy
@ LUaH copy
(® EneH xyfbil
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MaiipanaHy 6apbiCbiHOa Herisri CTaHUMs Tasa cyabl
aBTOMaTTLI TypAe 6epin, naaanaHbINFaH Cyabl aBTOMATTbI
TypOe aFbi3agbl.

1. Tasanaygpl 6actay

PobotTaFbl KyaT TyMMeciH 6acbiHpI3 Hemece
PO6OTThI HEri3ri CTaHUMAOaH iCKe KOCy YLUiH
KonaaHbaHbl nanpanaHbiHel3. ComaH KeliH, pobot
OHTalnbl Tasanay MapLUpPyTbIH Xocnapnanabl »aHe
»KacanfaH KapTa HerisiHae Tasanay TancbipMachiH
opblHOANAbI.

Eckeptne:

Po6ot Tasanan 6onfaHHaH KeniH Herisri cTaHUusFa oHal
opanybl YLWiH OHbl HErisri CTaHUMAOaH iCKe KOCKaH XeH.

Po6ot Tasanaynbl 6actamac bypblH eaeH XyFbill
Tecemaep TasapTbinaabl, WhlAaMabINbIK TaHbITbIN
KYTYiHi3ai cypaimbi3.

PKyMbIC KesiHAe Heri3ri cTaHUMsHbI, XKyFbILL TakTa
TabaHbIH HeMece XyFbill TakKTa Cy3riciH OpHbIHaH
KO3FaMaHbI3.

Kynin kanmac yLiH Herisri cTaHuma Kocynbl kesne
CY LWbIFaTbIH TeCiKKe HeMece XbIMbITy ModyniHe Kon

TUrisbeHis.
2. EpeH XyFbIWTbl aBTOMATTbl TYPAE XYY

Tasanay kesiHge poboT KonnaH6ana kepceTinreH
efleH XyFblIll TeceMAi Tasanay XuiniriHe caikec
€[leH XKyFbllL TeceMaepai Tasanay yLiH Herisri
CTaHumsFa opanagpl. Herisri ctaHuma poboTTbin,
Tasa cy caybITblH aBTOMaTTbl TYpAe TONThipadbl
oHe poboT Tazanaydbl XKanfactbipagbl.

3. LaH, XnHaFbIWTblI aBTOMaTTbl Typae 6ocaty
JKOHE e[leH XYFblIll TOCEMAEPAI XYY XaHe
Kypfaty

PoboT Tazanay TancblpMacbiH askTan, 3apsarany

VLiH Herisri CTaHUMsFa opanfaHHaH KeniH Herisri

CTaHUMA LLUAH XXMHaFbILWTbl aBTOMATTbl TYpAe

6ocatadpl, 0OaH KeliH efeH XyFbill Tecemaepai

Tasananabl XeHe KenTipemi.

Eckeptne:

» Erep Konpanbana aBToMaTThl 6ocaTty PyHKUMSCHI ewipyni
60rca, Heri3ri CTaHUMS LUaH >KNHaFbIWTbI aBTOMATTbI
Typae 6ocatnanapl.

Herizri cTaHUmMa WaH XunHaFbIWTbl KonaaHbana
opHaTbInFaH banTayfa cankec 6ocatagpbl.

Herisri TakTaHbl Tazanay

EfeH XyFbill XMHaK, anbiHbIN TacTanfaHHaH KeniH,
Herisri TakTaHbl TasanayFa apHanfaH KblnwakTbl
poboTTaFbl 6eKiTy KbiCKbILLbIMEH Typanar,
OpHbIHa BekiTinreHwe TeMeH Kapai 6acbiHbI3.
OpHaTbInFaHHaH KeWiH, Herisri TakTaHbl Tasanay
TancblpMachlH OaybICTbIK, MOPMeHOEp HeMece
KonpaH6a apKbinbl icke KOoCbIHbI3. Tazanay
asKTanfaH CoH, KpINWakTbl »KOFapbl Kapaln TapTbin
LbIFapbIn, Tasanar, TUICTi Kyiae cakTaHbI3.
Eckeptne: backa ¢pyHKUMANapObIH XKYMbICbIHa
KeOepri KenTipMey VLiH Herisri TakTaHbl Tasanay
asKTanfaHHaH KemniH Tasanay KbinwafbiH anbirn
TacTaHbI3.

Cypet E



@ >Kocnapnbl TexHUKanbIK, KbI3MET KepceTy

BenwekTtep

PoboTTbl >akcbl Kyiide ycTay yLliH konaaHbada Kepek-»apakTapabl KonmaHy HyckaynapblHa HeMece TeMeHLeri XKocrapribl TEXHVKArbIK, KbI3MET KepCeTy KeCTECIHE XYTiHiHi3.

Benwek

TexHUKanbIK, Kbi3MeT
KepceTy Xuiniri

AybICTbIPY Ke3eHi

Herisri TakTaHbl Tazanay
Kbinwafbl

Op KonaaHyoaH Kemi

Herizri kbinwakrap

LLaH XuHafbIWw cysrici

Bynipnik Kpiniak,

EneH XKyFblill TOCEMHIH,
YCTaFbILLTapbI

2 antapa 6ip pet

Op 6-12 ait camblH

Benwek

TexHUKanbIK, KbI3MeT
KepceTy Xuiniri

AybICTbIPY Ke3eHi

Bamnep Tepeseci

9p 3-6 aln cavibiH

bamnep

PoboTTbIH aBTOMaTTLI CY
TONTBIPY Kipici

PKyFbil TakTa cy3rici

Op 1-2 aw caiibiH 6ip pert

PKyFbiLll TaKTaHbIH XKbIbITY
mMoayni

6 ait calbH 6ip peT

Herizri cTaHumMaHbIH curHan Gepy
avimarbl

3apsapray Tywicnenepi

AsTomatTbl Typae 6ocaty
>Kenpetkilutepi

Po6oTTbIH, acTbl

AltbiHa 6ip pet

LLlaH »KuHafbIw

Herisri neHrenektep

PKbImKUTBIH asKTap

KaxeTiHLwe TasanaHpI3

LLlaH »kuHafbIw Kan

EneH XyFbill Tecemaep

Op 2-4 ait calbIH

Op 1-3 ai caitbiH

Eckeptne: TexHuKanbIK KbI3MET KOPCETY XaHe aybICTbIpy XMiniri HaKTbl
nanpanaHyfa 6annaHbicTbl 6onadbl. HakTel MaH-><aiinapfa 6ainaHbICTbl
KaXeTTinik TyblHOaca, Te3 apafa TeXHUKarbIK KbI3BMET KePCETY »KaHe aybICTbIpy
PKYMbICTaPbIH >KYPri3y Kepek.

©3pijriveH BaFbiTTanaTblH
[eHrenek

Ken 6afbITTbl AGHrenek AiibiHa 6ip pet

Kuek patuwri

Versalift gatuuri

LLaHra xapblk, TyCipeTiH wam

Kinem gatuwri

CoKTbIFbICYAbIH anaplH any
ceHcopnapbl
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KyFbiWw TakTa cya3rici

1. EpeH Xyfbill Tecemaji Tasanay askTanfaHHaH
KeWiH poboTTbI LbIFapbIM anbif, XyFbill TaKTa
TabaHbIHbIH, KbICKbILITAPbIH 6ackim, XyFbill TaKTa
TabaHbIH TapTbIN LWbIFaPbIHbI3.

Eckeptne:

- XKyFblL TakTa TabaHbIHbIH HETi3iH TONbIKTal anbin
Tactayra 6onmangpl. 3akbiM KENTipMey YLLiH OHbl KyLUMeH
TapTnaHbI3.

- AKyFbIL TaKTaHbIH, XbINbITy MOAyNi Kanaplk, XXbinyabl
cakTan anagpl. Kynin Kanmac yiiH Xyfbill TakTa CysriciH
anbin TactaraHpa aban 6onbIHbIS.

2. XKyfbll TaKTa CY3riCiH LbIFAPbIM, Ta3a CyMeH LualbIr,
cyprin TazanaHbi3. CocbIH XKyFbliLLl TakTa Cysrici MeH
KYFbILL TakTa TabaHbIH KaliTa OpHaTbIHbI3.

Eckeptne: XKyfblll TakTa TabaHbIH KaliTa OPHATKaH Ke3fe,

eKi WweTiHAeri KbICKbILUTap «Tblk» eTKeH Abl6bIC WhIKKaHHaH

KeliH MbIKTan GekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

3. Po6OTTbI Herisri cTaHumMara Katapy yiiH
KonnaH6aHbl nanganaHbiHel3 Hemece 1)
TyMeciH 6acblHbI3, COHOan-ak, poboTTbl KONMeH
[ie OpHbIHa KotoFa 6onagpl.

F-1 cyperi

OKyFbIL TaKTaHbIH, XbIIbITY MOAy/i

ManpanaHy KesiHOe »KyFbIll TakTaHbIH, XbIMbITy

Moayni KakTaHybl MyMKIH. Tasanay yLiH poboTTbl

LUbIFapbIN, »KyFbILL TakTa TabaHbIH TapTbIn

LUbIFapbIHbI3, XKbINbITY MOAyniHiK beTiHe a3

MenLepae ak cipke cybiH (5% cipke KpllKbInbl)

KY¥/bIM, OHbl TWICTi KyparnMeH TasanaHbls.

Eckeprne:

* Kynin kanmac ywiH Tasanay anapblHaa XbinbiTy MOOyniHiH
6eTi 6enme TemnepaTypacblHa AeiH CyblFaHLa KyTiHi3.

* bBepinreH Hyckaynapfa caiikec KakTbl KeTipy KyparnbiH Aa
nanpanaHyfa 6onagsl.
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* KbeInbITy MoayniH Tasanay yLwiH eTKip Kypandapas!
HemMece Ty3 KbIlWKbIMbl CUAKTbI KOPPO3USAbIK
CYMbIKTbIKTapAbl NaiiaanaHbaHbI3.

F-2 cyperi

LLlaH, >KnHafbIw Kan

1. LLaH, »KunHaFbILL KOHTENHEPAIH, KaknafblH Xannan
6acbin alblHbI3 A3, LWaH »KUHaFbILL KanTbl anbi,
KOKbICKa TacTaHbI3.

Eckeptne: TyTkaHbl Xofapbl Kapal TapTkaHza Karn

»abbInbin Kanadp! Aa, ilWiHOeri WaH MeH KoKbIC abaicbizaa

LWaLbinMangbl.

2. Cysrigeri WaH MeH KOKbICTbI KypFak, LybepekneH
TasanaHbi3.

3. PKaHa LWwaH XMHaFbIW KanTbl canbim, WwaH,
PKMHAFbILL KOHTEMHEPH KaKnaFblH XKabblHbI3.
F-3 cyperi

Bywipnik KbiaLwak,

Byiipnik KbinwakTel GypaybilneH 6ypan anbiHel3,
OHbI LLIALITapAaH Tasanarn, codaH KeliH OpHbIHa
Bypan canbiHbI3.

F-4 cyperTi

Herisri TakTaHbl Tazanay KbliLwarbl

Heriari TakTaHbl Tasanay TancbipMachl asKTanfaHHaH
KeWiH Tasanay KbIMWaFbiH any YLUiH OHbl »KoFapbl
Kapan TapTbin WbIFapbiHbI3, KbIMWbIKTAPbIH

Tasa AbIMKbIN LybepeKneH CypTiHi3 XeHe TonblK,
KernKeHHeH KeMiH TUIiCTi Kyiiae cakTaHbIs.

F-5 cyperi

EfeH XyFbill TOCEMHIH, YCTaFbILITapbl

EneH XyfbIl TOCEMiHiH, yCTafbILUTapbIH LWeLin
anblHbI3 XaHe TazanaHpi3.
F-6 cyperi

Ken 6afbITTbl feHrenek

Eckeptne:

* Ken 6afbiTTbl A6HreneKTiH Giniri MeH LMHACbIH aXblpaTy
YLWiH LWaFbIH BypaFbilll CUAKTLI Kypanabl NaiaanaHbliHbI3.
LLlamagaH TbIC Kyl canMaHbI3.

* Ken 6afbITTbl O6HrENeKTi afblH CYMEH LUalblHbI3 KaHe
TONbIK, KypFaFaHHaH KeMiH OHbl OPHbIHA CarnblHbI3.

F-7 cyperi

Herizri kbunwakrap

1. Kblnwak, KopFaHbICbIH LeLLy XaHe KblnwakTbl
poboTTaH KeTepir LublFapy YLiH KpliLlakTap
KOPFaHbICbIHbIH, KbICKbILLTAPbIH iLLKe Kapaw
6acblHbI3.

N

. Kbinwakrapapl cypette kepceTinreHaemn
LWblFapbIn anbiHpei3. KpinwakrapFa opansaH
LWaLLThl anbIn TacTay YLiH TWICTi Kypanapl
nanganaHbiHbI3. Tazanan 6onfaHHaH KeniH
KbINLWAaKTbl OPHbIHA ChIPT ETiM KipreHLue Herisri
KbINLWaK, YCTaFbIWKa MblKTan GekiTiHi3.

Eckeptne: MapakatraHbay yLUiH Herisri KbinLaktapabl

LWibIFapbIn anfaH Kesae abaiinaHpis.

3. JkpaHOa bacbinFaH KepceTKinepai »ofapbl
KapaTbin, Heri3ri KbinLwak, yCTaFbIlWblH OMbIKTapFa
TeMeH Kapalt kenbey eTin canbiHbI3.

4. KbInwak, KopFaHbICbIHbIH, anablHFbl XaFblH
oVibIKKa COMKeCTEHAIPIHI3, OHbl EHKelreH Kynae
canblHbI3 03, OpHbIHA TYCYi YLUiH 6acbiHpI3.

F-8 cyperi

LLIaH, >KMHaFbILW NeH cys3ri

1. WaH, XX1HaFbILWTbI WbIFapbIn any YLUiH WwaH,
MKUHaFbILL KbICKbILLbIH 6acbIHbI3.



2. LLlaH, »KunHaFbILW Cy3riciH LWblFapbIn anbin, LWak,

PKMHaFbILLTLI BocaTblHbI3. Kipai KeTipy yLUiH cysri
cebeTiH aKkplpblH YpFblnaHpI3.

Eckeptne: 3akbiMpan anmay yuliH cy3rinepi KbiniakneH,

caycaKneH He eTKip 3aTTapMeH Tasanayfa TbipbICMaHbI3.

3. LLlaH »ku1HaFbILL NeH Cy3riHi CyMeH Lalbin, KanTa
opHaTnac 6ypblH TOMbIFBIMEH KYPFaTbIHbI3.

Eckeptne:

* LLaH XM1HaFbILL MeH Cy3riHi TeK Tasa CyMeH LabIHbI3.
PKyFbilw 3aTTapapl KonaaH6aHbI3.

* LLaH XuWHaFbIW NeH Cy3riHi TeK TONbIK, KypFaFaH kesne
FaHa KonaaHblHbI3.

F-9 cyperi

Po6ot patumkTepi

TemeHperi cypeTTe KepceTinreHaei, poboTTbIH
[LATUVKTEpIH »KyMcak, api KypFaK, LuybepeKneH cyprTiHis:

1. VersaLift patuwri

2. bamnep Tepeseci

3. XKuek paruuri

4. bamnep

5. COKTbIFbICYAbIH anablH any ceHcopnapb!

6. LLlaHFa XapblIK TYCIpeTiH wam

7. Kinem patuuri
Eckeptne: [ObiMkpin wybepek poboT neH Heriri CTaHUUSHbIK,
iliHAeri cesiMTan anemMeHTTepA 3aKbIMAAYbl MYMKIH.
Tazanay yLiH KypFak WwybepekTi nanaanaHbiHbI3.

F-10 cyperi
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ABTOMaTThI TypAe 6ocaty XengetkiwTepi,
3apsaaTay Tynicnenepi >xaHe curHan 6epy

amMarbl

ABTOMaTTbI TypAe BocaTy »KenpeTKiluTepi, KyaTTay
Tymicnenepi MeH curHan 6epy aMafFbiH »KyMcak,
KypFak, LuybepeKkneH cypTiHis.

F-11 cyperi

EpeH Xyfbiw Tecemaep

EneH Xyfbll TecemMaepiH aybICTbIPy YLUiH
onapabl e0eH XyFblll TOCEMiHiH, yCTafbillbIHaH
aKblpaTbIHbI3.

F-12 cyperi

Po6ot eHimajniri xofapbl NUTUI-MoHAb! 6aTapes
MKUbIHTbIFbIMEH »KabapikTanfaH. batapes Tvimai
XKYMbIC aTKapyb! YLUiH KYHOENIKTi konaaHy 6apbicbiHOa

6aTapesHbIH, KETKINIKTI 3apsaTanFaHblHa Ke3 KeTKIsiHi3.

Erep po6ot y3ak yakeIT 6oiibl NaiaanaHbInManTsH
6onca, oHbl eLwipin, XKuHan KonbiHbI3. LLlamagaH
ThIC KyaTcbI3faHydaH 3aKeiMOanyablH anmbiH any
yLLiH pobOTThI KeM fereHae yw anga 6ip pet Kanta
3apaaTan Typy Kepek.

O BenwekTey Hyckaynapbi
0 TEK KANTAPY KAXET BONFAH
XXAFOAMOA FAHA KONMOAHbBINALBI

1. KonpaHb6a apkbinbl cyabl 6ocaty PpyHKUUACHIH
icke KOcblIM, pobOT MeH Herisri CTaHUMAHbIH,
iLWinaeri KanFaH cyadbl TOMbIK, TOriHis.

Eckeptne: Xyfblil TakTa TabaHbIH HerisiH LbIFapbim,
iWiHae cy KanfaH-KanMaraHblH TekcepiKis. Erep cy 6onca,
OHbl MIHOETTI TYpAe KYpFaTbin CYPTIHI3 Ae, XyFblll TaKTa
TabaHbIHbIH, Heri3iH KaliTa OpHbIHa KOMbIHbI3.

2. LaH, Xu1HaFbILL KOHTEMHEPAiH KaknafbiH anbim,
epiTiHAiHI aBTOMATTLI Typae Menwepney MoayniH
albIHbI3. MoaynbaiH, YCTiHr KaknafblH aLubIrn,
iWwiHaeri KanFaH epiTiHAiHI Terin TacTaHbI3,
CofaH KeWiH OHbl KalTadaH Herisri cTaHuuaFa
OpHaTbIHbI3.

3. benwwekTeyni 6actamac BypbIH Herisri cTaHUMaHbI
3NEKTP XKeNiCiHeH axblpaTbirn, yaeri Herisri cy
KpaHbIH »abblHbI3.

4. AnppiMeH KocbInbIMabl KynbinTay KbICKbILLbIH
WhblFapbIn anbiHei3. CoaaH KeniH KOCKpILTaFbl
cepinneni cakuHaHbl KaTTbl 6ackin, KybbipAabl
aXbIpaTbiHbI3. AFbIN LbIFATbIH Cyabl KySTbIH 60C
blObIC NanganaHbiHbI3.

EckepTne: 3akbiM KenTipmey yLUiH Cy KybbIpblH KyLUneH

TapTbIn WblFapbin anMaHbI3.

5. TacbiMangay kesiHoe afbin keTydi 6onabipmay
YLiH Herisri cTaHumsAaH Kocankbl TbiFbIHAAPOb!
anbin, Herisri CTaHUMSHbIH, apTKbl XKaFblHAAFbI
viHOepre TbIFbIHAAMN KOWbIHbI3.

@ Kocarnkpl TbifbHOap

G-1 cypeTi-G-2 cyperTi



Akaynapapbl aHbIKTay XeHe Ot

Axkay

LLewim

Pobot
KOCbINMManabl.

* BbaTtapesHblH 3apsabl TeMeH. PoboTTbl Herisri
CTaHUMsOa KaiTa 3apsAaTaHbi3 XKaHe apeKeTTi
KalTanaHpI3.

BatapesiHbIH TeMnepaTypach! TbiM TOMEH HEMECE TbIM
»oFapbl. PoboTTbl KopLUaFaH aya TemnepaTypachl
0°C (32°F) »xorapbl xaHe 40°C (104°F) TemeH opraga
naioanaqFaH XeH.

Akay

Llewim

Po6or
3apaaTanMaingsi.

Herisri cTaHumns KyaT KesiHe KocblnMaraH, KyaTt
CbIMbIHbIH, €Ki ylbl Ja OypbIC »KanfaHFaHblHA KO3
PKETKI3IHI3.

Herizri cTaHuvsnaFbl 3apsaTay Tyvicnenepi pobotka
TYMen Typ, 3apsaray TyWicnenepiH TasanaHpi3.

Po6ot kockbiwTapbiHaa 6erae 3aTTapablH, 6ap->KofbiH
Tekcepin, 6ap 6onca, onapabl anbin TacTaHbI3.

Po6ot Wi-
Fi »xeniciHe
Kocbina
anMangbl.

Wi-Fi xeniciniH, kynusacesi aypbic emec. Wi-Fi xeniciHe
KOCbINy YLiH KYNWsice3ai OypbIC TepreHiHisre kes
PKETKI3IHi3.

Pobot 5 GHz Wi-Fi KoCbInbIMbIMEH »KyMbIC icTEMENA,.
Po6otTbiH 2,4 GHz Wi-Fi KocbInbiMbIHA KOCbINFaHbIHa
KO3 »KETKI3iHi3.

Wi-Fi curHans! ancis. Pobor Wi-Fi curHanbl »kakcbl
XKepae eKeHiHe K3 XKeTKi3iHi3.

Po6ot 6anTayra favibiH 6onMaybl MyMKiH. KonpaHbanaH
LWbIFbIMN, KaiTa KipiHi3, coaaH KeWiH Hyckaynapfa
Ccalikec apeKeTTi KarTanaHbis.

Po6ort Heriari
CTaHUMAHbI Taba
anManabl XaHe
ofaH opana
anMangbl.

* 3apsgTanyfa opany onbl 6ereyni, Mbicanbl, ecik
»KabblK,

Heri3ri cTaHUWs KyaTTaH axblpaTbinFaH Hemece poboTt
6onMaraH Kesfe OpHbIHaH KosFanTbindbl. Herisri
CTaHLMAHbI KyaT Ke3iHe KOCbIHpI3 Hemece poboTTbl
3apaaTay YLWiH Herisri cTaHumMaFa opHaTbIHbI3.

Heri3ri cTaHUWSHBIH, aliHanacbiHOa ThiM Ken Keaeprinep
6ap. Herisri cTaHUMAHbBI alUbIFbIPak, Xepre KoMbIHbI3.
Po6OTTbIH, >KbINXKYybl OHbIH, ©3iH KaliTa opHanacyblHa
ceben Bonybl MyMKIH, KeHe 0N KalTa opHanacy
CoTCi3AKKE YlblpaFaH »kaffanaa KaptaHbl Kanta
»kacaiiapl. Erep pobot Herisri cTaHUMAOaH TbIM anbic
6onca, on aBTOMaTTbl TypAe ©3f4iriHeH opana anMaybl
MYMKiH, Byn afpanoa poboTTbl Herisri cTaHuuaFa
KONMMeH KOt KakeT 6onagpl.

Heri3ri cTaHUWsHBIH, curHan 6epy alMafbiH LaHHaH
Hemece KOKbICTaH CYPTiHi3.

Po6ort Herizari
CTaHUVMSHbIH,
angplHOa TypbIn
Kanagbl »kaHe
OFfaH opana
anMangbl.

Pobot 6yFatTanbin Kanmaybl YLUiH OHbIH, eKi XXafblHaa
Hemece Heri3ri CTaHUMSHbIH, anablHOa XKeTKiNiKTi opblH
6apblH TeKCEPIHi3.

Herizri cTaHUWSHBIH, anOblHAAFbl eOeH TbIM binFanibl
6onca, poboT cbipFaHan KeTyi MymkiH. Onai 6onca,
apeKeTTi KarTanamac 6ypbiH apTbIK CyAbl XKUHanM
anbiHbI3.

Heri3ri cTaHUMsHBI Backa XXepre »KbINXKbITbIM, SPeKeTT
KanTanay ycblHblinagpl.




Akaynappgbl aHblKTay >XaHe >KOH

Axkay

LLewim

Po6ort ewnengi.

» KyatTay kesiHge po6oTTbl eLipy MyMKiH emec. Po6oTTbl
OLUipy YLUiH, MYMKIHAIrHLWe OHbl HEeri3ri cTaHuMsSOaH
LbIFapbiIr, KyaT TyMMeCiH 3 cekyHn, 6acbir, ycTan
TYPbIHbI3.

1-kapamabl opbIHOAY apKelnbl POBOTTLI eLipy

MYMKiH 60on1Maca, KyLuTen eLwlipy yLUiH KyaT TylMecCiH

10 cekyHg, 6acbin, ycTan TypbiHbI3. Erep macene
LellinMece, caTyfaH KemiHri KbiaMeT KepceTy ekiniHe
xabapriacblHpI3.

Akay

LLlewim

Pobor 6epinreH
6arnap 6ovibiHLWa

* Po6oTTbl KonzaHap angplHaa KyaT cbiMAapbl MeH Tanilke
CYSIKTbI 3aTTapAbl KUHACTBIPBIN KO KEPEK.

blnrangpl, TaitFak 6eTTepae »KyMbiC icTereHae Herisri
[eHreneK cbipFaHaiidpl. Po6oTTbl KondaHap angsiHaa

Kyatray
XKbINOamabiFbl
TOMEH.

Batapes 3apsanbl ToMeH kesfe poboTThl TOMbIK,
3apsATayFa LaMaMeH 2 cafaT KeTefi.

Erep ci3 po6oTTbl KepceTinreH aykpiMHaH TbiC
TeMnepaTypaga naiganaHcaHbls, batapesHbiH, KbiIsMeT
eTy MepsiMiH y3apTy YLiH 3apaaTay KblnaamablFbl
aBToMaTThl Typae basynanmbl.

Po60TTbIH, *8He Herisri cTaHUMAHbIH, 3apaaTay
Tyicnenepi nacTaHybl MyMKiH, Onapabl KypFak,
LybepeKneH CypTiHi3.

Po6ort »yMbic
icten TypFaH
Kespe Ly
Kylueven.

LLlaH, »KunHafbILL Cy3TiCiHiH BiTenMereHiH TekcepiHis.
bitence, oHbl TazanaHbI3 HeMece aybICTbIPbIHbI3.
KaTTbl 3aT Herisri KbinakTapFa Hemece LuaH,
KVHafbILLKA TYpPbIN Kanybl MyMKiH. Tekcepin, TyCKeH
KaTTbl 3aTTbl arblIM TacTaHpI3.

Herizri kpinwakTap Hemece bynipnik Kbinwak,
LWbIPManbIN Kanybl MyMKiH. Tekcepin, LWbipManfaH
6erze 3aTTbl anbin TacTaHbI3.

Copy peXxuUMiH CTaHAAPTTbl HEMECE YHCI3 pexuMre
aybICTbIPbIHBI3.

Kypmengi. GapnbIK, bINFanabl Xepnepi KypFaTy YCbiHbINaabl.
* PobotTarbl 6amnep TepeseciH Tasa api 6erenmereH kyinde
YCTay YLUIH Ta3a XaHe »KyMcak, LybepeKneH CypTiHi3.
* TasanaHatblH 66nMenepmiH ecikTepi allblk, eKeHiHe Ke3
Po6or KETKIZIHI3.
TazanantbiH * TasanaHaTblH 66NMeHIH, anablHAaFbl OPbIH biNFanip!
6enmenepaeH aHe TaitFak, bonybl MyMKiH, Byn poboTTbIH, ChipFaHaybliHa
eTin keteAi. XK8He LypbiC >KYMbIC icTeMeyiHe aKenyi MyMKiH. PoboTTbl
KonpaHap anmpiHaa eneHAl KenTipin KepiHis.
* Po6or Mazanamay (DND) pexwvMiHae TypMaraHblHa Ke3
KETKI3IHI3, By OHbIH, Tazanayabl XanFacTbipyblHa »on
PoGor 6epmengi.
3apsATanFaHHaH o
KebiH Tasanayrs) * Po6oTTbI Herisri cTaHUMsFa KONMEH opHanacTbipFaHaa
*anFacToipmaiiges | HEMece poboTTbl 3apsaTayFa konpaHba Hemece
TyMeci apkbinbl xibeprenae, pobot Tasanaynpl KauTa
xanFacteipManabl O .
Horiar e LLlaH XUHafbILL KOHTEMHEPAET LaH, KNHAFbILL KamnTbiH,
erisri

CTaHLMA WaH,
MKMHAFBILTHI
aBTOMAaTTh!
Typae 6ocata
anMangbi.

TOMbIN KanMaraHbIH TEKCEPiHi3.

Erep LwaH XunHaFbILW Kan Torbl 6onmaca, poboTTbiH,
HETi3ri CTaHUMAHBIH, HeMece LaH XUHaFbILThIH,
aBTOMaTTbl Typae bocaty xenmeTkiluTepiHiy, 6itenin
KanMaraHblH TekcepiHis. bap 6onca, 6itenin kanfaH
6enLeKTi yakTbinbl TasanaHbis.
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Akaynapapl aHbIKTay XXaHe O

Akay Lewim

o KyFbill TaKTa CY3riCiH LWbIFapbIn anblHbI3, CbipTKa

PKyFbiL afbl3y XKONAapblHbIK, BiTENMEreHiH TeKcepiHis »xoHe

TaKkTadafbl onapabl TasanaHpl3.

cy AeHreni * Tazanay epiTiHAaiCiH TekcepiHi3. Pecmu Typoe

KanbInTbl emec. MaKynpaHFaH Tasanay epiTiHAiciHeH Backa CyMbIKTbIKTbI
KOCMaHpI3.

EfeH »KyFbiLll Berne 3aTTbiH KenTenin KanmaraHbIH TeKCepy YLUiH

TOCEMHIH, €[leH XKyFblLL TOCEMHiH, YCTaFbllLbIH aXKblpaTblHbI3
YCTafbILbI »oHe poboTThl KalTa icke Kocbin KepiHis. Erep Macene
LwamMagaH TbiC LeLinMece, caTydaH KewiHri KbI3MeT KepceTy TobbiHa
KeTepyni. xabapnacbiHblI3.

KocbiMLia aknapart any yLwin 6i36eH https://global.dreametech.com cintemeci
apKpInbl xabapnacblHpi3
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TexHuKanbIK, cunaTtTamMachl

Herisri ctaHuus

Ynri

RLX97DE

Ynri

RBXE0816

3apsaaray yakelTbl

LllamameH 2 caFat

HomuHanae! kepHey

144V =

HomuHangp! KyaT

75 W

PKymbic »uiniri

2400-2483,5 MHz

Makcumangbl WelfFbIC KyaTt

< 20 dBm

Byn xabapIKTbl KanbINTbl NaganaHy KesiHoe aHTeHHa MeH

navoanaHyLblHbIH, AeHeCi apacbiHAafbl KawbIKTbIK, keMinae 20 cm

60nybl Kepek.

KariTa 3apsaTanatbiH MUTUA-NOHALI aKKYMYATOP

Yrri RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Typi NnTnir-noH

Can 1

HomuHanab! cbinbIMAbINbIFbLI 4,6 Ah
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HomuHangp! Kipic KyaTbl

220-240 V ~ 50-60 Hz

HoMuHangp! WhiFbic KyaTtbl

15 V == 5 A (3apsaray)
15 V == 12 A (te3 3apsgrany)

HomuHanaps! kyat (waHabl 6ocaty

Tasanay)

. 700 W
KesiHae)
HomuHanap! kyat (bICTbIK cyMeH 800 W
Taszanay + Tes sapsagrany)
HomuHanab! Kyat (cybik cymeH 93 W
Tasanay + sapsagrany)
HomuHanzb! Kyart (bICTbIK, cymeH 59 W

AKyMbic xuiniri

2400-2483,5 MHz

Makcumangbl WbifFbIC KyaTt

< 20 dBm

Cy KpICbIMbIHbIH, ayKbIMbl

0,14-0,8 MPa

Eckeptne: HomuHanab! Kyat (bICTbIK cymeH Tazanay + Te3 3apsarany)
ToXipnbeni KeseHaeri KyaT KepceTkilli HeriziHae aHbikTanags! (cyabiH,

Temnepatypacbl 25°C).

Herisri cTaHums/3apsaTay cTaHUMACHI

KyTy pexkuMinge TyTbiHbinatelH Kyat: s 0,5 W (po6ort Herisri craHumsnaH/
3apanTay CTaHUMAChIHAH LWbIKKaH COH 15 MuHYT iwiHae)

Po6oT »aHe Herisri cTaHuma/3apaaray cTaHumMAChI

>Keninik KyTy pexuMmiHae TyTbiHbINaTbIH KyaT: < 2 W (po6oT-LuaHCopFbILUTBIH
6aTapes XUHafbl TOMbIK KyaTTanfaHHaH keniH 20 MUHyT iwiHae.)

KyTy pexkuminge TyTbiHbinateiH Kyat: € 0,5 W (po6oT-lwaHcopFbiluThiH, 6aTtapes
XKUHaFbl TOMbIK KyaTTanfaHHaH kerii 20 MUHyT iwiHae.)




BaTapesiHbl kagere XkapaTy XXaHe abin TacTay

KipicTipinreH nutuir-noHabl 6atapesfa KopluaraH opTaFa KayinTi 3attap 6ap. batapesHbl Kokbicka TacTamMac 6ypblH GinikTi TeXHUKanbIK,
MaMaHgap 6aTapesHbl anbin TacTar, OHbl TUICTi KaliTa eHaey 3aybiTbiHa TancbIpFaHblHa KO3 »KETKI3iHi3.

— KYPbINFbIHbI KOKbICKa TacTaMac bypbiH 6aTapesHbl KypbINFbIAaH LUbIFapbIn any Kepek;
— GaTapesHbl LWbiFapy Ke3Ae KypbInFbl 3MEKTP XKeNiCiHeH axkblpaTbinFaH 60nybl Kepek;
— BaTapesiHbl Kayincis »KonMeH Tactay Kepek.

CAK BOJ1bIHbI3:

BaTapesHbl WbiFapbin anMac OypbiH, KyaT Ke3iH eLuipin, 6aTapesa KyaTbiH 6apbiHLLIA OTbIPFbI3bIHbI3.
KaxeT emec batapesnapabl TMICTi KailTa eHaey 3aybiTbiHOA Koere »kapaTty Kepek.
Kapblinbic kayniH 6onablpMay yLiH KopLuafaH opTa TemnepaTtypachl Xofapbl 60nMaybl TUiC.

Hypbic nanpanaHbaraH xafoanna 6atapeanarbl CYMbIKTbIK, aFbin KeTyi MyMKiH. [leHeHi3re TMin KeTKeH »kafhanaa CyMeH Lalibin, MeauumuHanbik,
KeMeKKe »KYriHiHi3.

LLbIFapy HYcKaymnbIfbl:

1. Po60oTTbI ayOapbiHpI3, TUICTI KypanMeH poboTTbiH, apTbiHOaFbl GypaHOanapdbl 6ypan LbiFapblHbIi3, COAaH KeWiH KaknakTbl LEeLLiHi3.

2. baTapesHbl wbiFapy ywiH 6atapes MeH MXB TakTacbIHbIH, apacblHAaFbl KNeMManapAbl aXblpaTbiHbI3.

WEEE (9nekTp >aHe 3/1eKTPOoHAbI XabablKTbiH, HAIPIC KanablKTapblH Kaaere Xkapaty) Typasnbl aknapat

OcblHpan TaH6ackl 6ap 6apnblk, KypbINFbIap 3MeKTP KaHe 3MeKTPoHabI KabablKTapabiH, Kanabikrapb! 6onbin Tabbinaasl (2012/19/
EU ovpekTtuBacbiHa caiikec — WEEE), onapabl cypbinTanMaraH TypMbICTbIK, KanabIKTapMeH apanacteipyFa 6onmainabl. OHblH OpHbIHA,
Ci3 nandanaHbInFaH »abablKTbl YKIMET Hemece »KeprinikTi 6vnik TaFalblHOAFaH KanablK SMEKTP »KaHe 3MeKTPOoHAb! XKabapIKTbl

mmmm  <@V1Ta OHOEY OPHbIHBIH apHaiibl XHay GeKeTiHe Tanchlpy apkbirbl afam AeHCaynbifbl MEH KOpLUaFaH OpTaHbl KOpFayblHbI3 KEPEK.
KanopikTapabl OypbIC XKalFacTblpy »aHe KalTa enAey KopLuaFaH opTafa »KoHe afdaM [eHcaynblfblHa Kepi acep TUrisy4iH anabiH
anyfa kemekteceni. OcblHOal XMHay 6eKeTTepiHiH, OpHanackaH Xeprepi »aHe onapAblH, epeXxenepi MeH LWapTTapbl Typarsbl
KOCbIMLLA aknapaT any yLiH opHaTyLUbl Tapanka Hemece eprinikTi 6vnik opraHaapbiHa xabapnachiHbIs.
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Xavfsizlik hagida ma'lumot

Qurilmani noto’g’ri ishlatish natijasida elektr toki urishi, yong'in yoki jarohatlanishning oldini olish uchun
jihozni ishlatishdan oldin foydalanuvchi go’llanmasini diggat bilan o'qib chiging va undan kelajakda
foydalanish uchun saglab go'ying.

Foydalanish bo'yicha cheklovlar
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Bu mahsulot xavfsiz ishlashini ta’'minlash va har ganday xavfning oldini olish magsadida 8 yoshdan
kichik bolalar yoki jismoniy, hissiy, agliy nugsonlari yoki tajriba yoki bilimi cheklangan shaxslar ota-ona
yoki garovchilarning nazoratisiz foydalanmasligi lozim. Tozalash va texnik xizmat bolalar tomonidan
nazoratsiz amalga oshirilmasligi lozim.

Qurilma fagat uning to’plamiga kiruvchi quvvatlash bloki bilan ishlatilishi lozim.

Bu qurilmada faqat malakali kishilar tomonidan almashtirilishi mumkin akkumulyatorlar mavjud.
Ushbu mahsulot atrofidagi joyni va ushbu mahsulot o’rnatilgan javon yaxshi havolantirilishini
ta’minlang.

Ushbu mahsulotni o'rnatganingizdan so'ng, elektr vilkasi osongina qo’l yetadigan joyda ekanligiga
ishonch hosil qgiling.

Tozalanishi zarur maydonni bo'shating. Bolalar qurilma bilan o'ynamasligi lozim. Robot ishlayotgan
vaqtda bolalar va uy hayvonlari undan xavfsiz masofada saqglanishiga ishonch hosil qgiling.

Ish paytida robotni ko'tarmang yoki uni tayanch stantsiyasidan olmang.

Jihozni vannaxonalar yoki hovuzlar atrofiga o'rnatmang, quvvatlamang yoki foydalanmang.

Bu mahsulot fagat uy sharoitida foydalanish uchun mo'ljallangan. Uni ochiq havoda, polsiz yuzalarda
yoki tijoriy hamda sanoat sharoitida ishlatmang.



Xavfsizlik hagida ma’lumot
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Qurilma to'g’ri muhitda to'g'ri ishlashiga ishonch hosil giling. Aks holda, qurilmani ishlatmang.

Quvvat kabeli shikastlangan bo’lsa, uni ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agentida
mavjud maxsus kabel yoki ehtiyot gismi bilan almashtirish lozim.

Himoya to'sig'isiz yer sathidan baland maydonda robotdan foydalanmang.

Robotni teskari go'ymang. LDS qopqog'ini, robot qopgog'ini yoki bamperni robot uchun tutgich
sifatida ishlatmang.

Robot changyutkichdan harorat 0°C dan yuqori va 40°C dan past bo’lgan muhitda foydalaning. Polda
suyuqlik yoki yopishqoq moddalar yo'qligiga ishonch hosil giling.

Sudralishdan shikastlanmasligi yoki buzilmasligi uchun qurilmani ishga tushirishdan oldin poldan
barcha qotirilmagan ashyolarni oling va tozalash yo'lidagi kabellar yoki quvvat simlarini chigarib oling.
Robotning mo'rt yoki mayda ashyolarga urilishi va zarar yetkazishining oldini olish uchun poldan ularni
yig'ib oling.

Sochlar, barmoglar va tananing boshga gismlarini robotning so'rish tirgishidan uzoqgda tuting.
Tozalash asbobini bolalar qo'li yetmaydigan joyda saglang.

Qurilmani chaqaloq yoki bola uxlayotgan xonada ishlatmang.

Robot harakatsiz yoki harakatda bo'lishidan qgat'i nazar, uning ustiga bolalar, uy hayvonlari yoki biron
bir ashyoni qo’ymang.

Toza suv bakiga fagat toza suv va rasmiy tasdiglangan tozalovchi eritma qo’shilishi mumkin. Spirt yoki
dezinfeksiyalovchi vosita kabi boshga suyuglik go’shmang. Tozalovchi eritmaning toza suvga nisbati
tozalovchi eritma butilkasida tekshirilishi mumkin. Tozalovchi eritmani bolalar qo’li yetmaydigan joyda



Xavfsizlik hagida ma'lumot
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saglang.

Robotdan yonayotgan ashyolarni tozalash uchun foydalanmang. Tez alangalanuvchi yoki yonuvchan
suyugliklar, agressiv gazlar yoki suyultirilmagan kislotalar hamda eritmalarni yig'ib olish uchun
robotdan foydalanmang.

Qattiq yoki o'tkir narsalarni changyutkich bilan tozalamang. Qurilmani toshlar, katta gog‘oz parchalari
yoki qurilmaga tigilishi ehtimoliy narsalarni yig'ish uchun foydalanmang.

Qurilmani tozalash yoki texnik xizmatdan oldin vilkasini rozetkadan chiqarish lozim.

Robotni yoki tayanch stansiyani nam mato bilan artmang yoki ularni biror suyuglik bilan yuvmang.
Yuviladigan gismlarni tozalagach, ularni gayta o’rnatish va ishlatishdan oldin to'liq quriting.

Tayanch stansiyani mahalliy qoidalarga muvofiq o'rnating.

Dreame fagat vakolatli Dreame mutaxassislari tomonidan amalga oshirilgan o’rnatish natijasida kelib
chigadigan yo'qotishlar uchun javobgarlikni 0’z zimmasiga oladi, boshga odamlar tomonidan noto'g'ri
o'rnatish natijasida kelib chigadigan yo'qotishlar bundan mustasno.

Ushbu mahsulot o'ramda mavjud bo’lgan yangi quvur yig'ini yordamida suv manbasiga ulanishi kerak.
Eski quvur yig'imini gayta ishlatmang.

Suv ulash aksessuarlarini o'rnatish yoki gismlarga ajratishdan oldin, tayanch stansiya quvvat
manbasiga ulanmaganligiga ishonch hosil giling.

Iltimos, gismlarga ajratilgan to’plamni to’g'ri saglang va bolalar ularni tegishi yoki yutib yuborishiga
yo'l go’ymang.

Iltimos, ushbu mahsulotni gismlarga ajratmang, ta’mirlamang yoki o'zgartirmang. Biror muammo



Xavfsizlik hagida ma'lumot

yuzaga kelganda, sotuvdan keyingi servis jamoasiga murojaat qiling.

Ushbu mahsulotni tashish kerak bo‘lganda, dastlab golgan suvni to'kib tashlash va asl o’ramdan
foydalanish tavsiya etiladi.

Bu mahsulotni Foydalanuvchi go’llanmasidagi ko'rsatmalarga muvofiq ishlating. Bu mahsulotni noto'g'ri
ishlatish natijasida yuzaga keladigan har ganday shikastlanish yoki zarar uchun foydalanuvchilar javobgardir.

Batareyalar va quvvatlash
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OGOHLANTIRISH: Quvvatlanmaydigan batareyalarni gayta quvvatlashga garshi.

Hech ganday tashqi akkumulyator yoki tayanch stansiyadan foydalanmang. Robotdan fagat RBXE0816
modelli tayanch stansiyasi bilan foydalanish mumkin.

Akkumulyatorni yoki tayanch stansiyani mustaqil gismlarga ajratish, ta'mirlash yoki o'zgartirishga urinmang.
Tayanch stansiyani issiglik manbasi yaqginiga qo’ymang.

Tayanch stansiyaning quvvatlash kontaktlarini artish yoki tozalash uchun ho’l mato yoki nam qo’llardan
foydalanmang.

Eski batareyalarni noto’g'ri ravishda chigitga chigarmang. Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash
muassasasiga tashlanishi lozim.

Quvvat kabeli shikastlangan yoki singan bo’lsa, uni ishlatishni darhol to'xtatib, sotuvdan keyingi xizmat
ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

Tashish paytida robot o'chirilganiga va iloji bo'lsa, asl o’ramida saglanganiga ishonch hosil qiling.
Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa, uni to'liq quvvatlang, keyin o'chiring va salgin hamda quruq joyda
saglang. Batareyani ortiqgcha quvvatsizlantirmaslik uchun robotni kamida 3 oyda bir marta quvvatlang.



Xavfsizlik hagida ma'lumot

Lazer xavfsizligi hagida ma'lumot

* Bu mahsulotdagi lazer sensori [EC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 1 toifali lazer mahsulotlari
uchun standart talablariga javob beradi. Foydalanish davomida u bilan bevosita ko'z orqali alogadan
saglaning.
1-SINF LAZER MAHSULOTI
MIJOZ LAZER MAHSULOTI

EN 50689:2021

ﬁ Fagat bino ichida foydalanish uchun
Operator go'llanmasini o'qging

23 Eruvchan saglagichning nominal ogimi 6,3 A.

Bu orqgali Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLX97DE radio qurilmasi turi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini ma’lum qiladi. Yevropa Ittifogi muvofiqlik
deklaratsiyasi to'liq matni quyidagi internet manzilida mavjud: https://global.dreametech.com/pages/declaration-of-conformity
Ko'proq tillardagi batafsil elektron go'llanma uchun https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags saytiga o'ting
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@ Mahsulot bo'yicha

umumiy ma'lumot

1. Dok tugmasi OO

Robotni tayanch stansiyaga gaytarish uchun bosing

Agar Dreamehome ilovasida Bolalar qulfi

yogilmagan bo'lsa, Nugtani tozalashni boshlash

uchun 3 soniya bosib turing yoki agar Bolalar
qulfi yogilgan bo'lsa, uni o'chirish uchun 3 soniya
bosib turing

2. Quvvat / Tozalash tugmasi

Yoqish yoki ochirish uchun 3 soniya bosib turing

Robot yoqilgach, tozalashni boshlash uchun bosing

Doiraviy holat indikatori

* Yaxlit ko'k: Tozalamoqgda (ilovada yoqilishi kerak)
yoki tozalash tugallandi

* Ko'k yonib-o'chmogda: Ovozli buyrugni
kutmogqda/Wi-Fi ga ulanmoqda

* Yashil yonib-o'’chmoqgda: Quvvatlash

« Miltillovchi gizil: Xato

Tugma holati indikatori

* Yaxlit og: Tozalamoqda yoki tozalash tugallandi

* Oq rangda yonmogqda: Quvvatlanmoqda
(akkumulyator quvvati kam emas)

* Yaxlit gizil: Akkumulyator quvvati kam bo‘lganda
kutish rejimida yoki akkumulyator quvvati kam
bo‘lganda pauza

* Qizil yonib-o‘chmogda: Quvvatlanmoqda
(akkumulyator quvvati kam)

* Miltillovchi gizil: Xato

Eslatma:
4- Robot tozalanayotganda yoki gayta quvvatlanishga

gaytayotganda pauza gilish uchun robotdagi istalgan

tugmani bosing.

Bolalardan himoya qulfini Dreamehome ilovasi orqgali

yogish/ochirish mumkin.

3. LED yordamchi chiroq

4. Binokulyar ko'rish navigatsiyasi va to'siglardan
o'tish tizimi

5. Nugta proyektori

6. Mikrofonlar

7. VersaLift sensori

Eslatma: VersalLift sensori robot kutayotganda, tayanch
stansiyada quvvat olayotganda yoki balandligi past
joylarni tozalashda tushiriladi. Balandligi past bo'lgan
joylarni tozalashda robotni gimirlatmang, chunki bu uning
joylashishiga ta'sir qilishi mumkin.

8. Bamper

9. Bamper oynasi

10. Qopgoq

11. Avtomatik bo'shatish tuynugi

12. Quvvatlash kontaktlari

13. Konnektorlar

14. Asliga gaytarish tugmasi/Wi-Fi indikatori

* Zavod sozlamalarini tiklash uchun 3 soniya bosib turing
15. Chekka sensori

16. Avtomatik suv to'ldirish tirgishi

17. Balandlik farqi sensorlari

18. Gilam sensori

19. Yon cho'tkani kengaytirish yig'ini

20. Cho'tka himoyasi

21. Surilma oyoqcha

22. Asosiy g'ildirak

23. Shvabrani uzaytirish moslamasi

24. Changni yoritish chirog'i

25.Ko'p yo'nalishli g'ildirak

26. Asosiy cho'tkalar

27. Surilma oyoqcha

28.Asosiy g'ildirak

29. Cho'tka himoyasi gisqichlari

30. Shvabra yostigchasi tutgichini o'rnatish tirgishlari
31. Buriluvchi g'ildirak

A-1-rasm

Chang quittisi

1. Avtomatik bo'shatish tuynugi
2. Filtr

3. Chang quittisi gisqichi

4. Filtr qisqichi

A-2-rasm

Shvabra moslamasi

1. Shvabra yostigchasini o'rnatish joyi
2. Shvabra yostiqchasi tutqichi
3. Shvabra yostiqchasi

A-3-rasm

Tayanch stansiyasi

. Quvvat porti

. 3/8" tirsak (katta)

. 3/8" sizib chigishga qarshi tigin (katta)

. 1/4" tirsak (kichik)

. 1/4" sizib chigishga qarshi tigin (kichik)

. Suv quvurlari yoki elektr simini ulash uchun
ajratilgan slotlar:
@ Quvvat kabeli
@ 1/4" toza suv quvuri (ingichka)

ok, ONS

® 3/8" ishlatilgan suv quvuri (galin)
7. Avtomatik eritma dozatori moduli - bir gismli bo'lma
. Filtr
. Chang xaltasi uyasi

O 00



10. Zaxira tiginlar

11. Chandon gopgog'i
12. Elektr lyuk
13. Holat indikatori
-Yaxlit og: Tayanch stansiya quvvatga ulangan
-Yaxlit apelsinrang: Tayanch stansiyasida xatolik bor
14. Ish tugmasi >|
-Tayanch stansiyasi yoki robotning vazifalarini boshlash/
to'xtatish uchun bosing
-Elektr lyukni ochish/yopish uchun bosing va tutib turing
15. Avtomatik bo'shatish tuynugi
16. Quvvatlash kontaktlari
17. Signal maydoni
18. Avtomatik suv go'shish uchun chigish
19. Isitish moduli
20. Yuvish gismi filtri
21. Yuvish gismi tagligining qisqichi
22.Kir yuvish gismi tagligi

A-4-rasm

Aksessuarlarni o’rnatish

. 1/4" toza suv quvuri (ingichka)

. 3/8" ishlatilgan suv quvuri (galin)

. Spiral kabel o'rami

. 1/4" tirsak (kichik)

. 3/8" tirsak (katta)

. Sim organayzer

. 1/4" Ulanishni mahkamlash gisqichi (kichik) x 4
. 3/8" Ulanishni mahkamlash gisgichi (katta) x 4
. 3 tomonlama yo'naltiruvchi klapan

10. Adapterlar

Voo NOOBAWDNS

A-5-rasm
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O’rnatish tugallandi

. Suv manbai

. 3 tomonlama yo'naltiruvchi klapan
. 1/4" ulanishni ulash gisgichi (kichik)
. Spiral kabel o'rami

. Poldagi oqova joyi

1/4" toza suv quvuri (ingichka)

. 1/4" ulanishni ulash gisgichi (kichik)
. 3/8" ishlatilgan suv quvuri (qalin)

. 3/8" ulanishni ulash gisgichi (katta)

VONOUAWN S

Eslatma: O'rnatish sxemalari fagat malumot uchun mo’ljallangan.
O'rnatishning hagiqiy holati farq qilishi mumkin.

A-6-rasm

@ Uyingizni tayyorlash

1. Tozalashdan oldin robot chigallashishi, tirnalishi
yoki urilishi va yo'qotishlarga olib kelmasligi
uchun omonat, mo'rt, gimmatli yoki xavfli
ashyolarni oling va yerdagi kabellar, matolar,
o'yinchoglar, gattiq buyumlar va o'tkir ashyolarni
yig'ib oling.

2. Tozalashdan oldin robot xavfsiz va ravon
ishlashini ta'minlash uchun zinapoyalar chetiga
jismoniy to'siq go'ying.

3. Tozalanadigan xona eshigini oching va ko'prog
joy qgoldirish uchun mebelni joyiga qo'ying.

4. Robot tozalanishi zarur maydonlarni
taniyolmasligining oldini olish uchun robot oldida,
ostonada, koridorda yoki tor joylarda turmang.

Eslatma:

* Robotni birinchi marta ishlatayotganda har ganday
ehtimoliy to'siglarni vaqtida olish uchun tozalash vaqtida

uni kuzatib boring.

LED yordamchi chiroq yorug'ligi zaif muhitda yordamchi
yoritishni ta'minlaydi.

Toshlar, po'lat sharlar va o'yinchoq gismlari kabi gattiq
ashyolarni yoki qurilish chigindilari, singan shisha

va mixlar kabi o‘tkir ashyolarni changyutkich bilan
tozalamang, aks holda pol tirnalishi mumkin.

B-rasm

O Foydalanishdan oldin

1. Avtomatik ravishda suv to’ldirish va bo’shatish
uchun suv ulash aksessuarlarini o'rnating
Tegishli o'rnatish joyini tasdiglagandan so'ng,
Avtomatik ravishda suv to'ldirish va bo'shatish
uchun suv ulash aksessuarlarini joyiga o'rnating.

Eslatma: O'rnatish bo'yicha go'shimcha ma’lumot uchun
o'rnatish bo'yicha ko'rsatmalarga garang.

2. Tayanch stansiyani joylang va elektr rozetkaga
ulang

Tayanch stansiyani yaxshi Wi-Fi signali bilan imkon

gadar ochiq joyga joylashtiring. Balandligi kamida

2545 cm, kengligi 42,1 cm va chuqurligi 44,8 cm

ekanligiga ishonch hosil qiling. Tayanch stansiyaning

old gismidan 60 cm dan yaqin turgan buyumlarni

oling.

Quvvat kabelini indikator yonmaguncha mahkam tiging.

Eslatma:

* Biror buyum signal maydonini to'sib qo'ymasligiga
ishonch hosil giling.

Suv tomchilari yog'och pol yoki gilamlarni ho'l qilishiga
yo'l go'ymaslik uchun, tayanch stansiyani kafel yoki
marmar polga qo'yish tavsiya etiladi.

* Agar devor rozetkasi to'g'ridan-to'g'ri tayanch stansiyaning



orgasida bo'lsa, qo'shimcha 5 cm chuqurlik ajratilishi
kerak.

Agar quvurlarni joylashtirish uchun shkafda teshik ochish
kerak bo'lsa, teshik markazi va yer orasidagi masofa 80
cm dan oshmasligi va teshik diametri 3 cm dan kam
bo'lmasligi kerak. Teshikni yerga yaqin burg'ulash tavsiya
etilmaydi, bu haqiqiy o'rnatish holatiga bog'lig.

3. Mahkamlash stikerini yuvish qismi filtridan olib
tashlang
Elektr lyukni ochish va uchun >/ tugmasini bosib

tutib turing mahkamlash stikerini yuvish gismi
filtridan olib tashlang. So'ng, yuvish gismi filtrining

joyiga o'rnatilganligiga ishonch hosil gilish uchun

uni sekin bosing.

4. Robot himoyasini yechib oling va shvabra
yig'inini o’rnating

5. Dreamehome ilovasiga ulaning

(1) Robotni yogish uchun robotdagi quvvat

tugmasini 3 soniya bosib turing. llovani yuklab olish

va o'rnatish uchun robot gqopqog'iostidagi QR kodni

skanerlang yoki ilovalar do‘konidan "Dreamehome”

ilovasini qidiring.

(2) Dreamehome ilovasini oching, “Ulanish uchun

QR kodni skanerlash’ni bosing va qurilmani

go’shish uchun robotdagi xuddi o’sha QR kodni

gayta skanerlang. Wi-Fi ulanishni tugatish uchun

ko'rsatmalarga amal qiling.

@ QR kod
®@ Wi-Fi indikatori

e Sekin miltillash: Ulanadi
e Tez miltillash: Ulanmoqgda
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* Yogilgan: Ulangan

Eslatma:

Fagat 2,4 GHz Wi-Fi go'llab-quvvatlanadi.

Wi-Fi ulanishni asliga gaytarish uchun (2)-bosgichni
takrorlang va Wi-Fi ulanishni tugatish uchun
ko'rsatmalarga amal qiling.

Qurilma uy Wi-Fi tarmog‘iga muvaffaqiyatli ulangandan

so'ng, tarmoq gayta tiklangandan so'ng foydalanuvchining

muammosiz ishlashini ta'minlash uchun to‘lanmagan
to'lovlar yoki elektr ta’minotidagi uzilishlar kabi

muammolar tufayli tarmoqgdagi uzilishlar yuzaga kelganda,

u doimiy ravishda qayta ulanishga harakat giladi.

qaytarish tugmasini 3 soniya bosib turing.

amallar bu go'llanmadagi ko'rsatmalardan farq gilishi

mumkin. Ilovaning joriy versiyasiga asosan ko'rsatmalarga

amal qiling.

6. Robotni tayanch stansiyasiga ulang

Robotni tayanch stansiyaga, shvabra moslamasini yuvish

gismiga garatib joylashtiring. Keyin robot tayanch stansiyaga

muvaffagiyatli ulanganda ovozli bildirishnoma eshitiladi.

Eslatma: Robotni birinchi marta ishlatishdan oldin to'liq
quvvatlash tavsiya etiladi. Robotning joriy batareya darajasini
ilovada tekshirishingiz mumkin. Akkumulyator quvvati

tugagach, robotni yogish imkoni bo'lmasa, robotni quvvatlash

uchun qgo’lda robotni stansiyaga ulang.
7. O'rnatish samaradorligini sinab ko'ring

Uyda asosiy suv klapanini va burchakli klapanni
oching. Tayanch stansiyasi suvni avtomatik
to'ldirish va bo'shatishni muvaffagiyatli bajara
olishini tekshirish uchun Dreamehome ilovasidan
foydalaning.

Qurilmani Wi-Fi tarmog'idan uzish uchun robotdagi Asliga

llova dasturiy ta'minotidagi yangilanishlar tufayli amaldagi

8. Tozalovchi eritmani qo'shing

(1) Changdon gopgog'ini ochish uchun muloyimlik
bilan bosing va avtomatik eritma dozatori modulini
tortib chigaring.

(2) Modulning ustki qopgog'ini oching va tozalovchi
eritmani qo'shing.

(3) Modul gopgog'ini yoping, gaytib tayanch
stansiyaga qo'ying va keyin changdon qopgog'ini
gayta o'rnating. Tozalovchi eritma ishlayotganda
avtomatik ravishda qo'shiladi.

Eslatma:

Avtomatik eritma modulni foydalanish uchun tozalovchi
eritma bilan to'ldirilishi mumkin. Nosozlikning oldini olish
uchun rasman tasdiglangan tozalovchi eritmadan boshqga
suyuglik go'shmang.

Avtomatik eritma dozatori modulini tiq etgan ovoz
chigquncha joyiga o’'rnating.

C-1-rasm C-7-rasm

© O'rnatish bo'yicha
ko'rsatmalar

O’rnatish bo'yicha ehtiyot choralari

Balandligi kamida 25,45 cm, kengligi 42,1 cm va
chuqurligi 44,8 cm ekanligiga ishonch hosil giling. Agar
devor rozetkasi to'g'ridan-to’g’ri tayanch stansiyaning
orgasida bo'lsa, gqo'shimcha 5 cm chuqurlik ajratilishi
kerak.

Agar quvurlar uchun shkafda teshik ochish kerak bo'lsa,
teshik markazi va yer orasidagi masofa 80 cm dan
oshmasligi va teshik diametri 3 cm dan kam bo'lmasligi
kerak. Teshikni yerga yaqin burg'ulash tavsiya etilmaydi,



bu hagiqiy o’rnatish holatiga bog'lig.

Paketdagi 3 tomonlama yo'naltiruvchi klapanning o'lchami
G3/8. Agar o'lchami mos kelmasa, taqdim etilgan
adapterlardan foydalaning.

Suv bosimini o'lchash uchun monometrdan foydalaning
va uning bosimi 0,14 MPa dan 0,8 MPa gacha ekanligiga
ishonch hosil giling.

o'rnatishdan oldin, tayanch stansiyaning elektr ta'minotini
uzing va asosiy suv klapanini yoki burchakli klapanni
yoping. Suv quvurlaridan suvni chigaring, ulardan suv
sizib chigishsiz ulanganligiga ishonch hosil qiling va so'ng
tayanch stansiyani yoqing.

Tozalangan suv yoki issiq suvni emas, balki fagat xona
haroratidagi jo'mrak suviga ulang.

O'rnatish sxemalari fagat ma’lumot uchun mo'ljallangan.
O'rnatishning hagiqiy holati farq gilishi mumkin.

Joylashuv talablari

.

.

O'rnatish joyi to'g'ridan-to'g’ri quyosh nuri va suvdan
himoyalangan bo'lishi kerak.

Suv tomchilari yog'och pol yoki gilamlarni ho'l qilishiga
yo'l go'ymaslik uchun, tayanch stansiyani kafel yoki
marmar polga qo'yish tavsiya etiladi.

Joylashuv suv manbasiga va poldagi oqova joyiga yaqin
bo'lishi tavsiya etiladi.

Tayanch stansiyasi va rozetka orasidagi masofa 1,5 m
oshmasligi tavsiya etiladi.

Tayanch stansiyani 2,4 gigagertsli yaxshi Wi-Fi signali
bo'lgan joyga joylashtiring.

Tayanch stansiyaning old gismidan 60 cm dan yaqin
turgan buyumlarni oling. Biror buyum signal maydonini
to’'sib qo’ymasligiga ishonch hosil qiling.

Quuvurlarni eshiklar yoki yo'laklar orgali joylashtirishga yo'l
go’ymang.

D-1-rasm
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Kerakli asboblar (ta'minlanmagan)

1. Teflon lenta

2. Burchakli klapan
3. Gayka kaliti

4. Pichoq

5. Ruletka

D-2-rasm

O’rnatish bosqichlari

1. Ishlatilgan suv quvurini ulang

(1) Ulagichdagi mahkamlagich halgasini tirsakka
bosing va shu bilan birga oldindan o'rnatilgan
tiginni teskari yo'nalishda tortib oling.

(2) Suv chigish joyini o'rnatish uchun mos
keladigan yo'nalishga muvofiq aylantiring. 3/8
dyuymli ishlatilgan suv quvurini mos keladigan
holatga mahkam ulang, 3/8 dyuymli ulanishning
mahkamflash gisgichini mahkamlash halgasi va

tirsak orasidagi ingichka joyga joylashtiring va keyin

quvurni o'yigga mahkamlang.
@ Poldagi oqova joyi

@ 3/8" ishlatilgan suv quvuri

® 3/8" ulanishni ulash gisgichi

@ 3/8" tirsak

® Tutgich

Boshqa o'rnatish usullari uchun quyidagi rasmlarga
garang:
(® Devordagi ogovaga o'rnatish

@ 3 tomonlama poldagi ogova joyi ulanishi

Eslatma:

Poldagi oqova joyi yoki ishlatilgan suv quvuri chiqishi
tigilib golmaganligiga ishonch hosil giling. Ogovaning
yomon ogjishi oldini olish uchun ishlatilgan suv quvurini
yopiq kameraga solishga yo'l qo'ymang.

Ishlatilgan suv quvuri va poldagi oqova joyi yoki ogova
quvuri orasidagi ulanish mahkam bog'langanligiga
ishonch hosil giling.

Agar boshga suv ishlatadigan uskunalar xuddi o'sha
ishlatilgan suv quvuriga ulangan bo'lsa, suv sizib
chigishining oldini olish uchun ularning ogovasi tayanch
stansiyaning oqovasiga xalagit bermasligiga ishonch hosil
qiling.

Turli ogova yechimlari uchun, iltimos, amaldagi o'rnatish
holatiga garab tegishli aksessuarlarni alohida sotib oling.

D-3-1-1-rasm-D-3-1-2-rasm

2. Toza suv quvurini ulash

1-bosqichga ko'ra, avval tirsakdagi oldindan
o'rnatilgan tiginni tortib oling, so'ngra 1/4" toza suv
quvurini mahkam ulang va nihoyat 1/4" ulanishni
qulflash qgisgichini joylashtiring.

@ Suv manbai

@ 3 tomonlama yo'naltiruvchi klapan

® 1/4" toza suv quvuri

@ 1/4" ulanishni ulash gisqichi

® 1/4" tirsak

D-3-2-rasm

3. 3 tomonlama yo'naltiruvchi klapanni o‘rnatish
Eslatma:

« Tozalangan suv yoki issiq suvni emas, balki fagat xona
haroratidagi jo'mrak suviga ulang.



O'rnatishdan oldin uyingizdagi asosiy suv jumragini
yoping va quvurlardagi barcha suv chigganligiga ishonch
hosil qiling.

O'rnatishdan oldin zichlovchi halga joyidaligini tekshiring.
Agar bo'lmasa, suv sizib chigishining oldini olish uchun
barcha tashqi rezbali birikish fitinglarini teflon lenta bilan
vint yo'nalishi bo'yicha 6-9 marta mahkam o'rash kerak.
3 tomonlama yo'naltiruvchi klapanni o’rnatishdan oldin

.

.

suv manbasiga burchakli klapanni o’rnatish tavsiya etiladi.

Zarur bo'lsa, o'rnatish uchun gayka kalitidan foydalaning.

Variant 1 - Tashqi rezbali fitingli suv manbai

@ Suv manbai/Burchakli klapan (to’plamda mavjud emas)
(@ Adapter (to'plamda mavjud, kerak bo’lganda foydalaning)
(® 3 tomonlama yo'naltiruvchi klapan

@ 1/4" ulanishni ulash gisqichi

® Toza suv quvuri

Variant 2 - Ichki rezbali fitingli suv manbai

@ Suv manbai/Burchakli klapan (to'plamda mavjud emas)
@ Adapter (to'plamda mavjud, kerak bo'lganda foydalaning)
® 3 tomonlama yo'naltiruvchi klapan

@ 1/4" ulanishni ulash gisgichi

® Toza suv quvuri

(® Adapter (to'plamda mavjud, kerak bo'lganda foydalaning)
@ Kran/vilka

D-3-3-1-rasm-D-3-3-2-rasm
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4. Suv quvurlari va quvvat kabelini tartibga soling

(1) Suv quvurlari va quvvat kabelini sim tutgichga
qistirib chiging.

(2) Sim tutgichning pastki gismini spiral simi
o'ramiga o'tkazing.

(3) Suv quvurlari va quvvat kabelini o'rash uchun
sim tutgichni orgaga torting.

Eslatma: Tayanch stansiyadan chiqgarilgan tiginlarni,

qgo'shimcha quvurlarni va ulanishni qulflash gisqichlarini
to'g'ri saglang.

D-4-rasm

O’rnatish samaradorligini sinab ko'ring

1. Sinovdan oldin, iltimos, tayanch stansiyani
quvvatlang va so'ng uyda asosiy suv klapanini va
burchakli klapanni oching.

2. Dreamehome ilovasini yuklab olish va sozlash
uchun foydalanuvchi qo’llanmasiga garang.
O’rnatgandan so'ng, llovada qgalgib chiquvchi
xabar paydo bo'ladi, iltimos, ko'rsatmalarga
muvofiq sinov bosgichlarini bajaring.

3. Tayanch stansiyasini qayta ulang va tayanch
stansiya suvni avtomatik to‘ldirish va to‘kishni
to'g'ri bajara olishini gaytadan tekshiring.

Eslatma: Ilovaning so'nggi versiyasiga asosan ko'rsatmalarga
amal qiling.

@ Ishlatish usuli

Robotni yogish uchun quvvat tugmasini 3 soniya
bosib turing. Quvvat indikatori yoniq goladi. Yoki
robotning quvvatlash kontaktlarini tayanch stansiyasi
quvvatlash kontaktlari bilan tenglashtirib, robotni
tayanch stansiyaga joylashtiring, shundan so’ng
robot avtomatik ravishda yogiladi va quvvatlashni
boshlaydi. Robotni o'chirish uchun robotni tayanch
stansiyadan olib, tugmasini 3 soniya bosib turing.

Tezkor xaritalash

Tarmoqni birinchi marta sozlagach, zudlik bilan
xarita tuzish uchun ilovadagi ko'rsatmalarga rioya
qgiling. Robot tozalamasdan xaritalashni boshlaydi.
Robot tayanch stansiyaga gaytganida, xaritalash
jarayoni yakunlangan bo'ladi va xarita avtomatik
saqglanadi.

Pauza/Uyqu

Robot ishlayotganida, uni pauzaga qo'yish uchun
istalgan tugmani bosing.

Agar robot 10 dagigadan ko'proq pauzaga qo'yilsa,
u avtomatik uyqu rejimiga o'tadi. Robotdagi
barcha indikatorlar o'chadi. Robotni uyg'otish
uchun robotning istalgan tugmachasini bosing yoki
ilovadan foydalaning.

Eslatma: Robot pauzaga qo'yilsa va tayanch stansiyaga
joylashtirilsa, joriy tozalash jarayoni tugaydi.



Tozalashni avtomatik davom ettirish

Akkumulyator quvvati juda kam bo'lsa, robot
quvvatlash uchun avtomatik tayanch stansiyaga
gaytadi. Batareya tegishli darajagacha
quvvatlangach, u tugallanmagan tozalash vazifalarini
davom ettiradi.

Eslatma: Bu funksiyadan foydalanish uchun uni ilovada
yoqing.

Bezovta gilmaslik (DND) rejimi

Robot sozlamalarida Bezovta gilmaslik (DND) rejimi

o'rnatilganda, robot tozalashni davom ettirolmaydi.

DND rejimi zavod sozlamalarida standartga muvofiq

o'chirilgan bo’ladi. DND rejimini yogish yoki DND

davrini o'zgartirish uchun ilovadan foydalanishingiz

mumkin. DND davri standartga muvofiq 22:00-8:00

etib belgilangan.

Eslatma:

* Rejalashtirilgan tozalash vazifalari DND davrida
odatdagidek bajariladi.

« DND davri tugagach, robot tozalashni to'xtagan joyidan
davom ettiradi.

Robotni gayta ishga tushirish

Agar robot javob berishni toxtatsa yoki o'chirilmasa,
uni majburiy o’chirish uchun quvvat tugmasini

10 soniya bosib turing. So'ng, robotni yogish uchun
quvvat tugmasini 3 soniya bosib turing.
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Changyutkich va shvabra

Eslatma:

Robotni birinchi marta ishlatganda, robot sukut bo'yicha
"Changyutkich va shvabra" rejimiga o'tadi. Tozalash
rejimini sozlash uchun ilovadagi Tozalash rejimi
sozlamalariga o'ting va quyidagi uchta go‘shimcha
parametrlardan birini tanlang:

@ Changyutkich bilan tozalashdan so'ng yuvish

@ Changyutkich bilan tozalash

® Shvabra bilan yuvish

Foydalanish vaqtida tayanch stansiya toza suv bilan
ta’minlaydi va ishlatilgan suvni avtomatik ravishda to’kadi.

1. Tozalashni boshlang

Robotni tayanch stansiyadan ishga tushirish

uchun robotdagi quvvat tugmasini bosing yoki

ilovadan foydalaning. Keyin robot optimal tozalash

yo'nalishini rejalashtiradi va yaratilgan xarita asosida

tozalash vazifasini amalga oshiradi.

Eslatma:

* Robot tozalashdan so'ng tayanch stansiyaga osongina
qaytishini ta'minlash uchun robotni tayanch stansiyadan
ishga tushirish tavsiya etiladi.

Robot pol yuvishni boshlashdan oldin, shvabra
yostigchalari tozalanadi, sabr bilan kuting.

Ishlayotgan vaqtda tayanch stansiyani, yuvish gismi
stansiyasi, yoki yuvish qismi filtrini harakatlantirmang.
Kuyishning oldini olish uchun tayanch stansiya ishlayotgan
vaqtda suv chigishi yoki isitish moduliga tegmang.

2. Shvabrani avtomatik yuvish

Tozalashda robot dasturda ko'rsatilgan shvabra
yostigchasini tozalash chastotasiga asoslanib,
avtomatik ravishda tayanch stansiyaga qaytadi.

Tayanch stansiyasi robotning toza suv quttisini
avtomatik ravishda to’ldiradi va robot tozalashni
davom ettiradi.

3. Chang quttisini avtomatik ravishda bo'shating va
shvabra yostigchalarini yuving va quriting

Robot tozalash vazifasini amalga oshirib, quvvatlash
uchun tayanch stansiyaga gaytgach, tayanch
stansiya chang quttisini avtomatik bo'shatadi, keyin
shvabra yostigchalarini yuvadi va quritadi.

Eslatma:

Agar ilovada avtomatik bo'shatish funksiyasi o'chirilgan
bo'lsa, tayanch stansiya chang quttisini avtomatik
bo'shatmaydi.

Tayanch stansiya chang quttisini ilovada belgilangan
chastotaga muvofiq bo'shatadi.

Plintuslarni tozalash

Shvabra moslamasi yechib olingandan so'ng, plintus
tozalovchi cho'tkani robotdagi o'rnatish qisgichi
bilan birlashtiring, so'ngra joyiga tushguncha pastga
bosing. o'rnatilgandan so’ng, ovozli buyruglar yoki
ilova orgali plintuslarni tozalash vazifasini boshlang.
Vazifa tugagach, cho'tkani yuqoriga torting,
tozalang va uni to'g’ri saglang.

Eslatma: Boshga funksiyalarga xalagit bermaslik
uchun plintuslarni tozalash vazifasidan so'ng
tozalash cho'tkasini yechib oling.

E-rasm



@ Rejalashtirilgan texnik xizmat

Robotni yaxshi holatda saglash uchun ilovadagi aksessuardan foydalanish yoki rejalashtirilgan texnik xizmat uchun quyidagi jadvalga garash tavsiya etiladi.

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Plintuslarni tozalash
cho'tkasi

Har foydalanishdan keyin

Asosiy cho'tkalar

Chang quttisi filtri

Yon cho'tka

Shvabra yostiqgchasi
tutqichlari

Har 2 haftada bir marta

Har 6-12 oyda

Bamper oynasi

Har 3-6 oyda

Yuvish qgismi filtri

Har 1-2 oyda bir marta

Yuvish qgismi isitish moduli

Har 6 oyda bir marta

Tayanch stansiyasi signal
maydoni

Quuvvatlash kontaktlari

Avtomatik bo'shatish
tuynuklari

Buriluvchi g'ildirak

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Chekka sensori

VersalLift Sensori

Changni yoritish chirog'i

Gilam sensori

Balandlik farqgi sensorlari

Har oyda bir marta

Bamper

Robotning avtomatik
suv to'ldirish tirgishi

Har oyda bir marta
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Robotning pastki gismi !

Chang quttisi

Asosiy g'ildiraklar Zarur bo'lganda tozalash

Surilma oyoqchalar

Chang xaltasi Har 2-4 oyda
Shvabra yostigchalari : Har 1-3 oyda

Eslatma: Ta'mirlash va almashtirish chastotasi amaldagi foydalanishga bog'lig.
Agar maxsus holatlar tufayli istisno holat yuzaga kelsa, tezkor texnik xizmat
ko'rsatish yoki almashtirish tavsiya etiladi.




Yuvish gismi filtri

1. Shvabra yostiqchasini tozalash tugallangandan
so'ng, robotni chigaring va yuvish gismi
tagligini tortib olish uchun yuvish gismi tagligi
gisqgichlarini bosing.

Eslatma:

- Yuvish gismi tagligini butunlay yechib olib bo'lmaydi.
Shikastlamaslik uchun uni kuch bilan tortib olmang.

- Yuvish gismi isitish moduli qoldiq issiglikni saglab golishi
mumkin. Kuyishning oldini olish uchun yuvish gismi filtrini
yechib olishda ehtiyot bo'ling.

2. Yuvish gismi filtrini yechib oling va toza suv bilan
yuvib tozalang. So'ng yuvish gismi filtrini, va
yuvish gismi tagligini gayta o'rnating.

Eslatma: Yuvish gismi tagligini qayta o'rnatayotganda,

tiq etgan ovozini eshitganingizdan so'ng ikkala uchidagi

qgisgichlar mahkam o'rnida ekanligiga ishonch hosil giling.

3. Robotni tayanch stansiyaga qaytarish uchun
ilovadan foydalaning yoki {3 tugmasini bosing
yoki robotni qo‘lda joylashtiring.

F-1-rasm

Yuvish gismi isitish moduli

Foydalanish vagtida yuvish gismi isitish modulida
gasmoq hosil bo'lishi mumkin. Uni tozalash uchun
robotni chigarib oling, yuvish gismi tagligini tortib
oling, isitish moduli yuzasiga oz migdorda oq sirka
(5% sirka kislotasi) quying va uni tegishli asbob
bilan tozalang.

Eslatma:

Kuyishning oldini olish uchun tozalashdan oldin isitish
modulining yuzasi xona haroratiga gadar sovishini kuting.

Tegishli gasmogqni ketkizish vositasidan ham unda taqdim
etilgan ko'rsatmalarga muvofiq foydalanish mumkin.

Isitish modulini tozalash uchun o'tkir asboblar yoki xlorid
kislotasi kabi yemiruvchi suyugliklardan foydalanmang.

F-2-rasm

Chang xaltasi

1. Changdon gopgqog'ini ochish uchun sekin bosing
va chang xaltasini tashlang.

Eslatma: Tutgichni yuqoriga tortish chang va qoldiglar

tasodifan to'kilishining oldini olish uchun xaltani yopib qo’yadi.

2. Filtrdagi chang va goldiglarni qurug mato bilan
olib tashlang.

3. Yangi chang xaltasini o'rnating, va changdon
qopgog'ini yoping.

F-3-rasm

Yon cho'tka

Yon cho'tkani otvertka bilan yechib oling, sochni
cho'tkadan tozalang va so’'ng yana burab qo'ying.
F-4-rasm

Plintuslarni tozalash cho'tkasi

Plintuslarni tozalash vazifasi tugagach, tozalovchi
cho'tkani yechib olish uchun uni yugoriga torting,
cho'tkalarni toza nam mato bilan artib oling va havo
bilan quritgandan keyin uni to'g’ri saglang.
F-5-rasm

Shvabra yostigchasi tutqichlari

Shvabra yostiqchasi tutgichlarini yechib oling va
tozalang.
F-6-rasm

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Eslatma:

* Ko'p yo'nalishli g'ildirak o'qi va shinalarini ajratish
uchun kichik otvertkaga o'xshash asbobdan foydalaning.
Ortigcha kuch ishlatmang.

Ko'p yo'nalishli g'ildirakni ogar suv ostida yuving va to'liq
quritgach, uni gayta joylashtiring.
F-7-rasm

Asosiy cho'tkalar

1. Cho'tka himoyasini chigarish uchun cho'tka
himoyasi gisqichlarini ichkariga bosing va so'ng
cho'tkalarni robotdan ko'taring.

N

. Sxemada ko'rsatilganidek, cho'tkalarni tortib
chigaring. Cho'tkada chigal sochlarni olib
tashlash uchun muvofiq asbobidan foydalaning.
Tozalashdan so'ng, cho'tkalarni asosiy cho'tka
tutgichiga tiq etgan ovoz chigquncha joyiga
o'rnating.

Eslatma: Jarohatlanishni oldini olish uchun asosiy

cho'tkalarni tortib chigarishda ehtiyot bo'ling.

3. Trafaret bosmada bosilgan millarni yugoriga
qgaratib, asosiy cho'tka tutgichini slotlarga egilgan
holda pastga kiriting.



4. Cho'tka himoya qobig'inining old uchini slot bilan

birlashtiring, uni egilgan holda pastga kiriting va
so’'ng uni joyiga bosing.
F-8-rasm

Chang quittisi va filtr

1. Chang quttisini olib chigarish uchun chang quttisi
gisqichini bosing.

2. Chang quttisi filtrini yechib oling va chang
quttisini bo'shating. Kirlanishni olib tashlash
uchun filtr savatini sekin silkiting.

Eslatma: Shikastlanmaslik uchun filtrni cho'tka, barmoq yoki

o'tkir narsalar bilan tozalashga urinmang.

3. Chang quittisi va filtrni suv bilan yuving va gayta
o'rnatishdan oldin ularni to'liq quriting.

Eslatma:

« Chang quttisi va filtrni fagat toza suv bilan yuving. Hech
ganday yuvish vositasidan foydalanmang.

» Chang quittisi va filtrdan fagat ular to'liq quriganda
foydalaning.

F-9-rasm

Robot sensorlari

Robot sensorlari va quvvatlash kontaktlarini rasmda
ko'rsatilganidek yumshoq va qurug mato yordamida
artib oling:

1. VersalLift sensori

2. Bamper oynasi

3. Chekka sensori

4. Bamper

5. Balandlik farqgi sensorlari
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6. Changni yoritish chirog'i
7. Gilam sensori
Eslatma: Nam mato robot va tayanch stansiyaning nozik

elementlariga zarar yetkazishi mumkin. Tozalash uchun
qurug matodan foydalaning.

F-10-rasm

Avtomatik bo'shatish tuynuklari, quvvatlash

kontaktlari va signal maydoni

Avtomatik bo'shatish tuynuklari, quvvatlash
kontaktlarini va signal maydonini yumshoq va quruq
mato bilan tozalang.

F-11-rasm

Shvabra yostiqchalari

Shvabra yostigchasi tutgichlaridan shvabra
yostigchalarini chigaring.
F-12-rasm

Robotda yugori unumdorlikka ega litiy-ion
batareyalar to‘plami mavjud. Batareya optimal
ishlashini ta'minlash uchun batareya kundalik
foydalanish uchun yaxshi quvvatlanganiga ishonch
hosil qiling. Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa,

uni o'chiring va saglab go'ying. Haddan ortiq
quvvatizlanishdan kelib chiquvchi buzilishning oldini
olish uchun robotni kamida uch oyda bir marta
quvvatlang.

© Qismlarga ajratish
bo'yicha ko'rsatmalar

0 FAQAT QAYTILGAN HOLDA TALAB
QILINADI

1. Robotdagi va tayanch stansiyadagi golgan
suvni to'kish uchun ilova orqali suvni bo'shatish
funksiyasini yoqing.

Eslatma: Iltimos, yuvish gismi tagligini tortib oling va suv

qolganligini tekshiring. Agar shunday bo'lsa, yuvish gismi

tagligini albatta quritib, qaytadan go'ying.

2. Changdon qopgog'ini oching va avtomatik eritma
dozatori modulini tortib chigaring. Modulning
yugori gqopgog'ini oching va qolgan eritmani
to'kib tashlang, so'ngra bo'linmani gayta
o'rnating.

3. Qismlarga ajratishdan oldin, tayanch stansiyani
elektr tarmog'idan uzing, uyda asosiy suv
klapanini yoping.

4. Dastlab, ulanishni qulflash gisqichini tortib oling.
Shundan so’'ng, quvurni gismlarga ajratish uchun
birikishdagi mahkamlash halgasini kuch bilan
bosing. Ogib chigayotgan suvni yig'ish uchun
idishdan foydalaning.

Eslatma: Shikastlanmaslik uchun suv quvurini to'g'ridan-

to'g'ri kuch bilan tortib olmang.

5. Tashish paytida sizib chigishning oldini olish
uchun tayanch stansiyadan zaxira tiginlarni
chiqarib oling va tayanch stansiyaning orqga
tomonidagi tirsaklarga tiging.

@ Zaxira tiginlar

G-1-rasm G-2-rasm



Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo

Yechim

Robot
yogilmayapti.

 Batareya quvvati kam. Robotni tayanch stansiyada
quvvatlang va gaytadan urining.

 Batareyaning harorati juda past yoki juda yuqori.
Robotdan quyidagi muhitlarda foydalanish tavsiya
etiladi: atrof-muhit harorati 0°C (32°F) dan yuqori va
40°C (104°F) dan past.

Muammo

Yechim

Robot

quvvatlanmaydi.

Tayanch stansiya quvvatga ulanmagan, Quvvat
kabelining ikkala uchi ham to‘g'ri ulanganiga ishonch
hosil qiling.

Tayanch stansiyadagi quvvatlash kontaktlari va robot
o'rtasidagi aloga yomon, quvvatlash kontaktlarini
tozalang.

Robotning ulagichlarida begona jism bor-yo'qligini
tekshiring va agar bo'lsa, begona jismlarni olib
tashlang.

Robot Wi-Fi
tarmoqga ulana
olmadi.

Wi-Fi tarmoq paroli noto'g'ri. Wi-Fi tarmog'ingizga
ulanish uchun ishlatiladigan parol to'g'ri ekaniga
ishonch hosil giling.

Robot 5 GHz Wi-Fi ulanishni go'llab-quvvatlamaydi.
Robot 2,4 GHz Wi-Fi ulanishga ulanganiga ishonch
hosil giling.

Wi-Fi signali zaif. Robot Wi-Fi gamrovi yaxshi hududda
ekaniga ishonch hosil giling.

Robot konfiguratsiyaga tayyor bo'lmasligi mumkin.
llovadan chiging va gayta kiring, keyin ko'rsatilgandek
gayta urining.

Robot tayanch
stansiyani
topa olmayapti
va unga
gaytmayapti.

Quvvatlanish uchun gaytish yo'nalishi bloklangan,
masalan, eshik yopiq.

Robot tayanch stansiyasining ustida bo'lmaganda
tayanch stansiya quvvatdan uzilgan yoki boshga joyga
ko'chirilgan. Tayanch stansiyani quvvat manbasiga
ulang yoki quvvatlanish uchun robotni tayanch
stansiyaga joylang.

Tayanch stansiyasi atrofida juda ko'p to'siglar mavjud.
Tayanch stansiyani ochiqroq maydonga joylashtiring.
Robotni ko‘chirish uning o'z o'rnini o'rnatishga olib
kelishi mumkin va agar o'z o'rnini gayta o’rnatish
muvaffagiyatsiz bo'lsa, u xaritani qayta yaratadi. Agar
robot tayanch stansiyadan juda uzogda bo'lsa, u
mustaqil avtomatik gaytib kelolmasligi mumkin, bu
holda robotni qo’lda tayanch stansiyaga joylashingiz
lozim bo'ladi.

Tayanch stansiyadagi signal maydonini chang yoki
goldiglardan tozalang.

Robot Tayanch
stansiya oldida
tigilib qoladi
va unga qaytib
kelolmaydi.

Robotning bloklanishiga yo'l go’ymaslik uchun tayanch
stantsiyaning ikkala tomonida yoki oldida yetarli joy
mavjudligini tekshiring.

Agar tayanch stansiyasi oldidagi pol ortigcha ho'l
bo'lsa, robot sirpanishi mumkin. Agar shunday bo'lsa,
gayta urinishdan oldin ortigcha suvni tozalang.
Tayanch stansiyasini boshqga joyga ko'chirish va
gaytadan urinish tavsiya etiladi.
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Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
* Robot quvvat olayotganda uni o’chirib bo'lmaydi. . . . . . .
Robotni o'chirish uchun uni tayanch stansiyadan . Rob‘otm |shlat|‘shdar1 oldin glektr §|mlar| va shippaklar
chiqgarish, so’'ng quvvat tugmasini 3 soniya bosib turish Robot kak?' a.shyolar.nl tartibga SO_“Sh . o X
Robot tavsiya etiladi. bellgilz?ngan . Hp l S|'rpefnch|c! yuzalaljda |shlas'h. asos~W g |ld|rak.n|ng ,
o'chmaydi. « Agar T-bosgichni bajarish orgali robotni o'chirib yp nahshga §|rpan|§h|g§ Qllb kelédL RQbOFm ishlatishdan oldin ho'l
bo'lmasa, robotni majburan ochirish uchun quvvat roye q|ln1as<:{an Joylarni quritish tavsiya etiladi.
tugmasin,i 10 soniya bosib turing. Muammo yechilmasa, harakat giladi. | « Robotdagi bamper oynasini toza va to'sigsiz saglash
sotuvdan keyingi servis markaziga murojaat qiling. uchun uni toza, yumshog mato bilan arting.
* Robotning akkumulyatori quvvati kam bo'lsa, uni to'lig  Tozalanadigan xonalarning eshiklari ochiq ekaniga
quvvatlash uchun taxminan 2 soat vaqt ketadi. Robot o ishonch hosil giling.
* Agar siz robotni belgilangan diapazondan tashqgari ;Zii:'a;ﬂ!larni * Tozalanishi zarur xona oldidagi joy ho'l va sirpanchiq
Quwatlash haroratlarda ishlatsangiz, akkumulyatorning ishlash o'tkazib b‘o‘lis'hi njumkin, bu esa robot sirpanib ketishi va
tezligi past. muddatini uzaytirish uchun quvvatlash tezligi avtomatik yuboradi. g'ayritabiiy ishlashiga olib keladi. Robotni ishlatishdan
ravishda sekinlashadi. oldin polni quriting.
* Robot va tayanch stansiyadagi quvvatlash kontaktlari
kirlangan bo'lishi mumkin, ularni qurug mato bilan * Robot Bezovta gilmaslik (DND) rejimi o'rnatilmaganiga
arting. Robot ishonch hosil qiling, bu rejim tozalashni davom
quvvatlangach, ettirishga yo'l qo’ymaydi.
« Chang quttisi filtri to'lib qolganini tekshiring. Agar tozalashni . Ro‘botni qo'lda tayanch stansiyaga joylashtirgandan
shunday bo'lsa, uni tozalang yoki almashtiring. davom so'ng yoki robotni ilova yoki (3 tugmasi orqali
« Asosiy cho'tkalar yoki chang quttisiga qattiq jism tigilib ettirmaydi. quvvatlash uch.un yuborigandan scng, robot tozalashda
Ez?ac;}otgan qolgan bo'lishi mumkin. Tekshiring va har ganday davom etmaydi.
vagtda shovgin qatt'?‘ J|sm|:1| olib tashlang. , ) o Tayanch * Changdondagi chang xaltasi to'lganini tekshiring.
kuchayadi. ° ASOS'Y. cho tkalér yoki yon cho'tka chlgallasb|sh| o stansiya » Agar chang xaltasi to’lgan bo’lmasa, robot, tayanch
mumkin. Tekshiring va har ganday begona jismni olib avtomatik stansiya yoki chang quttisining avtomatik bo'shatish

tashlang.
* So'rish rejimini Standart yoki Tinch rejimga o'tkazing.

chang quttisini
bo'shatolmaydi.

tirgishlarida to'siglar mavjudligini tekshiring. Agar
mavjud bo'lsa, tigilgan gismni vagtida tozalang.
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Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim

* Yuvish gismi filtrini oling va kanalizatsiya oqavasi
chigish joyi tigilib golmaganini tekshiring va tozalang.

* Tozalovchi eritmani tekshiring. Rasman tasdiglangan
tozalovchi eritmadan boshga suyuglik go’shmang.

Yuvish gismidagi
suv darajasi
me'yorda emas.

Shvabra * Shvabra yostiqchasida begona jismlar bor-yo'qligini
yost.lqc'ha5| tekshirish uchun shvabra yostiqchasi tutgichini yechib
Z]Lf:?/L?thalbiiy oling va robotni qayta ishga tushirishga harakat
tarzda qgiling. Muammo yechilmasa, sotuvdan keyingi servis
ko'tarilgan. jamoasiga murojaat giling.

Qo'shimcha yordam olish uchun https://global.dreametech.com orqali biz bilan
bog'laning
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Texnik xususiyatlari

Modeli RLX97DE Modeli RBXE0816
Quwvatlash vaqti Taxminan 2 soat Nominal kirish quvvati 220-240 V ~ 50-60 Hz
) - . 15 V == 5 A (quvvatlash)
) ) Nominal chigish quvvati 15 V == 12 A (Tez quvvatlash)
Nominal kuchlanish 144V =
Nominal quvvat (changni bo'shatish) 700 W
Nominal quvvat 75 W Nominal quvvat (issiq suvli tozalash +
q tez quvvatlash) soow
Nominal quvvat (sovuq havo bilan 93 W
Ishlash chastotasi 2400-2483.5 MHz quritish + quvvatlash)
Nominal quvvati (issiq havo bilan 59 W
) - uritish)
Maksimal chlqlsh <20 dBm 9
quvvati Ishlash chastotasi 2400-2483.5 MHz
Oddiy foydalanish sharoitida bu uskuna antenna va foydalanuvchi Maksimal chigish quvvati <20 dBm
tanasi o'rtasida kamida 20 cm masofada bo'lishi lozim. Suv bosimi diapazoni 0,14-0,8 MPa

Eslatma: Nominal quvvat (issiq suvli tozalash + tez quvvatlash) reprezentativ

Zaryadlanuvchi litiy-ion batareya o’rami davrdagi quvvat giymati bilan belgilanadi (suv harorati 25°C).

Tayanch stansiyasi/Quvvatlash stansiyasi

Modeli RY2567-452P-MMBKI1/RY2567-4S2P-FMTEV1 Kutish rej.imida quwaF sarfi: < .0,5 W (rc?bot' tayanch stantsiyadan/quvvatlash
stansiyasidan chigganidan keyin 15 dagiga ichida)

Turi Litiy-ion Robot va Tayanch stansiyasi/Quvvatlash stansiyasi
Tarmogq kutish rejimida quvvat sarfi: < 2 W (Robot changyutkich batareyasi
Soni 1 to'liq zaryadlanganidan so'ng 20 dagiqga ichida.)
. L Kutish rejimida quvvat sarfi: < 0,5 W (Robot changyutkich batareyasi to'liq
Nominal sig'im 4,6 Ah

zaryadlanganidan so'ng 20 dagiga ichida.)
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Batareyani chiqitga chiqarish va tashlash

O'rnatilgan litiy-ion batareyada atrof-muhit uchun xavfli moddalar mavjud. Batareyani chigitga chigarishdan oldin batareyani malakali
mutaxassislar chigarishi va tegishli gayta ishlash nuqtasiga topshirishiga ishonch hosil giling.

- jihoz chigitga chigarilishidan oldin batareya chiqarib olinishi kerak;
- batareyani chigarayotganda jihoz elektr tarmog'idan uzilishi kerak;

- xavfsiz tarzda chigitga chiqarilishi kerak.

DIQQAT:

Batareyani olishdan oldin, quvvatni uzing va batareyani iloji boricha bo'shating.
Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash muassasasiga tashlanishi lozim.

Portlash xavfining oldini olish uchun yugori haroratli muhit ta'siriga yo'ligtirmang.

Noto'g'ri sharoitda foydalanganda batareyadan suyuglik chigishi mumkin. Badaningizga tegsa, suv bilan yuvib tashlang va tibbiy yordam uchun
murojaat qiling.

Chigarib olish bo'yicha qo’llanma:
1. Robotni ag'daring, orgasidagi murvatlarni yechib olish uchun tegishli asbobdan foydalanib, gopgogni yechib oling.

2. Batareyani yechib olish uchun batareya va bosma plata orasidagi ulagichlarni yechib oling.

WEEE hagida ma'lumot
Bu belgiga ega barcha mahsulotlar chigindi elektr va elektron uskunalar (WEEE 2012/19/EU direktivasidagi kabi) bo'lib, ular
ajratilmagan maishiy chigindilar bilan aralashmasligi lozim. Buning o’rniga chigindi qurilmalaringizni hukumat yoki mahalliy hokimiyat
ﬂ organlari belgilagan chigindi elektr va elektron qurilmalarni gayta ishlash uchun mo'ljallangan yig'ish punktiga topshirish orgali inson
— salomatligi va atrof-muhitni muhofaza qilishingiz lozim. To'g'ri chigitga chiqarish va qayta ishlash atrof-muhit va inson salomatligi
uchun ehtimoliy salbiy ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Bunday yig'ish punktlarining joylashuvi va shartlari hagida
qo'shimcha ma'lumot olish uchun o'rnatuvchi yoki mahalliy hokimiyat organlariga murojaat qiling.
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IHpopMmauia wono 6esneku

LLLo6 YHUKHYTU yparKeHHs] eNeKTPUYHUM CTPYMOM, BUHUKHEHHS MOXKEXi UM TpaBMU BHACNILOK
HEeHaneXHoro KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM, YBaXKHO MPOUUTANTE MOCIOHMK KOPUCTYyBaYa, nepLl Hix
MOUMHATN KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, i 36epeiTb Moro ons nonanblioro BUKOPUCTAHHS.

O6MeXKEHHS LLLOA0 BUKOPUCTaHHSA
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LLlo6 3abe3neunTn 6e3neyHe KOPUCTYBAHHSA NMPUCTPOEM i YHUKATL MOXKMUBUX PUBMKIB, OiTAM BiKOM
0o 8 pokiB, ocobam noxunioro Biky 1 ocobam 3 Gi3NUHMMN, CEHCOPHMMM YN PO3YMOBUMMK BaOaMu,

a Takoxk ocobaM, SKki He MatoTb AOCTaTHIX 3HaHb UM OOCBIAY, 3aDOPOHEHO KOPUCTYBATUCS LM
NpUCTPoEM 6e3 Harnany ogHoro 3 6atbkie um onikyHa. [itam 6e3 Harnany 3abopoHeHO 3A4iNCHIOBATU
OUMLLIEHHS Ta NoTouHe 06CyroByBaHHS.

MpUCTPI MOXKHa BUKOPUCTOBYBATM TiNTbKN PAa30M i3 HNTOKOM XXUBNEHHS, AKUA BXOOUTb 4O KOMMMEKTY.
Ller npucTpii MiCTUTb akyMynaTopu, BUAMATK SKi MOXKYTb NnLie KBanidpikoBaHi ocobu.

3abesneute 0obpy BEHTUNSALiIKD NPOCTOPY HABKOMO MPUCTPO Ta Wwadu, B SKil BiH pO3TaLLOBaHUN.
Micns ycTaHOBKM LIbOrO MPUCTPOIO MepeKoHanTecs, WO LWTencenbHa BUNKa po3TalloBaHa B
DOCTYNHOMY MicLj.

3BiNbHITE AINAHKY, SKy NOTPI6GHO NpmbpaTn. it He NOBUHHI rpaTncs 3 npucTpoeM. MNopbainte, LWo6
nig vyac pobotn anapata 4iTM N JoMallHi TBapuHKU nepebyBanu Ha 6e3neyHin BiACTaHi Big HbOrO.

He nigHimaliTe poboTta Ta He 3HiManTe Moro 3 6a30BoI CTaHUii nig yac pobotu.

He BcTaHoBMOMTE, HEe 3apsiaXanTe Ta He KOPUCTYMTECS MPUCTPOEM Y BaHHMX YM MOpsA i3 bacenHamm.
Llen Bmpib npursHaveHui Tinbku ons npmbupaHHa nignory B JOMaLUHIX yMoBax. He kopucTtyntecs HUM
HaOBopi, Ha ByOb-AKNX IHLIMX NOBEPXHSAX, KPIM MIAMOrY, a TakoXK Y KOMEPLIVHUX Y1 MPOMUCIOBUX
YMOBaX.

MNepekoHanTeca B TOMy, LLO anapaT NpaBuibHO PYHKLIOHYE B HANEXHUX yMoBax. AKLLO Lie He Tak, He



IHpopmauia wopo 6es3nekn
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KOPUCTYNTECH NMPUCTPOEM.

o6 yHUKHYTN Hebe3neKkn B pasi MOLKOOKEHHS LUHYPa XXMBMEHHS, NOro CNif 3aMiHUTK Ha
crneLianbHUIA LWHYP UM BY30/1, SKUA MOXHa Npuabdati y BUPpobHMKa um MOro areHTa 3 ob6CnyroByBaHHS.
He BukopucToByTe poboT Ha AiNsHLUi, PO3TALLOBAHIN BULLE Bif PIBHA NiO0ry, SKLO BOHA He
06ropogkeHa 3axncHUM 6ap epoMm.

He poamilyite pobot poropu oHoM. He kopucTyitecs kpuwkoto LDS (nazepHoro natuvka BiacTtaHi),
KpuLwKoto poboTa um 6amnepom sk pyukoro poborta.

BukopucToByite poborta 3a Temnepatypu Buwe 0°C i Huxkue 40°C. NepekoHanTeca B TOMy, LLO Ha
nignosi HEMA€E PigvH UM NUMNKUX PEUOBUH.

LLLo6 YHMKHYTU NOLLKOOXKEHD YN TPaBMyBaHHS BHACNIOOK NepeTaryBaHHSA NpeaMEeTIB, Neper noyaTkom
KOPUCTYBaHHS MPUCTPOEM NpubepiTb i3 nignorn byap-aki HesakpinnieHi npeaMeT, cxoBante Kabeni i
LLHYPW >KMBMEHHS.

MpwnbepiTb i3 Nignorn Kpuxki um OpibHi NpeoMeTn, Wob YHUKHYTW Hai3ay Ta iX MOLUKOLMKEHHS
poboTtom.

TpuManTe Bonoccs, Nanbli UM iHLWI YacTMHK Tina nogani Bif BCMOKTYBanbHUX OTBOPIB poboTa.
TpvMaiiTe OUMCHUI IHCTPYMEHT nodani BiA AiTew.

He KopucTyiiTecb NPUCTPOEM Yy KiMHaTi, Ae CnUTb AUTUHA abo HEMOBNA.

He ctaBTte miten, gomaluHix TBapuH um Byob-aKi npeaMeTy 3Bepxy Ha poboT, He3aneXHo Big, Toro,
CTOITb BIH Ha MICL UM PyXaETbCS.

Y pesepByap ANS UMCTOi BOAM MOXKHA A04ABAaTV NULLE YUMCTY BOAOY Ta OQDILINHO CXBaneHWn

MUAHWIA PO3UMnH. He monaBanTe 00 HbOro iHWI PignHK, SK-0T cnupT abo 3acib ons aesiHdekLii.
CniBBIAHOLIEHHS MUMHOIO PO3UMHY A0 YUMCTOI BOOM MOXHA OI3HATUCA Ha MNSWLUi 3 MAAHUM
PO3UMHOM. TpuMarTe MUNHUIN PO3YMH NoJani BiA OiTeN.

He BukopucToByiiTe poboT ons npmbuparHHa byop-gkmMx nerkozanMmuctux npeamertis. He



IHpopmauia wopo 6e3neku
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BMKOpUCTOBYIMTEe poboTa Ansg 36MpaHHa NerkosamMmcTMx Y BorHeHebesneuHnx pigvH, KoposiiHo-
aKTVBHWX rasiB UM HEPO3BEOEHUX KMCNOT abo PO3UMHHUKIB.

He nunococbkTe TBEpAi um roctpi npeameTn. He BUKopucTOBYNTE anapat ons 36MpaHHs Takux
npenMeTiB SK KaMiHHS, BEMUKUX LUMATKIB nanepy uv Oyob-aKkux NpeaMeTiB, SKi MOXKYTb 3aCMIiTUTK
anapar.

MepLu Hi>k NounHaT 6yab-gKi POOOTM 3 OUMLLEHHS UM TEXHIYHOro O0BCNyroByBaHHSA anapaTa, BUTATHITb
BUMKY 3 PO3ETKW.

He npotupaiite poboT um 6a30By CTaHL,it0 MOKPOK CEPBETKOK Ta HE OMOMICKYNTe iX »KO0OHO
piovHoto. Mepen BCTaHOBNEHHSAM Ta BUKOPUCTAHHSAM BUMUTUX AeTanen iX HeobxigHO MOBHICTHO
BUCYLLUWTW.

YctaHoBntoBaTM 6a30BYy CTaHUiO Cifg BIAMNOBIAHO 4O MICLEBMX MpaBun.

KomnaHia Dreame Hece BignoBiganbHICTb nuwwe 3a 36UTKN, CIPUYNHEHT YCTaHOBKOK aBTOPM30BaHUMMU
cneuianictamm Dreame, 1 He BiANOBIOAE 3a 36UTKM, CIPUYMHEHI HEMPABUTbHOK YCTaHOBKOK iHLUMMMU
ocobamu.

Lei npuctpin nigkntouyaeTbca 0o BOOONPOBOAY 3a LOMOMOrot HOBOT Tpybkm B 360pi, LWLO BXOOAUTL 00
KOMMNeKTy. He BUKOpPUCTOBYITE MOBTOPHO CTapy TpyOKy.

Mepen ycTaHOBKOIO abo OEMOHTaXXeM Npuiagas yCTaHOBYOrO KOMMMEKTY A58 aBTOMATUYHOI nogadi Ta
3/MBY BOOM NepeKkoHanTecs, Wwo 6a30Ba CTaHLUisg He Mg €AHaHa OO0 OXKepena XKMBMEHHS.

36epiraniTe 3HATY YNakoBKY B HaNeXHOMy Micli Ta CnigkynTte, Wwob OiTn He TopkaTUCS | He KOBTanw .
He pos3bupaiite, He peMOHTyWTe i He 3MiIHIONTE Leln NPUCTpin. Y pasi BUHUKHEHHS Byap-aknx npobnem
3BEPHITbCA A0 cny>6mu 06CnyroByBaHHS CMOXMUBAYIB.

3a notpebun TpaHCMOPTyBaHHS LibOro NPUCTPOID CMOYATKY 3/IMNTE 3 HBOTO 3a5vLLIKWU BOAW. TakoX
PEKOMEHOYETLCA BUKOPUCTOBYBATN OPUTiHANbHY YMaKOBKY.



IHpopMaLis wono 6esneku

BukopucToByiTe Len BMpib 3rigHO 3 BKaziBkaMu, HaBeaeHUMN B [oCiBHNKY KopucTyBava.
KopuctyBaui HecyTb BignoBiganbHIiCTb 3a 6yab-aKi 36UTKN ab0 MOLUKOOXKEHHS, L0 BUHUKAN
BHACNIOOK HEHANEXHOro BMKOPUCTAHHS LIbOro BUPOOY.

AkymynsaTopu i 3apsigka
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MNOMEPEOXEHHA: He HamaranTeca 3apsa)kati HesapaaKyBaHi 6aTtapei.

He BukopucTOBYMTE akyMynsaTop um 6a30BY CTaHLitO CTOPOHHBOrO BUPOOHMKA. PobOT MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU TiNbKW cninbHO 3 6asoBoto cTaHuieto moaeni RBXEO816.

He Hamaraiiteca caMoTyXkn po3bupati, peMoHTyBaTh abo 3MiHIOBATU KOHCTPYKLIiO akyMynaTopa um
6a30Boi CTaHLl.

He cTtaBTe 6a30BYy cTaHUjt0 6ing oxkepena Tenna.

He BMKOpPMCTOBYIMTE MOKPY TKaHWHY Ta HE TOpKaUTeCs MOKPUMU pykaMu 3apsiaHMX KOHTaKTIB 6a30Boi
CTaHLLT 3 MEeTo X OUMLLEHHS.

He BuKkmpanTte cTapi akyMynaTopy HeHaneXHuM YnHoM. HenoTpibHi akymynatopw cnig, 3gaBaty oo
BIQMOBIOHOrO NMyHKTY MOBTOPHOI NepepobKu.

Y pasi NOLKOOXKEHHST UM PO3PMBY LLIHYPA XUBMEHHS HEramHO NMPUMUHITL MO0 BUKOPUCTAHHS i
3BEpPHITbCS Y cny0y cepBiCHOro 06CyroByBaHHS.

MNepekoHanTecs B TOMY, LLO Mif Yac TPAHCMOPTYBaHHSA POBOT BUMKHEHWUI i, SKLLO MOXXIMBO,
36epiraeTbCa B OPUriHaNbHOMY MakKyBaHHI.

Akwo pobot He byae BUKOPUCTOBYBATMCSA NMPOTArOM TPUBANOrO Yacy, NMOBHICTIO 3apsa4iTb MOro, NoTiM
BMMKHITb | 36epiraiTe B cyxoMy npoxonogHomy Micui. LLo6 yHUKHYTU HaAMIpHOrO po3psaKaHHS
aKkyMynaTopa, 3apsgskanTe poboT NpuUHanMMHI pas Ha 3 Micaui.



IHpopMauisa wono 6esnekn
IHpopMauLis wono 6e3nekn BUKOPUCTAHHS /Ta3€PHOr0 BUNPOMiHIOBaHHS

* JlasepHuin paTumnk y upomy Bupobi Bignoeigae ctaHpapty IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
Ons nasepHux Bupobie knacy 1. Mg yac pobotn nasepHOro Aatumka He AOMNycKanTe NOTpaniIfaHHA B
OYi Ta3epHOro BUMPOMIHIOBAHHS.

NA3EPHWW BUPIB KNACY 1
CNOXMBYMM NA3EPHUW BUPIB
EN 50689:2021

ﬁ TinbKn ONa BUKOPUCTaHHA B MPUMILLEHHI

| MpounTtanTe NOCIBHNK KOpUCTyBaYa
T63A . . .
-——5 HoMmiHanbHU cTpyM nnaBkoro 3anobixHuka ctaHoBuUTb 6,3 A,

Llum pnokymeHToM komnanis «pime Tpenginr (TaHbugiHb) Ko., Nlta.» (Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.) 3agense, wo pagioenektpoHHe obnagHaHHs Tuny RLX97DE
Bignosigae sumoram Oupektveu 2014/53/EU. MoBHWI TekcT deknapauil npo signosigHicte €EC OOCTYNHWI 3a HacTynHow iHTepHeT-agpecoto: https://global.
dreametech.com/pages/declaration-of-conformity

3 MOBHMM TEKCTOM eNeKTPOHHOro MOCibHMKa, OOCTYMHOrO PiSHMMU MOBaMW, MOXHa O3HaloMWUTUCH, BiOBiAaBLWKM BebeTopiHKy https://global.dreametech.com/pages/
user-manuals-and-fags

482



@ OcHoBeHa iH$popmaLin

npo Bnpi6

1. KHorka noBepHeHHs Ha AoK-cTaHujio 1

* HaTucHiTb, Wob BionpaBmT poboT Haszag Ha

6a30By CTaHLjI0

HaTtucHiTh | yTpumyiiTe npoTarom 3 cekyHn,

o6 posroyatyi ToukoBe NpubMpaHHs (Ko

6MoKyBaHHA Bif, AiTeil BAMKHEHO B 3aCTOCYHKY

Dreamehome) a6o 1406 BUMKHYTV B10KyBaHHS

Bif, [OiTel, AKLLO BOHO BBIMKHEHE

2. KHonka xwuBneHHsi / npubupaHHs

LLo6 yBIMKHYTU/BUMKHYTI POBOT, HaTUCHITB i

YTPVIMyWATe KHOMKY MPOTAroM 3 CEeKyHA,

HatucHitb, wob nouatn npubupaHHs nicng

BBIMKHEHHsI poboTa

Kpyrosuii iHamkaTop cTaHy

ocTiliHO CBITUTBCA CUHIM KONMBOPOM: TPVBAE

npubvpaxHs (NoTpibHO akTvByBaTV B [OAATKY)

260 NpnbupaHHa 3aBepLUEHO

[MoBiNbHO 6NMMaEe CUHIM KOMBOPOM: OUIKYETbCS

rornocoBa KoMaHga / nigknioveHHs go mepexi Wi-Fi

[MoBinbHO 6IMMaE 3eMeHNM KOMbOpPOM:

3apALKaETbCH

Brmmae YepBOHWM KOMBOPOM: MOMWUMKa

IHAVKaTOP CTaHy KHOMKMW

* [oCTiHO CBITUTBECS 6iINMM KONMbOPOM:
npvbupaHHs BiOOYBaETbCA UM 3aBepLUEHO

* lynbcye 6invm Konbopom: 3apsaka (akymynstop
HEe pPo3psOXKeHU)

* oCTiHO CBITUTBCH YEPBOHMUM KOMbOPOM:
nepexif, y pexuM ouikyBaHHS NMpu HU3bKOMY
3apsaA4i akymynaTopa abo npusynuHeHHs pobotu

483 BHaCniOoOK HU3bLKOro 3apaady akymynaropa

* MoginbHO GrMae YEePBOHUM KOMLOPOM: 3apsaKa
(akymynaTop pospsamxKeHwi)
¢ BrviMae uepBOHUM KOMLOPOM: MOMWIIKa

MpumiTtka:

e o6 npn3ynuHuTK po6oT Mig Yac NpubupaHHs un
NOBEPHEHHA Ha 3apsAKy, CMif, HATUCHYTV Ha HbOMY Gyab-
AKY KHOMKY.

BrokyBaHHs Bif, AiTell MOXHa BBIMKHYTU/BUMKHYTU Yepes
nponatok Dreamehome.

3. [lornoMixHe CBiTI04ioAHE OCBIT/IEHHSA

4. Hagirauis Ta yHUKHEHHS nepeLukog, 3
6iHOKYNIAPHOIO ONTUUYHOK CUCTEMOLO

5. TOUKOBUI NPOEKTOP

6. MikpodoHu

7. Oatuumk VersaLift

Mpumitka: Konn pobot nepebysae B pexknMi ouikyBaHHS,

3apsaKkaeTbes Ha 6a30Biit cTaHuii un npubupae B Micuax

i3 HM3bKMM 3a30poM, aatumk VersaLift onyuieHuit. Y pasi

nNpubVpaHHs B MiCLAX i3 HU3bKMM 33a30POM He MepeMillyinTe

Po6OT — Lie MOXKe BMMHYTW Ha MOro No3nLLioHyBaHHS.

8. bamnep

9. BikoHue 6amnepa

10. Kpuka

11. OTBip AN9 aBTOMAaTUYHOIO CMOPOXXHEHHS

12. 3apsAgHi KOHTaKTU

13. Po3'emu

14. KHonka «CKuaaHHA HanawTyBaHb» / iHAMKaTop
Wi-Fi

* HatuchiTb i yTpuMyiTe Npotarom 3 cekyHa, Lob
Bi,ELHOBI/ITl/I 3aB0,ELCbKi HanalwTyBaHHA

15. datuuk Kpais

16. BnyckHuii OTBip 415 aBTOMaTUYHOro
3aMnoBHEHHS BOAOKO

17. aTumKku 3aBUCaHHA

18. JaTtuuk Kunmma

19. Bnok noaoByyBaua 6iUHOI LiTKN

20. 3aXMCHUIA KOXYX LLITKN

21. BucyBHa Hixka

22.TonoBHe Koneco

23. MopExtend B 360pi

24.TipcBiTka Ans NigcBivyBaHHSA vy
25. PisHoHanpaBneHe koneco

26. OcHOBHa LjiTkKa

27. BucyBHa Hixka

28.TonoBHe Koneco

29. dikcaTopy 3aXMCHOro KOXyxa LLiTKN
30. MoHTaHi OTBOPU 4191 TPUMaYa HaknaaKu Weabpu
31. JlonomixkHe KoniwaTko

Puc. A-1

1. OTBip AN @aBTOMATMYHOIO CMOPOXXHEHHS
2. ®inbTp

3. dikcaTop nNnno36ipHuKa

4. 3atnckau dinbTpa

Puc. A-2

LLIBabpa B 360pi

1. 30Ha KpinaeHHs HaknagKu Weabpu
2. TpyMau Haknagkuy Wweabpu
3. Haknapka wea6pu

Puc. A-3

BasoBa cTaHLif

. MHi3po xuBneHHs

. 3/8-prolimoBe KoniHo (senvike)

. 3/8-gronmMoBa 3arnyLuka (Benvka)

. 1/4-pronmoBe KoniHo (Mane)

. 1/4-pronimoBa 3arnywka (mana)

. Masu gna ¢ikcauii Tpybok ans Boan abo WHypa
>KVBEHHS:

o bhwNS



@ LUHyp »mBneHHs
@ 1/4-proimosa Tpy6Ka Ans uncToi Boay (ToHKa)
® 3/8-proiiMoBa TpybKa AN BUKOPUCTaHO! BOAN
7. Mopynb Ans aBTOMaTUYHOI Nofaui Po3umnHy 3
OJHUM Biacikom
8. dinbTp
9. OTBip AN8 MilKa gns nuny
10. 3anacHi 3arnywku
11. Kpuwka pesepsyapa ans nuny
12. EneKTpuuHuii ok
13. IHAnKaTop cTaHy
- MocTifHo cBiTUTBECA 6iNUM KonbopoM: 6asoBa cTaHLis
nig’eaHaHa oo KMBMeHHs
- MocTilHO CBITUTLCA NOMapaHUYEBUM KOMbOPOM:
nomunka 6asoBol cTaHuji
14. KHonka po6oTu |
- HaTucHiTb, Wob po3noyatn/npusynuHnT BUKOHaHHS
3aBAaHb 6a30Boi cTaHii abo pobota
- HaTucHiTb i yTpuMyiiTe HaTUCHYTOM, LWO6 BioKpUTH/
3aKpuUTn eﬂeKTpI/IHHI/IVI NK
15. OTBip 419 aBTOMAaTUYHOIO CMOPOXXHEHHS
16. 3apsAaHi KOHTaKTU
17. 3oHa nepepavi Ta OTPUMAHHSA CUrHaNy
18. BunyckHuit oTBip A9 aBTOMaTUYHOI 3anpaBku
BOAOIO
19. HarpisanbHuin Moaynb
20. ®inbTp MUHOT NnaTdopmun
21. dikcaTopu 0CHOBY MUIHOI NAaTdopmMun
22. OcHoBa MuiHOT nnatdopmu

Puc. A-4

I'Ipmnap.p.ﬂ AN YyCTaHOBKUN

1. 1/4-pgronmoBa Tpy6Ka Ans uncToi oy (ToHka)
2. 3/8-proiiMoBa Tpy6Ka A8 BUKOPUCTaHO! BOAU
(toscTa)

484

NO oW

9.

. CnipanbHa o6MoTKa kabento

. 1/4-pronimoBe koniHo (Mane)

. 3/8-pronmoBe KoniHo (Benuke)

. OpraHaiizep ans gpoTis

. 1/4-pronmMoBuii dikcaTop Ans 3'egHaHHa (Manuin) —

4 wr.

. 3/8-ploiiMoBUI dikcaTop AN 3'’€AHaHHSA

(Benmkuin) — 4 wr.
KnanaH po3noginy Ha Tpy LWAsaxu

10. ApanTtepu
Puc. A-5

oONO O h_OWNS

9.

OcCTaToOUHNIA BT
. Boponposig

. KnanaH poznoginy Ha Tpy wnsaxm

. 1/4-pronimoBuii dikcaTtop Ansa 3'egHaHHa (Manuin)
. CnipanbHa o6MoTKa ka6ento

. Mignorosuii 3nmse

. 1/4-pronmoBa Tpy6Ka a5 uncToi Boay (ToHka)

. 1/4-proimoBui dikcatop a5 3'egHaHHs (Manuin)
. 3/8-ploriMoBa Tpy6Ka AN BUKOPUCTaHO! BOAN

(toecTa)
3/8-proiiMoBuin pikcaTop A/1a 3'€aHaHHs (Benmkui)

npl/IMiTKaZ yCI CXeMu yCTaHOBKW HaBeneHo nuwie anda
[0BiAKN. DaKTUUHI YMOBY YCTAHOBKN MOXKYTb BiAPISHATUACS.

Puc. A-6

(B MigroroBka NOMeLLKaHHSA

1.

Mepen npubrpaHHaM npubepiTb HeCTiNKi, KPUXKI,
LiHHI UM Hebe3neuHi npeameTy, 3abepite kabeni,
TKaHVHHI NpeaMeTy, irpallku, TBepAi U roctpi
npenMeTu, posTalloBaHi Ha nignosi, Wwob pobot
He 3aTArHyB, He NoApAnas UM He BOAPWB iX,
CMPVYMHMBLLM TaKUM UMHOM MaTepianbHi 36UTKU.

. Mepen npvbrparHHsm noctaste disnuHni 6ap’ep

Ha Kpato cxopiB, o6 3abe3neuntn HagjiHe i
6e3nepebiliHe GyHKLOHYBaHHA poboTa.

3. BigumHiTb ABepi KiMHaT, AKy NoTpibHO Npubpatu,

i nepecyHbTe Mebni Ha BiANoBiAHI Micus, W6 y
KiMHaTi 6yno 6inbLue BiNbHOro NpPocTopy.

. LLo6 He nepelkooxatn poboTy po3nizHaBaTh

LiNgHKu, [Ki NoTpibHO Npnbupati, He cTaBaiiTe
Ha Wnsxy y pobota, Ha noporax, y Kopuaopax um
Y BY3bKWX MPOXOAaX.

MpumMiTka:

Min vac nepLuoro BUKopWCTaHHs poboTa CriaKyiiTe 3a
oro poboToto, LWo6 BUACHO YCyBaTW 3 MOrO LNSXY
MOXNVBI NepeLLKoau.

[onomixHe ceitnomioaHe ocBiTneHHs 3abe3neunts
[0aTKOBE OCBIT/MIEHHS B YMOBaX HeO0CTaTHLOI
OCBIT/IEHOCTI.

He nunococbkTe TBEpAi NpeaMeTU, SK-0T KaMeHi, cTanesi
Kyni 1 geTani irpalloK, Yu rocTpi npegmeTyt, sik-oT
6yniBenbHe CMITTA, PO36UTE CKMO UM LIBAXW, — Lie MOXe
NpV3BECTV A0 YTBOPEHHS MOAPSMMH Ha Nianosi.

Puc. B

O MNepep, BMKOPUCTAHHAM

1

YcTaHoBITb Npunagaa ana nogavi Bogu ans
aBTOMAaTUYHOI 3anpaBKu Ta 31UBY

Micns nigTBEpaXKeHHs BMOOPY HanexHoro Micua
YCTaHOBKW BCTaHOBITb NPUNanas A/ aBTOMATUUHOL
noJaui Ta 3nvBy BoOw.

Mpumitka: nonatkoBy iHOPMaLLl0 NPO NOPSAAOK YCTaHOBKM
AMB. y po3aini «IHCTPYKLiA 3 YCTAHOBKU».

2.

YcTaHoBITb 6230BY CTaHL,il0 Ta NiAKAOYITb iT 00
eNeKTPUUHOT Po3eTKMn



- PoaMicTiTb 6a30By CTaHLjlo B MakcUMansHO

[OCTYNHOMY MicL 3 xopowuum curHanom Wi-Fi.
lMepeKoHaiiTecs, Lo MiHiMarnbHa BUCOTa CTaHOBUTb He
MeHLe 2545 cm, wypuHa — 42,1 cM, a mubnHa —
44,8 cm. Mpubepitb yci 06'eKTU, po3TaLLoBaHi 6rmxue
3a 60 c™ Bif, NepenHbol YacTMHIM 6a30B0T CTaHLyl.

MilHO BCTaBTE LUHYP »KUBMEHHS, OOKW He YBIMKHETbCS
iHOvKaTop.

Mpumitka:

* [lepekoHaiiTecs, O XOAHI MPeOMETH He NepekprBatoTb
30HY Nepejavi Ta OTPUMaHHSA CUrHany.

LLlo6 3ano6irtv yTBOpeHHIo NNaMm BiA BOAW Ha Oepes sHin
MiAnosi Un KUMMI, peKoMeHyeTbCa po3MillyBaTyt 6aso.y
CTaHLi0 Ha NiAI03i, NOKPWUTI KepaMiuHOK NNUTKOK U
MapMypoM.

AKLo poseTka 3HaxoauTbCs 6esnocepeHbo 3a 6a3oBo0
CTaHUi€lo, Cnif, 3annWnNTV JOAATKOBI 5 CM rnbuHu.
Akwo B wadi HeobXiaHO NPocBepaNUTY OTBIP AN
NpoKnaaku Tpy6onpoBoAiB, TO BiACTaHb MiX LIEHTPOM
OTBOPY Ta MiA/IOrol NoBUHHA 6yTK He GinbLuoto 3a

80 cmM, a aiameTp OTBOPY — MeHLMM 3a 3 cM. He
peKoMeHAyeTbCA CBEPANTY OTBIp 6NM3bKO A0 NiAnoru,
ane ue 3aneXuTb Bif, KOHKPETHMX YMOB YCTaHOBKM.

3. 3HIMiTb KPiNUNbHY Haknenky 3 ¢inbTpa MUHOT
nnatdopmn

HaTucHiTh i yTpuMyiiTe HaTUCHYTOO KHOMKY DI, 06
BiOKPUTN €NEeKTPUYHUIA MIOK | 3HATU KPInumbHYy
Hakneviky 3 inbTpa MuiHoT nnatdopmu. MoTim,

He AOKNaAarun HaOMIPHWX 3yCWMb, HATUCHITE Ha
$inbTp MUHOT NNatdopmu, LWob nepekoHaTUca B
TOMYy, LLO BiH BCTaB Ha MicLie.

4. 3HiMiTb 3axucHi geTani po6oTa i BCTAaHOBITb
wBabpy B 360pi

5. MigxntouiTb NpucTpin o goaatky Dreamehome

(1) LLLo6 yBiMKHYTM poBOT, HAaTUCHITL | yTpUMyiiTe

KHOTMKY >KMBMEHHS Ha HBOMY MPOTArOM 3 CEKyH.
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ickaHyite QR-Kon Ha HUXHIN KpuwLi pobota abo
3HaNAITb Y MarasuHi NporpamMHoro 3abesneveHHs
Ha3By «Dreamehome», 1106 3aBaHTaXUTK i
BCTaHOBUTU JOAATOK.

(2) Binkpuinte pomatok Dreamehome, HaTUCHITE Ha
none «Scan QR code to connect» (Ckarysatn QR-
KoL, ANs MiOKMoUeHHs) i Wwe pas sicKaHyiiTe Ton
cammin QR-kop, Ha poborTi, LWob [o4aTU NPUCTPIN.
BrKOHaBLUM BKa3iBKW, 3aBEPLLITb BCTAHOBMEHHS
3’eagHaHHa 3 Wi-Fi.

® QR-xon

® Ingvkatop Wi-Fi

* [MoBiNbHO 6NMMaE: OUIKYETbCA 3'€AHAHHA

e lliBnaKo 6numac: nigkntoueHHs
* YBiMK.: 3'eQHaHHSA BCTaHOBMEHE

Mpumitka:

MNioTpumyeTtbea Tinbkn Wi-Fi i3 vactototo 2,4 L.

LLlo6 ckurym 3'enHamHs Wi-Fi, nosTopiTs kpok (2) i
BUKOHYWTE BKa3iBKM, LLIO6 3aBepLumTvt ninknoveHHs ao Wi-Fi.
Micns ycnilHOro NigKNoUYeHHs NPUCTPOLO A0 AOMALLHBLOT
mepexi Wi-Fi BiH MocTiliHO HamMaraTUMeTbCs aBTOMaTUUYHO
BiAHOBWTN 3'€QHaHHSA y pasi Nepe6oiB, CNPUUNHEHNX,
Hanpuknag, BUMKHEHHAM eneKkTpoeHeprii uepes Hecnnaty
paxyHKis ToLwo, wob 3abesneuntn Ge3nepebinHy poboty
nicna BiAHOBNEHHS Mepexi.

LLlo6 Bigkntounty npucTpiit Big, Mepexi Wi-Fi, HaTUCHITb i
yTpuMy#iTe KHOMKy «CKUOaHHSA HanaluTyBaHb» Ha po6oTi
NpOTAroM 3 CekyHa,.

Y 3B's13Ky 3 OHOB/MEHHSIM MPOrPaMHOro 3abesmneyeHHs
popaatka, GakTUuHi onepauii MOXyTb BiApISHATUCA Bif,
IHCTPYKL Y LbOMY NOCiIBHMKY. [oTpumMyinTecs iHCTPYKLIN
y [oAaTKy noTouHoi Bepcii.

6. Mig'egHalite poboT [0 6a30B0i CTaHLT

MocTaeTe poboT Ha 6a30By CTaHLiO Tak, Wob weabpa B
36opi Byna posmileHa y HanpaMKy MUIHOT NnaTdopMu.

Konwu po6or ycnilwHo nigkntountees Ao 6asoBol CTaHLl,
NPOsyHae ronocose MoBiAOMMNEHHS.

I'IpleiTKa: I'Iepe,u, nepLwmM BUKOPUCTAaHHAM pEeKOMEeHAYETbCA
MOBHICTIO 3apsAuTM poboTa. MoTouHwnit piBeHb 3apsay
aKkyMynsTopa pobota MoXHa MepernsHyTU B 3aCTOCYHKY.
AKLIO pobOT-NMNOCOC He BOAETLCS YBIMKHYTV BHACMIAOK
MOBHOTO PO3PALKAHHS aKyMynsTopa, 3'efHaiiTe po6oT-
MMNOCOC 3i CTaHLjE BPYYHY, LWO6 3apsanTy 1oro.

7. MepesipTe ycTaHOBKY

Bipkpuiite ronoBHUI BOAONPOBIAHUIA KPaH i KyTOBWI
BEHTWNb y ByayHKy. 3a [orMoMorolo AoAaTKy
Dreamehome nepesipTe, un Moxe 6asoBa cTaHLjd
YCMLLHO BUKOHYBATW aBTOMaTWUYHE HAMOBHEHHS Ta
3B BOOW.

8. Hanwuiite MUAHUIA po3unH

(1) OBepexkHo HaTUCHITb, LWO6 BIAKPUTU KPULLIKY
pesepByapa AN Ny, i BUTArHITE MOAynb ANs
aBTOMATUYHOI NoJdaydi Po3unHy.

(2) Bigkpuiite BEPXHIO KPULLKY MOZYNs i HanuiTe y
HbOr0 MUNHWIA PO3UMH.

(3) 3akpwiiTe KpWLKY MOAYNS, NMOCTaBTe Oro Hasag,
y 6a30By CTaHLO Ta BCTAHOBITb Ha MiCLe KPULLIKY
pesepsyapa ons nuny. Mig yac poboTn MUtHKNA
PO3UMH aBTOMATUYHO JOMAETLCS.

MpumiTka:

Mopnynb ons aBTOMaTUUHOI Nofavi Po3uMHy MOXHa
3aMOBHUTU MUAHUM PO3YMHOM ONA BUKOPUCTAHHA. LLLOG
YHUKaTV HECNPaBHOCTEN, He HanuBaiiTe iHLY piavHY,
KpiM 0diLLiHO [O3BONEHOr0 MUNHOTO PO3UMHY.
BcraHoBiTe Moaynb AN aBTOMaTUYHOT NoAaui PO3UmHy,
[OKW BiH He 3adikcyeTbes Ha MicLy.

Puc. C-1 - Puc. C-7



B @ |HcTPyKLiA 3 YCTaHOBKM

3anobi>kHi 3axoau Mig yac yCTaHOBKU

MepekoHaliTecs, WO MiHIManbHa BUCOTa CTaHOBUTb He
MeHwe 2545 cm, wuprHa — 42,1 cM, a mubuHa —

44,8 cm. AKLO po3eTka 3HaxoauTbCcs BesnocepenHso

3a 6a30BoO CTaHLi€elo, Cnif 3anUWNTY [oAaTKosi 5 cm
MMGVHN.

AKwo B wadi HeobxigHO NpocBepANnNTY OTBIP ANs
Tpy6onpoBOAiB, TO BiACTaHb MiXK LEHTPOM OTBOPY

i nignoroto nosuHHa 6yTy He GinbLwoto 3a 80 cMm, a
AiamMeTp OTBOPY — MeHLMUM 3a 3 cM. He pekomeHayeTbCcs
CBEpANUTM oTBip 6113bKO [0 NiAnoru, ane Le 3anexuts
Bifl, KOHKPETHUX YMOB YCTaHOBKM.

Tunoposmip KOMMNEKTHOro KnarnaHa posnoAiny Ha

Tpu wnsxun — G3/8. AKLWwo posMip He NiaxoouTs,
BKOPUCTOBYITE aanTepy 3 KOMMMeKTy.

3a AoMoMoro MaHoMeTpa BUMIPANTE TUCK BOAM i
nepeKoHaiTecs, Lo MOro 3HaUeHHs 3HaX0aUTLCA B
nianasoHi 8ig 0,14 no 0,8 MMa.

Mepen, ycTaHOBKOK BUMKHITb XKVBMEHHS 6a30BOI CTaHLiT

i 3aKpwiiTe ronoBHW BOJOMPOBIAHWIA KpaH abo KyToBwit
BEHTWUNb. 3nuiTe BOAy 3 TPybONPOBOAIB i NepekoHalTecs,
LLIO BUTOKM B MiCLAX MiOKMOYUEHHSA BIACYTHI, a NOTiM
YBIMKHITb 6a30BYy CTaHLijto.

MigkntouanTecs TiNbKv [0 BOAONPOBIAHO! BOAW KIMHATHOT
TeMmnepaTypu, a He 40 [XKepena TexXHIUHOI MOBTOPHO
ouuLLeHol abo rapsuoi BOAW.

YCi CXeMW YCTaHOBKW HaBedeHO nuile AN OOBiAKM.

DaKTUYHI YMOBYW YCTaHOBKW MOXYTb BiAPI3HATACS.

Bumoru Ao Micus ycTaHOBKU

* Micue ycTaHOBKM Mae 6yTU 3axulLieHe Bif, NpsMux
COHAYHUX I'IpOMBHiB i noTpannAaHHA BoAW.
* Lllo6 3ano6irtn yTBOpeHHIo NNaM BiA, BOAM Ha Aepes siHin
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nifno3i Un KUNMMI, peKOMEHOYETbCA PO3MiLLyBaTH 6azoBy
CTaHL,jto Ha Migo3i, MOKPUTIM KepaMiuHO MANTKOK umn
MapMypomM.

PekoMeHayeTbCa po3MilLlyBaTW MPUCTPIN NOpyY i3
BOJOMNPOBOAOM Ta MifNOroBUM 3/IMBOM.

PekomeHaoBaHa BiacTaHb Mix 6a30B0t0 CTaHLjElO Ta
poseTkoto — B Mexax 1,5 M.

PosmicTiTe 6a30By CTaHLilO B MiCLLi 3 XOPOLIMM CUrHanom
Wi-Fi i3 yactototo 2,4 TTL,.

MpubepiTs yci 06'ekTn, posTalosaHi 6nuxue 3a 60 cm
Bif, NepedHbOl YacTHM 6a30B0i cTaHLii. [epekoHaiiTecs,
LLIO XOAHI NMpeaMeTV He nepekpuBatoTb 30HY nepeaadi Ta

OTPUMAaHHS CUrHany.

He npoknapnaiite Tpybku Yepes ogepHi npopisu Ta
Kopuaopu.

Puc. D-1

Heo6xigHi iHcTpyMeHTH (He BXoAATb 40

KOMMAEKTY)
1. dym-cTpiuka
2. KyToBuii BEHTW/b
3. Po3BigHun knou
4. Hix
5. PyneTtka

Puc. D-2

Kpoku ycTaHOBKM

1. Nig'eaHainTe Tpy6Ky 419 BUKOPUCTAHOT BOAM

(1) HatvicHiTb Ha cTomnopHe KinbLe Ha po3’emi
HaBMPOTK KOMiHa i 0AHOYACHO MOTArHITL NonepenHLo
BCTaHOBIEHY 3aIMYLUKY B MPOTUMEXHOMY HampsMKy.
(2) MoBepHiTE BOOOBMMYCKHUI OTBIP Y HaMPSIMKY,
3pyuHomMy and yctaHosku. LLinbHo nig'egHaite

3/8-proiMoBy TPYOKy ANS BUKOPUCTaHO! BOAM

[0 BiOnoBigHOro Micug, BCTaBTe 3/8-O10MMOBUIA
dikcaTop Ong 3'€AHaHHS Yy BY3bKWil MPOCTIp MiX
CTOMOPHUM KinbLEM i KomiHOM, a noTiM 3adikcyiTe
TpyOKy B nasy.

@ Nignoroeui 3nus

(@ 3/8-proiimMoBa Tpy6Ka NS BUKOPUCTaHOT BOAU

(® 3/8-pronmoBwin dikcatop Ana 3'egHaHHs

@ 3/8-proitmoBe KormiHO

® Pyuka

IHLWi MeToOM yCTaHOBKM [OMB. Ha HACTYMHWX
pUCyHKax:

@ NigknoYeHHs [0 HaCTIHHOTO 3NMBY

@ TpucekuiHe 3'eHaHHS NiQIOrOBOTO 3MMBY

MNpumiTka:

* [lepekoHaiiTecs, Lo NiANOroBuin 3nue Ta Tpybka ang
BUKOPUCTaHO! BOAW He 3acMiveHi. He BcTaBnaiite Tpybky
[N BYKOPUCTaHO! BOAVU B repMeTUUHy Kamepy, L1o6
3anobirtn noraHoMy 3nvey.

MepekoHaiiTecs, Wo 3'eaHaHHa Mix TpybBkolo Ans
BUKOPWCTaHO! BOAM Ta Mif/I0roByM 37MBoM abo
KaHanizauiiiHoto Tpy6oKo HafiHO 3aKkpinneHo.

AKLLIO A0 TPY6KM ANA BUKOPWCTAHO! BOAW TakoX
nigKNoUeHo iHwe obnaaHaHHA, WO CrnoXuBae BOAY,
nepeKkoHanTecs, WO 1Oro ApeHax He MopyLlye ApeHax
6a30B0i CTaHLi, LLIOO YHUKHYTU BUTOKY.

[Ins BUKOPUCTaHHS iHLUMX BapiaHTIB 3MMBY OKpeMo
npvabaiTe BignoeigHe npunapas BiAnoBigHoO Ao
haKTUUHUX YMOB YCTaHOBKM.

Puc. D-3-1-1 - Puc. D-3-1-2

2. Mig'egHaiite TPy6KY AN UMCTOT BOAU

[ve. kpok 1. CnoyaTky BUTArHITE NonepeaHbLo
BCTAHOBJIEHY 3ar/yLUKy Ha KOMiHi, MOTIM LLinbHO
nin’'enHante 1/4-groinMoBy Tpy6GKy ANS UMCTOi BOAMU |
BcTasTe 1/4-aronmoBuin dikcatop Ans 3'eAHaHHA.



@ Boponposia

(@ KnanaH po3noginy Ha Tpu LWnsxu

® 1/4-provimosa TpybKka 4ns unCToi BOAM
@ 1/4-provimoBwin ikcatop Ans 3'€AHaHHS
® 1/4-provimose KoniHo

Puc. D-3-2

3. YcTaHOBITb KnanaH po3rnoginy Ha Tpy LWasxv

Mpumitka:

MigkniouanTtecs TiNbKu [0 BOAONPOBIAHO! BOAN KIMHATHOT
TeMmnepaTypu, a He 40 [Kepena TexXHIYHOI MOBTOPHO
ouvLeHol abo rapsuoi BOAW.

Mepen ycTaHOBKO MepeKpuiiTe ronoBHMIA
BOJOMPOBIOHWI KpaH y BYAVHKY i nepekoHaiiTecs, Lo
BoAa 3 Tpy6 NOBHICTIO 31UTa.

Mepen ycTaHOBKOIO MepeBipTe HasBHICTb
YLiNbHIOBaNbHMX Kinewb. FKWO Ha 3'eaHaHHI BiACYTHE
YLWiNbHIOBanbHe Kinble, ANA YHUKHEHHS BUTOKIB Ha
30BHILLHIO Pi3bOy BCiX PiTUHrIB HEOOXIAHO LLiNbHO
HamoTaTtn 6-9 060poTiB PyM-CTPIUKM Y HaNpPSMKY
3aKpyUyBaHHS.

Mepen ycTaHOBKOI KnamnaHa po3nofiny Ha TP LUMsSXM
pPeKoOMeHAYETbCA BCTAHOBUTU KyTOBWIA BEHTUMb Ha
BOJOMPOBIA.

3a noTpeby BUKOPUCTOBYITE PO3BIOHMIA KMIOY.

BapiaHT 1 — @IiTUHT i3 30BHiLLHBOIO Pi3bbOtO

(® Boponposif, / KyToBWit BeHTW/b (He BXOAWTL Yy KOMMNEKT
rocTavaHHs)

@ Apantep (BXOAUTb Y KOMMMEKT MOCTauaHHs,
BUKOPWCTOBYiTE 3a noTpe6u)

(® KnanaH po3noginy Ha Tpu LWnsxu

@ 1/4-provimoBuin dikcaTop ANA 3'€QHaHHS

® Tpybka ona uuctoi Boan

BapiaHT 2 — ¢iTvHr 3 BHYTpiLLHBOO pisbboto
(@ Boponposip, / KyToBui BeHTUNb (He BXOAUTL Y KOMMNEKT
nocTavaHHs)

487® Apantep (BXoAuTb y KOMMMEKT MocTauaHHs,
BUKOPUCTOBYIATE 3a noTpe6u)

(® KnanaH posnoginy Ha Tpu LAaxu

@ 1/4-provimoBui dikcaTop 4nA 3'€aHaHHS
® Tpybka ona uuctoi Boan

® Apantep (BXoAUTb y KOMMMEKT MOCTauaHHs,
BVKOPUCTOBY/TE 3a NoTpe6u)

@ Kpan/zarnyLka

Puc. D-3-3-1 - Puc. D-3-3-2

4. AKypaTHO NpoKafiTb TPY6KM 4SS BOAU Ta LUHYP
XKVBNEHHS

(1) 3akpinitb TPYOKM ANA BOAW Ta LUHYP >KUBMEHHS
3a [JONOMOro0 OpraHaisepa Ana Oporis.

(2) BkpyTiTb HUKHIO UACTUHY OpraHalisepa 4ns
ApOTiB y cnipansHy 06MoTKy Kabento.

(3) MorarHiTe opraHazep ans Oporie Hasag, Wob
yKnacTvi TpybKmM 419 BOOM Ta LLHYP >KUBMEHHS.

MpuMmiTka: HanexHUM YMHoM sbepiraiiTe 3arnyLLIKK, 3HATI 3
6a30B0i CTaHLji, a TakoX [0AaTKOBI TPY6K i dikcaTopu Ans
3'eAHaHHS.

Puc. D-4

MepesipTe ycTaHOBKY

1. Mepen noyaTkoM nepeBipKK YBIMKHIT
6a30BY CTaHLIilo, @ NOTIM BiOKPWIATE rONOBHWI

BOJOMNPOBIOHWIA KpaH i KyTOBUI BEHTUNb BYONHKY.

2. 3BepHIiTbCS A0 NocibHUKa KopucTyBaya Ans
3aBaHTaXKeHHS Ta HanalTyBaHHA JoJdaTka
Dreamehome. TMicnsa yctaHoBku B Joaatky
3'ABUTLCA CMNVBaKOYe BIKHO. BUKoHaliTe Kpoku
nepeBipK1 BiANOBIOHO A0 IHCTPYKLT.

3. MoBTOPHO YBIMKHITL 6a30By CTaHLjto Ta nepesipte

e pas, UM HanexHM YNHOM BOHa BUKOHYE
aBTOMaT4He HarnoBHEHHA Ta 31MB BOOW.

MpumiTtka: foTPUMYITECH IHCTPYKLIN B OCTaHHI Bepcil AoAaTKY.

@ Cnoci6 BukopuctaHHs

YBiMKHEHHSI/BUMKHEHHSA

LLo6 yBIMKHYTU PO6OT, HaTUCHITE | yTpUMyWiTe
KHOMKY »KMBMEHHS NMPOTAroM 3 cekyHA,. [HamkaTop
PKUBMEHHS NPOLOBXKYBaTMME CBITUTUCH. MOXHa
TaKOX MOCTaBUTU Po6OT Ha 6a30oBY CTaHLO,
CYMICTVBLUM 3apsOHi KOHTaKTW poboTa 3 KOHTaKTamMu
6230801 cTaHLl, — ToAj PO6OT aBTOMaTUUHO
YBIMKHeTbCS Ta NoyHe 3apsaaxatuca. LLo6
BUMKHYTIN po6OT, 3HIMiTb Moro 3 6a30BOI CTaHLl Ta
HaTUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY »KMBMNEHHS NMPOTAroM
3 cekyHA.

LLIBnake cknapgaHHa KapTu

YnepLue BMKOHABLUWM HanalTyBaHHA KOHirypauii
Mepexi, BUKOHalTe BKasiBKM B AOAATKY, LLOO
LUBWMAKO CTBOPWUTU KapTy. PoboT nouHe cknagatu
Kapty 6e3 npubmparHa. Konn pobot noeepHeTbCA
Ha 6a30By CTaHLjt0, CTBOPEHHS KapTu byne
3aBepLUeHo, i ii 6yae aBTOMaTUUHO 36epexeHo.

Konu po6oT npaLitoe, HaTUCHITb ByOb-sKy KHOTMKY,
o6 NpU3ynuHUTL poboTy.

AKLLO pobOT NPU3yNUHEHWI foBLUe HiX Ha 10 xB,
BiH aBTOMaTUUHO NepPexoauTb Y Pexnm cHy. Yci
iHOVKaTopun Ha poboTi 3racHyTb. LLLo6 BuBecTn
po6OT i3 PEXUMY CHY, HAaTUCHITb BYOb-SKY KHOMKY
Ha poborTi abo ckopucTanTecs O0OATKOM.

MpuMiTKa: SKLLO POGOT NPUYMMHUTY i MOCTaBUTY Ha GasoBy
CTaHLLiIO, MOTOYHWIA npouec I'IpI/IGI/IpaHHﬂ 3aBepunTbCAa.



- ABTOMaTMUHE BiAHOB/IEHHS NPUGMPaHHSA

AKLLO aKyMynaTop CUMbHO PO3PSAXKEHUI, poboT
aBTOMaTUYHO NoBepHeTbCA [0 6a30Boi CTaHLi Ha
3apagky. Micna 3apsaku 0o BiANOBIAHOIO piBHA
3apagy akymynstopa poboT NpoOoBKUTb BUKOHAHHS
HesaBepLUeHUX 3aBAaHb 3 NPUBKUpPaHHS.

MpumiTka: Wwob ckopucTatTmca Lieto dyHKLIEN, BBIMKHITL ii B
fofatky.

Pexxum «He Typ6yBatn (DND)»

Konu pobot nepeseneHuii y pexum «He Typbysatu
(DND)», BiH He 3MOXKe BiOHOBUTM MPUBUPaHHS.

3a 3amoBuyBaHHAM pexum DND BUMKHEHWI
BUPOGHMKOM. KopucTytounch [0AaTKOM, MOXKHa
BBIMKHYTU pexunm DND um 3MiHuTh nepiop, noro
nii. 3a 3amoBuyBaHHaM ais pexkumy DND Tpuae 3
22:00 po 8:00.

Mpumitka:

« [lpotarom nepiody Aii pexvmy «He TypbyBatn»
3annaHoBaHi 3aBaHHA 3 NPUBMPaHHA BUKOHYIOTLCA.
Micna 3aBeplueHHs nepiody Aii pexumy DND po6ot
NPOAOBXYE NPUBMPaHHA 3 TOro MicLs, Ha AKOMY BiH
3ynuHUBCA.

Mepesanyck po6oTa

AKLLIO poboT nepecTaB pearyBaTi un He
BUMMWKAETBCA, HATUCHITb i YTPUMYITE KHOMKY
KuBneHHs npotarom 10 cekyHA, Wob BUMKHYTU
noro npumycoso. lMicna Lboro HaTUCHITb i
YTPUMYIATE KHOMKY »KMBMEHHSA MPOTAroM 3 CeKyHA,
o6 yBIMKHYTV pobOT.
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Munococ 3 Bonorum npubupaHHam

MpumiTtka:

Min yac nepLioro BUKOpUCTaHHS poboTa BiH 3a
3aMoBUYBaHHAM npubupae B pexumi «Munococ 3
Bonorum npubupaHHamy. LLLo6 HanalwtyBath pexmnm
npubupaHHsa, BigKpwiiTe posain «Pexum npubupaHHs»
B [0AATKY Ta BUOEpiTb OAMH i3 TPbOX A0OATKOBUX
BapiaHTiB:

(® Bonore npubupaHHs nicns npub1paHHs nunococoM
@ MprbupaHHa NMIococom

(3 Bonore npubnpaHHs

Mip vac BukopycTaHHA 6a3oBa CTaHLiA Oyde aBTOMaTUUHO
nofaBaTh unCTy BOAY i 3NMBATV BUKOPUCTaHY.

1. MouaTtok NpubupaHHs

HaTucHiTe Ha poboTi KHOMKY XUBMEHHS abo
CKopucTaiiTecs A0aTKOM, o6 poboT noyas
npubupaxHa Big 6a3oBol cTaHuii. Toai pobor
CrnaHye onTUManbHUA MapLUPYT NpubnpaHHa Ta
BUKOHYBaTV/Me 3aBAaHHA 3 NpMOUpaHHa Ha niacTasi
CTBOPEHOI KapTu.

MpumiTka:

LLlo6 3abezneuntn nerke noeepHeHHs pobota Ha 6asosy
CTaHUito nicna npubupaHHs, PekoMeHAYETbCS 3pobuUT
Tak, Wob BiH NounHaB poboTy 3 6a30BOI CTaHL.
3auekaiiTe, MoKV Nepes, NOYaTKOM BOMOroro nNpubvpaHHs
po6oT nomve Haknaaku LWBabpw.

3abopoHsETbCS Nepemillatyt 6a30By CTaHLi0, OCHOBY
MWIAHOT NnaTopmMn Ta GinbTP MUAHOT NnatdopmMu Mig,
Yac poboTu 6a308B0i CTaHLi.

LLlo6 3amnobirti onikam, He TopkaiTeca BogoBUNVBa abo

HarpisanbHoro Momyns nif Yac pobotn 6a3oBoi CTaHLji.
2. ABTOMaTMUHe MUTTS MUNHOT HacaaKmn

Micns npubupaHHa poboT aBToMaTUUHO

noBepTaeTbes Ha 6asoBy CTaHLo, o6 BUMNTY
Haknagku weabpw, BiAMOBIOHO 4O NePioaNYHOCTI
MUTTA, BKasaHol B JodaTky. basosa craHuisa
aBTOMAaTUUHO AOMMBAE BOAY B pe3epeyap And
umncToi Boau, i poboT npoaosKye NprbupaHHs.

3. 3AiNCHITL aBTOMAaTUYHE CMOPOXKHEHHS!
nNnNo36ipHMKa, MATTSA Ta CYLUIHHA HaKMaAoK LWBa6bpu

Konu pobort nicns 3akiHYeHHs 3aBAaHHS 3
npubupaHHs noBepTaeTbca Ha 6asoBy cTaHLjlo Ans
3apsaKku, 6asoBa CTaHLis aBTOMAaTUYHO BUMOPOXKHIOE
nMnosbipHKK, a NOTIM MUE Ta CYLUNTb HaKNaoKu
LuBabpw.

MpumMiTka:

AKLo B AoAaTKy PYHKLIS aBTOMAaTUUHOrO CrOPOXHEHHS
BUMKHeHa, 6a30Ba CTaHLis He 3MilCHIoBaTUMeE
aBTOMaTUYHE CNOPOXXHEeHHsS I'IVIJ'IO36ipHVIKa.

BasoBa CTaHLjis CnopoXHIOE NUMo36ipHUK BiAMoBiAHO A0
HanawTyBaHb y [OAATKY.

OuuLLEHHSA NNIHTYCIB

Micna sHATTA Wweabpu B 360pi CyMICTiTb LWiTKY AN1S
OUULLIEHHS NMIHTYCIB i3 MOHTaXHUM ikcaTopoM

Ha poboTi, a NoTIM HAaTUCHITE [0 KnauaHHs. Micna
BCTaHOB/EHHS 3aMyCTiTb OUULLIEHHS MMIHTYCIB 3a
[I0MOMOrOt0 TONoCcOBUX KOMaHA, abo popatky. Micns
3aBepLUEHHS 3aBAAHHA 3HIMITb LLITKY, NOTArHYBLUN
ii Bropy, ouncTitb ii Ta 36epiraiiTe HaneXHUM YMHOM.

Npumitka: LLo6 He nepelukodatn poboTi iHLWnX
PYHKLIN, 3HIMITb LLITKY Nicna 3aBepLUeHHs
OUMLLIEHHS MNIHTYCIB.

Puc. E



Bl @ MNoTouHe 06CyroByBaHHA

Letani

LLlo6 niaTprmMyBaTh POBOT Y HanNeXHOMy CTaHi, PEKOMEHAYETLCS BUKOHYBATW MOTOUHE 06CMYroByBaHHS, JOTPYMYOUMCH BKAa3iBOK LLOAO BUKOPUCTAaHHS Npunanas y

nonatky abo B HaCTyMHin Tabnuui.

Hetanb

MepioanuHiCTb TEXHIUHOro
06CcnyroByBaHHsA

MepioanuHicTb
3aMiHu

MepioAnYHICTb TEXHIUHOrO
o6cnyroByBaHHs

MepiognuHicTb

eTallb .
A 3aMiHN

LLiiTka [N1s OUMLLIEHHS NNIHTYCIB

MMicna KOXHOro BUKOPUCTaHHA

OcHoBHa LWiTKa

PinbTp NMNosbipHuka

BiuHa witka

Tpumaui Haknagku weabpu

Pas Ha 2 TuxHi

KoxHi 6-12 micauis

BikoHue 6amnepa

Bamnep

KoxHi 3-6 micauis

PinbTp MUIHOT Nnatdopmn

KoxHi 1-2 micaui

HarpisanbHuit Mogynb MUiiHOT
nnatpopmu

KoHi 6 micauis

3oHa nepepadi Ta OTPUMaHHS
curHany 6a3oBoi cTaHLi

3apanHi KOHTaKTH

OTBOpM AN aBTOMATUYHOrO
CMOPOXKHEHHS

[ornoMmixkHe KoniLLaTko

Pi3HOHaI‘IpaBI‘IeHe Koneco

[atumk Kpais

Latuuk VersalLift

MNinceitka ans niaceivyBaHHs
nny

Hatunk kKunuma

,D,aTHIAKI/I 3aBUCaHHA

Pa3s Ha micaub

BryckHuin otsip ans
aBTOMATUYHOTO 3aNOBHEHHS!
BofJot pobota

Pa3 Ha Micaub

[Hue pobota

Mnos6ipHukK

fonosHi koneca OunLyBaTtn 3a notpebu

BucyBHi HixXkn

Miwok gns nuny KoxkHi 2-4 micaui

Haknapku weabpw KoxHi 1-3 micaui
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MpumiTKa: nepioAMyUHICTE TEXHIYHOTrO 06CNYroBYBaHHS Ta 3aMiHU 3aneXuTb
B, GaKTUUHOT IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHS. Y pasi BUHATKOBOI cuTyaLyii
yepes 0cobnMBi 06CTaBMHU PEKOMEHOOBAHO 0pPasy BUKOHATU TEXHIUHE
06CnyroByBaHHs UM 3aMmiHy.




- DinbTp MUNHOI NNaTdopmMn

1. Micna 3aBepLUEHHA MUTTS HaKNa[oK Weabpw
nictaHbTe poboTa i HaTUCHITb Ha ikcaTopn
OCHOBW MWIHOT Nnatdopmu, LWob 3HATU OCHOBY
MUIAHOT NnaTpopMu.

MpumiTka:

- OcHOBY MWIHOT NNATPOPMU HEMOKMMBO BHATW MOBHICTIO.
He TarHiTe 1 cunomiup, LWOo6 YHUKHYTU NOLIKOAXKEHD.

- HarpianbHuit Moaynb MUiAHOT nnatopmm Moxe
36epiratn sanuwkose Tenno. LLlo6 3anobirtn onikam,
3HiMalTe GinbTp MUIHOT NNaTPopMK 3 06EpPEXHICTIO.

2. 3HiMiTb | npomuiiTe inbTp MUIAHOT NNaTdopmMm
UMCTOLO BOAOKO Ta BUTPITb HaumcTo. oTiM
BCTaHOBITb Ha3zan dinbTP MUHOT nnatdopmu i
OCHOBY MWIHOT NNaTPopMu.

MpumiTka: i Yac NOBTOPHOI YCTAHOBKN OCHOBU MUHOT

nnarhopmMu NepekoHamnTecs, Wo B NoUyn KnauaHHs,

AKe 03Hauvae, Wo ikcatopun Ha 060X KiHUAX HaAiiHO

3akpinuancs.

3. MNoBepHiTb poboT Ha 6a30BY CTaHLto,
CKOPMCTaBLUMCh AOAATKOM um KHorkoto 1, abo
nocTaBTe MOro Hasag, BpyuHy.

Puc. F-1

rpiBanbHUA MOAYb MUIHOT NaTopMu

Mig, yac BMKOPUCTaHHS Ha HarpisanbHoOMy Monyni
MUINHOT NNaTpOpPMM MOXKeE YTBOPIOBATUCS HaKMM.
LLlo6 oumctnTu ioro, BUIAMITL poboTa, BUTSMHITL
OCHOBY MWIHOT NNatdopMn, HanuinTe HeBenuKy
Kinbkictb 6inoro outy (5-BiACcOTKOBUI PO3UUH
OLITOBOT KWCMOTW) Ha MOBEPXHIO HarpiBanbHOro
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MOAYNSA Ta OUNCTITb MOro 3a [OMOMOror
BiANOBIOHOMO IHCTPYMEHTa.

MpumiTka:

LLlo6 yHVKHYTU OniKiB, 3aueKkainTe, NoKN NoBepXHs
HarpiBaribHOro MoAyrnsi OXONoHe A0 KiMHaTHOT
TeMnepaTypw, nepLu HiXX ounLLaTht Moro.

Mioxopsawmin 3aci6 Ang BUOANEHHS HaKWMy MOXHa
BUKOPUCTOBYBATH, JOTPUMYIOUNCH BKa3aHWX Y 10ro
IHCTPYKLii pekoMeHaaLii.

He BukopucToByiTe rocTpi iHCTPYMeHTW abo arpecuBHi
PioVHW, TaKi AIK CONsAHa KUCMOTa, O/ OUNLLEHHS
HarpiBanbHoOro Moayna.

Puc. F-2

1. O6epexkHO HaTUCHITb, LLIO6 3HATU KPWLLKY
pesepsyapa A1 MUY, Ta BUKWHbTE MILLOK A/S
nuny.

MpUMITKa: SKLO NOTAHYTY 3a PyUKy Bropy, MILLIOK

3aKpUETBCA, WO6 3anobirmi BUNaaKOBOMY BUCUMAHHIO Ny
Ta cMiTTA.

2. OunctbTe GINbTP BiL NWUNY i CMITTS CyXOtO
CEepBeTKOH0.

3. YcTaHOBITb HOBUI MILLOK NS NWUAY, MiCMsS Yoro
3aKpuiTe KPULLKY pesepsyapa A1 nuny.

Puc. F-3

BiuHa wiTka

BiokpyTiTe BUKpPYTKOIO BiuHy LLiTKY, 3a6epiTb i3 Hel
BO/OCCS Ta 3aKpyTiTh ii Hasap.
Puc. F-4

LLliTka ANna ounLLeHHa NNiHTyciB

lMicnsa 3aBepLUeHHA OUMLLEHHA MNIHTYCIB MOTArHITH
LLTKY Bropy, LWob 3HATY i, NPOTPITh LLETUHY YMCTOO
BOJIOTOK TKaHWHOMO Ta MiCNs BUCKXaHHS 36epiraiiTe
HaneXHVM YMHOM.

Puc. F-5

TpuMadi Haknaaku Weabpu

3HIMiTb | NouncTbTe TPUMaYi HaknaoKky Lweabpu.
Puc. F-6

Pi3HOHaﬂpaBﬂeHe Kosieco

MpumMiTka:

KopucTytounch iHCTPYMEHTOM, HanpuKnaz ManeHbKor
BUKPYTKOHO, BiAAINITE BICb i LUMHY Pi3HOHaNPaBneHoro
koneca. He npuknapante HagMipHoT cunn.

BumMuiiTe pisHoHanpaBneHe Koneco y NpoTOYHil BoAi Ta,
KO/ BOHO MOBHICTIO BICOXHE, BCTaHOBITh 11Or0 Ha MicLe.

Puc. F-7

OCHOBHa LiTKa

. 3HIMiTb 3aXVICHWUIN KOXYX LL{TKW, MPUTUCHYBLLK 1Oro
ikcaTopu, nicnsg Yoro BUNMITE LLTKY 3 poboTa.

—_

2. BuTSrHIiTh LWTKY, 9K NOKa3aHO Ha PUCYHKY. 3HIMiTb
BO/MOCCS, L0 HAMOTanocs HaBKOrO LLITKK, 3a
[0MOMOroto BiZMOBIAHOTO OUMCHOrO IHCTPYMEHTA.
BUKOHaBLUW UMLLIEHHS!, MILHO 3aTUCHITb LUiTKY B
TPYMay OCHOBHOI LLLTKW, W06 BOHA 3 KnaLaHHSM
CTana Ha Micue.

MpuMmiTKa: BUTArYOUM OCHOBHY MOABINHY LUiTKY, byabTe

obepexHi, o6 He 3aBAaTH cobi TpaBMy.



. CnpsiMyBaBLUW CTPINKKW, HaHeceHi TpadapeTH!M
[PYKOM, yropy, BCTaBTe TPUMay OCHOBHOI LL{iTKM
B Masu JOHW3Y Mif, HaXMoMm.

4. CyMmicTiTb NepeaHit KiHeLlb 3aXMCHOIO KOXyXa
LLTKX 3 Ma30oM, BCTaBTe Oro OOHU3Y nif,
HaxunoM i, HaTUCHYBLUW, BCTaBTE Oro Ha MicLle.

Puc. F-8

Munos6ipHuK i dinbTp

1. BuiiMiTb Nnno3s6ipHMK, HAaTUCHYBLLK Ha oro
dikcatop.

2. Bigkpuitte ¢inbTp nunosbipHyKa i COPOXHITE
n1nos6ipHUK. JlereHbKO MOCTYKaBLLM MO KOLIUKY
dinbTpa, BUTPYCITh i3 HbOro 6pya.

MpuMiTKa: He HamaraiTecs OUNCTUTU PINbLTP LLITKO,

nanbleM abo roctpumu npeameTamu, Wob 3anobirtn oro

MOLUKOOXEHHIO.

3. Bumuitte nunos6ipHuK i $inbTp BoOoko i
MOBHICTIO BUCYLLIiTb, NMEPLL HiXX BCTAHOBIIOBATA iX
Ha Mmicue.

MNpumiTtka:

e Muiite $inbTp i MMNO36IPHMK TiNbKK y uncTi Boai. He
BUKOPUCTOBYITE MUNHWIA 3aci6.

* BuikopuctoByite nunosbipHUK i GinbTp TinbkK nicna ix
NOBHOMO BUCWXaHHS.

Puc. F-9

Jatunku poboTa

BuTpiTh matumki poboTa Cyxor M'SIKOK TKaHUHOLO,
AK MOoKa3aHO Ha PUCYHKY:

1. Oatumk VersaLift

2. BikoHue 6amnepa

3. [aTuunk Kpais

4. bamnep

5. [laTunku 3aBUCaHHA

6. NigceiTka Ans nipceivyBaHHS nuny

7. Datuuk kunuma
MpuMiTKa: BUKOPUCTaHHS BOMOTOl CEPBETKN MOXKe NPU3BECTU
[0 MOLUKOIPKEHHS UyTNIMBUX eneMeHTiB ycepenuHi pobota i

6a30B0i cTaHLji. [ 0UULLEHHS BUKOPUCTOBYITE CYXy TKaHUHY.

Puc. F-10

BeHTuNALiHI 0OTBOPY 419 aBTOMAaTUUYHOrO

CMOPOXXHEHHS, 3apsAAHI KOHTAKTU | 30Ha
nepepavi Ta OTPMMaHHS CUrHany

OumncTbTe BEHTUNALINHI OTBOPY ANA aBTOMaTUUHOrO
CMOPOXKHEHHS, 3apAAHI KOHTaKTV 1 30HY nepenadi
Ta OTPUMaHHS CUrHamy CyXor M'SIKOK CepBETKO.
Puc. F-11

Haknagkwu wsa6bpu

3HiMiTe Haknaaky WBabpu 3 TPUMaYIB, L6 3aMiHWTL 1X.
Puc. F-12

AkymynsTop

Pobot obnagHaHun 6110KOM BUCOKOAKICHUX
niTi-ioHHUX akymynsTopis. LLLo6 nigTpumysatn
ONTUMarnbHI NapamMeTpy akyMynsaTopa, 3aBXau
TpVMaiiTe MOro OOCTaTHBO 3apALKEHUM. AKLLO
poboT He byae BMKOPUCTOBYBATUCS NPOTSIrOM
TPWBAroro Yacy, BUMKHIiTb MOro 1 MOKNagiTs Ha
36epiraHHs. LLLo6 YHVMKHYTW MOLUKOOXKEHHS Yepes
camMopo3paaKaHHe, 3apaaxante poboT NpUHaNMHI
pas Ha Tpu Micsuj.

© IHcTpyKuia 3
DEMOHTaXy

0 HEOBXIOHA TINMbKW B PA3I
MOBEPHEHHA NMPUCTPOIO

1. 3a pnonomoroto foaatka YBIMKHITE PyHKLO
3nvBy Boaw, Wwob 3nuTn 3 pobota i 3 6azosoi
CTaHLUii 3anULLIKK1 BOOMN.

MpuMiTka: BUIMITE OCHOBY MUIHOT NNaThopMK Ta Nepesipre,
UM He 3anuwmnaca TaMm Boga. ﬂKLLLO 3anvwmnacs, 06OB!Q3KOBO
BUTPITb HAacyxo Ta BCTaHOBITb OCHOBY MWIHOI nnatdopmm
Hasap.

2. BipkpuiiTe KpuLLKy pesepByapa Ans nuny i
BUTATHITL MOAyNb AN aBTOMaTUUHOI nofaui
pO3UMHy. BigKpuiite BEPXHIO KPULLKY MOOYNA i
BUMWIATE 3anMLLKN PO3UMHY, a MOTIM BCTaHOBITbL
MoZynb Ha Micle B 6a30By CTaHLLito.

3. MNepen oeMoHTaxeM BiAKntouiTe 6asoBy
CTaHLIO B, Mepexi Ta 3aKpuinTe ronoBHUN
BOLOMPOBIOHWIA KpaH y OyanHKy.

4. Crouatky 3HIMiTb dikcaTop Ans 3'eaHaHHs. MoTim
CUMbHO HATWCHITb Ha CTOMOPHE KinbLie B MicLy
3'eqHaHHs, Wob Bin'enHatv Tpybky. [na 360py
BOJW, LLIO BUTIKa€E, BUKOPUCTOBYWTE BiAMOBIAHY
€MHICTb.

MpumiTka: He BUTAryiTe TPY6KY AN BOAW CUMOMIiLb, WO6 He

nowkoanTh .

5. BuiiMiTb 3anacHi 3arnyLwku 3 6a30Boi cTaHLji
Ta 3aKpUINTE HUMU KOMiHa Ha 3a[Hiit CTOPOHI
6230801 cTaHLUl, o6 3anobirTv BUTOKY Mif vac
TPaHCNOPTYBaHHS.

@ 3anacHi 3arnyLwku

Puc. G-1 - Puc. G-2



MoLwyK i ycyHeHHs1 HecnpaBHOCTeN

Mpo6nema

BupiweHHs

Po6or He
BMUKaETLCA.

* Po3psaamecs akymynsatop. 3apsaitb pobor Ha 6a3osiit
CTaHLjii Ta cnpobyiTe YBIMKHYTW 10TO Ll pas.
Temnepatypa akymynsTopa 3aHaATo Hi3bKa abo
3aHaATo BUCOKA. PeKOMEHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATU
pob6oT B yMOBaX i3 TEMMNEpPaTypor HaBKONMMLIHLOrO
cepepoeuwia ue 0°C (32°F) i Hukue 40°C (104°F).

Mpo6nema

BupiweHHs

Po6or He
3apAKaETbCS.

Basoea cTaHuia He nigknoveHa 0o enekTpoMepexi,
repeKkoHaiTecs, Lo obuasa KiHUi LHypa »KNBMNEHHS
NpaBUMbHO Mg €aHaHI.

[MoraHni KOHTAKT MiX 3apsOHUMK KOHTaKTaMu 6a30B0o1
CTaHUil Ta poboTa, OUNCTITE 3apALHI KOHTaKTW.
MepesipTe, un HeMae y pos’emax pobora ByOb-aKuxX
CTOPOHHIX NpeAMeTIB; SKLLO Tak, TO BUOANITb 1X.

Po6oty He
BOanocs
nigknounTmca
Ao mepexi Wi-
Fi.

YBeneHo HenpaBunbHWM napons Mepexi Wi-Fi.
MepekoHaiiTecs, Wo AN nigknoveHHs Oo mepexi Wi-
Fi BUKOPUCTOBYETHCS NPaBUMbHWI Naporb.

Po6ot He niaTpumye nigkntoueHHa o mepexi Wi-Fi i3
pobouoto uactototo 5 I, MepekoHaiiTecs, LWwo pobot
nigkntoveHo oo Mepexi Wi-Fi i3 pobouyoto vactoToro
24 TTu,

CurHan mepexi Wi-Fi cnabkuii. MNepekoHaiTecs, Lwo
PO6OT PO3TALLOBAHWIA Y MICLi 3 XOPOLUMM MOKPUTTSM
Mepexi Wi-Fi.

Mo>nnBo, poboT He roToBWi [0 HanmalTyBaHHS
KoHoirypauii. Buiigits i 3HOBY yBIiNAiTE y 0OOATOK,
nicns Yoro NOBTOPITE CNpPoby BiAMNOBIAHO OO BKA3iBOK.

Po6ot He Moxe
3HanTn 6asosy
cTaHLilo Ta
NOBepPHYTUCS A0
Hel.

* MapLupyT NoBepHEHHA ON1A 3apALKM NepekpuTuii,
HanpuKknag, 3a4nHeHi ogepi.

bazoBa cTaHUia BioKMOYEHa Bif, OXKepena »KUBMEHHS
abo 3a vac BiACyTHOCTI y Hin poboTa BoHa byna
nepewiweHa. Min'eqHanTe 6a3oBy cTaHuilo 4O mKepena
JKMBMNEHHs abo ycTaHoBITb PoboT Ha 6a30By CTaHLiO
ONA 3apAOKN.

Haekono 6a308B0i cTaHLii 3aHaATo 6arato nepeLukon,
MocTaeTe 6azoBy CTaHLiO B 6inbl OOCTYNHE MicLe.
MepeMileHHs pobota MoXe NpusBecT o oro
MOBTOPHOIO MO3WLIOHYBaHHS, i AKLLO Lie oMy He
BLACTbCH, BiH 3aHOBO Nobyaye KapTy. AKLo pobot
pO3TaLLOBaHWI 3aHaATO Janeko Bif 6a30BOl CTaHLl,
BiH He 3MOKe CaMOCTIHO MOBEPHYTUCS, | MOro
[0BEAETbCH NMOCTaBUTU Ha 6a30BY CTaHLi0 BPYUHY.
MpoTpiTe 30HY Nepenavi Ta OTPUMaHHS CUrHany Ha
6a30Bill cTaHLi, Wo6 ouncTUTL ii Bif, MWy Un CMITTA.

Pob6ot 3actpsrae
nepen 6asoBoto
cTaHLUieo

Ta He MoXe
NOBEPHYTHCA Ha
Hel.

MepesipTe, U1 OocTaTHLO Micusa 3 06ox 6okis abo
nepen 6a30BotO CTaHLjElo, o6 3anobirtv 6r1oKyBaHHIO
pobora.

AKLLo nignora nepen 6a30BOKO CTaHLIE 3aHaATO
MOKpa, poboT Moxe KoB3aTW. Y TakoMy pasi nepem,
MOBTOPHOIO CMPObotd BUTPITE HAAMIPHY KinbKicTb
BO/IOTW.

PekomeHayeTbcs nepeMicTUTV 6a30BY CTaHLiO B iHLLE
MicLe i nosTopuTU cnpoby.
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MowyK i yCYHEeHHsI HecnpaBHOCTEWN

Mpo6nema

BupiweHHs

Po6or He
BUMVIKAETBCA.

* Mig uac 3apagaHHA poboT He BUMMKaeTbes. LLLo6
BUMKHYTU pO6OT, pEKOMEHOYETLCS 3HATU 10r0 3
6a30B0Ol CTaHLl Ta HATUCHYTU ¥ YTPUMYBATU KHOMKY
XKUNBMNEHHA NPOTArOM 3 CceKyHA.

AKLLO He BOACTbCA BUMKHYTV POBOT, BUKOHABLLI

KPOK 1, HAaTUCHITb | yTPUMYIATe KHOMKY »KWUBMEHHS
npotarom 10 cekyHp, W06 BUMKHYTU pobOT NpriMycoBO.
AkLo npobnema He 3HUKHE, 3BEPHITLCS B CMyXOy
cepBicHOro 0b6cnyroByBaHHs.

Mpo6nema BupiweHHs

* lNepen noyaTkoM BUKOPWCTaHHA poboTa Taki npeameTy,
Po6oT AK WHYPW YK Kanui, Cnif, CKNacT B o4He Micle.
nepecysaeTbes, | * [MiA Yac pyxy no MOKPUM CMN3bKNM NOBEPXHAM
He ronoBHe Koneco Koesae. lepen BUKOPUCTaHHAM poboTa
DOTpUMyoUnCh PEKOMEHIYETLCH BUTEPTU MOKPI OiNSHKM.
3apaHoro * [potpiTb BiKOHLE 6aMnepa Ha PoboTi UMCTO M'SKOD
MapLUpyTy. CepBeTKoto, OB BOHO BYMO UMCTVM i HiLLO 1ioro He

3artynano.

3apsaka
BinbyBaeTbCA
MOBINbHO.

Konu akymynsTop pospagKeHuid, NoBHa 3apsaaKka
pobota Tpusae NpUbNN3HO 2 roONHW.

Akwo ekcnnyartauia pobota 34IMCHIOETECA 33 MeXaMu
BKa3aHOro TemnepaTypHOro fdianasoHy, LWBWAKICTb
3apsAKM aBTOMATUUHO 3MeHLLyBaTUMeTbCA O/
NMOJOBXEHHA TePMiHy eKcrnyaTaLii akyMynaTopa.
MoxnuBo, 3apsaHi KOHTakTV Ha poboTi umn 6azosii
CTaHLiT 3abpyaHeHi — NPOTPITh X CyXOK CEPBETKOIO.

Pobot MyHae
KiMHaTW, B
AKMX MOTPIBHO
BMKOHATU
npMBbnpaHHs.

MepekoHalTecs, WO ABepi KiMHAT, B SKMUX NOTPiIGHO
npvbpatn, BiOUMHEHI.

MoBepxHs nepep KiMHaTo, B Kl MOTPi6HO Npubpatn,
Moxe ByT MOKPOH i CNM3bKOK, BHACMIAOK Yoro pobot
6yne KoB3aTu i npaLitoBaTh HeHanexHo. Cnpobyiite
BUTEPTW NiOSI0ry nepen, BUKOPUCTaHHAM poboTa.

LLlym 3pocTae
nig, yac pobotn
pobora.

MepesipTe, un He 3abuecs $inbTp NNO36ipHUKa. AKLLO
Le TaK, OUMCTbTE UM 3aMiHiTb 10ro.

Teepauii npeaMeT MoXe MoTPanuTN B OCHOBHY
noABiNHy LWiTKy abo nunosbipHuk. MepesipTe i, 9KLLO
BUABWTE TBEPAMUI NPeaMeT, BUAANITL 1oro.

OcHoBHa noapiiHa abo 6iuHa LLiTKa MOXe 3arnnyTaTucs.
Mepesipte i, Ko BUSBUTE ByOb-gKi CTOPOHHI
npeamMeTyn, BUOANITh iX.

Bubepitb pexxnM BcMOKTyBaHHsS «CTaHOAPTHUN» um
«Tnxmn».

Micns 3apanku
po6oT He
BiJHOBMIOE
npVBbUpaHHs.

NepekoHalTeca B TOMy, LLO pPo6OT He NepeBeneHU B
pexum «He Typbyeatn (DND)», — B LbOMY pexuMi BiH
He Mo>Ke BiOHOBUTY NMpuBUpaHHS.

Micns pyyHoro noBepHeHHs poboTta Ha 6a30By CTaHLto
abo oro cnpsMyBaHHS Ha 3apsAKy yYepes JoAaTok abo
KHOMKy 1 Ha HbOMY, BiH HE BiZHOBIHOE NPUBVPaHHS.

Basosa craHuia
He Moxe
aBTOMATUUYHO
BUMOPOXKHNTA
nMNo36ipHUK.

MepeBipTe, U/ He 3aNOBHEHWI MILLOK AN Nuny B
pesepByapi 418 nuny.

AKLLO MILLIOK ONS NUy He 3arMoBHEHWI, NepeBipTe,
un € bynb-sKi NepeLkoaun B oTBopax pobora ans
aBTOMATUYHOTO CMOPOXKHEHHS, 6a30Bi CTaHLT

un NNo3s6ipHKKY. AKLLO TaKi €, BYUaCHO OUUCTITb
3abnokoBaHy deTansb.
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MowyK i ycyHeHHs HecnpaBHOCTEMN

Mpo6nema BupiweHHs

* 3HiMiTb PinbTP MUNHOT NnatdopMu i NepesipTe, un He

Y MUNHIN NepPEeKPUTUIA 3MMBHUI OTBIP; AKLLO Lie Tak, OUUCTITb

nnatdopmi voro.

HeBianoBiaHUA | « lMepeBipTe MuitHUI po3unH. He Hanueaitte Gyab-siky

piBeHb BOAW. iHLY piavHY, KpiM 0iLiHO [03BONEHOr0 MUIMHOMO
PO3UMHY.

BuiamiTe TprMau Haknagku weabpw, Wwob nepesipnty,

Tpumau UM He 3acTPSIMN B HBOMY CTOPOHHI NpeaMeTy, Ta
HaKnagKku .

A cnpobyiiTe nepesanyctutn pobor. AkLo npobnema
WBabpu NigHATO . 6v 06
HEMPABINIBHO. He 3HUKHe, 3BepHiTbCs y cry»kby obcnyroByBaHHA

CroXumBavis.

LLlo6 otpumaTty [OAATKOBY LOMOMOrY, 3B'AXITECSA 3 HaMK Uepe3 BeGCauT
https://global.dreametech.com
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TexHiuHi XxapakTepUCTUKM

BasoBa cTaHLif

Mopenb RLX97DE

Mopenb RBXE0816

Yac sapspkaHHs Mpwbn. 2 roanHn

HomiHanbHa

144V =
Hanpyra

HomiHanbHa

. 75 W
NOTYXHICTb

Po6oua uacTora 2400-2483,5 MHz

MakcnmanbHa

. . < 20 dBm
BUXifHa MOTY>KHICTb

HominanbHa BXigHa Hanpyra 220-240 V ~ 50-60 Hz

15 V = 5 A (3apag»xaHHs)

HomiHanbHa BuxigHa Hanpyra 15V=12A (LIJBI/I,ElKe 3ap$|,El>KaHH$|)

HomMiHarnbHa noTy>HicTb

700 W
(cnopoxkHeHHs nuny)

HomiHanbHa noTyxHicTb
(oumLLeHHs rapsuoko Bogok + 800 W
LIBMAKE 3apsaKaHHs)

HomiHanbHa noTyHicTb
(CyLiHHA XONOAHMM MOBITPSAM + 93 W
3apaaKaHHsA)

HomiHanbHa noTyXHictb

. . 59 W
(cywwiHHs rapsunm nositpsm)

3a HopMarnbHUX YMOB BUKOPUCTaHHS BiACTaHb MiX aHTEHOIO LibOro
obnagHaHHa i TinoM kopucTyBaya Mae Byt LwoHaiimeHLwe 20 cm.

NiTii-ioHHWIA akyMynATOpHUIA 610K

Mopenb RY2567-4S2P-MMBK1/RY2567-4S2P-FMTEV1
Tun TliTin-ioHHWIA

Homep 1

HoMiHanbHa eMHicTb 4.6 Ah
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Po6oua uacrtora 2400-2483,5 MHz

MakcuManbHa BUXigHA NOTYXKHICTb <20 dBm

0,14-0,8 MPa

[iana3oH TWcKy BoAM

MpuMiTka: HomiHanbHa MOTyHicTb (ounLLeHHs rapsayoo BoJoK +
Bunaoke 3apF|.EL?KaHHF|) BM3HAYAETbCA 3HAYUEHHAM I'IOTyPKHOCTi I'Ii,El, Yac
penpeseHTaTUBHOrO nepiody (3a Temnepatypw Boan 25°C).

basoBa cTaHuis / 3apapHa AoK-CTaHLis
CrnoxuBaHHs eHeprii B pexuMi ovikyBaHHs: < 0,5 W (nporarom 15 xBunuH
nicna Toro, K poboT 3anwviuae 6a30By CTaHLLO/3apAaHY AOK-CTaHLL0)

Po6or i 6asoBa cTaHuUis / 3apsaaHa OOK-CTaHLiA

CrnoxunBaHHs eHeprii B MEPEKeBOMY pexuMi odikyBaHHs: < 2 W (npotarom
20 XBWAVH MiCNA MNOBHOrO 3apsaykaHHs akyMynsTopa pobora-nunococa)
CrnoxuBaHHs eHeprii B pexuMi ovikyBaHHs: < 0,5 W (npotarom 20 xsuiuH
micna NOBHOrO 3apsfykaHHs akyMynsTopa poborta-nunococa)



[deMoHTaXx i yTunisauia akymynatopa

B6ynoBaHWi NiTiN-iOHHUIA akyMynsaTop MICTUTb PeYoBMHUW, Hebe3neuHi ona OoBkinns. MepLu HiXK BUKUHYTY akymynatop, nogbante, Lwob 1oro
3HANMM KBanidikoBaHi creuianict i Wwob oro 34anu y BiAMNOBIAHWIA MyHKT NOBTOPHOI NepepobKu.

— MepLu Hi>K BUKMHYTV anapart, 3 HbOro MOTPIGHO 3HATW aKyMynaTop.
- MNig, yac BUAMaHHS akymynaTopa anapaT Mae 6yTv BiOKMOUEHWI Bif, AxKepena »KVBMeHHS.

- Yrvnizauito akymynaTtopa cnif, 34iicHioBaT 6e3neyHrM crnocobom.
OBEPE>XHO:

MepLu HiXX BUAMATL akyMynsSTOp, BIOKMIOUITb XKMBMNEHHS | MakCUManbHO po3psagiTb 1oro.
HenoTpibHi akymynatopw cnig, 30aBaTtv 4O BiAMNOBIOHOMO MyHKTY MOBTOPHOI NepepobKu.
He nigpaeanTe ix BNMBY BUCOKMX TEMMepPATyp, iHaKLLe icHye Hebesneka BMOyXy.

Y pasi HenpaBWIbHOrO NMOBOAXKEHHS 3 aKyMynaTopa MOXe BUTIKaTW piAnHa. AKLLO BOHa NOTPanuTb Ha TiNo, NPOMUITE ypaXkeHy OiNsaHKY BOOOH
Ta 3BEPHITbCA MO MeOMUHy [onomory.

fk BUNyyaTn akymynsaTop:

1. MepeBepHiTe poboT, 38 [ONOMOro BiAMOBIAHOIO IHCTPYMEHTY BUKPYTITh MBUHTU Ha MOro 3a4Hili NaHeni Ta 3HiMiTb KPULLKY.

2. Poz’eHaiiTe KOHTaKTU MiX aKyMynsaTopoM i [pyKOBAHOK MMAToK i 3HIMITb akyMynsaTop.

IHbopMaLif LWoa0 BiAXOAIB €1IEeKTPUUHOIO 11 e/leKTPOHHOro o6naaHaHHsA (WEEE)
Yci BUpo6W, Ha SiKi HAaHECEHO Liet 3HaK, ABMSOTL COOO00 BiOXOAN eNEKTPUYHOro i enekTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE, 3rigHo 3
OupekTueoto 2012/19/EV), i ix He cnif, BUKMAATU Pa3oM i3 HECOPTOBaHWUM MoGYTOBKM CMiTTAM. HaToMicTb cnif, 6epertu 3nopos’s
ﬂ ntofen i JoBKiNMs, 3paoumn Bioxoam obnagHaHHa [0 crielianbHOro MyHKTy 360py BiOXoAiB €NeKTPUYHOro Ta €MeKTPOHHOMo
obnaaHaHHe, NpU3HaUYeHoro ypsaoM abo MicueBuMy opraHamu Bnagw. MNpasunbHa yTnisais i noBTopHa nepepobka [ornomMoxe
3anobirTi MOXXNMBOMY HeraTMBHOMY BMMBY Ha LOBKINNS Ta 300poB’s noden. [na oTpvMaHHs [oAaTkoBoi iHpopMalii wodo
pO3TaLlyBaHHs 11 yMOB pob0oTU TaknX MYHKTIB 30MpaHHS 3BEPHITLCS [0 CreLianicTis, ki 3aliMaloTbCs BCTAHOBMEHHSM Takoro
obnaaHaHHa, abo [0 MicLeByx opraHis Braau.
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The word "dreame” is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name "iE3 ", which
means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.
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